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JITEPATYPO3HABCTBO

YJIK 821.161.1-1411pokomnoBuy
H. A. Bosuk

«ENIMHUKHUOH» ®. TIPOKOIMMOBUYA KAK OBPA3EIl TOP)KECTBEHHOM
OJIbl B PYCCKOM JINTEPATYPE XVIII CT.

B cmamve paccmampusaemcs npobnema  HaHpoeou npupoosvl  « ENUHUKUOHAY
@. [Ipokonosuua kax 00pazya mMopHCECMBEHHOU 00bl 6 pPYCCKOU Jumepamype U
AHAUZUPYEMCs COOmMeemcmeaue 0anH020 NPOU3BEOeHUsL 00UYEeCKOL CIMPYKmype U memMamuxe.

Knrouesvie cnoea: namecupux, mopoicecm@enHas 00d, SNUHUKUL, pumopuyecKue
Xapaxkmepucmuku.

Ona — sro napuna smnoxu [IpocsenieHus, oHa SIBISIETCS 00Pa3IOM BBICOKOTO CTHJIA U
BO3BBIIICHHOTO COJEpIKAaHUs, MBIIIHOTO s3bIKa, 0Jaro3By4Horo cruxa. Hecmorps Ha moutu
TPEXCOTJIETHIOK HCTOPUIO 3TOr0 JKaHpAa B PYCCKOM JIMTEpAType, HUHTEPEC K HEMY HE
ocnabeBaeT: HCCIEeOBAaHUIO MCTOPHUM BO3HUKHOBEHUS M OBITOBAaHUS PYCCKOM  OJbI
nocBsmensl  paborer  H. FO. Anekceesoit, I'. A. T'ykoBckoro, I'. B. MockBuueBoii,
E. A. Tlorocsn, WU. 3. Cepmana, lO. H. TeiHssHOBa M ap. OTCYTCTBHE YETKOW MO3ULMH B
OTHOIIEHUU >KaHPOBOro ompeneneHuss oAl I[IpokomoBuya, €€ COIMAIbHO-3CTETHYECKON
(YHKIIMOHATILHOCTH U €€ COOTBETCTBHUSI PUTOPUUYECKON MOJIETH OOIIECHUSI B KOHEYHOM CUETe
ONPENENA0T aKTyalbHOCTh AaHHOW TeMbl. CTaHOBIEHUE KaHpPA PYCCKOM OJbl HEU3MEHHO
CBSI3BIBAIOT C OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON J>KUM3HBIO Poccum, ¢ OIHON CTOPOHBI, M C
OCOOCHHOCTSIMU PUTOPUYECKOM OpaTOPCKOW KYNbTYphl, ¢ Apyroil. JlaHHoe ucciemoBaHue
MOCBSIIEHO AHAJIW3Y OJIHOTO M3 MEPBBIX MPHUMEPOB JKAHPA TOPKECTBEHHOM OJIbI B PYCCKOM
mureparype XVIII Beka W HaleleHO pacCMOTPETb PUTOPUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH B
OANYECKOU CTPYKTYPE U TEMATHKE MOATUYECKOTO MPOU3BEACHUA. TaKkke MPEeACTOUT CAENATh
BBIBOJI O TOM, KaKkyi poiib ()OPMUPOBAHUU M PA3BUTUU TOPKECTBEHHOW OJIbI CHITPATH
TEOpPETUYECKHUE uccieoBaHus camoro [Ipokonosuya.

Ona — nupuyecKuil kaHp, KOTOPbIA B PYCCKOM JIUTEPAType CBOMMHU KOPHSIMHU YXOJIUT
eme B XVII Bek. Peub maer o maHErupuyecKnx KaHTax, IIKOJBHOW MOA3MM W T.A. Tak,
H. 1O. AnekceeBa BBIIEISET «ICKIAMAalMOHHYIO OAY», MPEACTABICHHYIO B TBOPUYECTBE
C. Ilomonkoro, riaaBHOW 3aciayrol KOTOPOro CTajllo HE CO3/laHUE KaHpa OJIbl B HCTOPUU
PYCCKOM ITUPHKH, a «pa3paboTka UM OAUYECKON (HOPMBI, TO €CTh PYCCKUX CHIITAOMUYECKUX
ctpod» [1, c. 49]. 3aTtem nox BIUSHUEM IIKOJIBbHBIX MO3TUK MOSBISIETCA «ILIKOJBbHAS 0/1ay,
MPUYEM CaM TEPMUH OJ1a C TPEUYECKOTO S3bIKa B3AMMO3AMEHSEM MECHEN MO-PYCCKU U KAHTOM
Ha JIATBIHU. AJIEKCeeBa yTBEPI)KJIaeT, UTO IIKOJIbHAS Of[a MPECTABIsAET COO0N TOTHOIEHHBIHN
PUTOPUUYECKHI >KaHp, TJABHBIM JOKAa3aTe€IbCTBOM YEro SBISETCA €€ «HaHEerMpUYeCKHil
xapakrep. CojepkaHue TOJABISAIONIEH YacTH TAHETHPUYECKHX KAaHTOB TOBOPUT 00 UX
OKKa3uoHanbHOCTH. KaHThl mnHcaliuch HE MO BJIOXHOBEHHMIO, a NpeJIHa3HA4YalluCh K
ONpEACICHHOMY TOPKECTBY M, 3HAYUT, CO3/IaBAIUCH IO 3aJaHUIO JIOJIbMHU JTUTEPATYPHBIMH.
CogepxaHre TaHETUPUIECKOTO KaHTa 0€3 0COOCHHOTO Tpy/ia MO3BOJSET YCTAHOBUTH TOBOJI,
Mo CJIy4ar0 KOTOpOro OoH ObuT co3maH. Kak mpaBuio, 3TO WJIM TOPKECTBO MHpA, HWIH
KOPOHOBaHHE, a TAK)KE BIIECTBHE UMIIEPATOPCKOI 0coOBI B Topon» [1, c. 57].
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Hayano oauuyeckoro Beka B HCTOPUM PYCCKOM JUTEpaTypbl 03HAMEHOBAJIOCH
JUTEPATypHbIM TBOPYECTBOM 3HAMEHMTOI'O YUYEHOrO, MHCATENsl, PEIIUTHO3HOrO JESATENs —
®eopdana [Ipoxonosuya. OH HE CTaJl UCKIIIOUEHUEM B CO3[JaHUU Yepebl IOXBAIBHBIX CJIOB U
Hanucall CTUXOTBOPHOE IPOM3BEACHHME, O JKaHPE KOTOPOIO J0 CHUX IOp BEAYTCS CIOpHI,
«Enunuknon» 1709 ropa. 3arymaBue CTUXOTBOPEHMSI OTChUIAET HAC K HA3BaHUIO KaHpa
SMUHUKANA — «XBaJeOHAs IMECHb B YeCThb noOenuteneil (B BOWHE WIM B CHOPTHBHBIX
COCTA3aHMSX), UCIIOJIHSAJACH IO BO3BpALICHUM MOOEAUTENs HAa POAUHY B CONPOBOXKICHUU
Xopa ¥ TaHueB» [5]. MHeHus uccnenoBaTeneil pa3AeamIuCch Ha CTOPOHHUKOB YKaHPA MMO3MbI U
TOP’KECTBEHHOM OJIbI.

Tak, 'ykOBCKHIA THIIET, YTO 3TO «0OETHAs MECHb, MOCBSIICHHAS IMPOCIABICHUIO
[TonraBckoit moGeanl. IT0 0/1a, B KoTopoit deodaH npegaeT MPOKIATHIO H3MEHHHKA Mazemny
U BOCTOPXKEHHO BocrieBaeT Benuuue nobeaurtens — llerpa. «ENMMHUKUMOHY», Tak cKas3arb,
opuIMaTbHOE TPOU3BEJICHUE, HANHCAHHOE YCIOKHEHHBIM CTHIIEM, CJIaBSHU3UPOBAHHBIM
SI3BIKOM, C IPUMECHEHHEM PUTOPUYECKUX YKPALICHUH U MU(OIOTHYECKIX 00pa3oBy [4, c. 23].
['ykoBCKMii aKIeHTHpPYeT BHUMaHUE Ha cTuie «ENMHUKHOHA», KOTOPBIA 0ECCIOPHO MOKHO
CUMTATh BBICOKMM, HOO OH H300WMIyeT claBsHU3MamMH. VIMEHHO 1O JTOH NpPHUYHHE
ctuxoTrBopHas oja [IpokonoBuya HyxJIaercs B aJanTupoBaHHOM nepeBone. Ilo cioxHocTH
cTuis BUpHieBoe TBopuecTBO [IpokonoBuya cxonHo ¢ nossuen Kantemupa. Hecmotps Ha
TPYAHOCTh BOCIPHUSTHS €ro mos3uu ['ykoBckuil yrBepxkaaer, uro «®DeodaH ObLT MOATOM,
CTPEMHBIIUMCSI K YCOBEPIIEHCTBOBAHUIO M OOOTAIICHUIO PYCCKOTO  «BHUPIIEBOTOY
(cunmnabuyeckoro) ctuxan| 4, c. 24].

. 1. bnaroii naer TO ke caMO€ MXaHpPOBOE OIPEAECICHUE IOITUYECKOr0 TEKCTa M
MOJIOKUTENBHO XapaKTepU3yeT MMOJMTHYECKYI0 aKTyalbHOCTh TBOpuecTBa lIpokomoBuua:
«Jlupuka camoro deodana UCKIIOUUTENBHO coiepkaTeabHa. B cBoeit mo3sun @eodan xuBo
OTKJIMKAeTC Ha CaMble pa3HOOOpa3HBIC IOJMTHYECKHE COOBITHUS COBPEMEHHOCTH: WM
numercs « JIMMHUKHOH»— TOP)KECTBEHHAs o/1a Ha [TonTaBckyro mobeny...» [2, ¢. 66].

I1. H. bepkoB BMectre ¢ MW.II. Epemunbim u B. U. ®enopoBeiM paccMaTpUBarOT
«EnuHuknon» 1160 Kak mosmy, JInbo Kak «poodpas Oyaymen nosms» [10, c. 33]. U ecnu
['yKOBCKMII KaTerOpu4eH B OTHOLIEHUU OJUYECKOr0 XapaKTepa JaHHOTO CTUXOTBOPEHHS, TO
OpsioB  3aHMMAeT MPOMEKYTOUYHYIO TO3MIMIO, OTHOCS «ENMHHUKMOH» K CEpPBE3HBIM
FepOMYECKUM JKaHpaM: <OATOT NaHETHPUYECKH kaHp mpexamecTBoBal B Poccun
KJIACCUIUCTHYECKOM oe» [7, c. 22].

H. 1O. AnekceeBa, aHanmu3upys HCTOpUIO oamdeckoro xaHpa Haudaina XVIII Beka,
nuuier, 4ro nepsyro oxay IlpoxkomoBuu Hanucan B 1727 roay Ha JaThlHM, YTO
CBUJIETEILCTBYET O HECOCTOSITEIBHOCTH PYCCKOTO CTUXOCIIOKEHUS B HAITMCAHUU JIUPUUECKUX
on: «®eodan Hamucana ee MO-TATbIHM, HE OYEHb COOOPA3ysCh C BO3MOXKHOCTSMHU OTpOKa-
1apsi, BEpOSITHO, IO TOM NpPHUYUHE, YTO HA PYCCKOM fA3BIKE TAKOE CTUXOTBOPEHHE CO3/aTh
ObUIO KpaitHe TpyaHO. DTO MPeNNoIoKEeHHUE MOATBEPXKIAET PYCCKUN MPO3auyecKuil mepeBos
0J1bl, IPUJIO’KEHHBIN K cTapaTelbHO MOoAroToBieHHOMY Deodanom onucanuio «lIpumectBus
B Hos I'pan nmneparopa Ilerpa Broporo 1728, I'enBaps II nus», Ha3HauaBHIIEMyCsl BEPOSTHO,
K M3JaHHI0. 3alUCh PYCCKOTO INEpeBOja CTPOKAMH, PABHBIMHU JIATUHCKUM CTHXaM, TOJBKO
NOJUYEPKUBACT JKEJATeNbHOCTh pycckux crpod. Ecmm ©Ob1 deodan mor co3natb
CTUXOTBOPHBIN TIEPEBOJI CBOCH JTATHHCKOM OJbI, OH, HaBEpHOE, OBl 3TO caenan. OTCyTCTBUE B
€ro TBOPYECTBE APYIMX OJ B CBETE€ CKAa3aHHOTO HE BBINISAUT ciaydaiHeiM» [1, c. 51-52].
Takum oOpa3om, uccienoBatenb He Oeper «ENMHMKHOH» BO BHUMAaHHE C TOYKH 3PEHHS
OJINYECKUX XaPAKTEPUCTHK.

CoBpeMeHHBIN HcclienoBarenb TBopuecTBa IIpokonoBuua O. B. bypanok Hazaemsier
IPOU3BENICHUE  KAHPOBOM  IyallbHOCTBIO:  «...HE  CIy4yallHO CaMbIM  HW3BECTHBIM
OITYOJIMKOBAHHBIM JINTEPATYPHBIM NaMATHUKOM 3110XH cTajl ero «EnuHuknon», BoOpaBuinii B
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ce0sl TEeHEeTUYECKH JBa HOBBIX KAHPOOOPA30BaHUA — OAY U TEPOMUYECKYIO IOdMY, >KaHPBI,
KOTOPBIM CYKJCHO OBIIO CTaTh B PYCCKOM JUTEPAType KIACCUIIM3Ma BHICOKMMHU U BETYLITHMH.
Takum oOpa3zom, «mecHb MobenHas» («ENMHUKUOH») OTKphUIA HBOJIOLMIO, JIBXKEHUE
CTUXOTBOPHBIX JKaHPOB BEKa, €€ BiIUsHUE HecOMHEHHO Ha A. Kantemupa, M. JlomoHoCOBa,
A. CymapoxkoBa, B. TpeauakoBckoro, M. XepackoBa U1 MHOTHX APYIHMX, KOTOpPbIE HE TOJIBKO
3HaIHM TBOpeHne Peodana, HO M ONMUPATMCH HA HETO MPH CO3JJaHUH CBOMX OJ M T€POMUECKUX
mosm» [3, ¢. 151-152].

ITpokonoBu4, WU3BECTHBIM Kak aBTOpP OOJIBIIOrO KOJMYECTBA IIOXBaJbHBIX CJIOB,
OPUYPOUYCHHBIX TEM WJIA HMHBIM TOCYIapCTBEHHBIM COOBITHSIM, CO3/1a€T CTUXOTBOPHOE
MOSTHYECKOE TpousBeneHue, mnocesmenHoe mnobexe Ilerpal B IlonraBckoit OuTse.
E. A. IlorocsiH obpaiiaer BHUMaHUE Ha TO, YTO aBTOP COMpPoBOXkAaeT «CIIOBO MOXBAILHOE O
NPECIaBHOM HaJ BOWCKAMH CBEMCKMMH 1MO0O€AE» TOPKECTBEHHBIM  IO3THYECKUM
«ENMHUKHUOHOMY», KOTOPBIM JOHKEH ObUT MyOJMKOBAThCS Ha CIABSHCKOM, JATHHCKOM U
nosibckoM si3bikax [9, c. 460]. Bumumo, [IpokomnoBud paccuMThIBal OKa3aTh BIICUATIICHHUE
MHOTO poJa Ha 4yHuTareiaedl ¢ momoulpio mod3uu. [lorocsH mumer, uto «lIpokomoBuy
HaMepeBaJICs, OPUEHTUPYSICh Ha TPAAMIINIO, OITYOJIMKOBATh MTAHETUPHUECKUE CTHXH, HO [leTp
BUJIEN UCKOMYIO (opmy mnaHerupuka umMeHHo B CioBe — OmyOJIMKOBaHHOW IIEPKOBHOM
nponoBeau. Cpeau NPUYKUH TAaKOrO MPEANOYTEHHs ObLIO, MO-BUAUMOMY, U TO, YTO MO3ULUSA
aBTOpa TMAHETMPUYECKOTO0 CTUXOTBOPEHHS M TOXBaJbHOrO clioBa (MPOMOBETHUKA)
CYIIECTBEHHO OTJIM4Yajach, 00a jxaHpa OBUIM BOIUIOIIEHHEM NPUHIMITHAIBGHO PA3IUIHON
sMonMH. VIMEHHO TMO3UIMs MPOMOBEIHUKA KaK TOrO, KTO TMOJy4aeT MpaBO OT HMEHU
COorpakJjaH IpeAcTOosATh MOHapxy U BceblliHeMmy, Oosiee Bcero, 1o MHEHHMIO MOHapxa,
oTBevana cutyarumn» [8, ¢. 53].

Paccmotrpum «ENMHUKMOHY» C MO3UIUU €r0 KOMIIO3UIIMOHHOTO MOCTPOEHUSI U JIPYTUX
PUTOPHYECKMX XapaKTePHCTUK Ha TMpenMeT XaHpoBoi cremuduku. Kak yrBepkmaer
I'. B. MockBuueBa, 00sI3aTEIbHBIMU  DJIEMEHTAMH  OJMYECKOH CTPYKTYpPhI  SIBISIFOTCS:
«TIOXBAJIbl  OMPEEICHHOMY JIMIly, HpPAaBOYUYUTENIbHBIE pPAcCYKJEHUs, IpeacKa3aHus,
ucropuyeckue win Mudonorndeckue oOpasbl, oOpalleHMss [o3Ta K  IpUPOJE,
My3aM u jip.» [6, c. 21]. HccnemoBarens BBIIENISET TPU YaCTH KOMITO3HMIIMH OJ(bl COTJIACHO
CTPOEHHIO OPATOPCKOM PEUYM KaK BEAYILEr0 PUTOPHUUECKOrO KaHpa: MPUCTYII, PACCYKIECHUE U
3aKJII0YEHHUE.

MOKHO KOHCTaTHPOBATh TPEXUYACTHYIO CTPYKTYpPY OAbl, Iie B npuctyne [Ipoxonosnu
UCIIOJIb3YET MOTUB HEOOXOJWMOCTH BBIPa3UTh YyBCTBA MHOTHMH JIFOJbMHU M OJHOBPEMEHHO
Oeccuine «BbTUHCKHX YCTEH CIIOBO» JUIsl ONMUCAHUS 1MOOEbl. DTOT MOMEHT CBUAETEIbCTBYET
00 OTKa3e OT MCKYCCTBEHHBIX PUTOPUYECKUX (UTYp M MPEINOUYTEHUU aBTOPOM HACTOSIIMX
€CTECTBEHHBIX dMoLMU. ITorocsiH cuuraer, 4ro «HE MEHEE HACTOMUMBO K TEME HMCKPEHHEHN
HEUCKYCHOM TMOXBaJibl oOpallaiich UCKYIIEHHbIE B PUTOPUKE MAHETUPUCTHI METPOBCKOM
3MOXHU. MOXKHO CKa3aTh, YTO €IIe 33aJ0JII0 JI0 TOro, Kak KyJabTypa O(UIHAIbHONW MOXBaJIbl
OKOHYATEJIbHO  CJIOKMJIACh, PYCCKHME  aBTOPbl ~ HAUYMHAIOT  pa3MbIIUISATH O €€
HECOCTOSITEIBHOCTM W TBITAIOTCA  J0Ka3aTb CBOK HMCKPEHHOCTb, HEHUCKYCHOCTb U
HETpeHaMEPEHHOCTh, CIIOHTAHHOCTh CBOMX TMOCTpoeHui» [8, ¢. 52]:

Aunre kor/ia Haumade HbIHb HaM KenaTu
JlocTOUT MHOTHX YCTE€H, HOO HUXKE 37IaThINA
Opran pudmoTtBopueckuit Bocrbtu qoBiber
Harmeit upinb pagoctu, Huke uto yenber
Bbruiickux ycren cioso [9, c. 209].

3areM B TEKCT€ OJbl CHOBAa BCTPEYAE€TCI MOTHB HEBO3MOXKHOCTH CIIOBECHOIO
BBIPQKEHUSI TeX OJaKEHHBIX YYBCTB, KOTOpPbIE HCIBITHIBAET aBTOP, U HECOCTOSTENBHOCTD
A3bIKA:
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O G6naxeHcTBo Hare!
[{apro 6orom BbHYAaHHEIH, THI, CUJICH 0 6035,
CoxkpyiuB, IOBEPIIl €CH ropAaro mnoj Hosb.
O nens Onaronomyuynwuii! Kuii s3b1k 1 ko€
C110B0 HM3peIy MoXeT OakeHcTBO Takoe [9, ¢. 212]!

ITpokonoBUY 4YacTo IMOJIB3YyEeTCS MPUEMOM aHTUTE3bl B HU300paXEHUM PYCCKUX U
IIBE/IOB, YTO HAMOMHHAET TPAAMIMU (PPAHIy3CKOTO CPEIHEBEKOBOI'O I'€POMYECKOro 3Ioca
(«ITecHn o Ponmanpme»). Tak, oH HEOJHOKPATHO MOBTOpsieT, 4to [TonraBckast 6uTBa u modeaa B
Hell ObUIM HENmpPOCTHIMU, M OOJIBLIYIO POJIb ChIrpajia MOMOIIb HEOECHBIX CHUJI, TapOBABIIUX
PYCCKHM UyJIECHYIO MTOOeay:

bor cuinplii. AGue 60 OT TOPHATO TOMY
Husnocna ot (Imur, UM k€ BO JIFOTOE BpeMs
XpaHHT rpajisl, U apCTBa, U JIOJCKOE M)
W Bcs Ha riaBy TBOIO U Ha TBOSI CHJIBI
Jlerymus cotBopu 6e3abnubisa ctpbiest [9, ¢. 212].
A 1miBesaM — cTpajiaHus, HOPaXKEHUsI U KPOBOIIPOJIUTHE:
Cshii ke, BO Opy>KuHU CBOEM YIOBasl,
I'uinet siectBenn’k, erma Koei n3ouBas
CMepTH, OTHEM JIETYILOM; INETCSI KPOBb BCIOAY;
Crener 3eMITI0 TPYMHE; MAJIO YKe JII01y
3putcs Bo mosikax ero [9, ¢. 212].

Boicokuil cTunb 0kl apryMEHTUPOBAH HE TOJBKO OOWJIMEM CIIaBSIHU3MOB, HO U
UCIONIb30BaHueM Mudororuueckux croxeroB. Tak, [IpokonoBud HEOJHOKpAaTHO oOpalaeTcs
K 00pa3y Mapca Kak IOKpOBUTEIS BOWHBI. J[J1s M03Ta 3TO <«OKECTOKHM 1 MHOroOb1HbIi» 60T,
KOTOpBIM, OyIyun sI3bIYECKHUM, HECET B cede CBUpENOe, arpecCMBHOE Hauyano. B stom xe
KIIFOYE aBTOP MPEJICTABISET HaM MPEABOIUTEINS IIBEA0B, KOTOPHIH TO BO3TOPIUIICS MOJ0OHO
®dartony («CBhit cyeTHy OpoB ObITH TOpAUHBI cBoes // VI, mopakeH CUIIOI IECHUIIM TBOES
I Aku ¢ HebGec MonHHEM, AOCTHKE 310HpaBHbIA // B konenr ®aeToHOBOW moOruodenu
PaBHBIIY.), TO C TTO30pOM OEKUT B ajuieropuueckoMm obpase nbBa («CTpax U3HECE, U yKE BO
cuirk HemHoruii 1 // CaM JneB, ke MHOTHsI ycTpaiuaiie rpajsl, / B abebl, B vampsl noobxe
uckatu otpajnsl. // C manmoro nu Obxumu, 3Bbpe, cpamororo, // Xobotom 3armaxmgas ciaby
TBOU 3a c0060t0?») [9, c. 213].

B ToOpXKecTBEHHOM  «3IMOLIMOHAIBHO-CUJILHOM)»  3aKJIIOYEHWHU aBTOP  BBIPAXKAET
YBEpEHHOCTh B TOM, 4YTO ciaBa 00 3TOM moOene pa3oiiieTcsi MOBCIOAY M JKElaeT Lapro
YCTaHOBUTh MHpP TMOBCIOAY; arno)e030M CTAaHOBUTCS HAJAEKJa YBUAETHb 30JI0TOM KpEecT Ha
creHax CuoHa, BopykeHHbIl [leTpom:

Besik cnpimiaii cyMHBHHBIS MBICIH B cep/lie PUIMET,
U Bchx cuibl TBOEs cTpax Benuid oOMiiMeT;
Bcu TBOCH HauHYT ApYKObI, BCU MUpa KeaTu
W ne nep3HyT pyckaro Mapca pasapaxkary. ..
Jan te6b opyxuem, u BCs COKpYIIUTH
Temunnu BapBapckus u sipeM 6e3MbpHbIH,
U ot goarux y3unauig u3BecTH poJl BEpHBIH,
Ja xe, Bcst 0O AHBIS COBEPIIMBIIIE PATH,
Kpect Ha crbHax CHOHCKHX BOJAPY3HILH 31aThlii [9, c. 214].

Ona HamuwcaHa TpaJAMIIMOHHBIM JUid  cTuXocioxkeHuss Havyana XVIII  Beka
CHJUTA0WYECKUM TPUHAIIATUCIOKHUKOM C TapauielbHON JKeHCKoW pudmoi. CormacHo
npeanucaHusM — camoro  IIpokormoBuua  ero  HpouW3BEAECHHE — NPEACTaBiIsIeT  COOOMU
MOHOCTPO(HUUECKYIO Oy, cocToslyio u3 174 ctpod. ABTOp HE HETUT OAy Ha CTPOQHI,
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OJIHAKO I10 TUIY pU(MOBKH MOXKHO CKa3aTb, 4TO 0/1a HanucaHa AByctuiibiaMu. E. A. [lorocsn
oOpalllaeT BHUMaHUE Ha IIOBECTBOBATEIbHYI0 MAHEpPy aBTOpa, KOTOPbIM B Hayajue OJbl
roBOpuT OT [JMIla MHOKECTBEHHOIO YHMCIA, BbIpa)kas OOIIEHApOJHOE IEpeKUBaAHUE HU
panocTh («HaM JKENaTH», «HAIl TPHUT €CH BOILIbY», «HAaM K€ BO3BpalICHHBIN) [9, c. 209].
3areM ImepelaeT CIOBO «CJIaBe», KOTOpas BellaeT O Mmodeae W MpOCiaBiseT Laps — 31ech
3BYYUT OTCTPAHEHHO-JIUYHBIN paccKas JETOMUCLA O CPAKEHUH («TIOMBICIINIIA, U3BEMIIETY).

Takum oOpa3oM, «ENWHMKHOH» KOMIIO3MLMOHHO UM CTUJIMCTUYECKH OTBEYAET
OJIMYECKOI XapaKTEPHCTUKE, COACPKUT OOpasHbIC XYIOKECTBEHHBIE CPEICTBA, COOMIOIAET
PUTOPUYECKUHA 3THKET (Mbl, OH) U SABISETCS OAHMM H3 IEPBBIX MOITHYECKHX OOpas3loB
TOP’KECTBEHHBIM OJIbI, 4YTO IIOATBEPKAACT BO3JACHCTBUE PUTOPUYECKOW KYJIbTYpPHl Ha
CTAaHOBJICHUE PYCCKOM JIMpUYECKOW M033uU. B mepcnexkTuBe, omMpaschb Ha pPe3ylbTaThl
JAHHOTO  WCCJENOBaHMUs, MPEACTOUT  MPOAHAIU3UPOBATH  OAMYECKOE  TBOPYECTBO
M. B. JlomonocoBa, B. K. TpenuakoBckoro u aip. mo3toB X VIII cronerus, 4ro0b1 0003HAYHTH
aCTIeKThl  BJIMSHUS ~ PUTOPUYECKOTO THIIA  MBIOUICHWS Ha  CHENH(HUKY  PYCCKOU
TOP>KECTBEHHOH OJIbl.
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N. A. VOLIK
THE «YEPINIKION» OF PROKOPOVICH AS A SAMPLE OF A SOLEMN
ODE IN THE RUSSIAN LITERATURE OF THE XVIII TH CENTURE

The article deals with F. Prokopovich’s «Epinikion» as a sample solemn ode of the
Russian literature of 18" centure and analyzes the odic composition and subjects. The solemn
ode is a leading oratorical genre that meets the requirements of rhetoric and communication
models in the Russian culture of 18" century. The history of the emergence and existence of
the Russian ode was researched Alexeeva, Gukovskij, Moskvicheva, Pogosyan, Serman,
Tynyanov and others.

Prokopovich’s oeuvre begins the odic centure in Russian literature. Prokopovich is
known as the author of many complimentary words and as the creator of lyric poetry devoted
to the victory of Peter I in the Battle of Poltava. «Epinikion»’s composition has three parts
that correspond the structure of traditional oratorical speech. The author uses the motives of
the Russian history for the representation of The Russian-Swedish war. Prokopovich applies
the motif of the impossibility to express sincere praises by the author. High style of his works
is explained by mythological images and by ancient Slavic words. Such famous scientists as
Moskvicheva says that «Epinikiony is an example of panegyrical ode because their structures
are quite similar. He often uses the technique of antithesis to represent the war of the
Russians and the Swedes, that reminds the traditions of the French medieval heroic epic. So
the Swedes often were defeated and steadily shed blood. Buranok attributed duality to the
«Epinikion» genre. On the one hand it is an ode, and on the other hand is a heroic poem. This
ode was written by thirteen syllables with parallel female rhyme. It was traditional poetic size
of the beginning of XVIII century. According to Prokopovich’s provisions his ode consists of
one hundred seventy four verses. The author divides the ode into verses, but according to the
type of rhyme we can say that the ode is written in couplets. Pogosyan points out the narrative
style of the author. At the beginning of the ode Prokopovich speaks in the first person plural
and expresses people's experience and joy. Then he sends his speech to the «gloryy and
speaks in the third person. The composition and the style of «Epinikion» are recognized by
odic characteristics, it contains imagery means and they keep to rhetorical etiquette (we, he).
That was one of the first poetical specimens of the solemn ode, which confirms the impact of
rhetorical culture on the development of Russian lyrical poetry. The results of this study can
be used in the analysis odes of Trediakovsky, Lomonosov and other poets of 18" century to
identify aspects of the impact of rhetorical thinking on the specifics of the Russian
solemn ode.

Key words: panegyric, solemn ode, epinikia, rhetorical descriptions.
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H. A. Boaik
«EMTHIKIOH» ®. MTPOKOITIOBHUYA SIK 3PA30K YPOUNCTOI O1N
Y POCIMCBHKIN JITEPATYPI XVIII CT.

Cmammio npuceéaueno npoobremi BUBHAYEHHS IHCAHPOBOI NPUPOOU YPOUUCMOI 00U Y
pociiicokii nimepamypi 18 cmonimma ma awanizy ii KoMno3uyiuHoi ma memamuyHoi
Xapakmepucmuk K pe3yiomam 6naugy pumopuku. Jlipuunui owcamp ypouucmoi oou €
HaUuOIIbW NONYIAPHUM 83ipyem pumopuyroi Kyaremypu 18 cm. Icmopiero ma cmanosieHHAM
yvbo2co oicanpy 3aumanuca maki eyeni sak  H. FO. Anexceesa, I O. I'ykosecovkuil,
I'. B. Mocksuuvosa, O. A. llococan, I 3. Cepman, [FO. M. Tunsanoe ma inwi. Cepeo
nOnepeoHUKi8 ypouucmoi o0u Ha3uearoms WKiLbHY 00y, NAHe2IpUK, YepKoH)y NPonoeios.

Ilpokonosuu gidomuil sK YyepkoHuil Oiay, 8UeHUll Ma NUCbMEHHUK PO3NOYUHAE OOUYHE
cmonimms 'y pociucokiti aimepamypi. binbwicms noxeanvHux Ccuie Haueddcano came
Ilpoxonosuuy, axuil 8idicpasas eeauxy coyiaibry pois y cycnitbemsi. Came 1ioeo « Eninikiony»
0y8 npuceauenuti nepemosi Ilempa Benuxoco y oumei nio I[lonmagoio Ha0 weedcvKoo
apmiero. YV meopi noem 36epmaemuvcs 00 MOMUBY HEMONCIUBOCT BUPAZUMU BUCOKT NOYYMMS
3a donomoeol cnie. Bucoxkuii cmune cmeoproemubcs agmopom 3a805KU CMApOCios IHCHKIl
JleKcuyi ma 0agHbocpeybKum Migonociunum obpasam. Jocnioxicenns niomeepoxicyoms, o
ys ooa llpoxonosuua matidxce noguicmio NOSMOPIOE CMPYKMYPY NAHE2IPUKA Ma MA€ OesKi
CRIbHI meMu 3 KILACUYHOI YPOUUCTIONW 00010.

Knrwouosi cnosa: nanezipux, ypouucma o0oa, eniuikii, pumopuyHi Xxapaxmepucmuxu.

YK 821.161.2-94
JI. M. JI:kuryHn

ITEMHA TA XYJIO0KHSI CHEIIU®IKA MEMYAPHOI ITPO3H
YKPAITHCBKOI JIITEPATYPHOI EMITPAIIII

Y cmammi npoawnanizoeano eadicnuee micye YKpaiHCbKOI  MeMyapucmuku 6
HAYIOHANbHOMY, KYJAbMYPHOMY mMa 2yMawimapuomy npocmopi Ykpainu. /logedeno, wo
aemopu 0py2o0i NoN0BUHU 08AOYAMO20 CMONIMMmMs 0k 00CMOBIPHOCII ONUCAHUX NOOIU,
Gaxmis, ssuw y cmpykmypy cnoeadie "emonmosyroms” ananimuyHo-nopieHANbHI eleMeHmu,
MICHO NOEOHYIOUU IX 13 COYIANbHO-ICMOPUYHUM KOHMEKCMOM.

Knwuosi cnoea: memyapucmuxa, pempocnexkyis, dcamp, Memadcaup, moougikayis,
cnozadosa nimepamypa.

IMocTanoBka mnpodJjeMu. B ocTaHHI pOKHM CIOCTEpIraeThCsl TMEBHE IOXKBABJICHHS B
[apuHl JOCHIDKEHHS TPOOJIEMHO-TEMAaTUYHUX Ta IKAHPOBO-CTUILOBUX OCOOJUBOCTEH
JOKYMEHTaIbHOT Mpo3u. XYA0XKHS TBOPYICTh NMUCHBMEHHHUKIB CTaja MPEIMETOM aKTUBHOIO
JOCTIPKEHHS JIiTepaTypo3HaBisiMU 3 modatky 90-x pokiB XX cr. OnHade JiTeparypHa
MEeMYapuCTHKa JIIaCTIOPHUX MUCbMEHHHUKIB J10CI IepedyBae 1mo3a HayKoBOIO pedIIeKci€lo.

AHani3 ocTraHHix aociaimkeHb. Emirpariiina mMemyapHa mpo3a KOMIUIEKCHO JIOCI HE
BUBYEHA, criopaguuHo 10 Hei 3Bepranucs O. lamuy, I'. Koctiok, 1. HikiToBa. Ilpobraemuo-
TEMaTU4HI Ta >KaHPOBO-CTUJIHLOBI OCOOJMBOCTI JIITEPATYpHOI JOKYMEHTATICTUKH B YKpaiHi
posrnsiganu M. BacekiB, O.lammu, €. 3aBapsina, A. ImpkiB, O. Komowmienp, B. Marmbko,
A. llorpi6uuii, O. Papunpkuii, B. Pomurina, 1. Cupxo, K. Tanuwmn, JI. TapHammHChKa,
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M. ®enynb, T.UYepkammna, T.IlBenp Ta iH. DYyHKIIOHATBHO-TEHETHYHA aKTyasi3arlis
MeTakaHpy mpo3u nonfiction BU3HAYAETHCA CHEHU(PIYHUM JTYXOBHUM KOCMOCOM U
0COOJIMBUM MicCIIeM B icTOpii yKpaiHChKOT JliTepaTypi XX CT.

Meta cratTi nonsrae B Tomy, o0 npoaHalizyBaTH JOKYMEHTAJIbHY MPO3Y 3 MOTISILY
il reHe3u, 11IEWHOI Ta XyA0KHbO-TEMaTUYHOT CIIEITU(DIKH.

Bukiaag ocHoBHOro marepiajay. Huni sxaHpoBi KOpaoHHM HeQIKUIHHOI JiTepaTypH
PO3LIUPWINCH — 1€ CIOTaaM, €MiCTOJSIPii, IMIOJEHHUK, aBTOOlorpadis, HOTAaTHHUK, 3alMCHI
KHIKKH y OpMi ece ui Hapucy, yCHa ONOBiJb, HEKpoJor. 3a Bu3HaueHHsAM H. BepHancekoi,
CKaHp — 1€ XYJOXXKHE IIJIe, Yy SIKOMY B3a€EMOJIIOTh JOMIHAHTHI (CYKYITHICTh O3HaK, SKi
OXOIUTIOIOTH Pi3HI PiBHI TBOPY — BiJ KOMIO3HUI[IHHOTO Ta MOBHOTO) ¥ 3MiHHI (cHcTeMa
THYYKHX 1 BaplaTUBHUX E€JIEMEHTIB CTPYKTYpH) O3HakH. Ilepimn 3 HUX 3a0e3MeuyroTh KICTAK
OyAb-SKOTO >KaHpy, Apyri — Horo moaudikamiio, 3aieKHy BiJ MHUCIEHHS, CBITOBIIUYTTS,
IICUXOJIOTIT OKpEMOro IHMCbMEHHUKA, a TaKOX CBOEPIIHUX €CTETUYHMX, 1CTOPUYHUX,
HAlliOHAJTBHUX PHC JiTepaTypu neBHoro mepioay» [1, c. 238]. IlosiBa HOBHX pPi3HOBHIIB i
Moudikaliil  kaHpy BKasye Ha HEBIMHHICTH TBOPYOTO TOIIyKy JiTEepaTopiB, SKI,
cnupatounch Ha «crapmi xaapu» (FO. TunsaHoB), BUQOPMOBYIOTH pi3HI Bapiamii il y Takuii
crocid cTuparoTh ycTaleHl QopMmaTH, KOPIOHM, JOBOAATH HAa MPAKTHII TE€HOJOTIUHY
CIPOMO’XKHICTB JKaHPY OHOBITFOBATHCS.

KoxeH nmuChbMEHHHMK y Till 4M 1HIIIN KaHpPOBi (opmi BHaeTbes A0 aTpuUOyTYBaHHS
HedikuiitHoi mpo3u. 3o0kpema mpo mpamo [ @paHka y ObOMY MpomapKy JiTepaTypu
A. ®panko 3ragye: "Koauch 0aTbKOBHX JIMCTIB 1 KapTOK 3 BUJAaMH Oyjio B MeHe Oarato. 3
fioro momopoxi mo Iramii s Maike MIOAHS JicTaBana BiCTKY BiJ HbOroO [...]. barato kaprox i
JMCTIB 70 MeHe nponano. Ha »xamanns moro Opara Ilerpa s maiibke Bei micnana pasoM 3
MOIMHU CIIOMMHaMHU IIpo OaTbKa, 10 My3ero y JIbBoBi. Ane Most mocuika He Jiiiiuia 10 Micus
npusHadeHHs. [laker, sskuii mepeaana COBETCBKOMY KOHCYJIOBI B BinHi /st nepenaui 6patosi,
npomas 6e3cmigHo" [8, ¢. 5-6].

Vnerbcst mpo nepensoenni poku. EnicTonspiii ve aifimos 10 ampecara, 60, OUEBHIHO,
JUCTU He MyCTWIa y IIUPUIMH HAayKOBUH 00Ir paasHCbKO-KOMHAapTiiiHa LeH3ypa. A Kajb,
aJpKe HUHI HeQikLilfHa Ipo3a CTAHOBUTH ICTOPUYHE IMI3HAHHS, ICTOPUYHY €MICTEMOJIOTio Ta
JiTepaTypo3HaBuy THOCEOJIOTiI0 K CYKYNHICTh IPOLECiB, METOMIB JOCHIUKEHHS 3apaau
OTpUMAaHHS 3HaHb PO BiJJaJIeH] B yacl MepioAu JIIbHOCTI NMchbMeHHUKIB. He cekper, 1o
OCHOBOIO JIITEpaTypO3HaBYOi OHTOJIOTII ((hiszocodist iTepaTypH) € 3arajibHa TeOpis Mi3HAHHA,
0a3oBaHa Ha ICTOPUYHUX Ta JJOKYMEHTAILHUX JDKEpETIax, B IKUX 3aKyMYyJTbOBAHO KOJEKTHBHY
CBIZIOMICTh MEBHOI €moXu. MeMmyapH, JIMUCTH, HOTAaTKH € OCHOBOIOJOXXHHUM I1CTOPUYHHUM
JOKEPENIOM, CTPYKTYPHHM €JI€MEHTOM SIKOTO CTaHOBUTH colliayibHa (yHKIis. OcTaHHS
yHi(piKye yMOBHU IJisi KyJbTYpHOTO, COLIANbHO-ETHIYHOTO BUBYEHHS KOHKPETHOI'O Hapoay,
YCBIJIOMJIEHHSI aBTOPOM CBO€i 1IGHTUYHOCTI, MICISI YKPAiHCHKOI JITEpaTypu y BITYM3HIHOMY
i CBITOBOMY KyJbTYpHOMY Iponeci. KoHuenTyaqabHUMH KpUTEPIsIMH JIOKYMEHTAJIbHOIO
JKaHpy € O00'eKTUBHICTh (TPaBOUBICTh) 1 CYO'€KTUBHICTH (BIIHOCHICTb, PENSITUBHICTD),
IHAMBIlyaJdbHE Ta yHIBepcajbHe, NMEBHUHM (akT 1 mojis, 4yacoBa Tpiaja i peTpocreKiid,
CUHXPOHHICTh  (OAHOYACHICTh 30iry TOJINA, ICTOPUYHHX IMPOLECIB, 3aCTOCYBaHHS
MOPIBHSUTLHOT KOHIIEMINI B OJHOYACHOCTI) Ta MiaXpOHHICTH (OMHUC SIBHII, NEBHUX MO y
XPOHOJIOTIYHIHM TOCII0BHOCTI), MPUYMHHICTh 3BEPHEHHS /10 JOKYMEHTAJbHOTO MHUChbMa M
BUOip 00'€KTiB, cepeoBUIIA (peaIbHUX MIEPCOHAXKIB), HA SIKUX CHPSIMOBAaHA aBTOPChKA TBOpYA
yBara. He Menm BaroMmuM atpuOyTom mpo3u nonfiction € po3yMiHHS Ta MOSICHEHHS] aBTOPOM
HaBKOJIONITEPAaTYPHUX IHTPUT, CYCHUIBHUX ToAii 1 sBum. Tyr Bce 3alexuTh BiX
copMoBaHoOi CBITOOY/I0BH, BHYTPIIIHIX TyXOBHUX PE3€pPBIB, BMIHHS JIOT1YHO aHAJI3yBaTH Ta
HApAaTUBHO-JIIHTBICTUYHUX TO3MIIiM, 1HTEHIIi (CIpsSMOBaHOI CBIJOMOCTI) MeMyapucTa.
Himenpkuii HayKOBEIlh n.T. JpoiizeH 11e B MO3aMUHYJIOMY CTOJIITTI CTBEP/IXKYBAB, 10 «HAII
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METOJ € PO3YMIHHS LUISAXOM JOCHIIPKEHHS», IHIIUMH CJIOBaMH, PO3YMIHHS 3aKJaJIEHO B
Myapocti, HaOyromy nocBimi. OcTaHHIM € MOCTaTHIM CTHMYJOM MJJISi PO3YMIHHS 1HIIOTO.
HaykoBenp 10BOJUB, 110 MUHYJIE HE B1I0Opa)Ka€ThCsl y CIOrajiax, a JIMIIE KOHCTPYHOEThCS
ines [2, c. 551-552], To6T0 M. T. JlpoiizeH moTaymadye ificl0 OMOCEPEIKOBAHOCTI 3HAHHS
MHUHYJIOTO $IK CYTHICHOI XapaKTepUCTMKM, I03asK «MHMHYJI YaCH MH MOXKEMO
PEKOHCTPYHOBYBATH HE «O0'€KTUBHOY», a JIMIIE OTPHUMATH 13 «IKEpen» IEBHE YSBICHHS,
JQYMKY IPO HUX, IXHIil aHamor» [2, c. 567].

ABTOp, CiZarouu 3a MUCBMOBUH CTiJI, BIATBOPIOIOYM MOl MUHYJIOTO, YCBIIOMIIIOE, IO
BUKJA/JeHI HUM (aKTH MaloTh NPUYMHHO-HACIIIKOBUM 3B'A30K, Xo4ya ICTOPUYHHUMH,
CYCIITBbHO-KYJIBTYPHUMH BOHHM CTaHYTh WICHs 1XHBOI myOmikamii. Hampuknaa, He Bci
INUCbMEHHUKH NPH KUTTI MOTOAXKYIOTHCS Ha ONPUIIIOAHEHHS CIIOrajiB, II0IEHHUKIB, JEIKI 3
HUX J0CI JIeXKaTh B apXiBax, YeKAIOTh HA JOCHTIIHUKA. 3 TUIMHOM Yacy JOKyMEHTalIbHa Mpo3a
HOTpaIIsie y IIMPHIMA HAyKOBUH O0Ir, akTyasli3ylOud MHUHYJY JITepaTypHy €enoxy Ta il
ICTOpUYHE 3HAYEHHS Ul Cy4acHOCTI. Y Takuil criociO, He3aJleXHO Bil MeMyapucTa Ta HOro
BOJII, TOKyMEHTaJIbHHUI TBIp pEmpe3cHTYE 4acoBy Tpiady ''BUopa-cbOrojHi-3aBTpa" i1 Mae
Mi3HABAJIbHE 3HAYCHHS JJIs CY4YacHOCTI 3apaay MaiOyTHhOro. Byab-skuii TOCIITHUK
MEMyapHOi CHaJIIMHU, aHAJTI3yI0UU TEKCT, MiANOPAAKOBYE KYyJIbTYPHO-ICTOPUYHI JKepena
MHUHYJIOTO /ISl PEKOHCTPYKIIii, 3iCTaBIeHHS, HAYKOBOI I1HTepmpeTaiii, CTBOPIOIOYH HOBI
KOHCTPYKTHM — HapaTuBHI cyOcTaHLii — 331 HAayKOBHUX TiNOTE3, HAyKOBOI'O JHUCKYPCY,
BPEIITI PEILT 31715 TOBEPHEHHS ICTOPUYHOT ITaM'sITi HApOLy.

3 Harogu nepmioi piyHuii cmepti Ocrtana BumiHi cBoepiiHUN HEKPOJIOT MiJ HA3BOIO
"Crnorax npo O. Bumaio" B sxypHaii "Hosi gui" omy6nikyBaB Creman Punauk. Bin 3ramye
BXO/DKEHHS MMCbMEHHMKA Y BEJIUKY JIITepaTypy TakuM uyuHoM: "CBOIO JiTepaTypHy poOoTy
['ybenko posnouas y Kam'suui Ha [logimni Biitky 1919 poky. OpHoro nHs BiH MOKa3aB MeH1
napy TYMOPUCTHYHUX peren3iii Ha TBopu Muxaiina Cemenka — "Il'epo 3amaetpesa” un "Il'epo
mepTBoneTmoe". Ile cranocs, MadyTh, TOMY, 110 s O€3HACTAHHO PAJAMUB HOMY 3alKUCyBaTH BCEe
T€, NMPO IIO BiH ONOBIAA€ 1 TAKUM YMHOM BUIIPOOYBATH, YW HE MAE BIH MHUChMEHHUILKOTO
tananTy. Lli penensii Oyau Tyke TOTENHO HamucaHi, 1 1 OyB HUMU 3axoIUieHHi, a ['yoeHko
ax cagB of wact [...]. Coi rymopecku ['yOeHko apykyBaB y MicleBiil raszeri "YkpaiHcbka
rpomana" (?), B oprani ecepiBcbkoi maptii” [4, c. 9].

[Tozasix crioramy aTpuOyTYIOTh 3QJIMIIKH KOJEKTUBHOI Mam'siTi, TO BOHH, 0€3yMOBHO,
MPOKJIAJAI0Th MICTOK BiJl iIHAMBIAYyalbHOI MaM'sATi 10 icTopii. Pernentiiss MHOKUHHUX CIIOTa/IiB
CTBOPIOE MATPUIIO AUXOTOMIi 3 YaCOBUM BIJITUHKOM: «II€PBUHHI CIIOTajm» abo 3aTpHUMKa
nam'sTi (peTeHiis) 1 «BTOPHHHI cHOragu» abo BiATBOPEHHsS, BIJHOBIEHHS MaM'sTi
(penpoaykuisi). | KO0 peTeHIis] CIMPAETHCS JIMIIE HA YYTTEBE CHPUMHATTS, PENPE3CHTYE
3rajlaHy MOAiI0 MHHYJIOTO, TO PENpOAYKIis BIATBOPIOE MOil, y4acTh y HUX CyO'ekTa dyepes
BIJAJICHUN TNPOMDKOK 4acy, CIPOEKTOBaHMM Ha CydyacHOro W MaiOyTHbOro uuraya. Y
HaBEJIEHOMY MpPUKJIAAl PENpoAyKLis I1HAMBIAyalbHOI MaM'sTi € CyO'€KTUBHOWO, aJke 3
ICTOPUYHOI BIJICTaHI YUMAJIO TIPABAUBUX MOJAPOOUIIs BUMAIH 3 MOJS 30py MeMyapucrta. Tak,
razera HasuBajach He "YkpaiHcbka rpomana", a "TpymoBa rpomana", mo Oyina opraHoMm
[Toninecekoi rybepHcbkoi HapoaHoi ynpaBu. Ocrtan BumiHs 3uacta qpykyBaB QeilieToHu B
monaeHHii raszeri "Haponna Bona". Yomycs He 3ramaB C. PUHIMK TOSBY TyMOpuCTa B
Kam'suui-IlopinecekoMy, skl  mpaiioBaB 3aBigyBadyeM Meauko-caHITapHOI — yIpaBu
miHicrepctBa nuisixiB YHP. IlaBno ['yOeHKO, pHU3MKYIOUM SKHUTTSIM, HaJaBaB JOTOMOTY
HEMIYHUM IPSIMO B TIOTSATaX, IO MIEPEBO3HIIN XBOPUX HA TUQ.

CyuacHl JOCHIAHMKM pPO3LIMPIOIOTH OiorpadiuHy KaHBY TBOPYOCTI TyMOPHUCTA.
3okpema, [. CtapeHbKuil BIATBOPIOE KapTUHY JIITEPATYPHOTO KUTTA, MOBsB, Octan Bunins
"monic cBiil ¢eineron 1o «Hapoauoi Bomi». Penakrop (HeOibkunk YacHUK) y3sB, IPOUMTAB,
ckazaB: «JloOpe». 1 HampykyBaBy». IIpoTe icHye Bepcis, IO B MEPIIOMY YHCITI KUIBCHKOTO
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KypHany «Pem’sxu» 3a 1918 pik Oyno omybmikoBano mamduer «Kaska (mpo
KpacHorBapneiist)» 3a mianmucom «I1. MuxaitmoBua». Ta OCKUTBKH aBTOp JIOCTaTHBO
HEMpuBaOIMBO 300pa3uB 00pa3 OUIBIIOBUKA — TOJOBHUH Tepod TBOpy Jlypacuk OyB
YKaHJIAPMOM, TOTIM 3a KpUMIiHAJIbHI 3JJ0YMHU NOTPAINUB HA KaTOPry, a B KiHLI TBopY JIeHiH
3alporoHyBaB HOMY cTaTu 4yepBoHorBapaiiineMm — Ocrtan Bumins mi3Hilie He 3rajyBaB Ipo
el TBip, 00 HEe HAKIMKATH Oiu Ha CBOIO TOJOBY" [6]. V Takwmii criocid MepeKpecIroeThCs
cyO'ektuBHe "A" Haparopa (C. Puramka) Tta ¥oro ydacti B craHoBiieHi Ocrama BumiHi sik
nuchMeHHUKA. TyT KoJeKTUBHA (ICTOPUYHA) MaM'ATh 3aCTyMae iHIUBIyaTbHY.

HapaTtuBHi 0COOIMBOCTI MEMYapHOTO MPOAYKTY 3aJIeXKaTh BiJ 1HAUBIAYaTbHOTO CTHIIIO
NUCbMEHHUKA, HOr0 00I3HAHOCTI 3 KOHKPETHUM (akToM, Mpo sSKui ine moBa. Hampukiarn,
JesiKl JOCTITHUKA BBaXKalOTh, IO eMirpaiiiiHa opraHizallis yKpaiHChKHUX IMHChbMEHHUKIB
"Cn0B0" MpUNHMHKIIA CBOE iICHYBAaHHS 3 MPUYMHA BUKOHAHHS CTATyTy. 3 IPUBOIY YTOUHEHHS
dakty B. Manpko 3BepHyBcs a0 Jlinu [Tamiii, ocTaHHROTO Y0JIOBOTO OpTaHi3allii, sKka Mekae
B Kanani. ¥ mucti (20.02.2013) Bona nosimomisie: "lIpaBaoro €, mo "CrnoBo" mpuUmuHUIO
CBOIO IiANbHICTH 1997 poky, olHaK MpUYMHA HE Taka, K nmucaB naH ®acons. Unenu ymnpasu
TyT, Y TopoHTO, Oynu Bxke BTOMJIEHI, 00 OUIbIIICTh 3 HAac Oynu crapmioro Biky. Mu Tomi
MoYaiy IIyKaTH MDK HAIlUMHU 4WIEHAaMU KOroch, XTO mepedpaB O6u ronoBctBo "Crosa". Mu
MUCaJM KiUTbKa pa3iB y Ll CHpasi 0 WICHIB Y BCiX KpaiHax, Ae O BOHU He OyiH, ajie HIXTO HE
3royiocuBcs. Bynu TibkM rojocu 3 MpoxaHHsAM He po3B'szyBatu Crinky. Ham He crano cun
IPOJIOBXKYBATH Ipamto, i Tak odiniiiHo 3akpum "Crioo". Mu 3rigHi, mo 1oci € me 6arato
TiSUTbHUX TMUCHbMEHHHKIB. BOHM TBOpPsTH, AK 1 TBopmid, 6e3 Croinku" [3, apk. 2]. Ho peui,
JI. [Maniii — maiicTep TpaBeNIOTid, MOPOXKHIX HOTATOK, a Takox croraaiB "CTOpoHO Hiia
rpo3a". Y mwucri (24.02.2013) no B. Marpka BoHa po3KpUBa€ iCTOPiI0 MOETUYHOI MPUCBSTH:
"3 1. KauypoBcbkuMm y MeHe Oyna sikachk mepemnucka B 70-X pokax (HE Maro 3ajHIIeHUX
muctiB). Y 1982 pomi gicrana BiJl HBOTO HOro MpeKpacHy KHIKKY mepekianiB [lerpapku 3
IKABOK AEIUKALIEIO:

Hikyau Oinbiie He noiny,
[Tommto 3a cebe mani Jlimy.
Bona noBepueTses i Toai
3aCBITUTH CBITIIO HA BOJI...

Tyt BIH Harskae Ha MOIO 30ipKy IOJOpPOXKHIX OMOBiJaHb MiJ Ha3zBoro "CBiTia Ha
Boi" [3, apk. 5].

VY nucTi ONpUSBHEHO aHali3 IHTEPTEKCTY SIK €CTEeTHYHOI KaTeropii Ha HpUKIafl
a/IpECHOTO YOTUPHUBIpINA J1aCHOPHOrO MHMCbMEHHMKA, JiTepaTypo3HaBls. YUepes AecsATKH
POKIB aKCiOJIOTIYHI €JIEMEHTH IPEKPACHOTO I'PYHTOBHO MOSCHEHO B €MICTOJIIPHOMY KaHPI 5K
«HEBUTAJAHOI» TMPO3H JKUTTS 3 BUPAKEHUM CyO’€KTHBHUM MOTHUBOM. TYT e€cCTETHYHE
300pakeHHS JIMCHOCTI MMO3HAYAETHCS JIAMIJApHO U MOCTa€ B €JIEMEHTaX CTPYKTYpU TEKCTY,
mo 30J1MKye CHOrajoBy JIITEpaTypy 3 XYyIOXHIM HauyanoM. s mepeciyHoro yuraya, He
00I3HAaHOTO 3 TOHKOIAMHU TeOopli JITepaTypH, €CTETUYHI, XYAOXKHI KOHCTAaHTH MOXKYTb
OPOCTYNAaTH UTIO30PHUM, MPHUXOBAHUM KOHTYPOM, MO3asK BOHM HE MAalOTh 30BHILIHBO
OKPECJICHUX TapaMeTpiB, a JIMIIE YBUPA3HIOIOTH TBOPUY IiSIBHICTH JIFOJAWHH, 1i CBIJIOMICTB,
CTaBJIEHHS JI0 CBITY. Y MeMyapaX HOCI€EM IPEKPACHOro, MPOMaraHIucTOM MUCTEITBA CJIOBA €
MUCBbMEHHUK, SKUH MiJ 4ac TBOPYOTO MpPOLECY MIIKI0Yae MCUXOJOTIUHI MEepeXUBaHHS 3
npuBoay moxii, (akry, mnepenoBigae ecTeTUYHe OaueHHs, MiJKIIOYA0YH COIiabHO-
ICTOPHYHUNA JOCB1/I, EMOTUBHO MOJICTIOIOYM €CTETUYHI BIIHOCUHU 3 OTOYCHHSIM, 3BEPHEHI 710
pelUIieHTa.

CouianbHO-ICTOPUYHUN JOCBI MpHUCYTHIN y cnoragax €srenii Posrin "TypOotamu
matepi", ska TopkaeTbcsi OypemHoro 1919 poky. ¥V mam'sti 3pHHaIOTH MOJIT Mi3HBOI OCEHI,
konu "cectpa Bipa moBepHynachk i3-3a KOpJOHY MICHSI Maiike ABOPIYHOTO MepeOyBaHHS B
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kanem Kommmsg. 3 Hero npuOyB ii HapeueHud, jikap Anuapid XKypaBenb, mo OyB Tex 3a
IpaHUIICIO Y BifICbKOBIMN MicCii B cripaBi BificbkoBUX mosnioHeHuX y HiMewuuuni. PagicTs i xyp0Oa
NeperunTaiuCh B Hamlii xari. Bipy Tpeba moBiHuatu, Ta Hema komy [...]. Bipa i Anapii
noBinyanuck y Kam'sHii-IloginschKiM mig TypKIiT rapMmar i TpiCKOTHIO KYJIEMETiB, Ta HE
XOTUIM 3HOBY ixatu 3a kopmoH" [5, c.5]. B 1938 p. mikaps-naykoBust A. Xypasis, #oro
0aTbka 1 TPbOX OpaTiB €HKABEAWUCTH PO3CTpULLIN, a Bipa mix wac [pyroi cBiTOBOi BiiiHH
emirpyBana. IIpo cebe He momaBama 3HaTH, TOMy cecTpa €Bredis Posrin Bupimmia 6omait
NYHKTUPHO 3TaJIaTH Npo IXHE TUTUHCTBO B cenli Hemupunii (HuHI ['opoonbkoro paifioHy Ha
XMenpHUY4YuHI), TIpo OaratomiTHy poawHy otus Tumodis Typkana. Sk mmcaB 1. Dizep,
«CBITOTJISIJT TIOETIB-eMITPaHTIiB OyB TNEpEBAaHTAKCHHWI HEHMOBIPHOIO Tpareli€ro iXHbOTO
Hapo#dy... BTpadena OaTpkiBIIMHA 1 Maibke TpaBMaTHYHa Tyra 3a HEIO B TBOPYOCTI LUX
MOETIB-eMIrpaHTiB € (PaKTOpOM BEIMKOro 3Ha4YeHHA. BoHa dYacTo-rycTo MOOuTI3ye IXHIO
yBary, BOHa BUKJIMKA€ HAIMIPHY i/ealti3allito iCTOpUYHOI MUHYBIIHMHM... [7, ¢. 24]. OqHak y
cnoragax €. Po3rin He 3y)kKHBa€ HaIMIpPHOIO HOCTAJIBII€l0, Y HUX HAacamIiepe]l MPOYUTYEThCS
ripka mpasja mpo Te, siK 3 MepILoTo JAHS COBETH HUIIWIN YKpaiHy, il KynsTypy. Bin Hux Bisuio
MaTioKaMH 1 mycTkoro. Komm aBTopka criorafisB yepes JecaTh pOKiB HaBigajlach B PiHE CEIo,
TO BXKaxHyJach, 00 ii "XaTa Mana yxe >KaxJUBUM BUIIIAL. Y HiM MicTuiacs mkona. Kpyrom
canubu He Oyno THHY, B/l A€pEB 3aJIMIIAIIICH JIHIIEe CTOBOYpH, HE OyJI0 y)Ke Hi KBITHHKIB, 110
iX KONMCh MU TaK IUIEKajdu, He OyJ0 HaBiTh TpaBW 3eleHoi. Bce BUHMILIEHO, HEMOB MicCIs
noxexi" [5, c. 8].

BucHoBku. TakuM 4WHOM, TPOLTIOCTPYBABIIN MPUKIAAU 31 CHOTaAiB MUCbMEHHUKIB-
eMITpaHTiB, MO’KHA KOHCTaTyBaTH, IO i/IeiiHa crienudika Jiteparypu GakTy, TOKyMEeHTaIbHA
JiTepaTypa 0a3oBaHa Ha CHOrajax aBTOPIB-OYEBHUIIIB JEMOHCTPYE IMPOBIIHY AYMKY — L€
11000B 710 piIHOTO coBa, A0 Ykpainu. KyT 30py aBTOpa MemyapiB onpusBHEHUI y BinOopi,
CTPYKTYpYyBaHHI Marepiaily, OIHII MeMyapucToM Tmognid, ¢akriB. Kpim Biache
nyOMIUCTUYHOTO  CTUJIIO, B JOKYMEHTAIBHIA TMpPO31 MIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
300pakaJIbHO-BUpAXabHI 3acO0M HE JIMIIe JUIsl MiJACWICHHS JTOCTOBIPHOCTI BHUKJIAIEHOTO
marepiaiy, a, IepeioBCiM, 3 peleNTUBHOI TOUKH 30Dy, aBTOP BiJUyBa€ "MPUCYTHICTh yuTaya"
y TEKCTI, TOXX MOJENIO€ HOro (TEeKCT) y Takui crmocid, abu perumieHT 0e3 0COOMMBUX
TPYAHOILIB 3yMiB HOT0 MPOYUTATH, CIPUHHATH, IepeocMuciuTu. [IpoananizyBaBium croraay,
JWCTH MEMYapHCTIB, BIOBIIOETHCS PI3HOACIIEKTHA TEMaTHKa. 3HAXOIMMO JUCT-KOMEHTap,
HNOJSYHUN JIMCT, JMCT JITepaTypo3HABUYOTO XapakTepy TOIIO. Y crHorajaax BiAOMBaeTbcs
iIcTOpuYHe MuUHyJe YKpaiHu, aBToOlorpadiyHUil MOPTPET NUCHbMEHHHKA, CTaBJICHHS
MeMyapucTa J0 CBITY Ta JIOAUHU B HbOMY. | McTH, 1 crioragu emirpauiiHuX NMCbMEHHHKIB
HaIITOBXYIOTh Ha [YMKY TIPO T€, II0 HAPOJ MOBHUHEH MaM'siTaTH CBOIO 1CTOPIIO, CBIM POJIOBI,
CBO€ KOPIHHSI, IIIAaHYBaTH BOJIIO, HE3aJIEKHICTh, sIKa 300yTa B 00X TIPKOIO LIHOIO M 3aBXKIU
TIHO IIaHyBaTH OOOPOHLIIB P1AHOT 3eMJI.
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L. M. Dzhyhun
IDEOLOGICAL AND ARTISTIC SPECIFICITY OF MEMOIR PROSE
OF UKRAINIAN LITERARY EMIGRATION

The place of Ukrainian memoirs in the national, cultural and humanitarian space of
Ukraine was analyzed in the article. The writers of the second half of the twentieth century
were proved to “mount” analytical and comparative elements in the structure of memoirs,
tightly linking the social and historical context for authenticity of described events, facts,
phenomena. Writers memoirists felt a great responsibility to tell the truth about their
experiences and sufferings. It is a memoir essay where the author is free to express
themselves. Real-time self-disclosure is extraordinarily attractive. Difficult psychological and
philosophical world view of each individual requires self-reflection, written expression of
which is most found in memoir writing. Memoir literature is very interesting and unique type
of verbal creativity. More and more native as well as foreign researchers study its various
aspects. The author's game with the form and the game with the form and the contents of
fictional-biographic work are also viewed in this research. In this research the most typical
forms of interaction of the author and the reader at all text levels are revealed, the paratext
peculiarities of fictional biographic prose are also viewed.

The place of Ukrainian memoirs in the national, cultural and humanitarian space of
Ukraine was analyzed in the article. The writers of the second half of the twentieth century
were proved to “mount” analytical and comparative elements in the structure of memoirs,
tightly linking the social and historical context for authenticity of described events, facts,
phenomena. Writers memoirists felt a great responsibility to tell the truth about their
experiences and sufferings. It is a memoir essay where the author is free to express himself.
Real-time self-disclosure is extraordinarily attractive. Difficult psychological and
philosophical world view of each individual requires self-reflection, written expression of
which is most found in memoir writing. Memoir literature is very interesting and unique type
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of verbal creativity. More and more native as well as foreign researchers study its various
aspects.
Key words: memoirs, retrospection, genre, metagenre, modification, memory literature
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E. K. Koliada,
S. B. Sheludchenko

INTERCULTURAL COMMUNICATION AND CULTURAL INTERACTION FROM
THE PERSPECTIVE OF MULTICULTURALISM (A STUDY OF THE NOVEL
MURDER ON THE ORIENT EXPRESS BY A. CHRISTIE)

The article deals with the characteristics of a multicultural society. The phenomenon of
multiculturalism has been analyzed from the perspective of the social sciences. The problem
of interlocution in the multicultural world has been outlined. The notion of a subculture has
been defined. The peculiarities of intercultural cooperation have been traced as exemplified
by detective fiction.

Key words: multiculturalism, interlocution, subculture, intercultural communication,
the level of communication, a strategy.

The modern world is constantly getting more and more globalized and multicultural.
The phenomenon of globalization is marked by interaction of both individuals and
civilizations. The latter are in special focus due to their intercultural interplay. Peoples’ need
for cultural understanding and their tendency to learn the inner world promote the
intensification of communicative processes.

Intercultural interplay as a specific form of interaction presupposes the communication
between at least two representatives belonging to different language groups or cultural
patterns. Thus, linguistic or cultural comparison reveals not only general and universal
features, but specific, national and authentic traits as well. Such authenticity is the result of
the humanity’s historic development. Intercultural communication deals with comprehension
and sympathetic understanding.

Intercultural communication is usually treated as a social phenomenon, the matter of
which assumes the choice between constructive or destructive interaction of different
national / ethnic cultures or subcultures. This interplay takes place within the distinct time-
and-space confines. Intercultural communication emphasizes an individual possessing
universal human values and cultural peculiarities [2; 3]. Consequently, any individual acts and
interacts in all the communicative contexts according to these universals. So, the topicality of
the present research is determined by the multicultural and polyethnic essence of most
present-day countries.

The goal of the research is to define a set of guidelines that can be used for further
intercultural investigations from the perspective of current multiculturalism. The following
tasks have been performed to achieve the goal: 1) to analyze the term «multiculturalismy;
2) to determine the importance of interlocution in intercultural interaction; 3) to reveal the
essence of subcultures.
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The up-to-date philosophical understanding of multiculturalism and its problems
presupposes both explanation of the theoretical problems of social development, cultural
matters and educational issues and working out some practical tips on reducing and escalating
down the personal stress in the context of cultural variety.

Multiculturalism viewed either as a phenomenon or as ideology has been investigated
by numerous scholars [1; 4; 5; 8; 10; 14; 16; 19]. One of the predominant concepts has been
introduced by Ch. Taylor [9], though his concept does not involve existential and
anthropological points, which we consider to be essential ones to apply in response to cultural
conflicts and the results of educational globalization and integration.

The other views upon multiculturalism are represented by R. Sennett; he is an American
social psychologist and sociologist, who highlights existential and anthropological aspects
that are marked by educational and philosophical implications. R. Sennett studies the effects
of urban living on individuals in a globalized metropolis that shows the signs of
multiculturalism as a result of migration. In this case multiculturalism is not static but
dynamic because both the establishment and outsiders of any globalized city are
constantly changing.

Thus we may admit that following H. Arendt and D. Riesman, R. Sennett tries to
analyze the development of public life in modern society. But unlike his predecessors,
R. Sennett believes that anthropology in general, and social anthropology in particular must
emphasize a person in the context of globalization when there exist no social patterns to
reduce the pressure of globalization [7].

Taking into account the variety of any multicultural society we deal with cultural
communities that constitute a bigger society. Ch. Taylor considers such a community to be
public to communicate interculturally in order to realize its identity. The scholar explains that
to reveal the identity means not to originally create it in isolation but to implement it via
internal and external dialogues. So, Ch. Taylor proves that common values form the basis for
national communities. It turns out that any society communicates interculturally on the level
of separate communities [9]. This very idea reminds of a similar concept introduced into the
German social science involving the existence of background culture and experience gained
beyond the scopes of this culture [3].

Another global city model has been suggested by R. Sennett, and we recognize the key
differences in these patterns as constitutive features and functional value. It is necessary to
point out that R. Sennett primarily investigates the changes of the background knowledge of a
modern person. The researcher portrays a public sphere and a private one as the integrity
while their separation is equated with synchronous destructions of both spheres. At the same
time R. Sennett proves that globalization is concentrated in the public sphere though it
influences greatly the private one and thus he represents his model of globalization as the
synthesis with hardly predictable outcomes [7].

Comparing the models analyzed above, it is possible to conclude that they have their
own advantages. Still, R. Sennett’s model proves its priority because it comprises not only the
phenomenon of multiculturalism but it also analyzes all the circumstances that make a person
choose between integration / assimilation and isolation. The scholar’s methodology promotes
further investigations and can be used to analyze the space of any metropolis, the evolution of
background knowledge and to work out educational strategies.

The works in the sphere of social anthropology have promoted new perspectives
concerning an information / knowledge society based on the discrepancy which aims at
gaining knowledge for the sake of knowledge itself denying wisdom, self-cognition and
spiritual perception [10; 20]. We admit that recent years have witnessed the impossibility of
societies or communities to successfully adapt to the conditions of globalization, though they
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easily reflect culture-specific concepts and realities. It leads in its turn to closed privacy of
institutions at all social levels, including educational institutions, government establishments,
mass media and a society as a whole.

Dealing with the communicative problems of the modern world requires analytical
treatment of the multiculturalism as a notion. The Collins English Dictionary suggests such a
definition: «Multiculturalism is a situation in which all the different cultural or racial groups
in a society have equal rights and opportunities, and none is ignored or regarded as
unimportanty [13], whereas the Macmillan Dictionary explains it as follows:
«Multiculturalism is the belief and practice of giving equal importance to each of the different
cultures in a society» [17].

Though there is a notable difference in the definitions, because the first one describes a
more or less concrete situation whereas the second one characterizes some abstraction, still
we may derive some issues in common. Talking about multiculturalism we come across co-
existence of some cultural formations that involve such kinds of interplay as opposition,
communication and interchange.

The scholars acknowledge the distinctness of multiculturalism comprising such factors
as assistance in stress escalation and disintegration [1]. In case multiculturalism is treated
inadequately, the phenomenon can turn from the reason into consequence. It happens when
multiculturalism is equaled to denying cultural diversity and culture genesis as a whole
accumulating global distress and discrepancy [19; 20].

Taking into account the human impossibility to hold the sustainable balance under the
influence of wars, world repartition, perceptional and cultural expansion, the only way out is
cultural interaction. Modern science treats cultural interaction as communicative cooperation
in order to solve the common problems in accordance with tolerance and preservation of
cultural diversity [8; 10]. Drawing the conclusion, we admit that the creation of new
sociocultural patterns is a longtime process because cultural interaction must correspond to
time challenges and match the multicultural system of human relations in perspective.

S. G. Ter-Minasova suggests that the interaction of cultures and civilizations is cognate.
Still, the confrontation of cultures and civilizations is solved at different levels. The conflict
of civilizations involves the external level of sociocultural system whereas cultural
deformation affects the basis that serves human alliance. Providing that this base becomes
unsteady, the discordance of cultural, evaluative and normative principles is revealed [10].

The researchers suggest that the urgent need to solve the problems of cultural
interaction is caused by perceptional and cultural challenges. The other reason is crisis in
philosophy. M. Mykhalchenko and V. Skotnyi prove that philosophy as a science lacks both
range of objects to analyze and the methodology to apply [5]. The other scientists also refer
environmental problems and economic crisis to the range of destructive factors [6; 8].

Nevertheless, culture requires further analysis, and this need has caused the
implementation of the term «subculture». This term is widely used in cultural anthropology,
sociology, social psychology and ethnography. The phenomenon is defined by the Oxford
dictionary as «a cultural group within a larger culture, often having beliefs or interests at
variance with those of the larger culture» [18]. The American Heritage Dictionary of the
English language applies a wider range of criteria for differentiation: «a cultural subgroup
differentiated by status, ethnic background, residence, religion, or other factors that
functionally unify the group and act collectively on each member» [21].

Any community is a representative of a certain subculture. A member in a community is
formed as a controversial entity combining social and individual traits taking into account
social hierarchy. All the traditions, customs, patterns of behaviour, norms and beliefs
characterize a member and reflect their perception and consciousness [15].
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The phenomenon of subcultures is of great importance in any society in respect of the
multicultural aspect. It brings the internal cultural differentiation into focus and consequently
reflects the necessity to self-identify. A subculture as a category enables the scholars to
distinguish between socially appropriate (ethnic minorities, professional / scientific / religious
subcultures) and anti-social types (terror groups and criminal gangs) [1; 2].

A subculture as a constituent of a larger culture is defined with the help of its content,
i.e. subjects, objects, the sphere of interests, and the ways to regulate inner relations and adapt
to adjacent subcultures [4; 10]. It is essential that a subculture is evaluated by both its
members and representatives of other subcultures. These evaluations determine the
perspectives of the culture and its evolution. The process of estimation makes the subcultures
unequal. The dynamic cultural and social level results in a great variety of subcultures and
forms of their manifestation.

So, cultures and subcultures are characterized by genus-species relations, where the
subcultures are derivatives of cultures with their special traits. Cultures proper are treated as
entities containing a number of subcultures and characterized by antagonistic inner
relations [2]. The cultural interaction as the criterion for integration / disintegration is urgent
for multicultural societies and thus is challenging for most of modern countries, societies,
cultures, subcultures and individuals.

It is necessary to keep in mind that intercultural relations involve not only nations,
ethnic minorities, cultures and subcultures but individuals as well and consequently are
realized on the personal level. The issue of intercultural communication has become the focus
of investigations in recent years, predominantly in the 21st century, though the challenge is
not new and is reflected even in fiction.

One of the bookish examples that perfectly illustrates intercultural relations comprising
a set of their manifestations (prejudice, stereotyping, culture shock and intercultural conflict)
dates back to 1934: «If I had but the pen of a Balzac! I would depict this scene /.../ It has not
been done, | think? And yet — it lends itself to romance, my friend. All around us are people,
of all classes, of all nationalities, of all ages. For three days these people, these strangers to
one another, are brought together. They sleep and eat under one roof, they cannot get away
from each other. At the end of three days they part, they go their several ways, never perhaps
to see each other again» [12].

This illustration is an extract of Agatha Christie’s book [12]. We define this interaction
as one taking place on the microlevel of communication, because it is represented as the
confrontation of thirteen people in a closed space (the action takes place on a train): «There
were thirteen people seated there and, as M. Bouc had said, of all classes and nationalities.
He began to study them. At the table opposite them were three men. They were, he guessed,
single travellers graded and placed there by the unerring judgment of the restaurant
attendants. A big swarthy Italian was picking his teeth with gusto. Opposite him a spare neat
Englishman had the expressionless disapproving face of the well-trained servant. Next to the
Englishman was a big American in a loud suit-possibly a commercial traveller.

Though some people are de jure from one country, still originally they come from
different environments either geographically or socially: «There were a couple leaning
forward and talking animatedly together. The man wore English clothes of loose tweed, but
he was not English. Though only the back of his head was visible to Poirot, the shape of it and
the set of the shoulders betrayed him /.../ The woman opposite him was a mere girl — twenty
at a guess. She had a beautiful foreign-looking face, dead white skin, large brown eyes, jet
black hair /.../ «Elle est jolie-et chic,» murmured Poirot. «Husband and wife-eh?» M. Bouc
nodded. «Hungarian Embassy, I believe,» he said» [12].
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This communication is treated as intercultural one not only because the participants
come from different countries, but because they express their attitude to nationalities and
ethnicities, not to individuals: «The Colonel sat down. «Boy,» he called in peremptory
fashion. He gave an order for eggs and coffee. His eyes rested for a moment on Hercule
Poirot, but they passed on indifferently. Poirot, reading the English mind correctly, knew that
he had said to himself. «Only some damned foreigner» [12].

The author as a master of psychology demonstrates all the strategies possible to apply
when communicating interculturally. The strategy of isolation is used by the Englishmen:
«True to their nationality, the two English people were not chatty. They exchanged a few brief
remarks and presently the girl rose and went back to her compartment» [12]. To avoid both
any interaction and possible conflicts the Englishmen keep aloof from the rest of the people.
This type of relations is also called ghettoization. According to the Cambridge Dictionary, the
noun ghettoization is derived from the verb ghettoize which means «to treat a particular
group in society as if they are different from the other parts of society and as if their activities
and interests are not important to other people» [11]. Ghettoization occurs when the stronger
culture neglects the contacts with weaker cultures: «At lunch time the other two again shared
a table and again they both completely ignored the third passenger» [12].

The strategy of indirect discrimination is used by an American lady who speaks
depreciatingly of the aboriginals: «/t’s natural to the folks here to be indolent», she said.
«They just haven’t got any hustle in them —» But all the same you’d be surprised to know what
our college there is doing. They've got a fine staff of teachers. I guess there’s nothing like
education. We've got to apply our Western ideals and teach the East to recognise themy [12].
We observe an attempt to limit the rights and possibilities of other peoples and ethnicities to
the benefit of the American traditions and patterns. Consequently, this kind of relations
illustrates cultural colonization, while an American representative intends to alter beliefs and
values of other cultures.

The strategy of discrimination is somehow opposite to the strategy of integration. The
latter one means readiness to apprehend new phenomena preserving equality of two cultures.
Such a strategy shows equal and effective interplay without negative stereotyping: «A
Swedish lady took the paper and pencil he gave her and wrote down the name and address as
requested. «Have you ever been in America, Mademoiselle? » «No. I very nearly went once. 1
was to go with an invalid lady, but the plan was cancelled at the last moment. I much
regretted this. They are very good, the Americans. They give much money to found schools
and hospitals. And they are very practical» [12]. This type of relations can be explained as
partial assimilation when the original cultural pattern is not altered but some positive traits
may be borrowed from the strange culture.

Analyzing the novel we have come to the conclusion that people are likely to behave
due to their authentic patterns until the external factors are involved, namely in this case it is
murder. Under the influence of outer circumstances, the strategies and types of relations are
changed: «Any barriers there might have been between the passengers had now quite broken
down. All were united by a common misfortune. Mrs. Hubbard was loudest in her
lamentations» [12].

Thus intercultural communication takes into account numerous objective and subjective
factors. Still, they need further investigation for better understanding and conceptual
foresight. They must result in cultural exchange which is considered to be preferable but it
seldom occurs.

To conclude, we admit that social psychology promotes further investigations of
culture-specific elements in a multicultural society. A social institution of any level can
survive in case it is prone to intercultural interlocution. The priorities of this research
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comprise comparative investigations of scientific perspectives. The undermining of
globalization is represented by two trends, namely the increase of discrepancy between at
least two cultural constituents and global human challenges. The only way to solve the
problem is to enter into negotiations involving as many cultures as possible.

As a result, modern science recognizes the necessity of ethnic minorities to cooperate,
because ethnicities define the conflict/integration management. Both developed and
developing countries lack the researches concerning intercultural intercommunication. In
order to integrate the creation of a common sociocultural field is not enough; it demands to
activate a set of factors for further functioning of a common sociocultural field.

Though the theories of multiculturalism have been introduced into modern science
recently, they are not completely new and are reflected in both academic sources and fiction.
The examples show that the process of information exchange involving multicultural
representatives enables us to get new data and adjust the strategies of interplay. Thus, the
nature of intercommunication depends upon the basic circumstances, for example anger, fear,
common interests, etc, and causes either integration or disintegration. The latter one is usually
predetermined by ambition to self-identify. Consequently, self-identification in general and I-
concept in particular serve the basis for social functioning.
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Cratts Hagiiinuia 1o pexakuii 26.04.2017

E. K. Koasna,
C. b. llerynuenko
MIKKYJbTYPHA KOMYHIKANIA I ATAJIOT KYJIBTYP Y KOHTEKCTI
MVYJBTUKYJIBTYPAJII3MY (HA MATEPIAJII POMAHY A. KPICTI
«BBUBCTBO Y CXIJHOMY EKCIIPECI»)

Cmammio npucesaueno amanizy coyianbHo20 GeHOMEeHy MIdHCKYIbMYPHOT KOMYHIKaYii SK
0cobUB020 PI3HOBUAY CRINKY8aHHA. Ycmanoeneno dominanmmuy poas npayv Y. Teiinopa 6
eany3i 0ocniodcenv myrvmukyiomypanizmy. OxpecieHo poav enobanizayii 6 ¢opmysanti
MYTbMUKYIbIMYPHO20 CYCRIIbCMBA WIIAXOM 3icmasno2o awnanizy npayv Y. Teinopa ma
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P. Cenema. [ocniooceno ma nopieuano 0e@iniyii Myaomukyibmypaniamy K CnigiCHy8aHHS 6
IHMe2panbHOMY NPOCMOPT PIZHOMAHIMHUX KYIbMYPHUX Popmayill, wo 83aEmMoiloms HA M
NPOMUCMOSIHHA, — KOMYHIKQyii  yu  83aeM000MiHy. YV po3gioyi  tidemvbcsi — npo
MYTLMUKYIbMYPHICMb K (haKmop eckaiayii HanpyiceHHsa 6 cyuacHomy ceimi. /logedero, ujo
MYTbMUKYIbMYPHICMb € YUHHUKOM 5K iHmezpayii, max i Oesinmeepayii. Buznaueno, wo
MIICKYTbmypHUll  0ianoe € KOHCMPYKMUBHOK (QOPpMOI0  KYIbmypHOi  83a€mM00ii, o
IDYHMYEMbCA HA 3ACA0ax mMoAepaHmuocmi i 001ieamopHoOCmi 30epedCceHHsl ICHYI0Y020
KYIbMYPHO20 pisHOMaHimms ceimy. Mixckynomypruti  0ianoe U3HAHO BUSHAYATbHUM
YUHHUKOM MYJIbMUKYIbMYPAnizMy 3a0Jis KOOnepayii 6 yMo8ax MyIbmuKyIbmypatizmy.
Busnaueno cninvue il 8iominne midc dianocom Kyaemyp i yueinizayiu. Hasedeno Oeiniyii
noHAMmMsA CYOKYIbmypu AK KOHCMUMYEeHmAa KYIbmypu, d 6i0makK 6KA3aHO HA CKIAOH)
opeanizayito ma oOugepenyiiiosanicmes 0OyOb-axkoi Kyavmypu. Posmeowcosano nowsmms
CcyoKynemypu ma coyianvHoi epynu. Buseneno 63aemose ’sa30x Kyiomypu ma ii cyoKyismyp 3a
Gopmynoro «8uo — pioy.

Busueno npobnemamuxy — MIidCKyIbmypHUX — BIOHOCUH  AK  8A20MOI  CKIAO0BOI
EeMHOCOYIONOCIUHUX MA MINCKYIbMYPHUX O00CNIONCeHb. Buznano moociusicmes peanizayii
MIDICKYIbMYPHOI 83A€EMO0II He uule Ha MaKpo- Ul Me30pi6Hi, moOmMo Ha pieHi Hayill, emHIYHUX
epyn, Kyabmyp i cyOKyibmyp, a U HA MIKPOPI6HI, WO OemepMiHOBaHO be3nocepeoHimu
Midcocobucmicuumu koHmaxkmamu. OOYMO8IeHO, WO KOMYHIKAYis € MINCKYIbIMYPHOI He
CMINbKU 34 Kpumepiem HNPUHANEHCHOCMI YUACHUKIE 00 pI3HUX KYIbmYp, CKLIbKU 3d
CMABIEHHAM 00 KOMYHIKAHMIB He K 00 KOHKPEeMHUX iHOUBIOi8 3 0coOUCmuUMU He2camUueHUMUY /
NO3UMUBHUMU AKOCMAMU, A 5K, NepedyCiM, 00 NpeOCMAGHUKIE, WO YOCOOMI0I0Mb NEeGHY
emHiyHicmy  uu  Kynemypy. Illpoananizosamo  Xyoodxcuiti  meip  3a0ins  YHAOUHEHHS
MIDICKYIbMYPHO20  CNIIKYBAHHA Ul NOWYKY 6i0nogionux cmpameein. IIpointocmposano
cmpameeii i3015yii, OucKpuminayii, inmezpayii, wo Oe ¢hakmo peanizo8ani NOGEOIHKOK
eemmoizayii, KynmbmypHoi Kolowuizayii ma uacmkoeoi acuminayii. loenmugpixosano, wo
¢opma KyrbmypHo2o 0OMiHy He npedCmasieHa 8 YakmuyHoMy mamepiani, wo 3yMO8IeHO il
Juue Heuacmumu, nOOOUHOKUMU NPOSABAMU.

Knrouoei cnosea: mynomuxynemypanizm, oianoe, cyOKyIbmypa, MIdHCKYIbmypHa
KOMYHIKAYisl, pi6eHb KOMYHIKAYil, cmpamezis.

VK 821.112.2-14.09
M. O. Marchenko

ALLUSION ALS IMPLIKATIONSMITTEL DES INHALTS
IN DEN POSTMODERNEN LYRISCHEN WERKEN
VON H. M. ENZENSBERGER

In diesem Artikel werden die Allusion, ihre Erscheinungsformen, ihre Struktur und ihre
Thematik in der postmodernen poetischen Rede erforscht. Die Postmoderne ist inhaltlich
durch intensive Implikation charakteristisch, denn die Kunst der Postmoderne ist als ein Kode
zu verstindigen. Der Kode ldsst sich als implizite Information deuten, die in sprachliche
Form gebracht wird. In diesem Zusammenhang gilt Allusion als eines der Implikationsmittel
in den postmodernen poetischen Texten. Im Grunde dieser Untersuchung liegen die lyrischen
Werke vom deutschen, hervorragenden und politisch engagierten Schriftsteller der

26



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

Postmoderne H. M. Enzensberger, in denen Allusion und ihre funktionalen, strukturellen und
thematischen Aspekte offenbart werden.

Schliisselworter: Postmoderne, Weltbild, Implikation, Explikation, Allusion, sprachlich
handelnde  Personlichkeit, ~ Weltwahrnehmung,  Prdzedenzname,  Prdzedenzaussage,
Prizedenzfall.

Im Mittelpunkt der neuphilologischen Untersuchungen steht sprachlich handelnde und
schaffende Personlichkeit der Postmoderne. Die sprachliche Personlichkeit wird heutzutage
schon nicht nur als Sprachbesitzende sondern auch als Sprachhandelnde bezeichnet [4, S. 4].
Deswegen solle die sprachliche Personlichkeit schon auBlerhalb des sprachlichen Handelns
und der sprachlichen Fahigkeit zur Gestaltung und zum Empfang der Rede nicht betrachtet
werden [6, S. 13].

Anthropozentrisches Weltbild dieser Forschungen ist durch die spezifische
Weltwahrnehmung der postmodernen sprachlichen Persénlichkeit verursacht und zwar durch
die auBergewohnliche Anwendung der Sprache in der postmodernen poetischen Rede.

Einerseits ist dieses zunehmende Interesse an der postmodernen poetischen Rede
dadurch zu erkldren, dass sich eine sprachlich handelnde Personlichkeit (Redeproduzent)
hinter dem poetischen Text identifizieren ldsst. Andererseits spiegelt der Idiostil des
Redeproduzenten nicht nur sein Weltbild, sondern auch das Weltbild des ganzen Volks
wieder, zu dem er angehéort. Uberdies sei hervorgehoben, dass die sprachliche Personlichkeit
ihre Kenntnisse durch die vielfdltigen Sprachmittel verbalisiert [4, S. 4], die implizit und
explizit in der Rede existieren konnen [2, S. 3]. Deshalb ist zu beriicksichtigen, dass sich ein
expliziter und ein impliziter Inhalt in jedem Text gleichzeitig entschliisseln lassen [1, S. 104].

Auch sei es zu betonen, dass sich die Postmoderne als ein Kode bzw. als bestimmte
Regeln der Textgestaltung des kiinstlerischen Werkes definieren ldsst [3, S. 215]. In diesem
Zusammenhang sei zu unterstreichen, dass der Kode durch die intensive Implikation der
vermittelnden Informationen charakteristisch ist. Daraus folgend werden die Untersuchungen
der sprachlichen Implikationmoglichkeiten in den postmodernen poetischen Rede
erforderlich, in der das sprachliche postmoderne Weltbild und die Besinnung dieser
postmodernen chaotischen Wirklichkeit verborgen sind.

Eines der verbreiteten Implikationsmittel in den postmodernen poetischen Texten ist
Allusion. Die Allusion ist abhingig vom Stammpunkt des Untersuchungsaspektes zweideutig
definiert. Laut der Kognitivlinguistik werde sie als eine mentale Einheit gedeutet und vom
Stammpunkt der Stilistik sei sie als eine Redefigur zu verstdndigen [6, S. 13]. Die Allusion
gibt die impliziten Informationen im Text wieder und gilt als eines der Kompressionsmittel
der im Text verborgenen Informationen [5, S. 14]. Strukturell beriicksichtigt werde die
Allusion mit Prazedenznamen, Priazedenzaussage und Prizedenzfall gebildet [6, S. 13]. Diese
Redefigur hat folgende Funktionen: textbildende, fragmentére und rekurrente [5, S. 14]. Auch
lasst sich dieses Implikationsmittel thematisch unterscheiden: wissenschaftlich, politisch,
kiinstlerisch, publizistisch, dem o6ffentlichen Verkehr gehorend, soziokulturell, biblisch und
kontaminative Expresseme [4, S. 116-123].

Als Forschungsmaterial in diesem Artikel werden die lyrischen Werke vom deutschen
hervorragenden Vertreter der Postmoderne H. M. Enzensberger gebraucht, in denen Allusion
und ihre funktionalen, strukturellen und thematischen Aspekte erfolgreich eingesetzt ist. Die
Anspielungen implizieren in den lyrischen Werken dieses Schriftstellers den Inhalt stark und
appellieren an das reiche Prizedenzwissen des Rezipienten.

Strukturell geachtet sind die ndchsten Allusionen in den lyrischen Werken von
H. M. Enzensberger zu unterscheiden: Prazedenznamen — 70 %, Prézedenzaussagen — 20 %,
Préazedenzfille — 10 %.
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Personen- und Ortsnamen als Pridzedenznamen werden im Titel am Oftesten in den
Gedichten dieses Schriftstellers eingesetzt. Als anschauliches Beispiel kann sein Band
«Mausoleum» erwihnt werden [8]. Dieser Band enthdlt 37 Balladen, die mit 37
Priazedenznamen betitelt sind. Hier beschriecben werden die Lebenswege und
Errungenschaften der Kiinstler («Tommaso Campanellay, «Frédéric Chopin»), der
Wissenschaftler («Giovanni de’ Dondi», «Gottfried Wilhelm Leibniz», «Alexander von
Humboldt»), der Erfinder («Johann Gensfleisch zum Gutenbergy), der Politiker («Niccolo
Macchiavelli», «Vjaceslav Michailovic Molotov», «Ernesto Guevara de la Sern», «Michail
Aleksandrovic Bakunin»), der Zauberer («Jean Eugéne Robert-Houdin») usw. Diese 37
Allusionsmarker beeinflussen, organisieren und formen den impliziten Inhalt des Textes. In
den oben angefiihrten Balladen kritisiert H. M. Enzensberger die Wirkung dieser Gréen und
ihren Einfluss auf die Menschheit. Auch wird dieser Band nicht zufillig als «Mausoleum»
genannt, denn H. M. Enzensberger verewigt ironisch diese einflussreichen Gestalten.

Im Gedicht «Landerlexikon» setzt sich der Autor mit der Selbstidentitét der vereinigten
Léander auseinander und dabei wendet er sich an die Ortsnamen solcher Staaten («Druk-Yul»,
«Republika de EI Salvador», «Algerische Republik», «Confoederation Helveticay,
«Myanmary, «Burkina Faso», «Foderative Republik Jugoslawien», «Vereinigte Staaten von
Amerika», «Abu Dhabi», «Dubai», «Scharja», «Ra el-Khaimay, «Ajmany, «die Vereinigten
Arabischen Emirate», «Bundesrupublik Deutschland», «Mikronrsien», «Repubblica di San
Marioy», «Medinat Yisr‘ael», «Russlédndische Foderation», «Zhonghua Renmin Gonghe-guo»,
«Republique Rwandaise») [7, S. 26].

Aber der Autor gebraucht verschiedene Prizedenzfille in seinen lyrischen Texten. Im
Werk «Der Untergang der Titanic» ist die weltbekannte Tragddie dargestellt [9]. Der
Prizedenzfall «Der Untergang der Titanic» deutet dem Rezipienten daran an. Durch diesen
Prazedenzfall beurteil H. M. Enzensberger die Errungenschaft des technischen Fortschrittes,
der diese erschiitternde Tragddie verursacht hat.

Daraus folgend ist zu betonen, dass die Allusion in den lyrischen Werken dieses
Schriftstellers different auftritt. Hinsichtlich ihrer Funktionen betrdgt die Anspielung
fragmentdr — 61 %, textbildend — 23 %, rekurrent — 16 %. Laut des impliziten
Prazedenzwissens von H. M. Enzensberger sind folgende thematische
Allusionen zu bestimmen: wissenschaftliche — 39,7 %, politische — 32,1 %, kiinstlerische —
19,2 %, publizistische — 3,2%, dem offentlichen Verkehr gehorende — 1,1 % und
soziokulturelle — 1,1 %.

Die fragmentdre Allusion ist durch folgende Erscheinungsformen zu bestimmen:
Prizedenznamen — 72,6 %, Pridzedenzaussagen — 14,4 %, Prizedenzfille — 13 %. Diese
Allusionen stellen die vergangenen und gegenwairtigen Ereignisse gegeniiber und weisen auf
die ironische Einstellung von H. M. Enzensberger zu den bestimmten Problemen hin.
Beziiglich der Thematik der fragmentiren Allusion sind folgende Aspekte zu
erwihnen: politische — 49,2 %, kiinstlerische — 32,4 %, soziokulturelle — 12 %, Aphorismen —
1,2 %, dem offentlichen Verkehr gehorende —1,2 %, biblische — 1%, kontaminative
Expresseme — 0,2 %.

Die textbildenden Allusionen sind durch Prazedenznamen — 70 %, Prizedenzaussagen —
20 %, Prazedenzfille — 10% charakterisiert. Die Pridzedenznamen sind von
H. M. Enzensberger bei der Textbildung bevorzugt. Die Thematik dieser Allusionen ist
wissenschaftlich — 39,7 %, politisch — 32,1 %, kiinstlerisch — 19,2 %, publizistisch — 3,2 %,
dem Ooffentlichen Verkehr gehérend — 1,1 %, soziokulturell — 1,1 %. Die textbildenden
Allusionen stellen das Dasein nicht nur eines Menschen, sondern eines Volkes und sogar
eines Staates dar. Damit bildet der Autor den Text sowohl inhaltlich als auch formell und
driickt implizit und manchmal ironisch seine Ansichten.
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Die rekurrenten Allusionen sind durch Priazedenzfille — 88,4 % und Prizedenznamen —
11,6 % gekennzeichnet. Was den strukturellen Aspekt der rekurrenten Allusionen angeht,
verzichtet H. M. Enzensberger dabei auf die Prdzedenzaussagen. Thematisch sind die
rekkurenten Allusionen auch begrenzt. Nur zwei Abarten treten auf: politische Allusionen —
88,8 % und kiinstlerische — 11,2 %.

In seinen lyrischen Werken rekurrent sind die Anspielungen an den zweiten Weltkrieg,
den kalten Krieg und ihre Folgen usw. Es ist zu erschlieen, dass der Autor die akuten,
scharfen politischen Auseinandersetzungen in seinen lyrischen Werken zur Schau zu stellen
versucht. Auch ist die Allusion an eine solche fortgeschrittene Epoche wie Renaissance
rekurrent, die fiir H. M. Enzensberger als geistiges Vorbild der harmonischen
Entwicklung galt.

Zusammenfassend ist zu unterstreichen, dass fiir die poetische Rede von
H. M. Enzensberger die Anwendung der zahlreichen Allusionen typisch ist, die den Inhalt
seiner lyrischen Werke und sein Prizedenzwissen implizieren. Strukturell betrachtend sind
alle Erscheinungsformen der Allusionen eingesetzt, aber bevorzugt sind Prizedenznamen,
denn diese Anspielungen sind genauer, appellieren an das deutliche Prizedenzwissen des
Rezipienten und konnen erfolgreicher entschliisselt werden. Die Andeutungen sind
polifunktionell. Die Thematik der Allusionen ist in den lyrischen Werken von
H. M. Enzensberger vielfiltig. Diese thematische Vielfiltigkeit weist auf sein umfangreiches
Weltbild und tiefes Prizedenzwissen. Hinsichtlich der oben angefiihrten Statistik sind die
politischen, wissenschaftlichen und kiinstlerischen Allusionen bevorzugt. Die poetische Rede
von H. M. Enzensberger ist mit den Allusionen bereichert, aber manchmal wirkt es sogar
tiberfliissig und erschwert das Verstindnis des impliziten Inhalts, weil das angewandte
Prizedenzwissen des Senders dem besitzenden Pridzedenzwissen des Empfangers nicht
entsprechen. Mit den Allusionen feuert H. M. Enzensberger den Leser zum indirekten Dialog
an, wenn sich der Schriftsteller an das Prizedenzwissen seines Gesprachspartners wendet.
Durch die Allusionen besinnt H. M. Enzensberger die postmoderne Realitdt und schitzt die
gegenwértigen politischen, kulturellen und sozialen Ereignisse ein. Der Schriftsteller legt den
grolen Wert auf die globalen ewigen Probleme der Menschheit. In seinem Weltbild sind
Politik, technischer und wissenschaftlicher Fortschritt und seine Folgen, Kiinste und
Globalisierung im Vordergrund.
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M. O. Marchenko
ALLUSION AS MEANS OF IMPLICATION OF THE CONTENT
IN THE LYRIC COMPOSITIONS OF H. M. ENZENSBERGER

The functional aspect of allusion in the literary read of postmodernism is analyzed in
the article, and namely in the lyric compositions by the famous represent of german
postmodernism H. M. Enzensberger. The allusion is typical for the art speech, because the art
of this period is perceived as an artistic code that carries implicit coded information. This
information corresponds not only to a certain cultural paradigm of a linguistic person or a
certain people, but also to humanity in general. The allusion is capable to the implication,
compression of the content of the artistic piece of postmodernism, and even in rare cases
leads to polysemy. Allusion has a clear component structure, functional characteristic and
thematic classification. That's why the allusion is the representation of the precedent
knowledge of the linguistic persona, it is divided by the structural components into a case
name, precedent statement and case-law. The functional principle distinguishes text-making,
fragmentary and recurrent allusions. On the theme of the allusive markers distinguish the
following allusions: 1) artistic, 2) political, 3) social-cultural, 4) newspaper-journalistic 5)
winged, 6) officially business, 7) biblical, 8) scientific, 9) contaminated expressems.

For the H. M. Enzensbergers artistic speech is characteristic the use of the allusion, as
one of the means of implication of the content. To create an allusion, the author uses case
names, situations, and statements, but prefers precedent names, because they can more
accurately appeal to the case-law of the recipient. It is necessary to pay attention to
multifunctional allusions. The thematic plan of allusions in the lyrical works of this writer is
diverse, which indicates the rich picture of the world and the rich mental experience of
H. M. Enzensberger. However, the widespread use of allusions leads to a complication of
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understanding of the content, since the case-law of the addressee's knowledge may not always
correspond to the knowledge of the recipient. The allusion induces the addressee to an
implicit dialogue with the addressee, thus appealing to the case-law of his interlocutor.
Turning to the allusion, H. M. Enzensberger tries to rethink the global problems of mankind.
In his writings, he examines the influence of technological progress, science, politics, art,
globalization of world processes on man, society and state. The emphasis is made on the
idiostil and language personality, which is an indicator of language picture of world.

Key words: postmodernism, picture of the world, implication, explication, allusion,
linguistic person, precedent name, precedent statement, precedent-law.

M. O. Mapuenko
AJIIO3IS SIK 3ACIB IMILIIKAILI 3MICTY
Y JIPUYHUX TBOPAX T. M. EHIIEHCBEPI'EPA

Y cmammi ananizyemocs @ynxkyionanvHuil acnekm amo3iil y Xy00diCHbOMY MOGIEHHI
HOCMMOOEPHI3MY, a came Yy JIPUYHUX ME0PAX SACKPABO20 NPeOCMABHUKA HIMEYbKO20
nocmmooepHismy I. M. Enyencoepeepa. Anto3ziss xapakmepha ONsi XYOOHCHbO2O MOBIEHHS.
HOCMMOOEPHI3MY, OCKLIbKU MUCMEYME0 YI€i enoxu CnputiMaemscs K XyOOXuCHIll KOO, AKUL
Hece y co0I iMniiyumny 3axKo0oeany ingopmayiio. s inghopmayis eionosioae ne minbku
neemill KyIbmypHitl napaouemi MoeHoi ocobucmocmi abo neenoco Hapooy, a i J0Cmed
63azani. Anmozis  30amua 00 imnaiKayii, Kommpecii 3Micmy XYOOHICHbO2O MEOpPY
HOCMMOOEPHI3MY mMa HAGiMb Y NOOOUHOKUX GURAOKAX NPpU3800UmMb 00 NOAiceMii 3Micmy.
Ano3is maio 4imKy KOMHOHEHMHY CMPYKMYpPY, QYHKYIOHANbHY XAPAKMEpUCmuKy ma
memamuuny kiacughikayiro. OcKinbku ano3ia € eepbanizayicto npeyeoeHmuux 3HaHb NesHol
MOBHOI ocobucmocmi, mo 3a CMPYKMYPHUMU KOMHOHEHMAMU 60HA NOOIIAEMbCA HA
npeyeoeHmue IimM’s, npeyeoeHmHe BUCIOBIIO6AHHS MA HpeyeOeHmHy cumyayir. 3a
@DYHKYIOHAIbHUM —~ NPUHYUNOM — PO3DI3HIOIOMbCA — MEeKCMOomeopyi,  (pasmenmapHui  ma
PEeKypeHmHi anto3ii. 3a memamuKkor ant03ueHi Mapkepu noolisilOmsCs Ha HACMYNHI alt03ii:
1) mucmeywxi, 2) norimuuni, 3) coyioxynemypni, 4) eazemmuo-nyoriyucmuuni 5) Kpunami,
6) ogiyitino-oinosi, 7) 6ioniizmu, 8) naykosi, 9) KOoHmaminosani excnpecemu.

Hna xyooocnvoco mosnenns 1. M. Enyencbepeepa € xapaxmepuum 6UKOPUCTIAHHS
ano3sii, K 00H020 3 3ac00i6 ImMnaikayii smicmy. [{na cmeopenHs ano3ii agmop 36epmacmuvcsi
00 npeyedeHmHux imeH, cumyayii ma eucnogniosansb. OOHax Haoac nepesacy npeyeoeHmHUM
IMEHaM, OCKIIbKU 6OHU MOJCYMb MOYHIUE anenoeamu 00 npeyeoeHmHUX 3HaHb PeyunicHma.
Cnio 36epnymu yeazy na noaigpynkyionanvicms ano3ii. Temamuunuil nian aniosii y 1ipudHux
MBOPAxX Yb020 NUCOMEHHUKA € PISHOMAHIMHUM, WO 6KA3V€E HA OA2amo2panHHy KapmuHy ceimy
ma sHauyHull menmanvrutl 00csio I'. M. Enyencoepeepa. Ane cnio susnavyumu, ujo iHmeHcugHe
BUKOPUCMAHHSA ANI031] NPU3B0OUMb 00 YCKAAOHEHHS PO3YMIHHSA 3MICMY, OCKIIbKU He 3a8XHCOU
npeyeoeHmui 3HAHHA a0pecaHma MONCYMb GIONo8ioamu 3HAHHAM peyunicHma. Ano3ia
CHOHYKae adpecama 00 IMAAIYUMHO20 0Iano2y 3 AOpPecanmoM, AKUL 36epmMacmvbCs MaKum
YUHOM 00 NpeyeoeHMHUX 3HAHb CB020 CHIBPO3MOBHUKA. Bukopucmogyiouu aniosio,
I'. M. Enyencoepeep namazaemocs nepeocmuciumuy 2100aibHi npobaemu aoocmea. Y ceoix
Meopax 6iH po3enAddce 6NAUE MEXHIYHO20 — Npocpecy, HAYKU, NONIMUKU, MUCmeymaad,
enoobanizayii cimosux npoyecie Ha 100Uy, CYCRIIbCMBO Ma 0epAHCABU.

Knrouoei cnosa: nocmmooeprnizm, Kapmura ceimy, iMNiiKayis, eKcniikayis, anto3is,
MoO8Ha ocobucmicms, npeyeoeHmHe IiM’s, NnpeyeoeHmHe BUCTIO8NI08AHHS, NpeyeOeHmMHA
cumyayis.
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YK 821.161.2.09(477):929Huxomummx
O. B. MejieHuyk
INEBYEHKO3HABYI CTY Il AMUTPA HUKOJIUIINHA

Y cmammi enepwe 30iticHeHoO KOMNWIEKCHUN AHANI3 WEBYEHKO3HABYOI CNAOUUHU
BUOAMHO20 NUCbMEHHUKA, Nimepamypo3Hasys i 6uoasys, KOIUWMHbO20 YYHA npogecopa
C. Cmanv-Cmoywvkoco — [mumpa Huxonuwuna. Axyenmosano Ha 1020 6i00Mili HAYKOBIl
cmyoii  «T. lllesuenko. Icmopuuni noemuy, 6 AKilli a8MOp NOOAE 6IACHE HAYKOBE
inmepnpemysanus meopie 1. [lleeuenka ma e6usHaueno ii micye 8 ICMOpii po36UMKY
VKpaincbko2o wieguenkosnascmea. Kpim moeo, uokpemaeHo it epomaocbKo-npoceimuuybKy
oisnbHicms  J]. Hukonuwuna, saxa cmocyeanacsa OCMUCIEHHS U NONYIAPU3VEAHHS
Llleguenxosux ideti Ha 3axXiOHOVKPAIHCOKUX 3eMIAX 6 neputiti mpemuni XX cmoaimms.

Knrouoei cnosa: nybniunuti gucmyn, icmopuyHu, iHmepnpemayis, HAyKOGULl aHANI3,
NPOPOK, HAYIOHATLHULL, i0esl.

B ykpaiHchkOoMy JiTepaTypO3HABCTBI TBOPYICTh MUCHMEHHHUKA, JITEPaTypO3HABII,
KpUTHKa, Tepekinanavya, BumaBmsd 1 nemgarora JImurpa Hukomumunua (1884—-1950) nHuHI
3aJUINAETBCS MAaJO3HAHOK W 10 KiHISM He BuBYeHOr0. Hapomusces [l Hukommmumua Ha
Tepuominni, Buily ocBiTy 3400yB y YepHiBusix, Ha ¢inocodpcbkoMy GakynbTeTi, e
CTYIIIOBaB YKpaiHChKy MOBY 1 iteparypy mim opynor C. Cwmane-Cromnpkoro. Ilicis
3akiHueHHa YepHiBeubkoro yHiBepcutetry (1910) mpamoBaB y BukHuipkiif, a BiagTak y
Konomuiicekiif ykpaiHCbKUX TiMHa3isX, MEAaroriyHy AisUIbHICTH MO€JHYBAB 13 TBOPUYOIO Ta
BUJABHUYOI0. BpaB akTHBHY y4acTh y CyCHUIBHO-KYJIBTYPHOMY JKUTTI YKpATHIIB, JOTY4aBCs
10 Bij3HaueHHs pokoBUH mam’sTi T. llleBuenka. Ille B CTyAEHTChKI POKM, MOYMHAIOUH 13
1906 poky, 3 uacy BcTymy 1m0 yHiBepcutery, Jl. HUKOMMIIMH 3aXONUBCS TBOPUICTIO
T. [lleByenka, 1o sKOi MOBCSKYAc amentoBaB y JKuTTi. Ha me Bka3yroTe iHoro myOmiuHi
BUCTYIH, MyOJIIUCTUYHI CTATTI Ta HAYKOBI Ipalll, IpUCBsiueH1 aociikeHHto [lleBueHkoBux
TBOpiB. 3o0kpema, toBuieiiHoro 1914 p. B Komomui, y BumaBauursi /Jl. Huxomumumza
«3aranpHa Kuuros0ipss», nodaumnu cBit oro npani «Ko3zayunna B noesii T. [lleBuenka» it
«T. IlleBuenko. Icropuuni moemu», mpucBsueHi aHanizy llleBueHKOBUX TBOpIB, a BiATaK
oOuaBi Oynu mepeBujaHi, 30kpema nepma — y 1929-my, apyra — y 1921-my pokax.
VY npukinneBux 3ayBarax 1o mnpaumi «T. leBdyenko. Icropuuni moemm» JI. Huxomumumx
MOBIAOMJISIB, 11O TUIAHYE 3IMCHUTH W TPETIN BUIYCK CBOEI KHMKKH, ajle el 3a4yM TaK 1 He
peanizyBascs. Ciifi 3ayBaKUTH, 110 YIIPOJIOBK TPbOX AECATHIITh y «3arajabHiil KHUT0301pHI»
(1914-1942) Oyno BUmAHO MaiKe YOTHPH ACCATKH KHMXKOK. [IpUMITHO, IO mepir Tpu
BUNyCKU cTocyBaiuca TBopuocTi T. llleBueHka, y IbOMYy > BHJIQBHUITBI HAJApPyKOBAaHO
npairio O. Hicuka «[Tomituuni noemu («Tpu mitan)» (1925).

[Teperonom 3’siBunucst Burosomeni /. Hukonummuum npoMoBH i pedeparu, 30kpema
okpemoro Opomryporo «lIpopok 1 Mu» (1929), y mnepioguuHux BHIaHHAX BHUCTYNH «Mix
noetoM i rapem» (1932), «B Tapacosi gui» (1932), «¥V 90-nitTs ,,3amoBity”» (1935), «Jlita 3
cimkamu (7) y xutti noeta» (1937), «llleBuenko-mamnsp» (1938) Toro.

[TomiTHE  3amikaBleHHS  LIEBUEHKO3HaBuor  cmaaummuHoro /I, HuxonumumHa
cnoctepiraerscst Ha moyatky 90-x pp. XX cT. i 4yacTKoBe i BUCBITJIEHHSI MICTUTBCSI TOJIOBHO
y mnyOmikamisix HaykKoBo-momyispHoro xapakrtepy M. I'epacumiBa i /[I. [lanunmmua. Ha
aKTyaJlhbHHX acIlleKTaX [IeBYCHKO3HABUOI MPOOJEMATHKH TMpanb JAOCHiTHUKA AaKIIEHTYE
npodecop b. Menbanuyk y [lleBuenkiBebkiit eHruknoneii (T. 4). Ta Bce x HUHI € moTpeda y
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HOBOMY IPOYMTAHHI  IIeBYEHKO3HaBUMX mpaup /. HukonumumHa, KOMIUIEKCHOMY
CHUCTEMaTHYHOMY iX aHali3i i 00’ eKTHBHOMY MOIIHYBaHHI.

Bwmitu npountyBatu Tekctu T. llleBueHka, MoscHIOBATH W 1HTEpHpETyBaTH iX — Tak
HaBYAJIM OCMHUCIIOBATH TBOPUICTh MOeTa B YepHIBEIbKOMY YHIBEPCUTETI Ha TOYATKY
XX cronitrsa. He nuBHO, mo HaykoBe cryzaitoBaHHs TBopuocTi T. [lleBuenka mist GaraThox
KOJIMIIHIX CTYACHTIB CTAJlO CHPABOIO XXHUTTA. Y CBOeMY «OKHTTeNMCi» KOIMMIIHIA CTYyIEHT i
nucbMeHHUK 1. JlomiBHuk 3aHoTOBYBaB: «OMensH Llicuk (six 1 Csatocnas Jlakycra, JMutpo
Hukomummnz, Muxona [TaBnyceBuu, [Ban J{omiBHUK) HATEKUTH 0 TUX KPAIIUX YKpPaiHICTIB,
10 BUUIUIM 3-ia pyku npodecopa nokropa Cmanb-Crorpkoro» [1, ¢. 66]. [IpumiTHo, 1110
norysaan J. Hukonummnua wa tBopuicTs T. llleBueHKa BUKPUCTATI30BYBANINCS HE TIJIBKHU ITiJT
BuiiBoM Tpodecopa C. Cmanb-CTOIBKOTO, @ ¥ B OTOYCHHI HANOJMKYMX TOBAPHIIIIB-
onuHonymuiB — B. CimoBuua # O. Llicuka, siki mi3HiIIe 3raJyBaTUMyTh MHUCbMEHHHUKA Y CBOIX
memyapax. B. CimoBHuY, po3noBifaoun npo yHiBepcuTeTchbkuil «I'ypTok k003apo3HaBCTBa»
(HactpaBi Takoi Ha3BM HE ICHYBaJIo, aBTOP HAaBMHUCHO ii MPUAyMaB), BUCOKO OI[iHIOBaB
poOOTY KONUIIHIX HOro 4ieHIB Ta 3a3HayaB, L0 M Mi3HIII, BXKE 1032 YHIBEPCUTETCHKUMU
crinamu, pobora Ham TBopamu T. IlleBueHka Oe3mepepBHO Kumina: «I3 yKpalHCBKOTO
ceminapa mnpodecopa Croupkoro BuiimoB i JI. HukonummH, mo, CKIHYMBIIN YHIBEPCHUTET,
noknHyB bykoBuny i nepeniccs 10 Komomui. Ase x 1 BiH He m030yBCS ,,iHTEPIPETATOPCHKOT
UKW, BUHeceHoi 3 UepHiBLiB. Y cBOill ,,3aranbHiii KuurosGipui” BiH, MaOyTh, epInii i3
Hac BWAaB ictopuuHi moemu llleBueHka 3 myke TapHUMHU MOSICHEHHSAMH (2 BUIAHHS —
1921 p.). Yu 6yna cnpoba 3aknactu i B Komomui ,,I'ypTok™, MeHi He BiiomMo. AJe K, KOIU
1921 p. 5 B Komomui 3yctpinyscst B nomi HuxonmmuHa 3 LlicukoM, Tyxe TisSUTBHUM YICHOM
KillMaHcbkoro ,,I'ypTka”, 3 AMCKYCii, 110 moyanacs 3 IPUBOLY MOTO BUIaHHS ,,KoO3aps™ mis
Hapo#dy, s HaOpaB BpaxiHHs, 1m0 1 B Konomui iine myxe kBaBHil OOMiH JYMOK y CHpaBi
po3yminHs llleBueHKOBMX TBOpIB, 1 TO MK YYHTEISIMH, KOJHIIHIMA YEepHIBEIbKUMHU
cryneHtamu» [8, c. 81].

Binomo, 1 Ha 1pomy HeogHOpazoBo HarosomyBanu ydHi C. Cmanb-CTOLBKOrO, 110
BEJIMKA yBara npuauiaiacs po30opy moesii Ha iICTOpUYHY TEMATUKY, SIKa BIIKpUBaJa IUPOKI
TOPU30HTH Mi3HAHHS HalloHaNbHO-ToNiTUYHOro cBitorysiny T. IlleBuenka. Lle He morno He
BIZIOUTHUCS Ha MOJANBLIMX CTYAISX BUIYCKHUKIB YHIBEpCUTETy. 3 OINIAYy Ha Iie, BiJBepTa
3aII00JICHICTh Y JIITEpaTypy, a TOJIOBHO OTPUMaHi 3HaHHS 13 Jiekiid npodecopa C. Cmanb-
Croupkoro, crnonykanu /. HukonummHa npopoBKyBaTH OCMMCIIOBATH TJIMOOKMH 3MiCT
noes3iit T. [lleBueHka, 1 AK HACHAOK IUIAHOI pOOOTHM MOOAuMIM CBIT JAPYKOM KUIbKa
I'PYHTOBHUX HayYKOBHUX PO3B1JIOK JIOCIIAHUKA.

Poky 1914-ro, y 3B’43Ky 3 MOSIBOIO JBOX IIeBUeHKO3HaBuYuX mnpaip Jl. Hukonummna,
BiH 0QiliiiHO 3asBUTH Mpo cebe B JTepaTypO3HABCTBI K MPO BAYMJIMBOIO 1 JIOMUTIMBOIO
JociAHNKa oeTudHoi cnaamuHu KoO3aps. L1 BunanHs oapa3y BUKIMKAIM IHTEPEC SIK Cepe]
HAYKOBIIIB, TaK 1 MIUPOKOTO Kojia yuTadiB. [[iATBEpHKEHHSIM IILOTO € BIATYKH Ta CXBajbHi
peuensii y TorouacHii npeci. Hanpuknan, 1. Yenura B peuensii Ha «Ictopuuni noemu Tapaca
[IleBuenka 3i BcTynoM i nmosicHeHHsMu Huxonummumnuay (1914), Bmimeniit B «liaroctpoBaniit
VYkpaini», 3a3HauaB, 10 «KHW)KKA HE HOCHUTHh BHPA3HOTO IOBUICHHOTO XapakTepy, BOHA HE
o04YMCIIeHa JIMII HA YacoOBE ICTHOBAHE, ajieé CKJIaJieHa BOHA HE3BMYAMHO BMIJIO 1 31 3HAHEM
npeaMerTy, 1o 3abesrnedye ii TpuBady BapTICTh. [...] BapTicTh KHMXKKU MOJsrae rojloBHO B
TOMY, 1[0 BOHA BHECE B HAIlly CYCHUIBHICTh po3yMiHHE llleBueHKOBUX TBOpIB, SKOro, Ha
Kanb, y Hac Tak mano» [10, c. 151]. Konera mo TBopyoMy 1exy, AOCTIAHMK TBOPYOCTI
T. [leuenka [I. JIykisHoBuu y razetri «[imo» (1914) BiarykyBaBcs Tmpo TMparfto
. Huxonummuaa Tak: «Cei KHHKKM HE MOXXHA HE TO NMPOMOBYATH, aje i 30yTH KigbKoMa
¢pazamu. Bona rigHa ocobmuBoi yBaru. [...] Cs KHMXKKa HamucaHa 3 MOTPIOHUM 3HAHEM,
OT)Ke I 1a€ YWTadeBH, OCOOIMBO HaIIll MOJOMIXKH, IIO3UTHUBHE 3HAHE 3aMICTh KIJbKa
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3arajlbHUX, a TO 1 NMyCTUX (pa3, AKUMU Hepa3 IMOCIYTylTbCs, TOBOPAYM Ipo YKpainy, ii
110608 1 mpo HleBuenka... [2, c. 3]. A nexaror I. FOmmmmH, okpiM JiTepaTypHOro 3HaUYCHHS,
BJI3HAYAB 1 TEJAroriuHy BapTIiCTh KHIKKH, sSKa MOXXE BHUKOPHUCTOBYBATHCS Yy IIKOJI SK
JTUIaKTUYHUHN TiApy4YHUK. Ta i cam aBTOp y BCTYIIHOMY CJIOBi JI0 IpYrOTO BUIAaHHS 3a3HAYaB,
10 KHUYKKA Majla CTaTH B HAroji HacaMIepe1 MKUTbHIN MOJIOAI, sIKId aapecyBaiacs.

Bucoky omiaky mnparsm I HukonummHa 3HAXOAMMO Ha CTOPIHKaX Cyd4acHOT
«I1leBueHKIBChKOI eHIUKIIONEi», 30ciOHa b. MenbHHYYK, XapaKTepU3ylOud CTYIiI0
«Kozayunna B noesii T. [lleBueHka» cripaBeIMBO 3ayBaXKUB, 110 aBTOP «IIEPEKOHIUBO JOBIB,
0 B CHAJIIMHI IOETa XYIOKHBO TpaHCHOpMyBaIUCs (PAKTUYHO BCl €TalM IepoiuyHo-
TpareniiHoi icTopil YKpaiHCHKOTO KO3aITBa, TOYMHAIOYH BiJl 1Or0 3aCHYBAaHHS 1 3aBEPIIYIOUN
3pyitHyBaHHsAM 3amopo3bkoi Ciui 1775» [3, c. 553]. Ha nepexkonanns b. MenpHuuyka, apyra
npans Jl. Hukonmmmuna «T. [lleByenko. Ictopuuni moemMm» «3a ,,TEXHOJOTIE€I0” PO3IIIALY
[[leBueHkOBUX TBOpIB [...] Bumepemxana KHWkKY #oro Bumrtens C. Cmanb-CTOLBKOTO
«T. Illepuenko.  Iurepmperamii»  (1934) rta  mismimi  Bix  wHei ,,Komenrapi”
1O. Iakinax [3, c. 554].

3a 3MicTOM ¥ KOMIIO3MIIIHHOIO CTPYKTYPOIO  iCTOPUKO-JIITEpaTypHa  TMparlst
. Huxonummnaa «T. [lleBuenko. Ictopuuni moemum» 1914-ro # 1921-ro pokiB BuIaHHS
YMOBHO CKJIQIa€ThCS 3 JIBOX YACTWH: y NEPIIii 1MOJaHO HAyKOBUH amapar, JApyra — MiCTUTh
tBopu T. llleBuenka. [Ipumipom, Buganus 1914 poky Mae nenio cnpoiieHuil BUrisn. Y m’satu
ocHOBHHX posninax («Komu i siki icropuuni moemu Hamucas llleBueHko», «3 SKUX JKepeln
yeprnaB [lleBueHKkO CBOi icTOpUYHI BIZOMOCTHY», <«SIK ysBigB co0Oi IlleBueHKO KO3auuuHY»,
«IcTropuyHa ocHOBa moem», «3aMiTKH 10 MOOJHHOKUX IOEM») aBTOP 3alpOIOHYBaB BIAaCcHE
po3yMiHHS ¥ ocmuciaeHHs BocbMHM TBOpiB T. IlleBueHka Ha iCTOpUYHY TeMaTWKy: «IBaH
[TinkoBay», «["amamis», «TapacoBa Hiu», «Bubip rerpmana («Y HEAUIEHBKY Yy CBATYIO»)
(macnpaszi B llleBuenka — «Y HeOICHBKY Y CBATYIO»), «31ada Jlopomenka» («3acTymmia
yopHa xmapay) (y T.IlleBuenka — «3actynuia 4opHa xmapay»), «Ipxaseup», «HepHelby,
«IBauka», mpuuOMy BCl Ha3UBae oeMaMu, HaBiTh Bipii «IBaH [linkoBay», «Y HEIIIEHBKY y
cBaTyto» i «llIBauka». [Ipyre Bumanus npami (1921 poxy) B mijiloMmy ayOiroe HOIpETHE,
OJTHAK aBTOP JOMOBHIOE HOTO PO3TOPHYTUM KOMEHTapeM JI0 BHIIE3TaJaHUX Ta YBOIUTH IIIE
nBa — mnoesito «byBae, B HeBoii 1HOAI 3rajnaro...» i moemy «HeBombHUK». 3poOUB aBTOp
MONpPaBKU 1 B HAYKOBIM yacTHHI. 3aMicTh po3auty «Sk ysaBisB cobi IlleBueHko ko3auuuHy»
Ha OCTaHHIO MO3UIIit0 BUHIC «CyIUIBHUI MOrisg Ha icTopuyHi moemu [lleBuenkay.

CBoepinHUM KitoueM, 3acmiBoM J0 npaui J[. HukonummHa ctamu mUTOBaHI aBTOPOM
psanku i3 nocnaHHg "l MepTBUM, 1 XKHMBHM..". 3'ACOBYIOUM IUTaHHA 4acy W 0OCTaBMH
HaIMCaHHs TBOPIB Ha ICTOpUYHY TeMaTuky, J[. HukonummH mpoctexye TojoBHI BY3JIOBI
etanu po3BUTKY llleBUeHKOBOI TBOPYOCTI, BU3HAYAIOYM IPH LBOMY JUHAMIKY 3POCTAaHHS
iHTepecy MmoeTa 10 iICTOpUYHOTO MUHYIoro Ykpainu. Lle, 30kpema, mepioa TBOpUMX MOIIYKiB
1o nodatky Buxony «KobO3aps», Biarak nepeOyBaHHs B YKpaiHi MiCis TPUBAJIOl PO3NIYKH 3
pimHoO 3emiero Ta mepion 3acianHs T. [lleBuenka. Sk 3ayBakye IOCHIIHUK, 3JIaM Y
cBigoMoOCTI moera OyB MoOB's3aHMH 13 Horo Bi3uTOM B YKpainy 1843 poky, sSiKMif HEraTUBHO
MO3HAYMBCSl Hacamrepea Ha Horo BHyTpimHboMy craHi: «[loer moGauuB, mo Ha Bxpaini
MOJIITUYHA, €EKOHOMIYHA i HalllOHAIIbHA HEBOJIS, Ta IO HISKOT HA/Il Ha Kpallle He MOoXe OyTH,
00 ,,TaM YOPT Ma JIFOJIUA; HIMIIl MPOKJIATI, OB HIYOr0”. [...] CTpanmHuii po3aaBIrO0Ynii
KOHTpAcT M)XK CJIaBHOIO OyBaJIbIIMHOIO, SIKOIO BOHA YSBJISUIACS MOETOBH, a MiJJIO0, TOTAaHOIO
JUHCHICTIO, sIKy 0aunB Ha BkpaiHi, 3a3HaunBCs 3MIHOIO B HOTO JAyMKax Mpo JesKi ICTOPUYHI
ocobu i (aktu, sk oT mpo bormana XMeNbHUIBKOTO, 1 Ty 3MiHYy 0auMMO B JalbIIUX HOTrO
noemax» [12, c. IV]. J. Hukonumms Beae ao toro, mo tBopu T. llleBuenka nepiogy «Tpbox
JIT» MaloTh BHpA3HE IMOJITHYHE 3a0apBiieHHS, 00 «II0€T He BepTae OuIblIe A0 repoichbKoi
KO3allbKoi 700u; Horo aymry TOMJISATH (araibHi MOXUOKM XMEIbHUIBKOIO, SIKI 3aBeid
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VYkpaiHy B MOCKOBCHKY HEBOJIIO, Ta 3TaJIKU PO KPUBIHU 3aMOAISTHI MOCKAISIMU YKPATHCHBKOMY
HapogoBu» [6, c.IV]. Haramaemo, mo mei acnekt y TtBopuocti T. IlleBueHKa OKpemMo
po3risiHyB O. Licuk y nparti «Ilomitrnuni moemu («Tpu mitay) (1925).

Y nmepion 3aciaHHS TeMa ICTOPHUYHOTO MHUHYJIOTO y TBOPYOCTI Moera HaOyBae
BUpa3HIIIMX pUC 1 cTae cTpkHeBoro. JI. HukonummH 3°scoBye NHTAaHHA BIUIUMBIB Ta
JDKEpenbHy 0a3y, IO J03BOJIMIM IOETOBI YTBEPAMTH W 3AIHCHUTH MEPECHiB iCTOPUYHOI
MpaBaU, sIKa 32 CBOEI BHYTPIIIHBOI MPUPOJOI0 Majla YMMAaJO CYNEPEHUSIUBUX MOMEHTIB.
VY mmpokiit nekrypi T. llleBuenka ¢ikcyBamucs TIpyHTOBHI icTopuuHi mpami — «lcTopis
PyciBy, «ctopus Manoii Poccum» [I. bantum-Kamencekoro, «Mcropuss Mamopoccumn»
M. MapkeBuua, Ha aymKky Jl. HukonummHa, BOHM ¥ JIOTOMOITIM TOETOBI po3ibparucs y
0araThbOX CKJIAJHUX ICTOPUYHMX MHUTAHHSAX, a 116 B3a€EMOBIJTHOCHHM MOJISKIB 1 YKpaiHIIB 3a
9aciB MOJIbCHKO-JIMTOBCHKOTO MMAaHYBaHHS, a BITaK Mepioay KozauuwHH. [Iporte, peTenbHO
MPOYUTYIOUH 3TajiaHi mpaili, JOCHiIHUK BUCHOBYE, 110 T. llleBueHko He Bce mpuiiMaB i HE B
yCbOMY HILIOB 3a aBTOPUTETHUMH JiKepenaMu. [1oka30BUMHU € OIS AU MoeTa 111010 ocTaTei
b. Xmenbaunpkoro, II. opomenka, I. Mazenu. Ha BinmMiny Big TomimHboi o@imiiHOT
icropuuHoi nymku, T. llleBuenko, y nmosiciennsx J{. Hukonummaa, 3 «KpaifHOIO HEOXOTOIO»
BiTHOCUTBCA 10 b. XMENbHHUIIBKOTO, OJJHAK aBTOP OJpa3y poOUTH YTOUHEHHS U MEPEeKOHYE,
o «XuOHO Oyno O aymaru, Mo XMeNbHHIMHA TaKu IUIKOM HE 3aiiMaja 1moeTta Ta o BiH,
onBepHyBmucs Bin bormana, 3HexTyBaB 1 Horo Bemuke aino. Illo BoHO Tak He €, mpo Te
CHBIIUMTH HaM icTopuuHa KaptuHa «Jlapu bormanosi i YkpaiHCbkOMY HapoIOBH», IOMiIIeHA
MK MHBIIUM 6-M MaltoHKamu B anbOomi «OKuBommcHa Ykpaina», BumaniM B [letepOyp3i
1844. Bona npescraBiisie ChbBITIIY XBUJIIO B icTOpii YKpainu, ko YKpaiHa, CKHHYBIIH 3 ce0e
MOJICbKE SIPMO, CTala MOTYTHBOIO, HE3aBUCHMOIO JIEP:KaBOIO 1 MpHiimMalla B TeThbMaHCHKil
cTOonulli, B YWIHMpHHI, MOCOJIbCTBA YYXHX JepXkaB, L0 OakalmW 3aKIIOYUTH 3 HEI
coto3» [12, c. XV]. Haromicte [I. HukonuimH HaBOAWTH y NPUKIAA OMIHKH iSUTbHOCTI
ykpaincbkux rerbMadiB I1. Jlopomenka it I. Mazenu T. IlleBuenkom Ha BiAMiHY BiJl MOJaHHUX
im xapakrepuctuk B «Ictopii PyciBy», npangx JI. bantum-Kamencekoro 1 M. MapkeBuya, B
AKX BEJIbMU HENPUXUIBHO pO3IiHIOBaNacs MoOJiTHKa 000x rerhbMmadiB. J[. Hukomummx
HasuBae mnpuunHU [lleBUeHKOBOTO 3axomuieHHS o00oMa ICTOPUYHHMH TOCTATAMH, 00
HACIpaB/i «II0ET JIOOUTh TUX, 10 OOPOJIUCS 3a MOMITUYHY CAMOCTIHHICTH PIAHOTO Kparo, a
HEHAaBHJIUTh THUX, IO Ty CAaMOCTIHHICTh 3aHaNacTuiu, 00 BIACTh MajM Ha Te, MO0 caMUM
MaHyBaTU Ta MA€TKU W MOYECTU 30MpaTH, BCE OJTHO YU 3 MOJIBCHKOI, UM 3 MOCKOBCHKOI JIACKH.
[...] Ho mepmmx nHamexuts ,,qypHuit Camoinosua”’, Ckoponaacbkuid, bproxoBenpkuii, 10
apyrux Ttaki, sk Tereps, Xanenko...» [12, c. XVIII]. Ot skpa3 B II. JoporiieHkoBi i
I. Mazeni, Bkazye pociiaHuk, T.IlleBueHko BOauaB OOpIiB 3a MONITHUYHY HE3AIEKHICTh
VYkpainu. «3i ,,3na4i JJopomienka” Bie J11000B’10 10 ChOTO KO3aIbKOTO T€ThbMaHa, — MOSICHIOE
J1. Huxkonmumus. Iloer 3po3yMiB LIk Horo gismibHOCTH. [Ipu momouun Typeubkidl 3¢ AMHUTH
VYkpainy mif 0IHOI0 TreThbMaHChKOIO OyIaBOIO 1 BU3BOJIUTH ii 3-MiJ MONIbCHKOI  MOCKOBCHKOI
omniku. Bin G0pOHUBCS 10 OCTaHKY 1 TUTBKH T€, IO JKallb YKpaiHu oMy OyJio 1 1o 6a4uB, 110
BpaXkoi CHJIM HE pO3CHILIe, CIOHYyKanu Horo 3patucs CamoinoBuueBu. OT uepe3 Te BiH
MUIMH oeToBu. Tak camo 3po3yMiB BiH 3Marang Maszenu. Bin 6auuB npudnHy MoiaTaBChbKOi
tparexii 3 1709 p. B Tiit 00cTaBuHi, 110 TPOBITHUKKA HApOAY HE BMIIM OJTHOCTAlHE CTaTH Ta
He moenHanu rerbMaHa (Maseny 3 xBacTOBChKUM MOJKOBHHKOM (Ilamiem)). SAAxOu ce Oymo
cTanocs, ,,okanu O mmeHndeHbky’ — noctanu 0 I[lonaTtaBy, a THM caMuUM CKUHYIH 0O
MOCKOBCBbKE sipM0 3 Hapomy. Ciu ictHyBama O, a 3 HEO 1 HE3aBUCHUMICTh
VYxpaiany» [12, ¢. XVIII]. /1. HukonumuH migKpeciuB NpaBauBicTh cymkeHb T. llleBueHka
CTOCOBHO 3raJlaHMX FeThbMaHIB 1 HaroJJOCUB Ha HE3BUYAiHIM 3/1aTHOCTI MOETa JIOIIYKYyBaTHCS
icTopuyHoOi npasau. fIcHa piy, o3HadeHe /|. HukonumuHuM opraniyHO BIUCYBajocs 1 B Horo
KOHUENII0 CHPUMHATTS 1CTOPUYHOTO MUHYJOro, 00 X mpausg Mpo ICTOPUYHI TBOPHU
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T. llleBuenka crana OJHIEIO 3 MPUYUH PO3NPABU CTANIHCHKUX ONPUYHUKIB SIK HaJ CaMUM
aBTOPOM, TaK i THMHM, XTO YHTaB II0 PO3BiAKY il OTpUMaB 1O 25 POKiB 3aciaHHs. Mnerscs,
30KpeMa, Mpo TPYIy CTYyACHTIB UepHIBEILKOIO YHIBEPCUTETY, KOTpUX Ha modatky 1950-x
POKIB 3aCyIUJIN PAAsSHCHKI KapalibHi OpraHu.

IIpo nobpe posyminns [l. HukonummaM icTopii YKpaiHU CBITYUTH PO3MIiI, B SAKOMY
BiH 3’5ICOBY€ MHUTaHHS iCTOPUYHOI OCHOBH LlleBYEeHKOBUX TBOpIB. ABTOp 3ariuOIIOETHCA B
MIEPUIIETIi ICTOPUYHOT'O MUHYJIOTO, BUSBIISE ce0e K ICTOPUK 1 gae ominky momism XVI-XVIII
cromitrs. Haue XynOXKHUK, AOCHITHHK MallO€ KapTUHY BaXXKOTO CTaHOBHUINA YKpaiHH,
nounHaroun Bia JlroOmiHcekoi yHii (1569) 1 3akiHUyrO4YM JIIKBiZTyBaHHAM | €ThbMaHIIMHH,
noBcTaHHsM raiigamakiB (KomiiBmuna) # 3pyiinyBannsam Civui. Ha wmiii ocHOBi aBTOp
IIPOIIOHYE BJIACHY PELEMIiI0 BUOKpeMIIEHUX [Tl po3risiay TBopiB T. [lleBuenka.

OxkpiM HaykoBoro cryairoBanHs TBopuocTi T. IlleBdyenka, JI. Hukonummu sk memaror
MIPUIICTUIIOBAB JTI000B 10 cioBa KoO3apst He TiNbKM y MIKIIBHOMY CEpPEAOBHWINI, a W
TPaOUIIfHO MIATPHMYBAB 3aXOI 31 BIIAHYBAaHHS IaM’sTi TOeTa, Ha SKUX HEOAHOPA30BO
BUTOJIOIIYBaB TJAMOOKI 3a 3MICTOM MpPOMOBH, mpucBiyeHi I[lleB4eHKOBi!i TBOPYOCTI.
OpranizoBane 1929 poky Komomuiicekoro  rpomamoro  llleBueHKIBChKE  CBATO
cynpoBopkyBanocs Buctynom JI. Hukonummuna 3 mpoMoBucTor0 Ha3Boro «I[Ipopok i mm» [6],
SIKHI TOTO X POKY 3 SIBUBCSL OKPEMOIO OpomIyporo. BimmToBXyrouuch BiJ MO MHHYIIOTO,
J. Hukonumuua ©6e3 HalWMEHIIOro cTpaxy BIAKPUTO TOBOPUB MPO MNPOOJIEMU PO3BUTKY
YKpaiHCBKOI JIEPKABHOCTI. A TOJIOBHO Mpo 0araTtoBiKOBE MiAHEBIIbHE CTAHOBUINE YKpaiHWU,
BIJUTIK SIKOTO CATA€ TMepioay po3naay KHsKOI nepkaBu. Te, mpo 1o BiB MoBy Jl. Hukonumus,
MaJio 0coOJIMBO HeOE3NMeYHHd XapakTep sK y maHckkii [lombmi, ne 3’siBuiiacs Opomrypa, a
ocobnuBo y Pansacekomy Coro3i, KUl MPOAOBKYBAB MOJITHKY CAMOAEPKABCTBA CTOCOBHO
Ykpainu, A0 TOro >k He 0e3 yyacTi caMuX YKpaiHIiB, OTUX «3ampOAAHIIBY, MPO SKUX
nucas [lleByeHKo.

B6auaroun y IlleBuenkoBi mpopoka, /. Hukonummus, sik 1 #ioro cyuacHuk B. Iypar, a
3rozaoM 1 O. Ipinak, acomiroBaB MoeTa 13 CTapo3aBITHUM MPOPOKOM lepemiero, 110 Ha AYMKY,
cydacHoro IeBueHKo3HaBls €. Haximika, Bumarae oOepexHOCTi, 00 HAcHpaBli «HEMae
mijgcraB 3BoauTH IlleBueHka sIK HaI[iOHAIBHOTO MPOPOKa 10 po3nawinBoro €pemiin [4, c. 5].
[Tpote y /. HukonummuHaa Take MOPIBHSHHA Mae pajile MiACUIIOBAIBHUN XapakTep, L0
HIJKPECIIIOE poJib MoeTa, 00 «HIXTO He 30arHyB MNIMOMHU Tpari3My I1CTOPUYHOTO >KUTTS
yKkp[aiHCbKOTO| Hapoxy Tak JOKJIagHO M Oomouo, sk IlleBueHKO» 1 «Takoro piskoro,
0€30rJIsIHOT0, a BCE JK TaKU MOJUKTOBAHOIO TJIMOOKOIO JIF0O0B’I0 ClIOBA MpaBau Ha YKpaiHi
1ie He uyau» [5, ¢. 2], — iaerses y myoOuikariii qocmigauka «B Tapacosi aui» (1932).

[ToxazoBo, 110 meB4yeHko3HaBul Matepianu Jl. HukonummHa 06’ eqHaH1 OJHIEI TEMOIO,
CTPMIKHEM SIKOI € aBTOPCbKE OOIPYHTYBAaHHS CIPUYMHEHOCTI CHOKOHBIYHOTO CKPYTHOTO
CTAaHOBHUIIA YKpaiHU B KOHTEKCTI €BPOMEHCHKOro mpoctopy: «[...] MictaB ykp[aiHChKHii]
HapoJl BaXKKe 3aBJaHHS, OyTH HOCepeIHMKOM MK 3axonoM 1 CXoaoM, a 3 THUM TaKoX 1
3a00pOJIOM €BPOIENCHKOI KYJIbTYpH MEpel IUKUMU OpJaMu a3liChbKHUX KOYOBHKIB, IO
3poOmin coli uepe3 Horo cremnu i JlaHu NUBSIX Ha 3axi]], 3a3HauylouHl HOro MOTOKaMy KpOBU U
nokapuimamMu. | COBHUB BiH BaXKJIMBE 3aBJIaHHS: 3aXUCTUB 3aXiHUX CYCiNiB. AJlle X y
KPOBaBUX JIOBFOBIKOBHX OOSIX PO3TPATUB CBOIO CBIXY CHIY, 3aIr'yOMB KOJMIIHIO OJHCKY4y
CJaBy, TTOPO3/apOBYBaAB CBOI 3/I0POBI BITH — KHSDKI, OOSAPCHKI, MIIMMAHCHKI M KO3aIlbKl PO —
Ha IIENH JUIS 9YyKUX TEeHbKIB, a caM, O01paHuid, TOIUN 1 3aKPIMOIICHUA, TUIITHBCS «HA CMiX
TONAM, B Hapyry cycimam»...[5, c.2]. Iligkpecmioroun IlleBueHKOBE manexorssiaHe
npo3upanHHs B MaiiOyTHe, [I. HukonummH nepekoHyBaB JIOJIell y BaJIMBOCTI MIOPIYHHUX
BiianyBaHb nam’at1i T. [lleBuenka, 60 «cBaro [loeTa mOBMHHO cTaTu JHEM 0OpaxyHKY HamIoi
HAIllOHAJILHOI COBICTH, YM H HACKUIBKM CIOBHHIM MK Ta W CIIOBHSIEMO CBOI HAaIllOHAJIBLHI
000B’sI3KM; MaM'ATh MpPO HOro MyKHM NOBHHHA YCYHYTH 3 HallMX AYyHl TPYCIUBICTH Ta
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MaJIOAYIIHICTh, @ Ha T€ MiClle BIUTH B Hac 0aaboporo Ayxa, a Horo igeaiu MYyCSTb
NEePeTONUTH HAC yCiX 0e3 pi3HUIl cTaHy i BiKy B OHOLIBHY, 3’ €JHaHY IPOMay i 3aCTaBUTH
JI0 BIIEPTOI IUISIHOBOT Mpalli Ha BCiX apHHAX HAIIOTO HAIIOHAJIBHOTO XUTTS» [5, C. 2].

HaykoBe inteprnperyBannst TBopiB T. IllleBueHka Ha iCTOPUYHY TEMAaTHKY, 3 OIHOTO
OOKy, a 3 IHIIOTO — TPOMAJCHKO-TIPOCBITHUIIbKA MJISUTBHICT B OCMHCICHHI W
nomynsipuzyBanHi  llleBUeHKOBHX 3aloOBITHUX 1/1ed, CKIQJalOTh IUIICHUNA TMOPTPET
J1. HukonuimuHa-11eBUeHKO3HABIISI, SKUA HaJEXHUTh 10 TITHUX MPOAOBXKYBauiB TpaguIii
YepHIBEIbKOI NIEBYCHKO3HABYOT IIIKOJIH.
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O. V. Melenchuk
SHEVCHENKO STUDIES OF DMYTRO NYKOLYSHYN

This article highlights the problem of a complex analysis of Shevchenko studies heritage
of Dmytro Nykolyshyn, outstanding writer, literary critic and publisher, former student of
professor Smal-Stotsky. Emphasis is placed on his famous scientific study “T. Shevchenko.
Historical poems”, which can be found in two editions and in which the author presents his
own scientific interpretation of Shevchenko’s poems. In particular, historical and literary
work of D. Nykolyshyn, 1914 and 1921 years edition conditionally consists of two parts from
a viewpoint of content and composite structures: a scientific apparatus is presented in the
first part of work; the second part contains Shevchenko’s poems.

For example, 1914 edition is a bit simplified. In five main chapters (“Which historical
poems are written by Shevchenko and when was it”, “In which sources Shevchenko found
historical information”, “How did Shevchenko imagine Cossack-dom?”, “Historical basis of
poems”, “Notes to some poems”) the author presented his own understanding and
interpretation of eight Shevchenko’s historical themes poems: “Ivan Pidkova”, “Gamalia”,
“The night of Taras”, “The election of hetman” (“On Sunday sacred”) (actually
Shevchenko'’s title - “On Sunday sacred”), “Doroshenko’s surrender” (“Black cloud covered
white one”) (Shevchenko’s title - “Black cloud covered white one”), “Irzhavets”, “Monk”,
“Seamstress”, moreover he called all of these compositions poems, even poetry ‘“‘Ivan
Pidkova”, “On Sunday sacred”, “Seamstress”. The second edition of this work (1921)
generally duplicates a previous one, however the author supplements it with expanded
commentary to mentioned compositions above and adds two more — poetry “In captivity
sometimes I remember” and poem ‘“Captives”. The author also made amendments in the
scientific part of work. Instead of a chapter “How did Shevchenko imagine Cossack-dom?”
he put on last position “General view of Shevchenko’s historical poems”.

In conclusion, in this work author finds out influence question and source base, which
allowed him to make and establish a rehash of historical truth, which had a lot of disputed
issues. D. Nykolyshyn also examines issues of historical foundations of Shevchenko's poems.
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In particular, he took part in social and educational activities, has traditionally supported
events of poet’s commemoration, delivered speeches dedicated to Shevchenko's creativity. In
conclusion, it is proved that D. Nykolyshyn’s materials of Shevchenko studies are united by
one theme;, its core is the author’s justification of causing primordial predicament of Ukraine
in the context of European space. Accordingly, scientific and public-educational activities of
D. Nykolyshyn are mainly concentrated in understanding and popularization Shevchenko'’s
ideas on Western Ukraine in the first third of the 20th century.

Key words: public speaking, historical, interpretation, scientific analysis, prophet,
national, idea.

YK 821.111-31.09bpen6epi M.

H. 1. Hazapenko,
A. B. I'punienko

€BPOIIA HA TJII «KIHIA ICTOPII» B POMAHI
MAJIKOJIMA BPEJABEPI «ITPO®ECOP KPUMIHAJIE»

Y emammi oocnidoceno esponeticovki peanii kinys XX cmonimms, Xy00#CHIO Gi3it0 AKUX
npezenmosano 6 pomaui M. bpeobepi «llpogecop Kpuminaney. Posenanmymo numauHs
XPOHOMONY, COYIANbHOI, HAYIOHANLHOI Ma KYJIbmypPHOI I0eHMUYHOCMI NPeOCmAaBHUKIE 080X
PI3HUX enox — momanimapHoi ma nocmmomanimapHoi €eponu.

Knrouosi cnosa: momanimapuszm, XpoHOmMon, Momue nooopoaici, ghinoco, srcypuanicm,
NOCMMOOEPHICMCbKA CBIOOMICb, OeKOHCMPYKMUBI3M, 10€0J10215, enoxd.

IMocranoBka mpodaemu. Mankonm Crenni bpenbepi (1932-2000) — anrmilichkuit
NUCbMEHHUK, JpaMaTypr, TeJIECIEHApUCT, aBTOP KIJIbKOX BaXIUBUX POOIT 3 icTOpii Ta Teopii
JiTepaTypu, po3poOHUK Teopii cydacHoro pomany. CoepigHicTe miaxony bpenbepi no
OLIIHKM KaHPOBMX 3MiH pOMaHy HOCUThH ICTOPHUKO-JIITEPAaTypHHH XapakTep, BiH JOCIIIKYE
3MICTOBO-CMHCIIOBY 3MiHY pOMaHy BiJ 3apO/DKEHHS [0 OCTaHHIX JECSATHJITH,
TpaHcopmariro oro xkanpoBoi ¢popmu. [lormsnu bpendepi BupaxeHi B psali TEOPETUUHUX
pobit («lllo Take poman?» (1969), «ComianbHUII KOHTEKCT CYy4YacHO! aHIJIIHCHKOI
mitepatypu» (1971), «MoxmuBocti: Ece mpo crtan pomany» (1973), «CydacHuii CBIT:
JECSATEPO BEIUMKHUX NUCbMEHHMKIB» ( 1988) Ta 1H.), MO3uLis MUCbMEHHHUKA 3irpaja BEJIUKY
pons y dopmyBauHi pomany 1980-1990-x poxkis. Moro mpoimmi xymoxmi TBOpm: «lcTH
monen Henobpe» («Eating People Is Wrongy, 1959), «Ictopuuna ocoductictb» («The History
Many, 1975); «Kpok Ha 3axin» («Stepping Westward», 1965); «O6minni kypcu» («Rates of
Exchange», 1983); «IIpodecop Kpuminane» («Doctor Criminale», 1992); «Jlo Epmitaxy»
(«To the Hermitage», 2000) mnoeaHyloTb B €001 pealicCTU4HI TEHJCHLII Ta pUCH
MOCTMOJIEPHICTCHKOT ITOETHUKH.

B mone 30py MMTIS MOTpanmwiv sIBUINA, 10 BIUIMBAIOTH Ha (JOPMYBAaHHS CBIIOMOCTI
cyyacHoi JronuHu. Temoro 6aratbox pomatiB M. bpenOepi cTatoTh pi3Hi CyCHIIbHI MPOLIECH,
poOJITYM TBOPYICTH AHIIIIMCHKOrO aBTOpa TOCTPO akTyaidbHOIO. [IpoGiema riobambHOrO
1H(OpMaLIfHOTO BIUIMBY Ha JIIOJIMHY Yepe3 3pOCTaHHS TEMIIIB CYCIUIBHOTO PO3BUTKY CTa€
HeHTpalbHOIO B pomaHax M. bpenbepi. Tenebauenns, 3acodu MmacoBoi iH(popmariii,
IJI00aNBHICTh 1/1€0JIOTTYHUX HANpsSMKIB, XMOHICTh JIOJCHKUX YCTAaHOBOK CTBOPIOIOTH HOBUI
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THIT CYCIUIBHOTO MHCIICHHS, XapaKTepHHUM s mopyOoikxkss XX—XXI cTosiTh, 1110, HA TYMKY
OpUTAHCHKOTO MHTILS, TOCHIIIOE Tpari3M Ta CaMOTHICTh ICHYBaHHS JIIOAMHM B HAll dac.
IponiuHOo ocmumciIOIOUM pealtii chborojeHHs, bpendepi mokasye BTpaTy JIOJUHOIO BIACHUX
KOPEHIB, IMOTJISAIB, CBITOIISIIHUAX MMO3UIIIN 1 HAaBiTh baThKIBIIMHM, TI0, BIACHE, 1 BiOYBAETHCS
3 TojoBHUM TepoeM pomaHy «lIpodecop Kpuminane». Buxomsum 3 HeoOXigHOCTI
MOJAJIBIION0 TEOPETHYHOTO AOCHIHKEHHS BCIX TEM Ta aCIEKTiB TBOPUOTO JOPOOKY CydyaCHOTO
OpuTaHCHKOTO MUCbMEHHHMKA M. bpenbepi, akTyaJbHUM € BceOiYHE aHAIITUYHE BHUBYCHHS
fioro pomasiB 1 ixHi 0Opa3Ha mpodieMaTuKa 30KpemMa.

AHaTi3 ocCTaHHIX A0CHioKeHb. Y BITYM3HSHIN aHIVICTHIN yBara MpUAULSIIACS
kiacukam XIX—XX cToiTh, a MUCHbMEHHHMKHU, 0 3aTUIIAINACI «B IXHIA TiHI», BUBYAIIKCSI
Majgo 1, ckopime, OyJd MNPEeaMETOM JITEPaTypHOI KPUTHKH, HDK aKaJeMIYHOTO
JITepaTypo3HaBCTBA. BUNBIIICTh HAYKOBUX IMpallb, MPHCBSUEHUX TBOPUOCTI MHCbMEHHHKA,
aKIEHTYBAJIM HA aHaji3i crerudika Horo iHauBiLyanbHOI Xynoxuboi Manepu (1. [pobir [1],
H. Cuzonenko [5], O.YepnsBcbka [6]). Tak, mampuxmazn, I. [JpoOit aHamizye pomaHH
M. bpenbepi «lo Epmitaxy» Ta «lIpodecop Kpuminame» 3 TOUKH 30py pempeseHTaiii
ICTOPHYHOTO MHHYJIOTO B XYAOXKHIW JIiTEpaTypi Ta HArojoulye Ha TOMY, IO IPOBIIHUM
MOTHBOM IIMX TBOPIB € apTUKYIALIS BIACHOI TOYKM 30py Ha CHoci® mi3HaHHS 1CTOpii.
H. Cu3oHEeHKO TakoX pO3TIsfae NTPHHAICKHICTH OUIbIIOCTI pomaHiB bpemdepi 10
ictopiorpadiunoi Metanposu. O. UepHsBCchKa JOCTIIKYyBala Bl CTOPOHHU TBOPYOI AiSUIBHOCTI
Mainbkonema bpenbepi — SK KpuUTHKa 1 HAayKOBLS, SKAW BHUBYAB CydYacHI TEHICHIi
JITEpaTypHOTrO PO3BUTKY, 1 K TUChMEHHUKA, KU B CBOiii TBOPYOCTI HamaraBcs
BiZJOOpa3UTH MIHJHMBICTH CBITY XX CTOJITTS.

Bukiiaa ocHoBHoro marepiaiy. Binomuit poman Manskonsma bpenbepi «IIpodecop
Kpuminane» (1992) neMoHCTpy€e CBO€EPiAHY TaHOpPAMy MOJITHYHOTO Ta JIITEPATYPHOTO KUTTS
kpain €Bponu kiHng XX cromiTTA. BigTak MeTO HAmoro IOCHDKEHHS € aHaji3
XyJIOKHBOTO 00pa3zy €Bponyu OCTaHHBOI JEKaTd MUHYJIOTO CTOJITTS, KU MPE3EHTOBAHO B
BUIIIEO3HAYEHOMY POMaHI.

OCHOBOIO CIOKETY POMaHy CTae€ MOJIOPOXK reposi-Hapatopa @pencica J[kes, MOJIOI0TO
OpUTAaHCHKOTO JKypHaJIiCTa, B TIOLIyKaX CHpPaBXHbOI 1HQOpMAIl Ui CLEHapilo J0
Tesienepeaayi npo BUaaTHoro ¢inocoda cydacHocti bacno Kpuminane. Poman nounHaeTses 3
3a0aBHOTO €Mi30/ly, MPUCBIYEHOr0 LepeMOoHii bykepiBcbkoi mpemii, sika IpoXoauia 30BCIM
HE TakK, K odikyBaB J[keil. BiH 3 moanBoM momiyae, 110 BacHe JIiTEpaTypa, K MUCTEITBO
CIIOBa, HE Ma€ MPAKTHYHO HISIKOTO BiTHOIICHHS JI0 IIbOro odimio3dy: «It took a while to realize
I had seriously misjudged the whole occasion. The fact is, at the Booker, the glitterati are not
the literati at all» [7]. [ke#t qocuTh HecmoAiBaHO I ceOe 3MIHIOE aMILTya — 3 KypHAJiCcTa
NEPEeTBOPIOETHCSA HA aBTOpa CLEHApilo IO Telenporpamu. B XynoxxHpOMy HpocTopi poMaHy
bacno Kpuminane 1 ®pencic [[xe, skuit Hamaraethest B3sSTH Y ¢iocoda iHTEPB 10, JOJTAIOThH
COTHI THUCSAY KUJIOMETPIB, MOJOPOXKYIOUH MO BChOMY CBITy. OmHC MOJOpOXKeH Mo MiHIMBIN
€Bpomni CTBOPIOE MMAHOpPaMy CYCHUIBHOTO KHUTTA. | TOMY NUCBMEHHHK OKpECIIOE TOMN
XPOHOTOI, SIKUI HAWOUIBII BiAMOBiAae foro 3aaymoBi. ['eorpadiss mpocTopoBUX MEX Y TBODI,
JIe CTPIMKO pPO3rOPTAEThCSA AOCTIDKeHHS Haparopa Jlkes, BH3HaueHAa aBTOPOM JIOBOJI
o0mmmpHO: pecropanu ABcTpii, Buiia B Itanii, roteni Yropunu ta LlBeiinapii. Yacosi Mexi
pPOMaHy BKJIIOYAIOTh OCTaHHIO JieKaay XX CTOMTTSA. Y KOHTEKCTI ¢inocodii mocTMOIEpHY
XPOHOTOI — L€ «EIWHUHM «IIpOCTip-yac», sIKUM BHHUKA€ B IMpOILECi B3a€MOJIl OmoBijzava 3
TUMU TOJISIMH, TIPO SIK1 PO3MOBIJAETHCS B HAPATHBI.

Sk Bxke Oyno 3a3HaveHo, MoJii poMaHy BiAOyBarOThcsa B KiHII XX CTOMITTS, 30KpeMa,
Dpencic JIxei Tak xapakrepusye Toi mepiof: «... this particular Booker Prize happened to
fall right in the lull or dark hollow between the Entrepreneurial Eighties and the Nervous,
Nebulous, Nailbiting Nineties» [7] — «us ocobausa yepemonisn bBykepiecokoi npoxoouna sxkpas
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6 Nnepio0 MeMHOI NOPOJCHEYl MINC NIONPUEMHUYLKUMU BICIMOECAMUMU | HEPB8OBUMU,
mymannumu oes'anocmumuy (TyT 1 nani nepexnan vam — H. H.). Tinpku mo munys 1989 pik,
OypXJIMBO 3aKIHUYETHCSl ICHYBaHHS COIIIICTHYHHMX KpaiH: NEeMOHTaX bepiiHChKOI CTiHW,
OKCaMHTOBI PEBOJIOIT B KOJUITHROMY comrtadopi, anoreit rimacuocti B CPCP, sixkuit noxxuBae
CBOi OCTaHHI TepMiHU. €Bpora 00'€THYEThCS 1 3HEOAPBIIOETHCSA, a HA(PTOBI IIEHXHU BXKE
yeBimomunu cebe ii HoBuMHU rocnomapsmu. Crapuii CBIiT kHuBe B arMocdepi TOTaIbHOTO
nepeTy, 1Mo MOPOHKYE PO3TYOJICHICTh 1 CTpaxy HABMI 3 3yXBaJIMMU CIOAiBaHHAMH. «It was
now Bush and not Reagan who presided over the golf-courses and budget deficits of the
United States; but on the throne of Britain Margaret Thatcher was still in power, and in the
Soviet Union Mikhail Gorbachev still survived, the great architect of the age of glasnost and
perestroika. Right across Eastern Europe the statues fell and the busts tumbled, of Lenin and
Stalin, Ceausescu and Hoxha, now scrap metal, wasted history» [7] — «Tenep byw, a ne
Petican, conosysae na convgh-kypcax i oegpiyumi 6r00xncemy Cnoayuenux Illmamie; ane na
mponi Benuxobpumanii Mapeapem Temuep 6Oyra ece we 6 cuni, i 6 Paosancoxomy Coro3i
Muxaiino T'opbauos 0oci eudcusas, GeluKull apximekmop enoxu 2idacHocmi i nepeoyoosu.
Ilo eciti Cxioniu €eponi cmamyi Jlenina i Cmanina eénanu i orocmu Yaywecky i Xoooxci
38anunucs, cmaiu menep memanoopyxmom, cmimmam icmopiiy. Came 6 yetl uac
3apooxCyeEmvCs IHMEPHAYIOHATbHULL NPOeKm Kpaiu-yuyacHuyb CnilbH020 pUHKY, AKUL CmMae
npoobpazom cyyacnozo €gponeticobkoco Coro3y. Iliuna 6 munyne KoOMyHicmuuHa i0eonoeis i
3'a6nsemubes Hogull €6po-ceim. CKenmuyHUll IHmeaeKmyai iPOHIYHO 3A3HAYAE: ... OCb MITbKU
ymounumu 6, 0e €6pona NOYUHAEMbCA T 0e 3aKIHYYEMbCAN.

B momrykax BumatrHoro ¢inmocoda ®pencic ke crouaTky ime mo crommii ABCTii,
«baroque and deceptive» (6apounoro Ta oMaHIMBOro) BifHro, sikuii max iMOMPOM Ta KaBoIo.
«Vienna was evidently a place where one thing quickly turned into something quite different.
<...>. As we moved along the city boulevards, fresh flights of architectural theatre stood
everywhere. Grim Gothic sat side by side with sprightly Jugendstil, white and gold baroque
looked benignly across the street at pink postmodernism. Gaiety confronted virtue» [7] —
«BideHvb, 80uesuosb, ye micye, 0e 00HA piy WBUOKO NepemeopIOEMbCs HA WOCh 308CiM IHUUe.
<...>. Koau mu pyxanucs 630082 MIiCbKux Oy1v8apis, CKpizb cnocmepieanu pi3Hi CcyeHu
apximexmypHozo meampy. Iloxmypa comuxa medncysana niiu-o-niiu 3 baovopum Apm Hyeo,
Oinutl 1 3010MuUti 6APOKO NAIOHO NO2NA0A8 UYepe3 GVIUYI0 HA POAHCe8ULU NOCMMOOEPH.
Becenowi npomucmosiiu 0obpouecHocmi.

B VYropmuHi, apyriii eBponenchkiil kpaiHi, Kyau notpamisie [xeil, yacto 3ragyBain
datanpHuit 1956 pik, komu Pagsacekuit Coro3 He Ao3BonuB ypsny Impe Hans mposectu
pedopMmu 1 paasiHCbKI TaHKU BBiMIUM 10 byganemty. Came B ToMy polLll MOJIOJUH, ajie BiKe
nocuth Bigomuil ¢inocop bacno Kpuminame maB 3poOuTH CBif BUOIp MK BiAJaHICTIO
KOMYHICTUYHIHN 1/1€0JIOT1i Ta MPUXWIBHICTIO 3aX1IHUM, JIEMOKpaTUYHUM ineanaM. boiarapun
3a TOXO/KEHHSM, Yyropelpb 3a MacmopToM 1 TPOMaJsSHUH BCECBITY 3a CaMOBIAYYTTAM,
Kpuminane craB mpocTo ieanbHUM (uI0cOPOM B €MOXy, KOJIU 3JIaMajlucs 1AeiHl Ta
HalioHanbHi Gap'epu. Moro ¢imocodis, fska BU3HAUMIACA B NPUHIMIIOBIH TomeMimi 3i
CTOBIIOM €K3UCTeHIiani3My MaptiHoMm Xaiinerrepom, criB3By4Ha TEHEpIlIHIM yacam, siKi B
CBOi#i POMOBI Ha iTaniiicbkkoMy KoHrpeci Kpuminane nopiBHSB 3 IJIaBaHHAM MO ATJIAHTHII
0e3 KapTu: 3aJUIIUTHCA O B KUBUX, «a BXK€ MOTPANHUTH B MOPT MPU3HAYEHHS 1 HE MPIi».
ToMmy KOMyHICTHYHA Biaga YTOpPIIMHHU A03BoJsuia KpumiHaie koilecuTH €BpOmoro Ta
AmMepuKkoro, MmyOJIiKyBaTUCsA Ha 3axXo[l, MUCATH TPO IO 3aBrOJHO, HaBITh 1 3 BiATIHKaAMHU
dbponnepctBa. Bce 1 goBenmocss OMMIATUTH TUIBKK OJHIEI0 APIOHOI  TOCTYTOHO,
3a0e3MeYnBIIM CBOIM T'YYHUM IM'sIM O€3MeKy paxyHKIB y HMIBeHIIapChKUX OaHKaX, KyJau OOH3U
3 bynanemira nepekauyBanu napTiiHy Kacy.
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bynanemr, sikuii moeanye B co01 (akKTUYHO JBa MICTa, PO3TAIIOBAaHUIN Maike B cepili
€spornn. «High old Buda looks down from its hilltops onto flat nineteenth-century Pest;
lowdown Pest stares up at the castle, the battlements, the double hills and deep valleys of
ancient Buda» [7] — «Bucoxa cmapa byoa ousumwscs énuz 3 eucouun na niackuil Ilewm
0e8'smHaoyamo2o cmoaimms, po3mauwioearutl 8 Husuui Ilewm oueumovcs Ha 3aMoK, 3y0Uyi,
nOOGItiHI nazopou i enuboKi 0oaunu opeenvoi byouy. JInBHUM unHOM TeorpadiuyHuil gyanizm
CTOJIUIN YTOPIIMHH TEPETYKYETHCS 3 ICTOPUKO-TIOMITUYHUM JABIMHHUIITBOM KpaiHU — MIXK
CxonoM Ta 3axom0M, MK KOMyHI3MOM Ta KamiTaiizmMoM. Sk xaxe Illanmop Xosmio, «yropiti
TBEP/O 3aCBOLIM, 1O iX ICTOpPUYHA JI0JIA pa3 y pa3 cTpubae 3 JiBoro naropba Ha mpaBHii, 3
npaBoro Ha JiBuit». «That is our monument of grateful thanks to the Russian soldiers who
liberated us so kindly.<...>. That is our monument of grateful thanks to the American people
who sent us so much of their precious Coca-Cola. It is the Budapest Hiltony [7] — «l]e naw
nam'smuuK 8OAYHOCMI POCIUCOKUM CONOAMAM, AKI 38IIbHUIU HAC MAK A00'a3H0. <...>.
Le naw nam'smuux 60AUHOCMI AMEPUKAHCOKOMY HApoOy, AKUU HAJIC1a8 HAM MAaK b6azamo
ceoei dopoeoyinnoi Coca-Cola. Lle Byoanewm Xinmou».

Komumnato comianmictuany FOrocnagiro, sika Tenep «He KpaiHa, A0 pedi, a MpoCTo JIiHii
Ha HENpaBWIBHIA KapTi», po3aupand KOH(MIIKTH, OEIbIiMIl >KUIW «CBOIM 3BHYAHHUM
KUTTAM: 1IATh IIOKOJIA]], PO30OMBAIOTH CBOT MPEKPACHI MAIIMHM 1 CTABIISATh COO1 MUTAHHS, YU
niicHo benbris kpaiHa», NpUOANTIMCHKI KpaiHW HAIMOJCTIUBO O(GOPMIIIOBAIM  CBOIO
He3alexkHicTh Bif Pansucekoro Coro3y, HimeudunHa, B033'€JHYIOUNChH, TUCHYJIA PYKY CaMii
cobi — me OyB MIMCHO KiHEIb emoxu, Koyu €Bpoma Oysia po3aiicHa Ha JBa 17€0JIOTiYHI
tabopu. «SO streetwise historians were announcing the End of History, journos like me were
noting the Close of the Cold War, politicians everywhere were talking of the New World
Order — especially those in the New World» [7] — «Tax, icmopuxu-nonynicmu o2onowyséanu
Kineywv Icmopii, sicypreyi, maxi, sx 5, éio3navanu Kineyv X0100HOI 8iliHU, NOAIMUKU BCHOOU
2060pUNIU NPO HOBULL CBIMOBUL NOPAOOK — ocobaueo mi, 6 Hosomy Cseimi.

B pomani Mankonma bpenbepi mpocTexyeTbCsi aBTOPChbKE OaueHHS HalllOHAIbHOI Ta
COLIANbHOT 1IEHTUYHOCTI, XapaKTepPHOI AJs JIFOJWHU 3 MOCTMOJAEPHICTCHKOIO CBIJIOMICTIO.
3 mornsay NHCbMEHHUKA-TIOCTMOJEpHICTa, fK 3a3Hayae [. [lpobit, mroguHa icTopli 'y
XX CTONITTI caMoipoHi4Ha, camopedieKCUBHA, JEII0 PO3TyOieHa B CUTYallii KiHIISI CTOMITTS
(omnouacHo u tucsuomiTTs) [1, C. 18]. dpencic kel Ha3zuBae cebe «aHTIIHIEM HOBOI
dopmartii», cBiTormsia sikoro chopmyBaBcs B enoxy mpem’epctBa M. Teruep. BypxmuBy
enoxy KiHig XX CTOJITTA BiH cIpuiiMae ipoHIYHO-()110cO(ChKH, B AYCl JEKOHCTPYKTUBI3MY,
SKOMY BiH HaBYHMBCS B yHiBepcuteTi — «T0 @ nice upstanding young fellow like myself, in my
green shellsuit and Reebok trainers, these were troubling days» [7]. B Hbomy MoxHa
no0aynTH PUCH MPEACTABHUKA CBOTO Yacy — KOMYHIKaTHBHA BiIKPUTICTh, 30pI€EHTOBAHICTh Ha
Mi3HAaHHA cebe yepe3 1HILOTOo, ajie pa3oM 3 LIMM HEBU3HAUYEHICTh, 3HEBIpa y TENEPIIIHbOMY 1
MUHYJIOMY, CTpax Tmiepel] MailOyTHIM. BiH JIeKOHCTpyrOe cTapi iIeONIOTiYHI CHCTEMH,
PO3KJIaal0uy iX Ha OKpeMi KOMIIOHEHTH 1 MOEHYIOUYM B HOBI, 3aJI€KHO BiJ MOMUTY PUHKY.
B Tomy, sk 1€l MOJIOAMIA KYpPHATICT OMHUCYE MPOBITHI ICTOPUKO-TIOTITHYHI MO/Iii OCTaHHBOI
nekanu XX CTOJITTS 1 CTUCIIO KOMEHTYE CTaH OUTHIIOCTI KpaiH €BpONH, BIIUYBAETHCS IESIKa
BiJICTOPOHEHICTh, XapaKTepHY AJIs aHTTIHCHKO1 (OCTPiBHOT) MEHTAIBHOCTI. Lle momiTuB oauH
i3 #ioro eBpormeiicekux cmiBpo3moBuukiB: «Well, you could say the British are learning to be
more European,’ I said. — ‘No,’ said Gerstenbacker, ‘You are building a Channel Tube but
I do not think you will ever understand the Europe on the other end of it» [7] — «Hy, mooscna
ckazamu, wo aueniuyi euamvcsi Oymu Oinbwi e€sponetiysimu, ckazas . — Hi, — cxazas
T'epcmenbakep, — eu 6yoyeme kanan nio Jlamanwem, ane s He oymaro, wjo 6u Koau-nebyob
3pozymieme €6pony Ha IHWOMY U020 KIHYI.
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BucnoBku. [IpoBeaeHe B poOOTI AOCTIIHKEHHS T03BOJISE JIMTH HACTYITHUX BUCHOBKIB:
Mankonmm bpendepi y pomani «IIpodecop Kpuminame» 300paxkae iCTOpUYHHUI MEpioj
MOCTTOTAJIITApHOT €BponuU SK «IIOCTiCTOpiro». Ha mpuknami comioKyabTypHOI CHUTyallli B
Yropmuni, ABctpii, bpuranii M. Bpenbepi nemMoHcTpye 3MiHY 11€0JIOTiI, COMIaTbHOTO 1
JIEP’)KaBHOTO YCTPOIO, MOJIITHYHUX 1 KYJIbTYPHUX OPIEHTHPIB, KA HE MPU3BOJAUTH J0 IIITICHOT
KapTUHHU HOBOI COLIaTbHOI PEaIbHOCTI, MIPOTE BEAC /10 3HEBIPH B MHHYJIOMY 1 HETIEBHOCTI B
MaiOyTHHOMY, JI0 pE€aJbHOCTI HAITOBHEHO1 MOPOXKHIMHU, 0€33MICTOBHUMH 3HaKamMH. B oOpazax
bacno Kpuminane i1 ®pencica [[xes BimoOpaskeHi pi3HI KyJAbTypd 1 Pi3HI TOKOJIHHS.
[Tomroroun 3a IHTEPB'IO 3 «HAUOLIBIIMM (BIJTOJIOTOM 1 JITEPATOPOM CTOJITTS» Mpodhecopom
Kpuminane, ®peHcic MpOXOAUTH €Talld CBOEPITHOTO KAaTapCUCy, 3a JOMOMOIOK SKOTO
3MIHIOIOTBCS OCOOHMCTICHI IIHHOCTI repos. B kiHmi pomany ®pencic, skuii pasiie
3aXOIUIIOBABCS BUJATHUM 1HTENEKTYaJlOM, 3BIIBHSETHCS BiJl BIUIUBY XapU3MaTUYHOTO
¢imocoda, CHIBBIAHOCAYM HOr0 3 MHHYJIOK TOTATITAPHOIO €MOXO0I0, a cebe — 3 HOBOIO
ICTOPHYHOIO eNO0X0k0 00'eTHaHOT €BPONH, KA TUIBKH TOYMHAETHCS.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. ipo6it I. Ictopuunuii auckypc B Oputanchkomy pomani 80-90-x pokiB XX
cToNiTTS : a BToped. mmc. ... kaHa. ¢imon. Hayk : cmer. 10.01.04 /IpuHa MuxaiiiiBHa
Hpo6it; KwuiBchbkuii HamioHanmbHuid yHiBepcuTeT iM. T. IlleBuenka. — Kuis, 2010. —
20 c.; Drobit I. Istorychnyi dyskurs v brytanskomu romani 80-90-kh rokiv XX stolittia :
avtoref. dys. ... kand. filol. nauk : spets. 10.01.04 / Iryna Mykhailivna Drobit ; Kyivskyi
natsionalnyi universytet im. T. Shevchenka. — Kyiv, 2010. — 20 s.

2. Unpun . I1. ITocTcTpykTypanusm, JEKOHCTPYKTHUBHU3M, MMOCTMOACPHHU3M
/. I1. Uneun. — Mocksa : HWutpama, 1996. — 254c.; llinl. P. Poststrukturalizm,
dekonstruktivizm, postmodernizm / I. P. llin. — Moskva : Intrada, 1996. — 254 s.

3. Jliteparypa Anrmii. XX ctomiTTs : HaB4d. moci6. /3a pexa. K. O. IllaxoBoi. — KuiB :
JIubigs, 1993. — 400c.; Literatura Anhlii. XX stolittia: navch. posib. /za red.
K. O. Shakhovoi. — Kyiv : Lybid, 1993. — 400 s.

4. Mipourandesko JI. CxenTuuHuit iHTenekTyan |y  pomani M. bpenOepi
«Ipopecop Kpuminane» tTa y kHu3l O.MonxeHa «BUKIMKH  CKENTHLH3MY»
/ JI. MipomH1n4eHKO // BicHuk XapKiBChKOTO HaI[lOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

iMm. B. H. Kapazina. Cepis: ®inonoris. — 2013. — T.1078, Bum. 68. — C.210-216,;
Miroshnychenko L. Skeptychnyi intelektual u romani M. Bredberi «Profesor Kryminale» ta u
knyzi O. Monzhena «Vyklyky skeptytsyzmuy / L. Miroshnychenko // Visnyk Kharkivskoho
natsionalnoho universytetu im. V. N. Karazina. Seriia : Filolohiia. — 2013. — T. 1078, Vyp. 68.
—S.210-216.

5. Cuzonenko H. Tloernka ictopiorpadiunoi meramiteparypu BemmkoOpuranii 1980-
90-x pokiB : aBToped. muc. ... kaHxa. ¢inon. Hayk : crmeu. 10.01.04 / Haranis AnaroniiBHa
Cuzonenko ; Ia-t sm-pm im. T.T. llleBuenka HAH Vkpainun. — Kuis, 2008. — 20c.;
Syzonenko N. Poetyka istoriohrafichnoi metaliteratury Velykobrytanii 1980-90-kh rokiv :
avtoref. dys. ... kand. filol. nauk : spets. 10.01.04 / Nataliia Anatoliivna Syzonenko ; In-t I-ry
im. T. H. Shevchenka NAN Ukrainy. — Kyiv, 2008. — 20 s.

6. Uepnsckas E. B. Mankonm bpendepu — TeopeTHK poMaHa W XYJTOKHUK : aBTOped.
JMC. ... Kaua. Guion. Hayk : crnen. 10.01.04 / Enena BnagumupoBna YepnsiBckast ; KueBckwuii
yH-T uM. Tapaca IlleBuenko. — Kues, 2001. — 20c.; Chernyavskaya Ye.V. Malkolm
Bredberi — teoretik romana i khudozhnik : avtoref. dis. ... kand. filol. nauk : spets. 10.01.04
/ Yelena Vladimirovna Chernyavskaya ; Kievskiy un-t im. Tarasa Shevchenko. — Kiev, 2001.
—20s.

43



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

7. Bradbury M. Doctor Criminale [Electronic resource] / M. Bradbury. — Mode of
access : http://fb2.booksgid.com/content/18/malcolm-bradbury-doctor-criminale/1.html
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N. I. Nazarenko,
A. V. Hrytsenko
EUROPE AGAINST “THE END OF HISTORY”
IN MALCOLM BRADBURY’S NOVEL “DOCTOR CRIMINALE”

This article explores European realities of the last decade of the twentieth century,
which artistic vision is presented in the novel of M. Bradbury “Doctor Criminale”. The
questions of time-space interrelation, social, national and cultural identity of members of two
different eras — totalitarian and post-totalitarian Europe — are investigated in the article.

A headstrong young journalist goes on the adventure of a lifetime, traveling through
Europe to find the world's most enigmatic philosopher Bazlo Criminale who is considered to
be one of Europe's most legendary living men. A mysterious novelist and thinker known for
his extreme elusiveness, the beloved Criminale is a cultural icon of the highest order. Seeking
to find the man behind the myth, a London television-news station hires Francis Jay, an
enterprising young reporter, to find Criminale. From Vienna to Budapest to the picturesque
lakeshores of Italy, Jay journeys across the continent-and even briefly to Brazil-interviewing
the man's biographer, his publisher, and his former lover, all of whom have their own
interests at stake. Through literary award dinners and other examples of “culture as
spectacle” Jay must navigate the chaotic world of post-Cold War Europe as he chases the
specter of a literary legend. Francis Jay is a man of the '90s. Street-wise but eco-friendly,
smart yet charmingly naive, when his journalism career falls on the rocks he sets out to
salvage it by embarking on a quest to write about one of the greatest philosophers of the
modern age for a TV documentary. The myth of Doctor Bazlo Criminale proves almost
impossible to penetrate, but Jay doggedly pursues the doctor from congress to congress, from
woman to woman and from muse to muse: just who is the mysterious Criminale? The
narrative opens in London, flies to Vienna, boards the Salieri Express for Budapest, then
chuffs on to Milan, from where it cruises to a luxurious island on Lake Como, then to
Lausanne. A brief interlude on Lake Geneva is followed by a long jaunt to Buenos Aires. A
climax is reached in Brussels, ‘“the heart of a new Europe”. An epilogue follows in
‘Schlossburg’, Southern Germany, site of one of the four conferences that feature in the novel.
On the basis of socio-cultural situation in Hungary, Austria, UK M. Bradbury shows changes
in ideology, social and political system, political and cultural landmarks. Generally
characters in the novel can be described as dramatic, self-reflexive and self-ironical, who are
also perplexed in the situation of the end of the century and consequently the millennium. At
the end of the novel Francis, who admired prominent intellectual at the beginning of his
investigation, freed from the influence of the charismatic philosopher, correlating him with
the previous totalitarian era, and himself - with new era of united Europe, which has just
begun.

Key words: totalitarianism, time-space, travel motif, philosopher, journalist,
postmodern consciousness, deconstruction, ideology, age.
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VIIK 82.09(045)

I. C. Pubaaka,
B. B. I'oBopenko

OCOBJIMBOCTI YUTAIILKOI PEHENIII B TEOPETUYHHUX POBOTAX Y. EKO

Cmammrio npuceaueno NUManHAM poJii Yumaua y QYHKYioHy8aHHI Xy00HCHbO2O MEKCIY
AK OKpemoi oOunHuyi mucmeymea. 3a0s 8UPIUEHHS Yb020 NUMAHHA AGMOPU NOPIGHIOIOMb
nocmynamu peyenmueHoi ecmemuxu ma meopemudni 0opooku Y. Exo. Oonax Haubinouty
yeazy npuoiieHo npobnemi yumava ma 0CoOAUBOCHAM CHPUUHAMMS XYOO0UCHLOSO MBOPY.
Y ecmammi npoananizosano maxi meopu V. Exo sk «Bikpumuii meipy, «Ponv uumaua.
Jocnioocenusn 3 cemiomuxu mexkcmyy, «LLlicms npo2ynisanox y nimepamypHux aicaxy.

Kniouoei cnosa: asmop, adpecam, uwumay, 3paskouil 4umady, peyunicHm, meKcm,
CHpULIHAMMSA, peyenmueHa ecmemuxd.

Ymb6epto Exo 3aiimae HaliBHIIl MO3UIIT B CIIUCKY BUJATHUX IMOCTMOJEPHICTIB: Y Mekax
MIKUTBHUX TPOTpaM Y4HI CTapIIMX KJaciB BUBYAIOTh Ha MPUKIAAL poMmaHy «IM's TpOSHIN»
0COOJIMBOCTI MOCTMOIepHiI3MY. KpiM cllaBu NMUChMEHHuKa, sika milicHo Benudesna (Horo POMaHU
NepeKyaiecH0 Ha TPUALSMTH MOB), BiH € BHU3HaHMM (axiBIeM B Taly3i CepeaHbOBIYHOI
dinocodii. Tema cepeqHBOBIUYS, TAaK YW 1HAKIIE, MOPYIIYEThCA Maibke B YCiX poOoTax
VY. Eko, Oyap TO poOOTH 110 TEOpii JiTepaTypu, TeOpii MacoBOi KyJIbTypH ab0 XyJOXKHI TBOPH.
Itamiiicekuii ydyeHUH BiJOMHI CBOIM yMIHHSIM IHTETPYBaTH B €IMHY HOBY KOHIICTIIIIO,
3naBajnocs 0, HecyMicHI (pakTH: BiH BMi€ BIAIIYKATH y «CTapiil» mpobiaemi HOBI pakypcH, 110
JI03BOJISIE BUSIBUTH JI0C1 He3HaHI 11 ropu3oHTH. Tak, y Teopii BIAKPUTOTO TBOPY, SKa MPHUHECIIA
oMy cnaBy SIK TEOPETHKY JIiTepaTypH, MO€qHaHHI 3HaHHA 3 (inocodii, Teopii iHGopmarlii,
CTHIIICTHKH, CeMIoJIorii, MaTeMaTuku, ncuxojorii. Came 1e, Ha Haml OIS, JaJio
MOYJIMBICTh OMUCATH MPOLEC 1 Pe3yNbTaT CIPUHHSATTA TEKCTY B HOBOMY CBITII, J03BOJIMIO
KUTH XYIO)KHBOMY TEKCTY BIIACHHM >JKHUTTSIM, JIMIIE KEPyIOUYHCh 3aJyMKOIO aBTOpa 1
OakaHHSIM KOHKPETHOI'O YHTaya.

Teoperuuni TBopu Y. Exo Bi1OMI Ta 1IKaB1 BITYM3HSIHOMY JIITEPATypO3HABCTBY: TOCUTh
’BaBO OOrOBOPIOIOTHCS MUTAHHS BIAKPUTOCTI Xy10’KHBOTO TBOPY (M. 3yOpuiipKka), BUBYAIOTh
JeTanl TochipKeHb 3aco0iB MacoBoi komyHikauii (JI. Komicap), meranbHO TOCHIIKYHOTHCS
fioro kyneryposoriuni Te3u (FO. Cabanamr), KOHUENLis JOAUHU Y (iI0cOPChKUX po3aymMax
TaKOX IIKaBUTh AociinHukiB (JI. MacimoBa), ogHak Auckycii 3 HpoOieMu CHPUNHATTS
XYA0KHBOTO TEKCTY HE € PO3Tally’KEHUMH.

Tox, aKTyaJbHiCTh HAIIOTO JOCTIIPKCHHS 3yMOBJICHAa HEOOXINHICTIO OUIbII
JIeTabHOTO aHami3y AocsirHeHb Y. Exo y muTaHHAX penenuii XynokHboro Tekcty. Kinbka
(bakTOpiB MOSCHAIOTH TaKy HEOOXIAHICTB: Mo-mepine, (itocopchka TEOpisl MOCTMOAECPHIZMY
Ma€ CTIHKY TEHAEHLII0 [0 PO3UIMPEHHS JAMCKYPCUBHOIO MO, Y IOCTMOJAEPHICTCHKIN
peduiekcii HEMOXJIMBO KOHCTaTyBaTH MapaAUrMaTH4Hy €IHICTh; IMO-JIpyre, aHami3
JITepaTypHOro TBOpPY OOOB’S3KOBO TMependayae 3AiMCHEHHS aHATITUYHOI MpOLEAYypU
PO3pi3HEHHS Cy0’ €KTHBHOTO HaMipy aBTopa (aBTOPCHKOTO 33AyMy) Ta 00’ €KTUBHUX HACIHIJIKIB
BTUJIEHHS 1IbOTO 33/1yMYy, TOOTO pe3yibTaT CIPUHHATTS TEKCTY YUTAYEM.

[lepmr Hi>XXK MOBa MiJie MPO pPOJib YHMTaya y peaiizailii XyI0XXKHbOIO TEKCTY, BapTo
3araJlaTl OCHOBHI MOJIOKEHHS Teopii Biakputoro TBopy. O. Conoyxina y po6oti «Konnenmis
«4dTaya» B CYYaCHOMY 3axITHOMY JITEPaTypO3HABCTBI», PO3IJISNA€ KOHIICTIIO YUTadya
V. Eko sik yacTuHy Teopii peuentuBHOi ecTeTuku [4]. OnHak, MIIKOM MOTOJUTHCS 3 TaKUM
BUCHOBKOM HEMOXJIMBO. 3aJUIsl BU3HAUEHHS PI3HMUII YM MOMIOHOCTI IMX JBOX TeOopii
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HEOOXITHO 1€ pa3 3rajaTd Npo BHUTOKH 3alfikaBieHocTi Y. Eko miero mpobiaemoro.
Tak, nepmra gocnigaunbka podota Exo, iioro aucepranis, Oyna npucBsyena ecreturi @omu
AKBIHCHKOTO. Y il poOOTI IOCHTIIKYETHCS MUTAHHS BIUIMBY CXOJACTHYHOI METOJOJIOTII Ha
CUMBOJIUHY TpakTuky CepennpoBiuus. Y. Exo mifIIIOB Takoro BHCHOBKY: CEpeIHbOBIYHUN
HOLIYK YChOIO MICTUYHOI'O 3a JIOIIOMOIOX0 CHMBOJIB YCKJIAJHIOBAB CIPUIHSATTS pealbHOrO
CBITY Ta 3roJIOM IEPETBOPHUBCA Ha XBOpPOOy CBIIOMOCTI, sika 3a (Pi3UYHOIO0 OOOJOHKOIO
3aBX/IM LIyKajla IPUXOBaHy CYTHICTh peueil. Came yCcBITOMIJIEHHS LbOTO (DaKkTy CIIOHYKajIo
[IKaBICTh TOCIITHUKA JIO POJIi YUTaua y CTBOPEHHI CEHCY TEKCTY [5].

Y. Exo 3aroBopuB TmTpo ajapecara JiiTepaTypHOro TBOopy B 1958 pomi Ha
XII mixkaapogaomy (itocopcbKoMy KOHTpECi Ta 3roJIoM BUKJIAB IIi MOrsiau y «Binkputomy
TBOp1», LIONPaBJa caMe MUTAHHS PELUIEHTa y KHU31 BUPILIYBAJIOCh JOCUTh CYIEPEUIIUBO.
Yrpoaosxk Bciei poOOTH aBTOp 3a3Hayae, M0 «BIIKPUTICTh HE JOPIBHIOE «HEOOMEKEHIN)
iHTepIperTarnii, — B I1HCTpyMEHTapii 4YWTa4a € JUIIEe HU3Ka YITKO BCTAHOBJICHHUX
IHTepIpeTAlifHNX pilIeHb, SKI HE JO3BOJSAIOTH aJpecaTy BUUTH 3-1MiJ KOHTPOJIIO aBTOpa
TOMY, IO TpaBWja KEPYBaHHS iHTEPHPETAIEI0 — II¢ aBTOpUTapHi mpasuia [6, c. 83-111].
Opnnak, y «Poni ynravay, sika Buidnuia aqpykoM y 1979 p., momiHaHTa aBTOPCHKOTO 3aayMy
Ha/l YUTALbKUM CIPUHHATTAM CHPOCTOBYETHCS — HAEThCSA MpPO Te, IO TBIP MUCTELTBA B
JIMCHOCTI BITKPUTHH (aKTHYHO HENIMITOBAHIN KITBKOCTI MOXKIIMBUX PO3YMiHb, KOXKHE 3 SIKUX
JI03BOJIsIE  HOr0 TEKCTy OTpUMAaTH HOBE OJKUTTS 3a JONOMOIOK BIJIACHOIO CMaKy Ta
IHIUBITyaTbHUX ySBIICHb. JIOCIITHUK TOSICHIOE, IO YUTA4 — II€ MOJEJb IOBEIIHKH, SKa
MICTUTBCS Y TEKCTI Ta 3yMOBIIO€, NPUHAWMHI YaCTKOBO, HOrO CHPUHHATTA pPELUIIEHTOM
«peampHUM» a00 «emmipuyHuM» (Ui MOHATTA He ¢irypylots y «Poxi umrTada», BOHHU
3’ SIBIAIOTHCA Mi3Hime, y 1994 p. B «lllectu mporyiasHKax y JiTeparypHux jicaxy) [1; 6].

Ines po3ymiHHS uyMTaya SK TEBHOI aBTOPCHKOI cTparerii, Bigmanse Y. Exko Bifg
pEeUenTUBHOI €CTETUKA TOMY IIO0, MOPIBHIOIOYM HOTO «3pa3KOBOTO UYUTAYa» 3 «UUTAUYEM,
SKOro MaroTh Ha yBasi» B. I3epa, pozymiemo, mo uutau B. I3epa € peanbHOI0 0coOoro, sika
Ma€ MOKJIMBICTh «BUSIBUTH MOTEHIIMHY MHOKHHHICTh B3a€EMO3B’3KIB» TeKCTy. Takuil untay
y Tpoleci YMTaHHS BIJIIYKYye B psAKax «iHTeHUito aBropa» [3]. Lleil uurau, ckopiure,
Harajy€ «yBa)KHOro uurtada» Y. EKo0, SKMH NHIBHO CTEKUTH 32 ABTOPCBKUMH HATSIKaMH Ta
HOSCHEHHSIMU.

HactynHoto cyTTe€BOIO pO301XKHICTIO Y TOTJIAIAX MPEICTABHUKIB IIKOJIM PEIENTUBHOI
ecretuku Ta Eko, BBakaeMo Toil daxt, mo B.I3ep ta X. P. Slycc He OepyTh n0 yBaru
MOJJIUBOCTI ~ «HEOOMEXEHOTO CEeMIO3UCY» ISl TIOSICHEHHS TMpOIecy  TIyMadeHHs
JiTepatypHoro TBopy. Ha qyMKy »k iTaniliChKOTO BUEHOTO, caMe «HEOOMEXEHUH ceMio3ucy,
TOOTO mNpuUpoJa CcJoBa-3HaKa OOYMOBIIIOE HECKIHUYEHHY KUIBKICTh TIyMayeHb TEKCTY,
3ayBaXylOUd, IO 3@ HaJaHHS 3HAKy II€BHOIO CMHCIYy BIJIOBIJIa€ Tak 3BaHa
«CHIUKJIONEINYHA KOMIIETEHTHICTB» TOTO, XTO TIyMauWTh. TakuMm umHOM, EKO cuHTE3ye
CEeMIOTHMYHUHM MiJXiJ 13 PElEeNnTUBHUM, L0 MPHUBOAUTH J0 MOSBM HOBOi OUIBLI I'PYHTOBHOT
Teopli IHTepIpeTallii TBOPiB MUCTELTBA.

Jlo po3OikHOCTEH y morisaax Ha MpobieMy CIpHMMaHHS TBOPY, TAKOX CMIUIHBO
MO3KEMO JIOJIaTH 1 XpOHOJIorio myouikalii HaykoBux mpaub Y. Exo, B. I3epa ta X. P. fycca.
Itanienps BHepiue 3aroBOPUB PO pOJb YUTAa4ya y CTBOPEHHI JITEPATypHOrO TEKCTy IIe y
1958 pori y cBoeMy Jmokiaji Ha KOH(EpeHIli, B TOH 4ac SK MO PEICNTHBHY €CTETHUKY
nouynu jume y 1963 poui. Tox 3apaxoByBaTH iTaIHCEKOTO BUECHOTO JI0 JIaB MPEICTAaHHUKIB
PELeNnTUBHOI €CTETUKH Oyj0 O HEe 30BCIM KOPEKTHO, CKOpille HOro poOOTH MOKHA BiJTHECTH
JI0 CEMIOTHYHOTO JIITEpaTypO3HABCTBA, Y SKUX NPHU MOSCHEHHI CYyTO CEMIOTHYHUX MUTaHb
BUKOPHUCTOBYETbCA TOHATIMHUN amapaTr OMM3bKUI 1O pelenTHUBHOI eCTeTHKH. AJe, BCE XK
Takd, MU HE MOKEMO 3arepeuyBaTd MEeBHUN 3B’A30K MOIIIAAIB ITANTIHCHKOTO JOCIITHHUKA 13
KOHIICTIIISIMU TIPEICTaBHUKIB ITI€T IITKOJIA.
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HactymHuM KpokoM 710 BCEOIYHOTO JOCHIKEHHS TMPOOJIEeMH BIIKPUTOCTI CTaja KHUTA
«Ponb unrava. JlochimKeHHS 3 CEMIOTHKIY, Ky CBIT mo6auuB y 1979 pomi. Bnepine kaura
Oyna omyosikoBana B CIIIA 1 Ginmpina i1 yacTMHA CKIagaiacs 3 HaykKoBHX myOsikamiii Exo
iTanmiiicbKOI0 MOBOIO, SIKi OyJn TiepeKiIaaeHi anriiiceKkoro [ 10]. 3romom aBTOp CTBOPUB HIINI
BapiaHT 1€l 30ipku 1 naB i iHmy Ha3By «Lector in fabulay, ogHa 3 Ti1aB sikoi Mana Ha3By «ll
ruolo del lettore» («Ponb untagay). «Lector in fabulay (iTamiiicbkuii BapiaHT) CKIaIa€ThCs HA
BiCIMZIECST BIJICOTKIB 13 TEKCTiB, 1m0 MicTAThes Y «The Role of the Reader» (amepukanchke
BUJAHHS), aje pa3oM I[i TEeKCTH CKJIAaJaloTh NPUOIU3HO IIOJIOBHHY AaHTJIOMOBHOTO
Bumanns [1].

VY kHu3i «Posib uMTayay aBTOpP HAMATraeThCs JOBECTH, IO «BIIKPUTICTh HE JIOPIBHIOE
«HEOOMEXKeHii» I1HTepmpeTarii, — B IHCTpyMEHTapii YWTaya € JIMIIe HHU3Ka YiTKO
BCTAHOBJICHUX IHTEPIIPETALIHHUX pIlIeHb, SKI HE JJ03BOJIAIOTH aJApecary BHUUTH 3-TiA
KOHTPOJIIO aBTOpa, TOMY IO MpaBuia, fKi KEePYIOThb IHTEPHpETali€lo, — 1€ aBTOPUTApHI
npaBuwia. Takoi nymku Y. Exo notpumyerses i B «Poui untaday, iTaniiicbkoMy BUAAaHHI i€l
KHWUTH, OJTHA 3 TIJaB 5KOi Ha3uBaeTbca «lloeTwka BITKPUTOrO TBOPY», /i€ BIH KOPOTEHBKO
3HAHOMHTBH 31 3MICTOM CBO€i Tepmioi KHUTH «BinkpuTuii TBip». Ase BXe HaNpPUKIHII
BUIIE3ra/IaHO] YaCTHHH, CaM JOCHITHUK CIPOCTOBYE MOMIHAHTY aBTOPCHKOTO 3aMHCIy Hal
YUTAIBKUM CIPUITHATTSM. Wnerses po Te, MO TBIp MHUCTENTBA B MINCHOCTI BIAKPUTHN
(GakTUYHO HENIMITOBaHIM KUTBKOCTI MOXIIUBUX PpO3YyMiHb, KOXXHE 3 SAKUX OOYMOBIIIOE
OTPUMAaHHS HOBOTO JKUTTSI TBOPY 32 JIOTIOMOTOI0 BIACHOTO CMaKy Ta iHAMBIIyaJbHHUX YSBJICHD
yuraya [1, c. 83-111].

CporosiHi TBepIKEHHS, 10 Ha CTOPIHKAX CBOTO TEKCTY aBTOP BEIE TIAJNOT 3 YUTAYEM,
AKIIO HE J0 KIHLA 4YiTKe Ta OOIpyHTOBaHe, TO MocuTh 3BuMYHe. OmHak, y 50-70 pokax
MUHYJIOTO CTOJITTS, BaXKO OYJO HAaBITh YSBUTH PEaKlil0 HAYKOBOI CTPYKTYpaliCTChKOT
CHUIBHOTH Ha Taky 3asBy Y. EKo mpo HeoOXigHICTh BpaxXyBaHHS PEUMITI€HTA MPH aHami31
XyJI0KHBOTO TBOPY. L5 Te3a cnpuiiManach K 3a31XaHHS Ha CEMIOTUYHICTb TEKCTY, KU Mae
OyTH TpoaHai30BaHUI OKPEMO BiJl UUTaYa 3apajii caMmoro X Hboro [4, c. 230].

OcHoBHY YacTuUHY KHUTH «Poib uuTaya. JlOC/IiPKEHHS 3 CEMIOTUKM TEKCTy» 3aiimae
OOrpyHTYBaHHsI KOMYHIKaTUBHOI MOJEJi, TOMY IO 3alpONOHOBaHa Teopiero 1Hdopmarii
MoJieJIb HE€ BIAMOBIga€, Ha AYMKY JOCIHITHUKA, (PYHKIIOHYBAaHHIO KOMYHIKaTHBHOTO aKTYy.
IcHyBaHHS PI3HUX KOJIB Ta CYOKOJIB, PI3HOMAHITHUX COLIOKYJIbTYpPHUX OOCTaBHH, B SIKHX
3HAXOJUTHCSA T€ YW IHIIE MOBITOMIIEHHS (KOJMM KOJIU YMTada Ta aBTOpa PI3HATHCS), PIBEHb
1HILIATUBY, SIKY MPOSIBUB aJpecaT JUIsl CTBOPEHHS MPUIYLIEHHS, EPETBOPIOE MOBIIOMIICHHS
Ha TMIEpBUHHO IyCTe, TaKe, 1110 HE MICTUTH Y CO01 HIYOTO, 1 JIUIIIE PELUITIEHT MOKE HATIOBHUTH
oro 3mictoM. VY.Eko BBaxae 3a mOTpiIOHE MTOpPOOUTH ICHYIOUY MOJENIb aBTOp —
MOB1JIOMJICHHS — UUTa4 Ta 3ayBaXye€, 1110 IS «KJIACUYHOI» CEMIOTUKU TEKCTOM CTa€ OyJib-sKe
MOBIAOMJIEHHSI, 10 001iMa€e eBHUM psii 00’ EKTUBHUX XapaKTEPUCTHK, SIKI MOKIIUBO BUSIBUTH
miJ yac CTPYKTYPHOTO aHami3y. BiampaBHHK 1 oxepkyBau a0o, AJIs JIITEPaTypHOrO TBOPY,
aBTOp Ta ajpecar (YuTad) — JUIsI TAKOTO aHAN3y HE € PEJICBAaHTHUMH, TOMY IO AHANITHK,
KU Oy/aye CBOIO CEMIOTMYHY MOJENb, HE OTOTOXKHIOE ce0e 3 YUTayeM i pOOUTH 1€ LIJIKOM
ceiomo. Y. Eko po3poOisie ckimamHinry cxemy, o0 MpamroBaTH HaJ TEKCTOM SK Haj
[UTICHUM aKTOM KOMYHiKaIlii. BueHuii BKIIOYMB O CBO€1 CXeMM pPi3HOMAaHITHI CEMaHTUYHI
KOJTH, 33 JIOMIOMOTOI0 SIKUX YUTAa4 MOKE 1HTEpNpeTyBaTH TEKCT. Takuii miaxij A0 aBTOpa Ta
yuraya (abo sk ioro HazuBae Exo Lettore Modello (3pa3koBwuii untay), a y nepekiani «M-
Yurauy, SKAN X TOEIHYE 3 TEKCTOM, OJHAK «HE 5K PeajbHi MOJIFOCH aKTy KOMYHIKaIlii, ane siK
«aKTaHTHI poJi» 1bOro moBigomieHHs [1, c. 23-24]». [HmUMHU cllOBaMHU, CTOCOBHO pOJIi
yuTada «OyAb-IKHH TEKCT € TEeBHUM CHHTAKTHKO-CEMAaHTHUKO-TIPATMATHYHHM TIPHCTPOEM,
nepeadavyBaHa IHTEpPIpETAllisl SIKOTO € YacTUHOI Horo cTBopeHHA [3, c. 25]». JlocmiaHuk
TaKOXX aHaNI3ye Taki «mepemdadyBaHl 1HTEpHpeTalii». 3roloM CTa€ 3pO3YyMUTUM, IO s
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HBOTO YMTa4y — II€ MOJEJIb MOBEIIHKHU, SIKa MICTUTBCA Y TEKCTI Ta 3YMOBIIOE, NMPUHANMHI
YaCTKOBO, HOr0 CHPUIHATTS PELUUIIEHTOM «pealbHUM» a00 eMIipHUYHHUM, SK Mi3HIIIE PO
HBOT'0 Hamuie aBTop y cBoix «lllectu mporymnsHkax y JiTeparypHux jicax» [7].

Inest po3ymiHHA ynTaya SIK IEBHOI aBTOPCHKOI CTpaTerTii, M0 i1 JOCHITHUK OJMCKaBHYHO
JIOBOJIMTH YIPOJOBXK BCI€l KHUTH, Ma€ IUTy HU3KY HACHIJIKIB Ta HApOJKYE Oarato NMUTaHb.
[lepmr 3a Bce, mOCTa€ MUTAHHS PO BUALICHHS Ti€l «00’€KTUBHOI» YMTAIBKOI CTpaTerii, sika
MICTUTBCSI Y TEKCTI Ta MOTpeOye MpUHAWMHI YaCTKOBOTO 30iraHHsI «CJIOBHHKIB» TBOPIIA 1
penumienTa. AHalli3 TBOPIB BiJaIEHUX €IMOX, M0 Pi3HATHCS CBOIMH CEMIOTHUYHHMH KOJaMH
BiJI KOAIB CYYacCHOCTi, BHUSIBISETHCS HEMOXJIMBUM O€3 3alydeHHs KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO
aHami3y, MO HISK HE BKJIATAETHCS B PaAMKH JIMIIE ceMioTHYHOro miaxomy. Y. Eko HaBiTh
1pOHI3Y€E 3 I[LOTO MPHUBONY: «3BHYAHHO, TEKCT MOKJIMBO BUKOPUCTOBYBATH JIUIIE SIK CTUMYII
JUIE OCOOMCTHX TaIOIMHALIN, BIAKHIAIOYM HENOTPiOHI piBHI 3HAYEHb 1 3aCTOCOBYIOYH [0
IUIaHY BUPaXEHHS «IIOMMJIKOBI» Koau. SIk Konuch KazaB bopxec, uomy O He crnpuitMaTu
«Ogpiccero» Tak, HION BoHa Oyina Hanmucana micist «Eneinny, a «HacnigyBanus Xpucra» — Taxk,
Hi0u BoHO Hanucane CemiHom» [7, ¢. 76]. OnHak, caM AOCIITHUK HISKMM YHHOM HE 3aKJIMKAE
JI0 TAKOT'O CBaB1IUIA.

Takuii miaxig o0 yuTada Ta aBTOpa A03BOJMB Y. EKo mpomeMoHCTpyBaTu, IO s
CTBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOTO TEKCTy aBTOp MaE€ BHUKOPHUCTOBYBATH Ti K KOIH, IO 1 HOro
aapecat. TBopelb, HaroJjolrye BYCHHUH, MOBUHEH MEpen0adyuTH CBOTO MOMJIMBOIO YUTaua,
KW OW CIPOMIrCsl CIPHIHATH CMHCI NOCTaHHA. TakuM YWHOM, aBTOp — II€ CBOEpITHA
TeKCTyallbHa KOHIIEMIIis, KA MPOTOHYE MEBHY KUTbKICTh MOKJIMBOCTEH, 1110 MAIOTh CBOEPIIHY
OpraHizalilo Ta OpPIEHTOBaHI Ha MOCTA4aHHS JAETaNed M KOPEKTHOTO TIyMaueHHs IbOTO
Tekety [1, c. 23-25]. Jlocuth 4acTo TEKCTU MICTAThH B 001 iHGOPMAIIIIO PO CBOIX MOMKIMBHUX
YUTayiB (QUTs4i, HAYKOBI i Take iHIIe). TyT itamiens niarpumye nymxy M. Pidbdarepa, skuit
TOBOPUB TIPO T, IO JEsIKi TEKCTH BHUMAararoTh BiJl CBOIX YMTa4iB CHUIMKJIONEAUNYHUX 3HAHb,
ajne, BOJHOYAC, 11l K caMi TEKCTU CTBOPIOIOTh HEOOXiJHY KOMIIETEHI[I}0 Y cBOro uuTaua [1].
Jocniaauk npoaoBxye y cBoiil kHu31 te3y M. Piddarepa npo Te, 110 «Ha piBHI MiMe3icy, Yy
npolieci SKOro YuTay MOCIi0BHO BXOJIUTH /10 TEKCTY, HOMY 3/a€ThCs, 10 CJIOBAa MAalOTh 3a
cBOi pedepeHTn pedi. Aje Ha piBHI CEeMio3iCy 3’SICOBYETHCS, II0 BOHUW MalOTh 3a CBOI
pedepeHTH 1HIN TEKCTH <...>. OTXKe, TEKCTYaJbHICTh Ma€ CBO€ BIJHOLIEHHA 1 [0
iHTepTekcTyanbHOCT» [1, c. 160]. Ile 3ayBakeHHS CTOCYEThCS TOTO, IO YUTA4 HE MOXKE
BUKOPUCTOBYBATH TEKCT 3a BJIACHUM OaKaHHsSM, a JIMIIE Tak, K caM TEeKCT Xode OyTu
MPOYUTAHUM. Homamo  nwiue, o0  Take  PO3YMIHHS  TEKCTy  BIIMOBIIAE
HOCTCTPYKTYPaTiCTCEKOMY YSIBJICHHIO ITPO TEKCT SIK EBHY MPOJYKTHUBHY PEaJIbHICTb.

V. Exo noBepraeThes 10 Teopli HeoOMexeHoro cemiozucy Y. Ilipca, siky BiH JeTalbHO
onucaB y «BinkputoMy TBOpi», aje aHali3 IbOro MOHSATTA IMocTae mnepen Hamu y «Pomi
YuTavyay JENo JOONpaboBaHUM. Tak, aBTOp JOJAa€ YiTKE BU3HAUYCHHS TEPMiHA CEMIO3HC, K
posmuproe tnymadeHHs Y. [lipca. Cemio3uc — 1e moTpiiiHe BiAHOIIEHHS ab0 B3aeMOJis, B
AKIA  «Iemo» BHUCTymae K 3HaK «maedoro» (y Y. Ilipca me 00’€KT) ISl  «IeKOTroy
(inteprperatop). TpeTiM y4YyaCHMKOM CEMIO3UCY € JIMIIE Ta YacTHHA CBIAOMOCTI
IHTEpIpeTaTopa, A0 SKOi 3BepTaeMocs MiA JAi€l0 3Haka 00’ekTa. ToXX BHUSBISETHCS, IO
CeMiO3UC — L€ aKT, KU MOB’sI3aHUM 31 CMIBPOOITHULITBOM TPHOX CKJIAJIOBHX: 3HaKa, HOTro
o0’exTa Ta HOro I1HTEPIPETaHTH, NOCHIJHUK HArojoCuB, ILIO0 BIUIMB Ma€ TPU BEKTOPHU
B3a€MOBILIMBY, a HE 3BOJIUTHCS IO BITHOIIEHHS MK Hapamu. Jlaii WaeTbes mpo Te, o KOXKHa
pemnpe3eHTallisi BiICWIa€ HAcC A0 1HINOI, a Ta, y CBOIO 4epry, a0 HactynHoi. KiHmesa
IHTepIpeTaHTa He € OCTAHHBOIO B XPOHOJIOTTYHOMY PO3YMiHHI: ceMio3uc, sik nrax denikc,
MOMEPIIIH, BIIPOJIKYETHCS 31 CBOTO * MOMUTY Ti€l  camoi murti [1, c. 327]. B npomy cenci
«KOJIO CEMIO3MCY 3aMHUKAETHCS B KOKHY MUTh — 1 HE 3aMHMKA€THCS HIKOJINY, TOMY IO Jifl, SIKa
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B1IOYBAETHCS y BIANOBIAL HA NEBHUN 3HAK, CTAE HOBHM 3HAKOM, PEIPE3CHTAIlI€I0 3aKOHY,
3Ti/IHO 3 SIKUM IHTEPIPETY€EThCs BUXiqHui 3HaK [1, c. 328].

Takox cinif 3ayBakuTH, 1o g Y. EKO MOHATTA «4uTau» — Le CyTO CEeMIOTHMYHHM
TepMiH. YnTau — 1e aBTOPChKA KOHIIETIIs, 33 SIKOIO BiH Oyaye cBiii TekcT. Tum He MeHI,
3TiTHO CXEMH KOMYHIKaIllli, sKy BiH 3alpoOIlOHyBaB, IOBUHEH ICHYBaTH W IHIIWKA YWTa4-
penumienT, mobd po3koayBaTu iH(MOpMAIil0, Ky MOBIIOMIISIE aBTOP, 1 IIEH agpecat Mae OyTH
peasgbHOI0 0c00010 Ta MaTu (i3uyHe BTUIEHHA. TOMy mocTae MUTaHHS PO T€, SIK Ha3UBaTH
cnpuiimarouy ctopony. Lle nutanns y kausi «Posp ynTayay 3anuiaersest 6€3 BiAMOBIII.

Binmosine Ha 1nie nutanns Y. Exko Hamaraerbes natu y 30ipmi «lllicTh mporynissHok y
JiteparypHux jicax». Ilepiia yactuHa KHUTH miJ Ha3BOwO «Jlo Jicy» MpUCBAYEHA PO3TIISILY
OTIO3UIIIA YATAa4 — aBTOPChKA CTpaTeris Ta 4yuTad — peajgbHa ocoba. 1o pobora IiIKOBUTO
NPUCBSYCHO MpoOJIeMaM Teopii JiTeparypu, TOMY B Hill BiICYTHI 3raJyBaHHSI TaKHX MOHSTH,
AK KOJ, CyOKOJ Ta 1HIIe, — Ui pO3IJIsSAy MUTAaHHS BUEHHWH 3aiydae JIMuIe JiTepaTypo3HaByi
TEepMiHH [7].

HaykoBito 1nomo0aeTbcst CTBOpPIOBATH HOB1 Teopii ab0 YMMOCH JIONOBHIOBAaTH BXKE
icHytoui: ["apBapiceki siekmii (KHUTa € MyOJiKalier MUX JIEKIiil) He cTanu BUHATKOM. Ha
MOYaTKy CBO€i PO3MOBiAlI JOCIHITHUK MPE3CHTYE CBOIM cllyXadaMm Taki TEpMiHH, SIK
«3pa3KOBUI» Ta «eMITIpUYHUI» yuTad. Ha mymMKy BYEHOTrO, 3pa3KOBHH YMTa4d — 1€ MOJIENb
NOBEJIHKHU, SKy aBTOp OYIKYye BiJi CBOTO aJpecaTa 1 HaMaraeThbCs 3alporpamyBaru ii 3a
JIOTIOMOTOI0 CBOTO TEKCTY: «II€ IMOCIIOBHICTh TEKCTYaJIbHUX KOHCTPYKIIH, 10 TPEACTaBICHI
y IiHIKHOMY PO3BUTKY TEKCTy SK TIOCTIIOBHICTh pEYEeHb 4YH SKUXOCh I1HIIMX
curHaiiBy [7, ¢ 22]. Leit unrau — cBoepinHmii «paHTOMY, KU Ja€ HaM JIUILIE HATSIK HA TE,
110 MICTUTh Y CO01 TEKCT, aJie sIK TUIbKM MU 3aCIIOKOIOEMOCS Ta IOYMHAEMO 30CEPEKyBaTUCS
Ha JIeTaJIsAX, BIH mIe3a€ abo TpaHC(OPMYeTbCS y LIOCH 1HIIE; TOMY T'OJOBHUM 3aBJaHHAM
iHTepIpeTarii, 3rifHO 3 BUCHOBKaMH Y. EKO, € pEeKOHCTPYKISl IIbOrO YMTada MOMpPH HOTo
(aHTOMHICTb, IHIIUMH CIOBAaMH, 3aBJIaHHS TOTO, XTO IHTEPIIPETYE, 3pO3YMITH SKOrO YuTaya
aBTOp 0auMB mepes OunMa, KOJIH TBOPUB.

VY pealbHOMY JHUTI «3pa3KOBMH 4YHMTau» CTHUKAETbCA 3 UYUTAUEM «EMITIPUYHUM) —
peaabHOI0 0c00010, sIKa CIIpUHMAaE TEKCT, 1 sIka, CKOPIII 3a BCe, Jlajeka Bij TOoro odpasy, 1o
HamaioBaB co0i aBTop. IlepexpelieHHs «3pa3KoBOr0 YMTaya» 3 YUTAUEM «EMITIPHUHUM
CTa€ MPUYMHOIO ICHYBAaHHS «HEJIIMITOBAHOI KIJBKOCTI MOJIMBHX pPO3YMIHb». ABTOp
MOPIBHIOE CBOT'O «3pa3KOBOT0 YMTa4ya» 3 «4UTaueM, SKOro MaloTh Ha yBaszi» B. I3epa. Uurau
B. Izepa peanpHa ocoba, sika Ma€ MOXJIHUBICTb «BUSBUTH TOTCHI[IWHY MHOXXUHHICTh
B3a€MO3B’3KiB» TeKcTy. Takuil uuTad y mpolieci YUTaHHS BIALIYKYE B PsIKax «IHTEHLIIO
aBTOpay. ToMy 1el unTay, CKopilie, CXOKUA Ha «yBaXXHOTO yuTada» Y. Exo, skuil yBaxkKHUI
JI0 aBTOPCHKUX HATSAKIB Ta MOSICHEHb (Tak mocnigHuk mnuiie mpo J[. Po6i B mepenMoBi 10
«Bigkpuroro TBOpY») [6, c. 14].

[lixaBuM € ToW (pakT, IO HA JTYMKY JESKUX JOCIIAHUKIB poMmaH «IM's TposHIU» €, 3
OJIHOTO OOKY, peai3ali€ro Teopii BIIKPUTOTO TBOPY, a, 3 IHIIOr0 OOKY, 1IeH TBIP JEMOHCTPYE
III0 B3a€MOJIII0 Ha OKMBOMY» NpHKIaal — Y. EKO Ha mpakTHIll MOKa3ye B3a€MOJIIIO 1 Jianor
aBTopa 1 yutaya (rojosHi repoi Ciinoro Xopxe 1 Binbrensma backepBiabCKoro B3a€eMOAIIOTh
Ta «HApOPKYIOTH icTMHY») (. 3aToHchkuit) [2]. SIKIO TOyMauuTH poMaH SIK LIocTpaiii
TEOPETUYHOI KOHIIEMIIii BiIKPUTOTO TBOPY, TO Oy/b-AKHil HaWIpiOHIIIMII HIOAHC PO3MOBIJII
Moe OyTH MO3HAYEHUH CB1JIOMOIO aBTOPCHKOIO 1HTEHLIIETO.

TakuM unHOM, Y poOOTaX 1TaTIICHKOTO AOCHITHUKA MOHITTS «YUTad» PO3JIBOIOETHCS Ha
«3pa3KOBOT0 4YHTaya», IO € TMOPOJKEHHAM CEMIOTHYHOrO MiAXOAy JA0 MpolieM
JTepaTypo3HABCTBA, Ta YMWTa4ya «EMIIPUYHOTO», KU 3yCTPIHA€ThCA y BENMKIH KUIBKOCTI
JiTepaTypo3HaBUMX Mpaip KiHg 60-x — moyatky 70-X poOKiB MHHYJIOTO CTOJNITTS, 1O BUXOIY
Ha HAyKOBY apeHy IPEJICTAaBHHUKIB PEUENTHBHOI €CTETHUKH, SKi MEpIIl 3aMHCIINCST Hal
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IHTEpIpEeTaIi€l0 TOHATTA «4uTay». Y TIEBHOMY CEHCI, HaBiTh MOJXKHA, IO 3ayBa)KCHHS
V. Exo monepeaunu  Teopii  COPUHHATTSA,  pO3pOOJEHI  MPENCTABHUKAMHU  LIKOJIH
pELENTUBHOI €CTETHUKH.
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Crarrts mapiia g0 penakiii 4.06.2017

I. S. Rybalka,
V. V. Govorenko
READER’S PERCEPTION IN U. ECO’S STUDIES

The article presents the results of comparative studying of U. Eco’s books on the theory
of literature: “The Open Works”, “The Role of the reader”, “Six Walks in the Fictional
Woods”. The aim of this comparative research is to follow the evolution of U. Eco’s treatment
of a reader as a part of creative process. This well-known Italian scientist is famous as one of
the first who paid their attention on the reader’s role in “writing fiction”. Among this group
of scholars those interested in so-called “Perceptive Aesthetics” made a big progress in this
field. That is why one of the points is to find out theirs difference or to prove their similarities
of the approaches when dealing with the problem.
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Studying both the works by U. Eco and by representatives of Perceptive aesthetics, for
example W. Iser, we come to the conclusion that their theories about the reader’s role in
fiction interpretation started their development at about the same time. But nevertheless
U. Eco was the first to start the discussion in 1959. The further studies of the problem led the
scientists to the same direction but still the results they achieved differed. As a result U. Eco’s
model of cooperation between the author and his reader is more flexible and exponentially
more complex than the models worked out by the theorists like W. Iser and R. Jauss. In the
light of Eco's model, these other descriptions of phenomenological and psychoanalytical
reader response may be considered as specialized subdivisions of U. Eco's model.

The article suggests the breadth and depth of U. Eco's application of his theory of
signification. It surveys poetic theory to conclude that modern tolerance of extreme textual
openness, analyzes various structures in the texts reflecting ideological or market pressures
which both create and pander to a particular mentality and social structure. When studying
the works by this famous writer we deal with the analytic spirit and idiosyncratic emphases
made by the author.

The given article is an attempt to create essential reading for anyone interesting in
fiction perception and interpretation and the fresh reader-centered forms of criticism. We
tried to set forth dialectic between ‘open’ and ‘closed’ texts. The difference between openness
and unlimited interpretation is also touch upon in the research.

Key words: author, addressee, reader, M-reader, recipient, text, perception, perceptive
aesthetics.

VJIK 821.161.2-1.09BoBk(81)
0. O. CMoJIbHHILKA
BOJIOCCSI SIK KYJIBbTYPHUH KOJ1 Y ITIOE3II BIPM BOBK

Y cmammi npoananizosano 3snauenns 6onocca y euOpamnii aipuyi YKpaincokoi
nucomennuyi y bpaszunii Bipu Bosx. Bepymwvcsi 0o yeazsu cumeonixa, 36uuai, oops0ogicms,
BIPYBAHHA YKPAIHCLKOIL, 2ePMAHCHKOI Ma THWUX KYIbMYp. 3aCmoco8yromsvcs KOMRApamueHul,
PEempOCneKmuHull, MighoN02iuHUl, KOHYENnMmyaibHull, NepeKiao03HA8UUl, NiHe8ICIMUYHULL
(me3aypycuuii) ananis.

Knrouoegi cnosa: noesis, konyenm, cumeon, migh, pumyan, KyibmypHuii K00, MACKyIiHHe,
hemininne, sonoccs.

IMocTanoBka mpoOJjemMu y 3arajbHoMy BuUrIsadi. ILmigHy TBOpPYICTH yKpaiHCBKOI
nuceMeHHUI y bpasunii (Pio-ne-)Kanelipo) Bipu BoBk (aBronim Bipa-Jligis-Karepuna
Censiuceka, Wira Selanski, 1926 p. H., ocTarouHe mepeceneHHs Ta emirpamis a0 Pio-me-
Yaneiipo — 1952 p., micias cKuajeHHs TOKTOPCHKOro icruty), wienkuHi Hbio-Mopkcebkoi
rpymu (O. Actady’eB ckopouye sx HIUT') moxHa Ha3BaTi GaraTopisHeBoxo. Le Kinbka mapis:
YKpaiHChbKUHM (TYIyJIbChKO-OOMKIBCHKUN SIK PIAHUNA aBTOPII; HAIAHINPSHCHKUN, € MOKHA
BUOKPEMUTH KHIBCBKUI ex¢pacuc), Opa3miIbChbKUM (acppo-, 1H/1aHO- 1
NOPTYranoOpa3uiibChbKHii), TepMaHChKUM, aHTUYHUI Ta 1H., €MOXU BiJ MEpBICHOI 100U [0
CY4acHOCTI, XpOHOTOII BEJIbMU HEOJHOPILAHMHN 1 ckianuuil. L{i MidiuHi mapu ckinamawoTees y
JOKTPUHY HApOJHOTO KaToiumm3my. CItifi BpaxyBaTH HE JIUIIE TEOPETUYHY, ajie i TPAKTHIHY
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0013HaHICTh THUCBMEHHUII 13 PI3HUMH KYJIbTypaMH 3aBISKH HE3JIYCHHHM I10J0POKaM.
[leperikaHHs, KOHTaMiHAalisi MOTUBIB PI3HMX KYyJbTYp, MOLIYK TapMOHI3allii BUSBIAIOTHCS
L[IKaBOO Mpo0sIeMOI0. 30KpeMa, TyT [TOKa30BE 3MAJIOBAHHS BOJIOCCS K KYJIBTYPHOI'O KOZY.

Meta nocCHi/KeHHS TOJNATaE B aHaNli3l CUMBOJY Ta KOHLENTY BoJIoccs y BHOpaHiid
noesii B. BoBk.

[TocraBnena wmera mepenbadae 3aBAaHHSA: 1) JOCHIAMTH CcakpalibHE 3HAYCHHS
PO3IMYIIEHOTO 1 3aIJIETEHOT0 BOJIOCCS, @ TAKOXK 00pOIU — B ICTOPUIHOMY, Mi(pOJIOTIYHOMY Ta
IHIIOMY acleKTax, — Ta BIIOMTTA LuX iHTeprperaniil y mipuui B. BoBk; 2) mpoanamnizyBatu
IHTepMeIiaTbHUN acleKT 3MaIIOBaHHS MMOETECOI0 PI3HMX 3a4iCOK; 3) 3aCTOCYBATH TaKi BiOMIi
aBTOPIIl KOHTEKCTH, SIK CJIOB’SIHCbKHM (IIepeI0BCIM YKpaiHChKHIA), TePMaHCHKUH, KETbTCHKHIA,
10epiiichKkHii, a TaKOX CXiMHMHA (Cydilchbkuii). Yci i KOHTEKCTH MOXYTh CIIPUHMATHCH SIK
B32€MOJIOTIOBHIOBAIBHI M1/ 4ac aHaji3y 0OpaHoro MUTaHHS.

AKTYaJIbHICTh TIOJIATAE y TIHOMIOMY J0CHiKeHH] 3amudpoBanux B. BoBk koHIenTiB
SK pI3HUX KOH(eciii XpUCTUSHCTBA (KAaTOJIMIM3MY Ta MPaBOCIaB’s), Tak i Midoorii pizHuX
HapoJiB. 3 OIVIAAY Ha 16 MOYKHA 3aCTOCYBAaTH KOHLIENTYalIbHUM aHali3 TekcTiB B. BoBk, ane
Tonmi cmin monmimMTh KoHmentd (3a B. Kapacmkom) Ha choemianmizoBaHi €THOKYJIBTYpHI
(YkpaiHCchbKi, Opa3uibChKi Ta 1H.) Ta YyHiBepcasibHi. Tak, Bojoccs HaleXHUThb 10 000X
KOHIIETITIB, 00 HasBHE apXETUIOBE CHPUHHATTS WOTO CaKpaJdbHOCTI Yy Oararbox
KYJIbTypax (He CIOPIAHEHUX Mk CcO000), ajle BOAHOYAC 1 BIAMIHHOCTI y 3BHYA€BOMY
CTaBIICHHS IO HHOTO.

AHaJ1i3 0CHOBHUX J0CJTiIzKeHb i myOJikaniii. TBopuicts B. BoBk mocnimxysanacs abo
MEPEBAKHO Yy KOHTEKCTI HUT (O. Acrad’eB, b. boituyk, I. XKomani, T.Kapabosuu,
M. PeBakoBuu Ta iH.), abo sAK OKpemHil (eHOMEH aHaji3yBajlach y JKaHpax IMpO3U
(O. I'puropuyk, JI. 3anecbka-Onumkesuu, H. Koszina, C. Maiinanceka, JI. TapHammHchKa,
B. IlleBuyk Ta iH.), anamiz moesii: O. Acrad’es, 1. XKonani, M. Komroouncrka, B. Mampko,
H. Haymenko, C. OxapiBcrka, T. Ocramuyk, b. Pybuak Ta iH.; gociimkeHHs 1 moesii, i mpo3u:
I. Kanunenp, O. CmonbpHuUIbKa TOIO0. [loCTiliHE HamMcaHHS aBTOPKOIO HOBHUX TEKCTIB 1
€BOJIIOL[IOHYBaHHS CTHJIIO i TEMaTUKHM BUMararoTh KOMIJIEKCHOTO aHalli3y.

Bukiaa ocHoBHOro martepiany. Bomoccs sk apXeTHNOBHH CHUMBOJ HEOJIHOPA30BO
3’aBisieTbes y noesii B. BoBk, npudomy i gk Midiune (y pycallok, MaBOK-HSIBOK, BiJI, YHJIUH
qu OpasmibChbkuX ysap [4, c¢.229] — y cBow 4Yepry, pycajika MOXe OYTH CHMBOJIOM,
KOHIIETITOM, 00pa3oM 4u Mi(hosIoremMoro), i sk peajgbHe 4d OHelpHuHe (OHIpUYHE: y JIiPUYHOI
repoini abo camoi aBTopku: O. Actad’es, 0. I'puropuyk). 3 ormsiay Ha oOcsr cTarTi y napi 3
BOJIOCCSAM HE aHaJ3yIOThCS CYMPOBIIHI aTpUOYTH: BIHOK, CTPIUKU («CThOXXKH» Yy B. BOBK)
TOIIO. Y TOETeCH BOJOCCA 3MajbOBYETHCS 1 K pO3MYLIEHe, 1 SK Koca, MpUYOMY B
YKpaiHCbKOMY  HalllOHAJIbHOMY  CTHJi  («...HeMa Bxe 4yacy /3amiectTd  KOCH
npioymkoro» [2, c. 80]), i sik kopoHa (Binenp). Ile Moke OyTH i OCOOMCTHM JOCBiIOM
crinkysanns wienis HUT. Tax, xonera B. Bosk, ITatpumis Kummna, HoCHIa KOCH KOPOHOIO
Ha TOJIOBl, y pO3MYIICHOMY BHIJISIJII YEPBOHSICTO-pyne (MaOyTh, KOJIP 3yMOBJIEHO
IpJIaH/ICBKUM KOPIHHSM IOETECH) BOJIocCs Oylo ayke JOBIUM (TIpUBATHE MOBIJOMJICHHS
B. BoBk, 2001 p.). V Bipmi B. BoBk «Ypoku» (l1e LiKaBO I1HTEpPIPETYIOThCSA I1ppeasibHe,
abcypaHe, OEKOHCTPYKIisS fK HaueOTo HaBpoueHe) ckazaHo: «llle cHuThCs, 1m0 demry
BoJoccst, / 3aIuTiTal0 Kocy B KOpOHY, / My mormsHyTH B a3epkano, / A B HbOMY MeHE
Hemay [2, c. 85]. Tyr iHma 3auicka MOXE O3HAUaTH aTaBICTHYHY HaM'sITh Mpo «cebe
KonuiHIO». Bomocess — 3B's30k 3 barpkiBmmuoro. Illo o3HadaoTh pi3HI  3a4iCKU
y CUMBOJIIYHOMY KJIFO4i CTOCOBHO Jipuku B. BoBk? [lng nporo Tpeba 3ailiCHUTH iCTOPUKO-
KYJIbTYpPHHUU €KCKYpC.

VY CepenuboBiuusi po3myIIeHe BOJIOCCS Y )KIHOK 03HAYaJI0 HEBUHHICTh, HAaBITh CBATICTh
(ikoHorpadiunuil THn Mapii Maraanuau Ta 6araTboX 1HIIMX; BOJIOCCS y CBSTHX JIIB MpsIME, Y
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yopTiB — Kyuepsie: «bnaxkenna Mapuna Bxommna /bica 3a uyba, mo6 mo0uTH
MosioTom» [4, c. 179], xoua HasiBHI 300paK€HHSI CBATHX i 3 BUTKHUM BOJOCCSM YH KOCaMH),
ajie BogHovac 1e 0yio i o3Hakoro noBii [21, ¢. 100], 3a sxoro ix Bupi3HsIM y HaToBmi. OTXKe,
MOMITHa aMOIBAJICHTHICTh TaKoi 3adicku. TyT IiKaBWi iHTepMeIiadbHUI acrekT. 30Kpema,
aHanizyroun ekpanizaniro BBC (2002 p.) pomany Jx. Toncyopei «Cara mpo dopcaiitisy,
T.Hekpssu 1 FO.Yana 3BepTaroTh yBary peuUMIli€HTa Ha HEBIINOBIIHICTh «IMIIKY»
300paxkyBaHoi y cepiam Ipen (Aipini) DopcaliT KyJabTypHOMY KOJy €IMOXH: TepoiHs,
«II3HABIIMCh TpO 3arubenh cBoro koxaHoro dimina bociHi, BHCKaKye Ha BYIHIO 3
HEMOKPUTOI TOJIOBOI, Vy SICKPaBO-YEPBOHIM CyKHI 3 TIJIMOOKUM JEKOJbTE, MYHTh,
PO3MITOBXYIOUHM JIKTSAMH TEPEXOKUX, BIUPAETHCSA JO UOJOBIUOro KiIyOy 1 34MHSE TaM
OTHJIHUW CKaHAaJI, Majo He Oiiiky. Ycs I ClieHa NpOTUPIYMTh HE JIHMIIe OOpa3Ho-
TIICMXOJIOTIuHIM cxeMi XapakTepy yimobeHoi repoini [oncyopci, Bona rpy6o mopyurye camuii
BIKTOPIaHCHKUM €THUKET 1 BaXKJIMBI IOBEIIHKOBI YMOBHOCTI. YepBOHA CYKHS 1 HEMOKPHUTA
rojioBa — «mpodeciiHi» o3HaKu TorovacHoi moBii» [9, c. 11]. IlarpiapxanbHi KyabTypu
MalOTh B OCHOBI CHUIbHI YMHHUKH, 1 Yy 3rajaHOMy acleKTi yKpaiHCbka W aHrJiicChbKa
BIKTOpiaHCBhKa KYJIbTYPHU NOJI0HI (SIK 1 aBCTPO-Yropcbka, CKananHaBchka XIX cT. TOmIo).

JloBre posmylieHe BOJOCCS — MOTHUB PENIriHHOTO >KUBOIUCY: 1€ KasTTs MarmanuHu
(macma 3aryInsitoTh 00MHMYYs), yacTo onucyBaHoi B. BoBk (Hampukiaz, y Bipmn «/{o Xpucra
Ha ckem KopkoBamo»: «J/lo3Bonb ckynmatu TBoi Horu kaminHi / Ciibo3aMd TOKOPH
| 11 o6Tept BomoccsM, ik Kouch Marmamusa...» [2, c. 29]); Bimpocie Boioccs, SKe XOBa€e
oroyieHe Tiio Mapii €runercbkoi, Tomo. Y cTapoiclaHChKUX Oajanax 4acTHil CIOKET Mpo
OTOJICHY JIBY, YKPUTY «4yJIeCHUM 0ararcTBOM CBOTO BiacHOro Bosoccs» [1, c. 48]. Takuit
camMuil MOTHB — Ha iKOHax cBsiToro OHy(pis (HeTanpHilIe PO3rISHYTO HUXkue). Bomoces —
CUJIa, )KIHOYHICTh, CEKCYalIbHICTh, 3B'A30K 3 borom 1 B3arami cakpaibHHUM, iHTYiTHBHE IPOTH
pamioHansHOT0. BoJioccst po3myckanocs JKiHKaMH Tij 9ac oOpsiB, a TaKOoX IIOJIOTIB.
VY B. BoBK MuCTENTBO i €KcTa3 4acTo TOTOXHI: Yy Bipii «banepuHay repoins kaxe cama mpo
cebe, 1Mo OykaTuMe «3 BOJOCCAM y BITpi» [2, c. 40]. Ile o3Haka i Boui, 1 0€3MPUTYIHHOCTI
(HEeBKOPIHEHOCTI), 1 MI3HAHHSA Ta€MHHUIl. MOXHa 3HAWTH AHAJIOTIIO 3 PO3MAassHUM BOJIOCCSIM
KpULlb, Mi(IA YU IHIIMX TPUYETHUX JO CaKpallbHOTO Mia 4yac Mictepil. Takoxk e o3Haka
HEYHMCTOI CHITH (BiZIbOM, CAMOBHII, PyCaJIOK, YOPTHX, YyMH Ta iH. [17, c. 423]).

B ykpaiHCbKOMY MHCTELTBI CaKpaJbHE 3HAYEHHS BOJIOCCS Y JIBUAT 1 XKIHOK JIOCTaTHHO
MpoaHami3oBaHo (Koca K 370pOB’s, Kpaca, ITHOTa; HUIIOO; MOKPHUTKA TOIIO, OOpi3aHHS
BOJIOCCS SIK TaHb0a), Tak camo — O10iifHe pO3yMIHHS BOJIOCCS Yy YOJIOBIKIB («CIM Kic» y
Camcona, 10Bre Bosoccsi Alecanioma siKk Horo 3ryoa, TOII0), TOMY BapTO 3YMHUHUTHUCS JIUIIE
Ha KIUTbKOX nuTaHHsX. Lle po3myiieHe 1 3aruieTeHe Bosoccs. Tak, XapakTepusyrouu 100y
['erbmanninan, T. TaipoBa-SkoBieBa muie: SKIO YOJIOBIKK JIOTJSAANN CBOi 3a4iCKH 1 Byca,
TO «YKpaiHCHKI JiBUaTa 3a3BUYail XOAMIH 3 PO3MYIICHUM JOBTUM Bojoccsim» [16, ¢. 92]; um
BOHM BIJIPI3HSIUCS BiJ, CKaXXIMO, KEeNbTiB-I3UYHHUKIB, V SKHX HABITh YOJOBIKM Malli CKJIaTHI
JOTJISIHYTI 3a4ICKHU (TaKO0K MOKHA 3raJIaTy OMKMC XMMEPHO 3aIUIETEHOr0 BOJIOCCS Y 3aroJIOBHOT
repoiHi ipJaaHJCchKoi ckenu npo ciny Penensm SIcHOKOCyY). 3a cBiueHHAM eTHOrpadis, came
PO3IyIIEHE BOJIOCCS OYyJI0 3BUYAHHOIO 3a4iCKOIO TIPEAKIB CIOB’STHCHKOTO JKIHOIITBA, ajie TaKe
BOJIOCCS — siKe 3a00poHsuiock o0Opizatu 0e3 BIAMOBIIHOI HArOoIW Ta pUTyaly — He Oylo
¢yukmioHansHUM: «CrpoOyiH-HO MIMTH, TOTYBaTH 1Ky, MpaTH, MAOMIANATH Xyno0y,
PO3MYCTHUBIIM JOBre TyCTe BOJIOCCS 3aBIOBXKKM 3a komiHo» [10, c.93]. Bomnouac
HEOJIMIHHUN 00psA] yKpaiHCBKOrO BecUUIss — pO3IUITaHHS KocH. | acomiamis 3 obpazom
YKpaiHCchKoi AiBunHU — came Koca [20, c. 189]. Taka 3adicka o3Hadaja TOTOBHICTH JIBUUHU
BCTYNIUTH y UUTIOOHUN BiK: «Jloku i migpizyBanu Bojoccs, BOHa Oyia «I1BUMHKOIO,
a IOWHO i 3amieNii KOCy, TO BOHA CTaBajia «IiBKOIOY, JIBUMHOI Ha BUAaHHI» [6, c. 248].
B immmx kpainax €ponu go XX cT. miBuata A0 NUTFOOHOTO BIKY HOCWJIM PO3IYIICHE
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BoJIoccs a00 crymieHi KocHu (Y¥ OJHY KOCY), MOTJIM ¥ JIOKOHHM, a Ha 3HaK JOPOCHimaHHs (Ta
HiJ 4ac ypOUUCTHUX MOJiH) OTPUMYBAJIU MPABO POOUTU COOI CIPaBXHIO CKIAJHY 3a4iCKy —
0COOJIMBO II€ CTOCYBAJIOCH ApPUCTOKPATHMYHUX POJAMH. MariyHuil acmekT po3yMiHHS KOCH
30epircst y 3BMYAl YKPAiHCHKUX AIBYAT Ta >KIHOK «PO3YiCYBaTH BOJIOCCS W 3aIUTITaTH KOCY
nepea THM SIK OpaTucs 3a Oynab-sKy poOoty» [6, c.248]. [Ipote came >kiHOUMN 3BUYAM
3aIuTiTaTH KOCy TYT HaBpsiJ 9 OyJe MOIMUPEHUM, 00 Mmicis nuiro0y 3a00pOHSIIOCS 3arlliTaT!H
Bosioces [16, ¢. 92; 20, ¢. 189]. HezaMixkHi 3aIutiTalv TIIBKH OJHY KOCY — HA O3HAKY TOTO, 110
JIIBYMHA «caMay», «OJHA», a HOCHTH ABI 10 murrody 3aboponsiocs [10, c. 93]. Lo camy
TpaAMIlil0O JOTpUMaHO Yy KiHemaTtorpadi mgo6m excrpecioHismy. Tak, B ekpanizamii
«HibenynriBy (1924 p.) ®pina Jlanra (Bimomiii B. BoBk 1 ii kojmeram) QOTpUMaHO I[OTO
apXETUIIOBOIO0 MOTHBY, BIIOMOTO 1 TepMaHIIsAM: He3aMikHs KpiMrinpaa 3armmitae ogHy Kocy, a
y mutro01 Ta y craTtyci BIoBU — aBi KocH. (Taka acoriaiisi BUHUKAE Bi3yalbHO MPH YHUTAHHI
Bipma B. BoBk «Kpimrimeaa» y 30ipmi «0Kinoui macku», 1994, nepekiaaeHa MoiabChKOK 1
Bunana Taneem Kapabosuuem 2014 p.). OTxe, BUHHKA€E acowiallisi 3 KOHIEITOM SK KaJpoM
(A. baOymikiH), «MHCICHHEBOIO KapTUHKOIO». Y ¢dinemi @Ppigpixa Mypuay «DaBcT»
(1926 p.) Maprapura (Iperxen) 3ammiTac ofHy KOCy, a 30€34€IeHa TePOEM i BUCTABIICHA K
BariTHa Mo3a HUTIOO0M («IIOKPHUTKa») 10 TaHEOHOTO CTOBIIA MAa€ PO3IYILEHE BOJIOCCS, TaK
camo i Ha ctpati. Haromicte C. EfizeHmreiiH (sSKuii HaB4aBCS B E€KCIPECIOHI3MY Ta 1HIIMX
Teuiil) y ¢inbmi «Anekcanap Hesckuit» (1938 p.) yomych mokazye HOBFOPOJACHKY JiBUMHY-
BoiioBHUIIO OJBry 3 JBOMa KOCaMH, TOJI SIK TepoiHs He3aMikHs, 1 Ha Pyci Hocwmm 1o
BECUIIA JIMILIE OJHY KOCy. 3HAIOUM PETENbHICTh pexucepa B OOpoOI Kepen, MOXKHa
NPUITYCTUTH, 110 1€ CTHIICTUIHUNA TPUHOM.

3 ornany Ha redeanorio B. BoBk (6olikiBchkuii pia SIBopchkux — i 6a0yci — moXoauB 3
bankan [7, c.29]) MOXXHa TPOCTEKUTHU PHUTYAIbHE 3HAUEHHS BOJIOCCS B TIMOTETHYHUX
NpeIKiB MUCHBMEHHUIII — 4YOpHOropuiB. SIK apxaiyHa rpomana BOHM 30€perim y CBOiX
BipyBaHHSIX OCOOIMBY yBary A0 TaHaTocy: Tak, Mij 4ac MOXOBaJIbHOIO OOpsIy MaTH 1 CeCTpH
BMEpJIOTO Bipi3ajd CBOi KOCH Ta KJaJIHM 0 MOTHJIH, JIe JIe)KaB HEODKYMK, a00 Billlaau Ha
xpectax 1 gepeBax [18, c.617], Haromicte y pi3HHUX KynbTypax (y TOMY YHCIi
YOPHOTOPCHKIM) CHJIOMIIb BiApi3aTH KoCy oO3Haudano ranp0y. (UYepes BuMoru mo oOcAary
JOCTIPKeHHS TYT HE aHaNi3yeThCs CTaBJICHHS JO BOJOCCS y cepOiB Ta 1HMIMX MiBIEHHUX
CIIOB’STH, @ TAKOX B YTOPIIIB, 3 IKUMH OyJH criopinHeHi npeaku B. Bosk [7, c. 29]).

Sxmo 3BepHYTHCS 10 10epiChKOi KyabTypH (3 SIKOIO Oe3MocepeHhO KOHTAKTYE
B. Bogk), To Briagae y Biui 4yacTe 3raJyBaHHs JAIBOYOi 3a4iCKH B ICTIAHCHKUX HAPOHUX MICHIX
— sIK 1 B YKpaiHChKUX. 30KpeMa, CTIHKUI BHUCIIB Y CEpeIHbOBIYHUX IICHSIX — «CBITJIOBOJIOCA
NiBUMHA», nifna en cabello. Tak camo — sicHokoca Hina B mpemtonii 1o «Opartopii XBayim»
(2015 p.), GimHa HapedyeHa MOJIOJOTO TEHIaJBHOTO KOMITO3MTOpa AHApis: 31a MaTpoHa 3a
BUTa/IaHy IPOBUHY CIIY>KHHMIIl «IPO3UTh OOTITH MOi KOocH i 3 HuX 3poout / HoBy nepyky Ha
CcBi#t nmucuii 706... /1 sk MeHi 6e3 kic Ha CBiTi xuTH? / BOHU X MO€ €IuWHE TPHIAHE...
| Aunpiit ckazas, 1o Horo cepiie / Moimu kocamu oomoTane...» [3, ¢. 12]. I'epoii BuKymae
KOCH — TOOTO y BepOAIbHOMY TEKCTI MPOCTEXKYEThCS PUTYaTbHUN (BECUTHHHI) TEKCT
(merampHO TPO  3B’SA30K  (DOTBKIOPY, pUTyaly, BepOaJbHOTO Ta 00pPa30TBOPUYOTO
mucrentna: [19]). Bukyn kocu — wyactuii arpuOyT CJIOB’SHCHKOTO BecULIS: Tak, Opar
MOJIOJIOTO 3MYIIYBaB HApPEUEHOTO BUKYIATH KOCY 3a MPaBO CHIITH 3 MOJIOOI0; KOCY
puryansHOo ¥ mpojaBanu [18, c.617]. Y HapogHOMy ysBII€HHI, KOCOIO (Y4H KOCaMH)
NpUB’sI3yBalld ceplie KoxaHoro (3Bifcu cioBa HiHM) — Tak caMoO HampsI€HOI HUTKOIO Y
npugade. 3a3npicte MarpoHu KocaM mNo3UTHBHOI HiHM O3Hauae BaMIipu3M PUTiTHOTO
CTapIIoro TOKOJIIHHS, OakaHHS 3a0paTh MOJIOAICTh, Kpacy 1 3/I0pOB’s; Taka MOTHBAIlIS
HaOmkae oOpa3 HeratuBHOI repoiHi 10 (onbkinopHux BinboM. Komip HiHmHMX Kic Takox
cakpaJIbHUU. 3a cepeI3eMHOMOPCHKUMU TOBIp IMU, CBITJIE BOJIOCCS 03HAYaNIO0 TyXOBHY CHITY,
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YOpHE — «3€MHY, TEMHY €HEprito, pye — IeMoHiuHe Hadano» [8, ¢. 588—589] (noxmannimmii
aHaJTi3 30JI0TOTO BOJIOCCS Yy IboMy TBOpi B. BoBK, a Takox y kaskax i midax: [12]). Tomy
BIIbOM 1 YaKJIyHIB YSBIISUIM PYAUMH (4EPBOHHMU KOJIIp — «ausBodiunuii» [1, c. 48]),
HATOMICTb CBSTI 300pa)KyBajicCs CBITIOBOJIOCHMH (X04a € BUHATKH — HAIPHUKIIAA, OPIOHETH 1
Opronerku Ha kaptuHax @. CypOapana, Ens I'pexo Ta in.). € iHIi TpakTyBaHHS — 3aJIEKHO
BiJl perioHy Ta KyJbTYpHU: 30JI0TaBE BOJIOCCS — «CBABOJS 1 BHEPTICTh, YOPHE — Tapsayuii i
3amaJbHUH MiBAEHEIb, pyae — HaTypa OpexiuBa i miacrymay [5, ¢. 339]. Ilikaso Te, 110 B
Icnanii Oyno mpuWHATO 10 HUTIOO0Y XOAMTH 3 PO3MYIIEHWM BOJIOCCAM 1 3 HEHNOKPUTOIO
rOJIOBOIO, TIPO 11O CKa3aHO B acTypIMCHKINA BeCiIbHIN IicHI: «Ayer estabas soltera / con el
cabello tendido, /y ahora estads prisionera /a la sombra del marido» [8, c.595-596]
(miit nocniBHMM Tiepekian: «Ydopa TH Oylla CaMOTHBOIO /3 PO3MYHIEHUM BOJOCCSM,
| A teniep ™1 yB’si3HeHa /Y TiHi dosioBikay). «CamoTHs» (soltera) — He3aMiKHS, «OIHAY,
«yB’si3HEHay (prisonera) — CAMBOJIIYHHH MMOJIOH Y YOTUPHOX CTiHAX YOJIOBIYOTO JIOMY, ILIIO0
y3aMu «3B’s3aB» HiBumHy. BuciniB el cabello tendido mocnmiBHO o3Hawae «Bosoccs, (sike)
JICKUTHY», TOOTO BOHO BUIBHO JISKUTH Ha IJICUaX.

3a XpUCTUSHCTBA BOJIOCCS OYJIO CHHOHIMOM KOPOJIBCBHKOI CHIIM, TOMY Jpyra JIpYKHHA
dpankcekoro koponsi  Xmonpira, Kmotunbna (Xpopexinmpaa) —byprynaceka,  abo
Cesara (V — VIl cr.), mporectyBaia mpoTH OCTPHIKEHHS CBOIX OHYKIB MEpOBIHIIB BOPOTOM,
Xnorapem. TakoX 3aragbHOBIIOMO, IO MOCTPMKHHHU (CTPHIXKEHHS KOCH) O3HAYalIu
OpUNRHATTS cXuMH — ToMmy cBsita Pagerynnma (Pageromma, VIcr.) Tropinrceka octpuria
BJIACHE BOJIOCCS, HE Oa)kKalouu MIAKOPATUCA HEAOCTAaTHHO MOOOKHOMY THPaHY-UOJIOBIKY
Xnorapro. Lli mocrati ¢paniry3pKoi icTopii Ta iXHE 3MaOBaHHS Yy IMIEACBPaX MHUCTEITBA
(y ToMy umcini ckynbntypi) Bimomi B. BoBk 1 ii komy. LlikaBo, 1m0 3a XpUCTUSHCBKOI AOOH
MacMO BOJIOCCA MOTJI0O OyTH 3aMiHHUKOM OCOOHMCTOrO MiJANMUCYy — SKIIO aApecaHt OyB
HEeMMCbMEHHUM. 30KpeMa, 30epiriacs 4opHa BojocuHa ocmiBanoi B. BoBk XKanuu 1’ Apk, sKy
HerpamotHa Opneancbka JliBa mpukiana 10 AOKYMEHTa, HE BMIIOYM MIiAMHCATH BIIACHOTO
iMeHl. POMaHTH3M 3ampornoHyBaB 1HILY cakpasi3allilo BOJIOCCS — BIAPI3aHHS Ky4epHKIB Ha
3rajIky, HOCIHHS JIOKOHIB Ha MaM'siTh Y MeJaJbiOHax (IO Harajaye BKJIAJCHHS MOIIIB Y
30po10). YTim, 1 32 Biipo/pkeHHs BOJIOCCS MaJlo KOKETJIMBY, MEIOHICTUYHY O3HaKYy (CKJIagHe
3aMjIeTeHHs, NMpUKpallaHHd Tollo). B apxaiyHMx rpomagax BoJIOCCS OTOTOKHIOBAIOCS 3
TalicMaHOM: Tak, y MopaBcbkiii CloBayurHI XJIOMII HOCHIM SIK TNPUBOPOT CKpYy4YeHi
MepPCTHEM TPHU BOJIOCHHU oOpanwuii [17, c. 422].

[likaBa iHIIA (QYHKIIS BOJOCCA — MPUXOBYBAHHS TAEMHMIL. YK€ 3ragyBajocs
3aTyJsHHS acMaMu oonuyus y xkuBomnuci. Cydilicbka moesist IpONoHy€e HE MEHII HACHYEHY
CHUMBOJIIKY IIbOTO BI3yaJIbHOTO PsTy. 30KpeMa, y ra3esii KpUMCHKOTO XaHa MepIioi MOJIOBUHU
XVII ct. Baragup I Tepas Xana (nceBaonim Pesmi, Rezmi — «Boin») «Hatt-1 sersebzinifi
iistiinde ider yer ziilfiin» (y nepexnaai M. Ctpixu: «Ha HDKHUN MyX KOXaHUX IIIK TBOE yIaJio
[acMo...») KJIIOUYOBHUM CHMBOJIOM IOCTa€ peaud «macMoy, ziilfiin (TocaiBHO — macMo abo
KydeprK Oils ByXa, JOKOH'). 30KpeMa, MMOYaTOK 3HAMEHYEThCS TAaKOo CHMBOJiKo: «Ha
HDKHUHM ITyX KOXaHUX LK TBOE yHaso macMo, / JIo rialiuHTOBUX KBITOK TBO€ IMO/I0HE MacMo.
/ HemoB xmapuHa JIomioBa HaM 3aryisie coHile, / Tak COHIISI MHJIOTO JIMIE TBOE 3aKPHUIIO
nacmo» [14, c. 614]. V cxinniit moesii (Hizawmi, Pynaki Ta iH.) kyuepsiBe abo BUTKE BOJIOCCS
4acTo MOPIBHIOETHCS 3 TaliuHTOM (y TeKcTi Pe3mi siinbiile — «riaumaT» [15], OcCMaHCBHKOIO 11€
e ¥ «KOoJIoc», TypelbK. «TialluHT» — stimbiil, 40n. poay, Bimomi Ie BapiaHTu sunbul
(zunbul) [22, c. 153]), TyT acomiaii€l0 BUCTYNAIOTh 3aKPYy4YeHI TMEIIOCTKU IIi€l KBITKH, a
B3arajli TiallMHT — NOMYJISApHUN amOiBaJeHTHUH CHUMBOJ (ckopOoTa, rope ¥ BOJHOYAC
KOXaHHS, BIAPOJKEHHS, pajaicTh, BIPHICTb) Yy CBITOBOMY MHCTEUTBI  3aBJSKHU

1 . .
L[S[ JICKCEMaA 4acCTO BXKMBAETHCA 1 Y CYJaCHUX NOMYIAPHUX TYPEUBKHX IMICHAX Ha J'IIO60BHy TEMATUKY.
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JaBHbOTpeIlbKOMY Midy mpo 3arubioro repos ['iamuHTa (cama >k KBiTKa moTpamnuia B €BpoIry
y XVII cr., ciouatky 1o 'omnanaii). O6pa3 koxanoi y Pe3mi — e HenizHaBanuii Mk Asuiaxa
(HemapMa MOpIBHIOBAHMH 13 COHIIEM), TTacMa, sIKi 3aTYJISIOTh OOIHYUs, — «MUPCHKI CITIOKYCH)»
(meranprimmii anani3: [13]). LlikaBi mapanem mix moesiero B. BoBk (e 4acto 3ragyroThCst
€K30THYHI, ayie i1 bpa3uiii 3BHYHI KBITKH) 1 OpPHAMEHTAJIICTUKOIO CX1HOI JIIPUKH, 3HAHOT
il muchbMeHHHIII (K 1 icTopis Kpumcekoro Xanary).

IHmie mnwuTaHHS CTOCOBHO Bosioccss — Oopoma. Sk cnoB’sHChkui (1 B3arani
€BPONEHUCHKUN) CaKpalbHUI aTpUOYT 1ie TakoX onucyeTbes B. BoBk. Midonoriunmii acrexr
Oopoau B YkpaiHi (y TOMYy 4YHCII OTOTOXXKHEHHS 13 3aimumieHHsAM Konoccs «llepyHy Ha
O60opoay», 3aJJIOMaMH, 3aKpPyTKaMH, 3aB’I3yBaHHSM KOJIOCCS TOIIO) Y IIbOMY BHITQJKy HasBHUI
JUIIE «MEPEXTINBO» («MEPEXTInBa Mi(OJIOTisA», y)KE PO3IVISIHYTa Ha MPUKIAAl TEKCTIB ITi€l
nuchMeHHHI Ta 1 komern 3a HUI Harpuuii Kumuau [11]), ToMy ciig 3ocepemuTucs Ha
BJIacHE peniriiHoMy nutaHHi. 30kpema, y 30ipii «J[ro0oBHI aucTH KHSKHU BepoHiku 10
kapauHana JxoBanHiOarTicTH» (1967 p.) nipuyHa repoiHs mnumie Mpo o0pa3 CBATOTO
Onydpisa, nobauenuir y I'peuii (a, oTxe, y MNpaBOCIaBHOMY MOHACTHUpPI YM Yy IIEPKBI
BI3aHTIHCHKOTO OOpsAY), MPOIOHYIOUM SK OiHApHY OMO3HMIII0, TaK 1 CBOEPIAHHUNA Jiayor
MackyniHHOro (6opoma) i demininHoro (koca): «llycrensnuk Omnydpiit npukpus / CBoIO
Haroty 6oponoro / Ille mosmoro, Hix kKoca / B moei TiTku Jltokpernii» [4, c. 179]. CumBomiuHe
300paxkeHHs] OOpOAM HA IKOHI MEPEeTIKaE y CHUMBOJ BOJIOCCS B3araii, 10 3yMOBIIOETHCS
HaBITh BIIOUTTSIM MCHTAJIHHUX KOHIICNTIB y JIHTBICTHIN: TaK, «y OoreMiliB 60poja o3Haydae
HE TUIBKH BOJIOCCS, IO BHPOCTA€ Ha HWJKHIM Ieserni, a i BepxXiBKy, MakiBKy» [6, c. 39].
VY 11bOMy YpUBKY 3aKOJOBAaHO YKpaiHCHKWH acleKT (He3Ba)KalouM Ha MPEKPACHY CTHIII3AIi0
itamiicekoro Biapomxkenns): amxe uei cartuit (Onydpiit IIpenonoOuuii, mo-HapogIHOMY
Omnympiit a6o OHompiii) manyeTbes 25 YyepBHs, KOJIU «301raeThesl JIITHE COHIECTOSHHSA, 1 JHI
OlmpbIl  HDK yIBIYlI mepeBepmIylOTh Hid. ToMmy © KaxyTh: «OHompiii — HE60
miginpu»» [6, c. 348]; el cBATHH BBaXKa€ThCS IMOKPOBUTEIEM KBITIB 1 BOpPOroM
3aMopo3KkiB [6, c.348]. OTxe, y I1bOMYy BHMNAJKy MOXKHa Ka3aTH IPO THUIIOBE SIBUIIE
HapOJIHOTO MPABOCIIaB’s, a LIMPIIEe — HAPOJHOI'O XPUCTUSHCTBA, IPE3EHTOBAHOIO Y TBOPUOCTI
B. BoBk. 3okpema, 3raganuii cBsituii manyethes 1 Katonuuekoro, 1 [IpaBocinasHoro LlepkBoto.
BoueBuap, mipuyHuil repoiHi BiH Onm3bKiil uepe3 cratyc 1 BuOip: BepoHika — KHsDKHa, a
Onydpiit OyB mepchbKUM IapeBUYeM, sKUi oOpaB acketu3sMm y mycrteni. (Ikona csiToro
Ony¢pist € y abBiBcbkoMy Mysei Annpes lllentunpbkoro — 1o peui, med Aisi4 XpecTUB
B.BoBk, Ta ¥ came wMicto i maBHO Onu3bKe). «EpeTnuka» BepoHika (epeTHuka y
Kap/IMHAJIOBOMY CIIPUMHATTI, aje HacmpaBli CBsTa) CTBepIKye: «HoMych Bi3aHTIHCHKUM
ceatuM / Bosito 3BipsATHCS B TaiiHax, / Bonu sikice MoBuasHimi, / JIoCTOWHI, PO3yMHOOKI,
/He te, mo Hami Manonnu, /Jle vacto cBitcbka ycmimka /Haragye Ham rpadusb,
/ Menienatok yoorux MuctiiB» [4, c.170]. Y 1poMy MOHOJ03i — TMPOTUCTABICHHS
CaKpaJIbHOTO (TMPUYOMY M€l acCHeKT pPO3YyMIETbCsl HE SK Bi3yallbHUH, a K TIHMOWHHUH,
npuxoBaHuil) 1 mpodanHoro. 3a aeramio (O0opomoro) moMiTHO 3aranbHe. [loTyxHuUi
Bi3yaJbHUH psii MPOOYIKYETHCS 32 YMOBU TOCTaTHHOT 0013HAHOCTI YMTaya 3 THM, [0 Ma€ Ha
yBa3i aBTOpPKA, OCKUIBKM MalOTh BHHMKHYTH acoliamii i3 300pakeHHSIMH (CKYJIbITypamu,
KapTUHAMH) KaTonunu3My. 3a 1o0u CepeaHboBiYUs 0COOIMBO BUPA3HO MOCTAE KOIMIIOBAHHS
Moeli «podaHHoT» JTIOIUHN — MEIleHaTKH (MelleHaTa), 3aMOBHHIII (3aMOBHHKA) B 00pa3ax
MajoHHHU, CBATHX TOMIO. 3BiJICH BOpPaHHS MaJOHH SIK TEPIIOTMHb Ta IHIIA KOHKpPETHKA Y
dbopmi (Hampukian, 3adicku). TakuM YMHOM, 13 TO€3li BUIUIMBAE, M0 MalOyTHS CBATa
myueHullss Beponika 3 PaBeHHU BMi€e AuMBHTHCA B TJIHO, y 3MICT, HE MOTEpPIAOUd Ha
dbopmaiizMm, ¢dapuceicTBo (SK i OMOHEHT, YHWiX JHCTIB HE HABOJIUTHCA). IMILTIIIUTHO
3amu@poBaHi BUCIOBH <CKUTTS KOPOTKE, MHUCTEITBO BiuHe» (Tak camo ['ocmonp), a Takox
PO3YMIHHS TOTO, III0 CMEPTHA JIOAMHA CKOPOMHUHYYA, TO1 SIK TBIp 3JIMIIAETHCS Y BIKaX.
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BuCHOBOK 3 HBOI0 JOCHIIKEHHS i MEePCNEKTUBU MOJAJBIIMX PO3BIIOK Yy JaHOMY
HanpsMKy. Bonoccst y moesii B. BoBk Moxe OyTH CUMBOJIOM, a TaKOX SIK €THOKYJIBTYPHHM,
TaK 1 yHIBEpCAJIbHUM KOHIIENITOM. BOHO 1 WiTKO MO3HAYa€ CTaTyc MEpPCOHaXKa, 1 BOJHOYAC
«PO3MHBAE» LIEH CTATYC, «TYOISUUCH» a00 «PO3UMHSAIOUUCH» y MPHUPOJIL (BOJIOCCS PyCaloK;
BOJIOCCS CBSITUX Ha 1KOHAX, TOINO). Y 3B’A3KY 13 IIMM BHHUKAIOTH acolliaiii 3 IIeJIeBpaMH
o0pa3oTBOpUOro 1 KiHemMarorpadiyHOro MHCTEITBA, IPOAHATI30BaHI TEKCTH BHPA3HO
Bi3yasibHI. Takox BepOadbHUN TEKCT BUKIMKAE Y CBIOMOCTI Ta HECBIJIOMOMY acoriarii 3
HeBepOaThbHUM, 1 KOHIIENT BOJOCCS TIOB’S3YEThCS 3 HEPETYISTHBHUMHU KOHIICTITAMU
(B. Kapacuk), 30kpeMa puTyajaom: BeCiUId, BUKYN (HapyHOK), odipa Tomo. YKpaiHChKHM 1
TrepMaHCHKHMI acleKTH TYT 4acTo 30iraloThbCs Yy PO3YMIiHHI pUTyaly, TOII K Opa3uiIbChbKUN
MEePEBAXHO JIEMOHOJIOTIUHMM. 3’ sicoBaHoO, 110 3MatoBaHHa B. BoBk Bosoccs sk 6iorpadiune
(Ge3mocepeHBO 3 OCOOMCTOTO JIOCBiY aBTOPKH), TakK 1 yHiBepcayibHe, yacTo Midiuyne. Lle i
3B'I30K 3 biOmi€ro, pemiriiHuUM >KMBOMMCOM, 1 TPAAMISAMHU PI3HUX HAPOMAIB, TPUUOMY
YKpaTHChKUH, OpasuiIbChbKUH 1 TEePMAHCHKHI acleKTH TYT MOXYTh HaBiTh IOJCKYIN
30iratucs. PoboTa Mae mepcrneKTUBY MPOJOBXKEHHS 3 OTJSAYy Ha MOTpely AOKIAIHIIIOTO
BHBUCHHS PEHECAHCHOIO MICTEILTBA Y KOHTEKCTi TBopuocTi B. BoBk Ta inmmx wienis HIT .
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pronunciation and accentuation, shown in English letters. — 2-d ed. / rev., and enl. by Charles
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0. O. Smolnytska
HAIR AS A CULTURAL CODE IN THE POETRY BY VIRA VOVK

The article analyzes the sense of hair as symbol, mythologem, concept in the selected
lyrics by the Ukrainian writer, scholar (Germanist, musicologist), PhD, educator, translator,
artist, compositor, literature critic and analyst in Brazil, Vira Vovk (Vira Lidia Kateryna
Selanska, German and Portuguese Wira Selanski, was born 1926, emigrated to Rio de
Janeiro 1952). Her style is identified with the New York group, but it has original features.
The symbolic, customs, rituals, beliefs, superstitions of the Ukrainian, German and other
cultures are highlighted. The motivation for this choice is Vira Vovk’s involvement with such
cultures, owing to her trips and cross-cultural exchange. The hair is analyzed as special
ethnocultural and universal concepts. The verbal art as the works by Vira Vovk is compared
with nonverbal, especially it is the wedding ritual by the material of the poem “The Oratory
of Praise”. The main symbols are flowing hair, braided tress and beard. The last symbol is
given as a detail of the folk Christianity because of Saint Onuphrius (Onoufrios) character in
the icons. The Ukrainian beliefs and rites are connected with this saint man. The study
discovers the visual aspect of this lyrics and the connection with expressionist German
cinema. So, these texts have many implicit codes, the poems suggest associations. The
Ukrainian hairstyle is analyzed through its evolution and in the Slavonic context which is
opposed to the pagan Celtic one. Vira Vovk’s retrospective analysis of roots and ancestors
shows interesting Montenegrin parallels of the Balkan rites devoted to tress. The Brazil
context has similar features with Ukrainian features because flowing hair is characteristic of
sacral persons and demonological creatures such as witches, mermaids and so on. The color
of the hair as a symbolic feature in a different culture (especially blond or gold one) is
described. There are Iberian (Spanish) folksongs translated by the researcher about the blond
maid hair. The key detail such as the lock is paid attention to the archaic Slavonic and Sufi
aspects. In particular, the article has practical value because of translation studies and
linguistic (thesauruses) work in the comparative analysis with the Ghazal by the Crimean
Khan Bahadyr Geray | (Rezmy) who was a Sufi and used specific symbolic in his poems. The
lexems function in his lyrics as symbols. The contiguous symbol of hyacinth is analyzed, and
the article proposes to compare in perspective this flower with exotic plants in the poetry by
Vira Vovk. The conclusion confirms that the hair has religious and biographical senses to
Vira Vovk. The research uses comparative, intermedial, mythological, conceptual, translation
studies, methods of analysis.

Key words: poetry, concept, symbol, myth, ritual, cultural code, masculine, feminine,
hair.
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YK 821.161.2-311.6.09
M. B. Crtacuk

®OJIBKJIOPHO-ETHOI'PA®IYHI JXKEPEJIA
POMARY B. JIMCA «CTOJITTA AKOBA»

Y cmammi na npuxnadi pomany Bonooumupa Jluca «Cmonimmsa  AHxosay
PO3KPUBAEMBCS POJIb (DONILKIOPHO-EMHOCPAPIUH020 Mamepiany OJisi MEOPEHHS XYO0HCHbOLO
obpasy. Aunaniz mamepiany nokazye Yikasi 6KpanjieHHs 6 po3nogiob mpaouyill, 36u4aie ma
00ps0is. 3a3Hauaemuvcs, WO NUCOMEHHUK OOHOUACHO 386epMABCs 00 OEKilbKOX (DONbKIOPHO-
emHocpaiuHux niacmis, AKi MAaiu YSUpasHumu 1020 3a0ym. Y pomaui GoabKiopHO-
emHozpagiuHull Mmamepianr ma peanrvbHicms He KOHQAIKMYIoms, HA6NAKU — 00NOB8HIOIOMb 0OHE
00H020, BUCMYNAIOYY CIMPYKIMYPHUM €/IeMEeHmMOM MeKCmy.

Knrouoei cnosa: poman, xyooorcHiti obpas, gponvkiop, mpaouyis, oopso.

[Tucemennuk Bonogumup Jluc BimoMuil yke HE OJHUM CBOIM TBOpPOM («AMCTpH Ha
3py6i» (1991), «Pomana» (2001), «Macka» (2002), «IIpogasens momi» (2002), «Kinka ms
ctinm» (2003), « mnpubyme cymms» (2004), «'paduns» (2005), «Kaminp mnocepen
cany» (2007), «OctpiB CumbBectpa» (2009), «Macka» (2012), «IBan Ta Yopna
[TanTepar» (2012), «Comno mis Conomii» (2013) Tomro). Hanexxne micue cepen HUX 3aiiMae 1
poman «CromitTs SIkoBay, sikuii Briepie Oyno Hagpykoano 2010 p. Tsip, sik i 6araTo iHIIMX
pomaniB B. Jluca, 3100yB nepemory y 3acHoBaHOMY B paMkax «KopoHailii ciioBa» KOHKypcCl
«["pana-KopoHarllis ciI0Ba» K poMaH JAECATHIITTA. JlocmigHHMKYU, aHANI3yIOud pi3HI acleKTH
TBOpiB B. Jluca, BUCOKO OWIHWIM TBOPYICTH MMUCHMEHHHKA, a Ipo poMaH «CToiTTs SIkoBa»
CIPaBeIMBO 3ayBa)kKyBallu, IO TBIp «CIPHUIMAEThCs SK Taka coOi iHAMBIAyali30BaHa Bepcist
ictopii Ykpainm XX cT., 1cTOpii, KJIAaCHYHO PO3Ka3aHOI 3 MEPCIEKTHBH «MaJIEHbKOI»
JTOIMHI [2].

Xoua JyiTepaTypO3HaBI[l 1 MPHUCBATHINM 3HA4YHY yBary BUBYEHHIO TBOpuocTi B. Jluca
(I'. ABkcentneBa, H. I'epacumenko, M. Jlosramiok, O. 3a0yxko, O. Knumenko, B. Kopotuuy,
JI. Kocrenpka, C. Ilinonpuropa, A. Ilomimyk, T.Xom’sx Ta 1iH.), mpore QOIBKIOPHO-
eTHorpagiuHi acrekTu Horo TBOpiB, y ToMy uducii # pomany «Crtomitts SkoBa», He Oynu
IpPEeIMETOM iXHBOTO HAYKOBOT'O 1HTEPECY, 1110 3yMOBJIIOE AKTYAJIbHICTh HAIIOI PO3BIAKH.

Buxoasun 3 1poro, 3aBJaHHSIMM HallOi PO3BIAKK € BHU3HAUEHHS MICI, POJi Ta
ecTeTUYHUX (yHKIIT (oNBbKIOpHO-eTHOrpadiyHUX eneMeHTIB y poMaHi B. Jluca «CromiTTs
SIkoBay.

KHura cknanaeTscst 3 ABOXCOT COPOKA CTOPIHOK TEKCTY, Ha SIKUX OMHCYETHCSI CTO POKIB
KUTTA SIkoBa Mexa, no-Bynuunomy L{BipkyHa. «Mup 1 BiitHa. JIt060B 1 Hepo3aiieHa J1t000B.
YonoBik, HOro >KIHKM Ta iXHI JITH. A Ha IbOMY TJi — OMNOBIAL IPO Te, sIK cTapuil SKis,
YpATYBaBIIM HAPKOMaHKY, OMOBiJa€ il CBO€ J>KUTTS, BHSBISAIOYM IMPUYETHICTH A0 JIOJI
HemnracHoi MiBuMHUA. HamepemoaHi CBOToO CTONITHROTO IOBIICIO BiH 3rajlye€ BJacHE JKUTTSA Ha
[Tomicci, cmyx0y B MOJABCHKIA apMii, HIMEUBKHN MOJOH, CIyXO0y B apMmil pasHCBHKIi,
yOMBCTBO JIPY>KUHU 1 JiTeH», — TaK KOPOTKO, ajie 3MICTOBHO MOBHO MOXHA MEPEIaTH CIOKET
aHaJII30BaHOTO TBOPY [2].

Bnaro, Ha HamI morIis, OTOBHIOE XapaKTepUCTHKY TBOpY €. bapaH, munryuu, mo «ie
yHIKaJlbHA KHHMra Mpo YyKpaiHchbke OyTTds B XX CTOMITTI 3 HOro CyCHUIBHMMHU Ta
IHIWBITYaTbHUMHU TpareaisiMd i HEMOMITHUMH JIOJACRKUMHU pafomamuy [1]. Jlogamo, mo B
III0 ICTOPiI0 aBTOP BIPABHO BILIITa€ (HOJIBKIOPHO-ETHOTpa(iuHi €IeMEHTH 3 METOI0 OibIie
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3arJUOUTHCS y TICHMXOJIOTII0 HApOJHUX O0pa3iB, PO3KPHUTH IXHIM XapakTep, CBOEPITHUMN
CBITOIJISIZ] Ta MEHTAIIITET.

[Tucemennuk y pomasi «Ctomitrsa SIKoBa» OJHOYAaCHO 3BEpPTaBCA MO0 JEKUIBKOX
(bonbKIOpHO-eTHOTpadIYHUX TUIACTIB, SKI MaJIM YBUPA3HUTH Horo 3aayM. TyT BapTo BKa3aTH
Ha MOTHBAI[II0 MUTIISI Y BUKOPUCTAHHI TaKUX €JIEMEHTIB. BBakaeMo, 110 B Takuii crocid BiH
HaMaraBCsl HE MPOCTO HaJaTH OULIBLIOI PeaNiCTUYHOCTI CTBOPEHHMM O0pa3zaM Ta BUTAJaHUM
MoMAisAM, a MepeayciM 3 YCBUIOMJIEHHSM TOTro, IO I Aetaimi (oOpsiam, Tpaauilii, 3BUYAI,
NPUKMETH TOIIO), BUKOPHUCTaHI B pPOMaHi, HAWOUIBIIOI MIpOI0 PO3KPUBAIOTH YSBICHHS
KOHKPETHOI'O Hapo/ly [P0 HaBKOJIUILHIHM CBIT 1 HOro MeHTaIbHICTh. [loromxxyemocs 3 1yMKOIO
O. PomaneHko, sKy BOHA BHCIIOBWJIA B JOCIIDKEHHI TPO (DONBKIOPHI €IEMEHTH Y TBOpax
Cy4acHOi yKpaiHChKOI JiiTeparypu: «lHakile BUIISIAE XYIO0KHS AIMCHICTh y TBOpax, sIKI HE
IPOCTO 3aMajJbOBYIOTh €K30TU3M OOCTaBUH, Y SKHX ONUHMJIMCS T'€pOi, YU MPEIMETIB, SKUMHU
BOHM KOPHCTYIOTbCA. Y HHMX (DOJBKIOPHMH KOHTEKCT BMJO3MIHIOE dYac 1 MPOCTIp —
(GONBKIOPHI MOTHMBU TYT HE CIYTYIOTh JIEKOpAIli€l0, a MAIOTh TaK 3BAaHUU KIIANITUKOBHUM
xapaktep. BoHM — CBOe€piHI OCTpIBII 3MICTy, €CTETHYHOrO a0 3K EK3UCTEHIIMHOTO
BIZIKPUTTS Teposi» [4].

Y pomani ¢onbkIOpHO-eTHOrpadiyHUil MaTepian Ta pealibHICTh HE KOHQIIKTYIOTb,
HAaBIIAKH — JIOTIOBHIOIOTH OJHE OJHOTO, BUCTYMAIOYM CTPYKTYPHHUM €IIEMEHTOM TEKCTY.
VY B. Jluca ceno 3aropsinu uu 3aropeHu, ik roBOpUTh SkiB Mex, ronoBHUI repoit TBOpY, CTae
JYXOBHUM TIPOCTOPOM YKpPAiHCBKOTO CEJSIHWHA, KM BiH 3aXWINAa€ BiJ 3a0yTTs Ta BTpaTh
KYJIBTYPHOI 1I6HTUYHOCTI: «BiH JaBHO BXKe HE I1’€ MOJIOKA, 00 K O/IHE PO3CTPOMCTBO O TOTO,
MBUIKKAK Hamanae, Ta To ONbKa TaK BHMOBIISE, a BiH KaXke MO-IXHbOMY, 3arOPEHCHKH —
mMuakui... I ceno ans Heoro He 3aropsiHu, a 3aropeHu. TapacoBi AiTH 3 HOro BUMOBHU
cmitothes. Hy # Hexait, BiH mo-ixHbOMY Ka3aTu HU Oyzae» [3, ¢. 12].

[Tpo yminHS craporo SlkoBa JiKyBaTH JIOJCH AI3HAEMOCS 31 CIIEHU «JIOMKHY JIBUNHKHU-
noTepuatd AJbOHHU, sSK 11 HasuBae aBTOp. L[i 3HAHHA 4YOJOBIK TEPEHHSB BiJ TITKH
['epacumuxu, sika JIiKyBajia 4OJIOBIKa BiJ] TapsYKU HACTOSIHOIO COJIOHOIO BOJOIO 3 POMAIIIKOIO,
a SIkiB mikye e ¥ kamienb: «3MycuB, OyKBJIBHO CHJIOK BIMB JI0 POTa TEIJIOi MOCOJEHOT
BOJM 3 HAaCTOEHOIO POMAIIKOK0. A TOJi, SK BHOJIOBaJIa, HACTOSHKU OMaHy, SIKYy IS cede
NpUTOTYBaB, 00 > Kalleab IMOCEpes] JiTa HEeBIIOMO YOro cTaB AyImwMTH...» [3, c. 19].
BuxopucToBye BiH Takox 1 «1BipyOan, 1 KPOMUBHUIIO JIICOBY, pO3Mail-TpaBy, 1 KBITYLIKY
muoOynsHy, 1 cik Mosonoi OynpOM, Ha CHpPOBaTIi HACTOSIHUH, 1  TOH-TakH
JoMuKaMinb.» [3, c. 20].

OxpeMy yBary XxoyeTbcs 3BEPHYTHM Ha 300paKeHHs dYacy, SIKUH Mae y TBOpi
JUXOTOMIUHY 1OOYA0BY. [[1s1 MUCbMEHHUKA JyXe Ba)KJIMBO CIIBBIAHECTH Cy4yacHUI 3eMHUI
4ac 13 4yacoM ICTOPUYHUM. SIK MM 3HA€MO, CHPUUHATTS 4Yacy YKpPAiHCHKUM CEJISHUHOM
mukorigHe. [lofieBuii yac cenma BH3HAYA€THCS CE30HHUMHU POOOTaMH, CBATKYBaHHSMH TOIIO.
Came ToMy y TBOp1 IIPO Yac, KOJIM BiAOYBaIOThCA MOJIT, MU J1I3HAEMOCH Yepe3 Ti poOOTH, 110
BUKOHYIOTh Tepoi abo cBsATa, SKI BOHM CHpaBisiioTh: «biga B iXHE ceno HarpsHyna
HETaJaHo... JIech Ha I’ sATuit AeHp no [lokposi» [3, c. 152]; «Martip TUININ — T0TOBOPHITUCS,
10 3a TUICHb, Jech Tak Ha Crupumona CoureBopora, i 3abepe Hazan SkiB» [3, c. 192].
OTtxe, mofii y mepuioMy NpHUKIagi BiOyBaroThCs 21 )KOBTHS, a B IHIIOMY — HaIlpHUKIiHII
TpyaHs, aJpke MU 3HaeMo, o [IokpoBy cBATKyI0TH 14 x0BTHS, a Cnimpuiona CoHueBopora —
25 rpynHs.

JliHiiiHUH, ICTOPUYHUN Yac TAaKOX HAsBHUNM y TBOpl, BiH MOCTIMHO «BPHUBAETHCA» B
CTPYKTYpPY TBOPY, Ma€ YiTKE JaTyBaHHS 1 IPOTUCTABIIAETHCS UKITYHOMY yacy: «Uepe3 1’ sTb
JIT MicIig BUNIPOBA/IMH Ha ciiyk0y ["aBpuiika y BepecH1 TPUALATH JI€B’ITOTO JI0 BifiChKa 3HOBY
mimoB SkiB» [3, c.134]; «Hamnowarky BecHHM COpPOK ueTBepToro SKiB mnoTpamus Yy
obnaBy» [3, c. 157]. TlucbMeHHHMK CBIJIOMO MpPOTHUCTABJsiE TMOOYTOBHH dYac, y SKOMY
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PO3KPHUBAIOTHCS 3BUYAl, MOBCSKICHHE JXUTTA TEPOiB TOIIO, ICTOPUYHOMY YacoBi, 1 Take
IPOTHCTABJICHHS CTA€ CTPYKTYPHOIO OCOOJIHMBICTIO HOTO TBOPIB.

Ile Takox CBOEPITHUMN MO HA CBiM, 3HAMOMHUIA, 3pO3YMUTHAN CBIT 1 Uy>KHH, III0 BBAXKAE
JFOIMHY TBUHTUKOM COIIaJIbHOI MAaIlIMHU, SIKMI BUPUBAE 11 X0Y 1 31 CKIIQJHUX, aJIe 3pO3YMIUTUX
JUTSL He1 YMOB KUTTSL.

[ToGyT y pomanictuni B.Jluca Ta i B3arami B yciii HOro TBOPYOCTI HE € MPOCTUM
OMKCOM OOCTaBUH MOBCAKACHHOIO OYTTS T€poiB, BiH € MEPEIOBCIM MPEIMETHUM BHPAKCHHIM
iXHBOI cBiJOMOCTI: «B3aMiH pO3KIIIHOTO XKHUTTS BOHA OTpUMaJia KypHY IOJIICBKY XaTy, B SKii
HE MPUHHATO OYyJI0 BITYMHATH BiKHA... XaTy, B AKIA CTOSB 3aTXJIMH 3amax Mpijioi COJIOMH, 110
npaBWiIa 3a MaTpan, 1 MigHiMaiacs NHIOKA, KOJIH 3aMiTald TJIWHSAHY JOJIBKY», — Tak
JIETATI30BaHO HA KUIbKa CTOPIHOK TEKCTy OIUCYE «HOBE» JKHUTTA 30ci y ciM’i
SkoBa [3, c. 127]. Tlogekyau aBTOp OETaldbHO, 13 CKPYIYJIbO3HICTIO eTHOrpada, OIHCYE
yJIaIITyBaHHS TOOYTY MOJINIYKiB, iXHIA O1ir, DKy, Tpaamiii, 3su4ai. B. Jluc manekuii Bin
TOTO, abW 1ijeaizyBaTH XUTTS CEJISSHWHA, aje, BOJHOYAC, BIH PO3yMi€, IO TaKi OMHCH
JOTIOMaralTh MaKCHUMaJbHO €MOILIMHO BKJIIOYHMTU YMTadiB y cutyarito. [Ipu npomy moOyT
cTae JpKepenoM iHpopMarlii, sika CIIOHYKae pPEUHUIi€EHTa 0 PO3YMIHHS TOTO, SIK Tepoi
OCMHUCIIOIOTh CBOE MICIIE€ B CYCHUIbCTBI, BIIACHY JIOJIF0 B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KYy 3 JOJCHO
KOXaHOI JIIOAWHU Ta PiAHOTO Kpato: «BoHa, 3BMKIA 10 1HIIOTO KHUTTS, PalToM Biadyna, M0
Te, 10 paHillle BUKIMKAJIO OTUIY, Ma€ AKHICh ceHc. X04 He pa3 murTana cebe — B iM s 4Oro
JKUBYTH 4M, IIBUJIIE, ICHYIOTh Il Jroau? Biamosini He Oyno. Xiba Ttak yrogno bory. B im’s
YOro TakK TsHKKO MPAIIOI0Th KOJIO 3eMITl Iocepel Hux 0oJoTHUX Bunapis? Bianosini He Oyo.
Xiba mpo... 3apagy caMoro XuTTs... <...> IHoml il 3maBaNOCs, MO TPUMAE TYT HE TUIBKU
11000B, KOXaHHS 70 SIKoBa, a mock Oinbire. [{ock Take, 110 B3araiai HEMOXKIMBO MOSCHUTH i
OCATHYTH po3ymom» [3, c. 130].

@onpKIOpHO-eTHOTpaQiUHUN  Marepiall  yMiJIO IHTEPIPETOBAaHWA W  OpraHivyHO
BIJICTEHUI MUCHbMEHHUKOM y KaHBY poMaHy. Ajie, MaOyTh, HAMOIIbIINM, HAMBAKIUBIIINM
JOCATHEHHSIM TUChbMEHHWKAa € T, IO BiH HE 3aMHKA€ThCS B paMKaxX BIATBOPEHHS,
PEKOHCTPYKIIi I[bOTO MaTepialdy, a HamMaraeTbCs MPOHUKHYTH B INIMOMHHMUN 3MICT JaBHIX
ySIBJI€Hb HApoJy, OCMMCIUTH YCTajlieHI (OJIBKIOpPHI 00pa3u, HANOBHIOIOYM  iX
Cy4acCHHUM 3MiCTOM.

Jlronu 37maBHA BIpWJIM B TPUKMETH, y T€, MO JACSIKI 1CTOTH, YHCHA, SBUINA, MOIii
NOB’s13aH1 3 HAANPUPOJHUMHU CHJIAMH, 1 € 3allOpyKOI0 ynadi 4u HeBaaui B yomych. Cepen
TaKuX 00pa3iB-CHUMBOJIIB, IO 3yCTPIYAIOTHCS B POMaHi, MOXXE€MO Ha3BaTH KoTa. B ycHiii
HapOJHI TBOPYOCTI KIT — CHMMBOJI OXOPOHLS IUTHHHU, KMITIMBHHA NOMi4HHK. «TomMy BiH
MPUCYTHIN Yy AecsITKaxX KOJIMCKOBUX IMiceHby», — 3a3Hauae ['. [loranenko [5]. OquH 13 BapiaHTiB
TaKoi KOJMCKOBOI 3yCTpiyaeThCsl Ha moyatky pomany B. Jluca: «Ha koTta-BypkoTa, oif, Hamana
IpiMOTa, TH, AWUTHHKO, TOXE CHH, TWIBKO JDbKKa He Kpomu..» [3, c.12]. Opgnak
MOJIICEMaHTHYHICTh IIbOr0 00pa3y CIHOHYKAa€ yuTaya 3aJyMaTHCh, HACTOPOXKUTUCH. AJIKE KiT,
3 OAHOTO OOKYy, — CHMBOJ J00pOTO JyXa >KHUTJA, HE3aJIeKHOCTI, 3 1HIIOrO — O3HaKa 3IIa,
TEeMpsIBU, MOTONHOIUHOrO CBiTY TOmo. «KiT, mpubnyna, unit Th? SIKiB AMBUTHCS Ha KOTa —
cTaporo, OOJI3JIOTO, MEPCTh MiCIsAMH To3iunanacs. KiT IUBUThCA HA HBOTO 1 KaliOHO
HsBKae. — Sk 1 s, crapuii, — nymae SkiB. Lu i kxi1?» — untaemo y pomasi [3, c. 11]. A Bxe
yepe3 JIeKIIbKa CTOPIHOK 3ycTpiyaeMo Takuii omuc korta: «Ha nepeBi komo xarw, crapiit
sa0myHi, cuaiB KiT. Yykuil 4opHUI KoTHCBKOY» [3, c. 15]. HaBenenuit TekcT Haauxae ynuTava
JI0 CMHCJIOBUX ajio3ii, ajpke, 3 OJTHOTO OOKY, KOTa BBaXKaJW XOPOIIUM OOEpEeroM Bija 37TUX
CHJI, @ 3 1HIIOTO, JIFOIU OOSTUCS YOPHUX KOTIB, OCOOJIMBO, KOJIM BOHH Mepediraiu J0pory.

e ogHUM CIMBOJIOM-TIPUKMETOIO, SIKHIf BHKOPHCTOBYE MMUChMEHHUK, € IBIPKYH: «SIKiB
Takl ycMixHyBcs. He 3acmisiBcs, a MOCMiXHYBCs. bo 3po3yMiB — TO CIOpYHTH IBIpKYH.
ABXexX, IIBIPKYH, LIBIPKYHHUCBKO. 3ami3HIINI TiCTh, HE CMNaJbHUK SIKUHCH OCIHHIM, 110 HE
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3HATH YOT0 03BaBCs. — BijcmiBye BiH MeHe 4M 10?7 — cepauTo noayman SkiB. ... Tyt Homy
NpuinIIa XuMepHa TyMKa — BOHH K 000€ IBipkyHH.» [3, c. 176]. B. Jluc y upomy BUIIaAKY
TaK0Xk 3MYIIYE JI0 CMUCIIOBUX allto3iil. Ajke, 11e IOCUTh CYNepewInBHi 3HaK. 3 0JTHOTO OOKY
BiH MOXe€ OyTH NMPOBICHUKOM CMEPTI, a 3 IHIIOTO — CHMBOJIOM Y/adi, CHO/{iBaHHS.

OkpiM 3a3Ha4eHUX (QOJBKIOPHO-CTHOTpaPiUHMX CKIAMOBUX ClOKeTy «CTomTTs
SlkoBa» € 1€ OJUH MOTHB, KWW, Ha HAll TOTJISA, € BAXJIMBUM JJISI PO3YMIHHS TBODY.
30kpema, 1€ BUKOPHUCTAHHS CHUMBOJIB, OLJIOTO 1 YOPHOIO MTaxa, M0 3 SBJSUIACS 30CI Y
«BIIUX» CHAaX, YEPBOHOTO KOHsS TOWIO, IO HAJA€ TBOPY OCOONMBOI MoeTW4HOCTi. Tak,
MPUPOJIHO BMOHTOBAHO y CTPYKTYPY POMaHy MPOpoUi CHU: «A BHOYI COH MPUCHUBCS — MOBOU
CKaye Ha CBOEMY YEPBOHOMY KOHI, He TaMm, Yy TapHyBi, Ha KIHHOMY TOJITOHI YH IIE JECh, a
TYT, y CeJIi, 10 SKIKNCh CIIBCHKIN BYJIUII, a 32 HUIM MOBOM T€X XTOCh cKade. BiH o3upHYBCH i
HiSIK HE MOXK€ T00auuTH 00IMYYsl BEPITHUKA, 10 HOr0 Ha30TaHs€, a YePBOHUI KiHb TOUYMHAE
panToM JIETITH — HaJ BYJIMIEIO, Haja xataMu...» [3, c¢. 108], abo «Slk He pa3 y cHi OyBaio,
JIOBUB CBOTO YEepPBOHOTO KOHs. Toif BTiKaB, 10 pyK HE JaBaBcs, IO Mifiiae, a KiHb oj0irae.
Axne Taku 3710BHB. 3710BUB. | Bxke iXaB, Ta piuka noctana. KiHb y BoJly CTyNuB, Aali MOIUIUB, a
JI0 Ipyroro O6epera HisIKk He MOTJIM BOHU JIiCTaTHCA. | XTOCh CTOSIB Ha TiM Oepesi, i 3HaloMui
HaueO, a He po3rieniB. Otakuil coH. SIk MPOKWUHYBCS, CTaB MipKyBaTH — 110 4oro O To?
JorumBe ckopo 1o Toro Oepera? Aue x yBi CHI HE JIOTUIMB...A TaKd JOIUIMBE — SIK HU TETIEp,
TO B uerBep» [3, c¢. 229-230]. 3a HapoAHUMHU YSABIEHHSMU O0pa3 KOHSA € MOJICEMIYHHM.
3 ogHOTO OOKY BIH € CHMBOJIOM YOJIOBIYOT'O Hadyasia, 0araTcTBa, MOTYTHOCTI, CTEITy, BOJIi,
BIPHOCTI, BIJJIaHOCTi, a 3 1HIIOTO — 3HAaKOM MOTOHOIYHOTO CBITY 1 € OJHUM i3 CHMBOJIB
cmepTi. [lo peui, 4epBOHUI KOJIp € TaKOX CHMBOJIOM XHTTS, & BOAHOYAC — 3arpo3H IS
KUTTA. Y CJIOB’STHCHKIM Mi()OJIOT1I TAKOXK YACTO aCOLIFETHCS 3 HEUUCTOIO CHIIOK.

MosxeMo KOHCTaTyBaTH pI3HOMAHITHICTh 1 BIYYHICTh OOpa3sHUX HAI[lOHATBHUX
CHMBOJIIB, BUKOPHCTAaHUX aBTOPOM. 3arayniom ke st B. Jluca BukopucTanHs eTHorpadivHo-
noOyToBUX JeTaneil — He mpocrta (ikcalis TPaAWIlii, /Ui MUCbMEHHUKA — 1€ MICTOK, IO
CKpIIUTIOE MUHYJIE 1 CydacHe, Ja€ MOXKJIMBICTh YCBIJIOMHUTH Ti I[IHHOCTI, SKUMHU >KWJIM HAIlll
npantypy, iXHi JIyXOBHI MOTpeOW, Tpaauuii, IIuOuHYy iXHBOI MyapocTi. Omuc mnooyry,
3BUYAiB, Tpajullii — 16 HE MpOCTO €eTHOrpadiyHi 3aMaJbOBKH, BOHHU € XYAOXKHIM
y3arajJbHEHHSM BiJIIOBIIHOTO KUTTEBOTO YKJIady.

Brnu onbkinopy npsiMo mo3HauMBCSI Ha CIOKETI, MOBI, 3acob6ax 00pa3HOCTI pOMaHY.
ABTOp BHUKOPHUCTOBYE (HOJIBKIOPHO-€THOrpaiYHUN NpHUiioM 300pakeHHs MOpTpeTa, ILIO0
30pIEHTOBAHUN HAa HApOAHUM 17€asl, a TaKOXX BKIJIIOYAE B1IOOpPaKEHHSI BHYTPILIHBOTO CBITY
moauHu. [loeTnyHi MOpiBHSAHHS, HAA3BUYAHO MaiiCTepHO BUIIMCAHI Ta BBEJEHI aBTOPOM
y TEKCT: «IIOKH KaJIMHOO mamiathy [3, ¢. 27], [lapacouka, «siK 103uHKa TOHEHbKa» [3, ¢. 179],
«...mue y Tnbe, kazana mama Ilapacka, CHHY, SKOH MOJIOKOM IOIeHb BMUBaHe...» [3, ¢. 26],
«TeMHa XMapa 3aKkpujia mMamuHe Juie» [3, c.22], «ounma — OnuImamd, MOB Kpail mobpe
HarocTpeHoi kocu» [3, ¢. 145] rormro.

SckpaBo mpeAcCTaBIeHMH y pOMaHl LMK IUIacT MPUCHIB’iB, NPUKA30K Ta
(bpaseosioriamiB, MaiiCTepHO BIUIETEHUX y KaHBY PO3IOBIiJi: «30UTHil 3 manTenuky» [3, c. 82],
«IK BOJIM KBAapTy BUIIUTHY», «3HAMCS KiHb 3 KOHEM, a B 3 BoJIoM» [3, c. 22], «X0u KIJIKa Ha
TOJIOBI TEIH, TO HOTO HE TIeperpel i Bo3oM He 00’ inemn» [3, c. 22], «xaii BOHH SICHUM BOTHEM
BUTOPSTHY [3, ¢. 23], «BuTpimku mpogaen» [3, c. 80], «3a AypHOIO TOJOBOK HEMa HOTAM
cokorw» [3, c.157], «He Bce KOTy MAacHHIS, MYCUTUME ¥ TICHY IOMIKY
noxyiebatm» [3, ¢. 147], «raka cama maHi B AepToMy xymnaHi» [3, c. 146], «<HakpuiiTe TOIOBY
psaHOM, Mamo» [3, c. 116], «xou kiuis Ha TosoBi Temw» [3, c. 190], «1omo KOHEM He
o0’igemn» [3, c. 47] Touo. Bonu HamaoTh MOBI TBOPY BUPAa3HOTO PO3MOBHOI'O XapakTepy Ta
HEMOBTOPHOI'O PEriOHAIILHOTO Ta HAIlIOHAIBHOTO KOJIOPHUTY.
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Jns mepenavi HapOJHOMOCTUYHOI YKPaiHChKOT MOBH IHMCHBMEHHHUK TOCIYTOBYETHCS
BEJIMKOIO KUIBKICTIO HE JIMINE MPHUKA30K Ta MPHUCIIB’iB, a i HApOJHUMH MPOKIbOHAMHU. Tak
Mmatu SIKoBa, Oy1ydn po3cep/DKEHOI0 Ha KyMy 3a Te, III0 BOHA HE XOUe Bi/IJIaBaTH CBOET JOUKU
3a ii cuHa, rOBOPUTH: «A 100 TOOI BigmaBano B o0uaABa OOKM Ha IITUPI POKH, a HA I SITHH
Oossiuka Ha s13MIli %kaboro Bupociay [3, c. 23].

[TucbMEeHHUK HamMcaB pPOMaH Ha HAIIOHAIBHOMY TIPYHTI, SICKpPAaBO BiATBOPUBIIH
crenniky mo6u, camMoOyTHIO KYJIBTYPY YKPaiHCBKOTO Hapojy, HalllOHAJIbHUH XapakTtep 1
IICHXOJIOTII0, 3 HOTO apXaiYHUMH, (POJIBKIOPHO-ETHOTpadiYHUMU i TOOYTOBUMH aTpHOyTaMH.
Bin mrykae i, Ha Hanry JQyMKy, 3HaXOJIUTh MHUCTEIbKE BUPAXCHHS IMPAKOPEHIB Iyl CBOTO
Hapoy, HOro AyXOBHOTO HMiATPYHTS, HAIIIOHAIBHOT 171e010Tii Ta dinocodii.

Omxe, mpoaHamizyBaBmu pomaH B.Jluca, 0aynmo, 1O B HBOMY BHKOPHCTaHO
(b oNBKIIOpHO-eTHOTpadiYHI MOTHBH, 110 X HISK HE MPUMEHIIYE IXHBOI XyI0KHBOI IIIHHOCTI.
3aBAsSKM MalCTEPHOCTI aBTOpa, IIel Marepiall CIIPUUMAEThCS K OpPraHiuYHUN, HEBIIIUIBHHUMA
€JIEMEHT POMaHy, HE CIIPHYUHIOIOYH IIKOAM HOTO CIOKeTHiM kKaHBi. ETHOrpadiuno-modyToBi
JeTajgi JIOTOMOIJIM aBTOPOBI IEpelaTH KOJOPHUT €IOXH, IpaBay ICTOPUYHOTO 4acy.
[Tucemennuk noOpe oOi3HAHWIA 31 3BHYAsAMHU, OOpsSAaMu, BipyBaHHSMH, HPUKMETaMH,
nepekaszaMu Ta MmoOyToM MomimykiB. TBip € MIHHUM JKepPEIoM JUIsl JOCHTITHUKIB YKPaTHCHKOT
TPaIULIHHOT KyIbTYpH.

[IpoBeneHuit aHai3 poMaHy 3aCBiIuye, 110 aBTOP IMIMPOKO BUKOPUCTOBYE (HOIBKIOPHO-
eTHorpaiuHMii MaTepiadl Ta TBOPYO HOrO BIUTITAE B CTPYKTYpHY KaHBY CBOTO TBOpY.
OOpa3na cucrtema, Ky NHCbMEHHHK BHUKOPHUCTOBYE Yy CBOiX TBOpax, CIIOHYKA€ YHTaYiB
3alyMaTHCs HaJl CCHCOM JKUTTS, HOTO TyXOBHUMH I[IHHOCTSIMH, BIYHUMH ICTUHAMH — TaKHMH,
SIK JTFOOOB, 00O, CIIPaBEIJINBICTh, BIPHICTb.

Mu HaBenu nuiie Aesiki (GoibKIopHO-eTHOrpadiuHi npukiamu 3 pomany B. Jluca, sxi,
Ha Hally AYMKY, MOXYTHb JESKOIO MIpOI0 CTHUMYJIOBATH MOJAIIBII IOIIYKH Yy BHUBYEHHI
0CO0JIUBOCTEN 1110CTUIIIO HUCHEMEHHUKA.
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M. V. Stasyk
FOLK-ETHNOGRAPHIC SOURCES IN VOLODYMYR LYS’S
NOVEL «JACOBS CENTURY» («(STOLITTIA YAKOVA»)

In Volodymyr Lys’s novel «Jacobs Century» («Stolittia Yakovay) the role of folk-
ethnographic material for artistic form creation is highlighted. The analysis showed the
interesting interweaving of traditions, customs and ceremonies. It should be noted, that the
writer used several folk-ethnographic layers simultaneously.

In the novel this material and reality are not opposed — they complement one another.
The author integrated this elements into the novel’s art context to immerse deeper into
people’s psychology and open up their nature, distinctive worldview and mentality. In
V. Lys’s novel the description of everyday life it’s not accidental. First of all, is subjective
expression of their consciousness. But, probably, the most important thing is his attainment in
that he not only focuses on representing and, remodeling this material, but also tries to reflect
the issue of ancient images, conventional folk characters, fleshing it out with contemporary
context. We can ascertain the variety and accuracy of figurative national symbols used by the
author.

The author also uses folklore techniques for portraits.

Furthermore, the writer skillfully uses image-symbols. We can name for instance, a cat,
a white and a black bird, a red horse, etc., which adds a touch of poetry to this work.
According to folk beliefs, these symbol images are multi-valued.

The whole range of proverbs, sayings and phraseological units is strongly represented
in the novel. They affect expressiveness and unique regional and national color to the
language of the work.

The writer is well familiar with the customs, rituals, beliefs, signs, traditions and life of
Ukrainians. The novel is a valuable source for researchers of Ukrainian traditional culture.

The writer wrote a novel on a national basis, vividly recreating the specifics of the era,
the distinctive culture of the Ukrainian people, national character and psychology, with its
archaic, folklore-ethnographic and household attributes.

So, the analysis shows, that the author makes extensive use of folk-ethnographic
materials and easily interweaves them into the plot of his work. The character system, that the
author used in his work, lead the readers to reflecting on the sense of life, its spiritual values,
timeless values of love, good, justice, loyalty.

Key words: novel, artistic image, tradition, custom, ceremony.
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JIIHI'BICTUKA

YIAK 811.111°373.72
I. B. I'anecBa

KOMYHIKATHUBHA JIIHIA IJI0M AIJIOBOI'O CIIIVIKYBAHHSA
B AHI'V/IOMOBHOMY JUCKYPCI

Y cmammi poszensmymo cneyugiky 6iomeopents idiom 0il08020 CHIIKV8AHHA Y
XY00JUCHLOMY ma NYONIYUCMUYHOMY AH2IOMOBHOMY OUCKYPCI, penpe3eHmosano ixil
memMamuyHull  apea, GU3HAYeHO (OoHemuyuHi, JEeKCUYHi Ma CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI
0CcoOIUBOCTIT 3A3HAYEHUX JIEKCUUHUX OOUHUYL, AKYEHMOBAHO HA iXHIU OazamosHayHoCcmi ma
KIIOY08Ill POl KOHMEKCMY Y nepekiadi 3 aHeliticbKoi Ha YKPAIHCHKY.

Knrwowuosi cnoea: 0iznec-ioiomu, memamuynuii apeain, nyoOsyucmuyHultl OUCKypc,
eKCnpecusHti 3acobu 8MOPUHHOT HOMIHAYIL, ceManmuyHa epyna.

Po3mmpenHs Mi>KHApOIHUX KOHTAKTIB y BCIX Taly3sX JIIOJICHKOI AISTIBHOCTI CHpUsiE
BUHUKHEHHIO OIfbII TICHUX 3B’S3KIB MDK KpaiHamu, 30Kkpema y cdepi Oi3Hecy Ta
MEHE/DKMEHTY. PO3BHTOK KyJabTYpHOTO miasiory YKpaiHu i3 3apyODKHHUMH TapTHEpaMH y
3a3HaUY€HOMY TIOJIi TOTpeOye BHPIMICHHS HHU3KU JIHTBICTUYHUX MpoOJieM, cepell SKHUX
0CO0JIMBE Miclie BiIBOJUTHCS MUTAHHIO CIIOJIYYYBAHOCTI CIIiB Y PI3HUX MOBax, 0COOIMBOCTIM
TpaHcIAii oOpa3Hoi Ta HeoOpa3HOi (paszeosiorii Ta IHIIUX OJWHUIL 3 HECTAHIAPTHOKO
3aJICKHICTIO Bif Mepekiany. Y KOHTEKCTI OKpecleHOi TEeHIEHIT 00’€KTOM 3alliKaBIEeHHS
MOBO3HABI[IB TIOCTAIOTh 1JIOMH JIJIOBOTO CIUIKYBaHHS, SIKI TOCIJIalOTh OCOOJIMBE MICIIE B
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli aHIJIIHCHKOT MOBH.

[TuTaHHs aHIJIOMOBHOI 1110MaTHKM 3HAMIUIM CBOE BIJOOPaXEHHS Y HAyKOBHUX
pO3BiIKaX  BITYM3HSAHMX 1 3apyObkHHUX  gocmigHukiB  (A. Anexina, H. AMocona,
M. benossopos, C. Bnaxos, B. I'ak, P. 3opiuak, B. Kapaban, B. Kowmicapos, T. JleBuipka,
O. [TaBnenko, . Perkep, B. Tapxos, C. ®nopin Ta iH.). OQHaK, HONPH HU3KY JOCHIJKEHb
npobiieMa JIEKCHYHUX 3aco0iB  BHUPA3HOCTI XYJOKHBOTO TEKCTY, 30KpemMa IpUHOMIB
nepekiany 1JIOMaTHUYHUX BHUPA3iB Yy XYJOXKHbOMY Ta MYOJIIMCTUYHOMY AHTJIOMOBHOMY
JUCKYpCl  3allMIIA€ThCA A0 KIHISL HE BH3HAUYEHOIO 1 TMOTpedye  IPYHTOBHOIO
HaYKOBOT'O BUCBITJIEHHS.

TakuM 4YMHOM, aKTyaJbHICTh BU3HAYEHOI MPOOJIEMH 3yMOBUJIA JOMIHAHTHY JIIHIIO ITi€1
PO3BiIKM Ta i OCHOBHY METY: OKPECIUTH TeMAaTHYHUHN apeai 1110M AUTIOBOTO CHUIKYBaHHS,
BUCBITIUTH iXH1 (DOHETUYHI, JEKCHUYHI, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI Ta MOKJIMBI
IIPUHOMHU IXHBOTO IIEPEKIIAy.

IniomaTnka sik 00’€KT MPUCKIMIIMBOI YBarM OKPEMHUX MOBO3HABIIIB, JicTajga HU3KY
PI3HOPIIHUX OIIHOK, IO PENPEe3eHTYIOTh, SK BIJIOMO, CHUCTEMHI / CUTyaTHBHI YSIBIICHHS,
00yMOBJIEH1 TTEBHOIO TUTONTUHOIO JOCIIKEHHS Ta BIIMOBIIHAM KOHTEKCTOM. TepMIHOJIOTI4HI
Bepudikalii COpUYMHEHI THUM, IO TMOHSATEBI MPOOIEMH, TMOB’S3aHI 3 IUMH MHTAHHSIMU,
y OLJIBIIOCTI HAYKOBUX IHTEpHpETaliii He pOo3MeKOBaHi. 3a3BUuyail BOHU BIJA3EPKAIIOIOTh
OLIIHKY I[bOT'O SBHIIA SIK Y BYXKYOMY, TakK 1 B IIUPLUIOMY 3HAUECHHI, 1[0 YCKJIATHIOE BUPILICHHS
3arajgpHO1 MPOOJIEeMHU Pi3HOI CMOIYIYBAHOCTI CJIIB T4 HArOJIONITYE Ha ii BaXJIMBOCTI1 ISl TEOPIi
Ta MpakTHKU mnepeknany. [Ipu npomy, sk ciymHo 3ayBaxye O. IlaBreHko, «BpaxyBaHHS
KYJIbTYpHOI CKJIaJIOBOT TepeKiiagy HE TUIBKH JI03BOJISIE€ 1HAKINE I1HTEPHPETYBaTH MOTO
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MIPU3HAYEHHS 1 CYTHICTh, @ i BHU3HAYUTH CTYMiHb aKTYaJbHOCTI MUTAHHS MPO ACHMUISAIIIIO
smicTiBy [8, c. 178]. lle o3Hayae «HArojJOoC Ha ECTETHYHOMY BHMIPI XYI0KHBOTO
nepekaany» [7, ¢. 29], «B3aeMHOi OOYMOBJIEHOCTI HAI[iOHAJILHOTO Ta MIDKHAIIOHAILHOTO
KOHTEKCTiB» [3, <¢.69], a Takok BpaxyBaHHSI KOHTEKCTY «HAJHAIIOHAILHOTO
nopsaaky» [3, ¢. 70], 1110 103B0OJIsS€ OXOMKUTH yCi HOro crenuivHi 03HaKH.

3Bakaroud Ha Te, IO IMPH BIATBOPEHHI (Pa3eosOTIYHUX CHOJIYYEHb Y OiIbIIOCTI
BUMAJIKIB 3aCTOCOBYETHCS JIGKCHYHHMU TEPEKIIaZ, MOXXHAa KOHCTAaTyBaTH, IO CaMe TaKWi
nepekyaa BiIKPUBA€E PEIHITIEHTOBI HOBI TOPH3OHTH IXHHOTO OCMHCIICHHS, CTBOPIOIOYH, 3
OJIHOTO OOKYy, «HOBI €CTETHYHI I[IHHOCTI Ha pigHOMY IpyHTI» [8, c¢. 179], 3 iHmoro —
JEMOHCTPYIOUM IXHIO «XYIOXKHIO CHiBMIipHICTE» [8, c¢. 179]. Tomy nwime moeaHaHHS
XYI0KHBOT MalCTEPHOCTI, epyaullii, HATXHEHHs, TBOPYOI IHTYillii Ta crenudiqHoro aapy
NEpEeBTUICHb MEpeKiiajadya, MOMHOXKEHI Ha CTHIIICTUYHY BCEO30pOEHICTh, MOBHHUH TakT 1
MOYYTTS MipH, MOXYTh 3a0€3MEUUTH IMOSBY aJCKBATHHX IEPEKIaMiB IUX JICKCHYHUX
omunnnb. Hampuknan, «Morning, boys! Howdy? Jefferson» [10, c. 88] — «30oposi 6ynu,
xnonyi! — Hx ca maecw, [icegpepcone?» abo «How’s that for an idea? Huh,
Sugarboy» [10, c. 82] — «k ye mobi nooobaecmuvcs, 2a, Jlacyne? »

Benvka KUTBKICTh aHTIIIACBKUX 1410M OXOIUTIOE TIEBHUH TEMAaTHYHHK apeaj, IIo
BijoOpakae 00’€KTUBHO ICHYIOUI YrpyNyBaHHS NpEAMETiB 1 sSBUIN TeBHOI cdepu. OTxe,
0i3Hec-1110MU MO>KHA KJIacu(iKyBaTH 3a HACTYITHUMH TEMAaTUYHUMU TPYIIaMHU:

1) menemxMenT (be on the make, do one’s bit, take no prisoners); 2) dinancu (Sweeten
the deal, back down, elind pool); 3) topriems ( beating the gun, evening up, bidder);
4) xap’epa (calculated risk, cut corners, get off the ground); 5) po6oua misipricTs (break the
back, knuckle down, have sth on the go); 6) pexiama (eye tracking, piggyback, talking heads);
7) 6ankiBchka cupasa (british clearers, Killer bees, kiting); 8) imBectuii (acting in concert,
buy-and-hold strategy, gather in the stops); 9) rpouri (cash in on, cheapskate, foot the bill);
10) maprrepchki Bignocuuau (be in the same boat, carry the can); 11) momatku (tax umbrella,
off-the-books, pay-as-you-go basis) Ta in.

Jlo ¢oHeTMuHMX MOBHHX 3ac00iB BIJHOCMMO PHUMOBAaHI CIIB3BYYYs, aJiTEpaliio i
ACOHAHC, SKI CHPHSIOTH CTAJOCTI Ta CTATHYHOCTI 11OM 1 TICHO B3a€EMOJIIOTH 3 IXHIM
3Ha4YeHHsAM. Puma, a0o cIiB3BYYHICTh 3aKiHYEHb, BUCTYIA€E HA/I3BUUAIIHO BaXKIIMBOIO PHCOIO Y
CKJIa/l 17110M, BIIOMBAaIOUYM MY3MUYHE UyTTS Ta MIJCBIJOME MparHeHHsS /10 MOBHOTU M Kpacu
3ByKy. PuMa Hanae 3akiHueHoi (opMu BUpasy, BEpIIUTh OyIOBY, poOUTH ii HEPYXOMOIO 1
pa3oM 3 TUM TaKolo, 110 JIETKO 3amam aToByeTbes [4, ¢. 32]. PumoBaHe cIiB3By4YYs IIHPOKO
HOIIMPEHE B iioMax IioBoro crinkyBanHs: COOK the books, pull the wool, big wig Ta iH.

XapakTepHOIO PUCOIO Ul 3a3HAYEHUX 1/110M € BUKOPUCTAHHS aniTeparii — MOBTOPEHHs
rOJOCHUX Ta IPHUrOJOCHUX 3BYKIB Ha IOYAaTKy OJM3bKO pPO3TAIIOBAaHMX HAroJIOMIEHUX
CKJIaJIIB. 3a CBOEIO MPHUPOJOI0 1€l MOBHHUI 3aci0 penpe3eHTOBAHWM PI3HUMHU THIIAMU, ajie
HaWOIIBII PO3MOBCIOKEHUM € ajiTepallis 3 MOBTOPSHHSIM OIHOTO 3BYKYy: toe to toe, drop-
dead day, people pill. Jlocmimkyroun CTPYKTYpHI OCOOJHMBOCTI iiOMaTHYHUX BHUpa3iB,
BUOKPEMITFOEMO TaKi HOTO MiATHITH:

1) moBTOpEeHHsI MPHUrOJIOCHOTO Ha moYaTKy ciosa: break your back, bang for the buck,
to pull the plug, to run round in circles;

2) MOBTOPEHHS MPUTOJIOCHOTO Y PI3HUX JIEKCEMax Ha MOYaTKy Ta ¢iHaNbHIN nmo3umii: to
sell (something) at a loss;

3) MOBTOpEHHS IBOX MPHUTOJIOCHUX y Pi3HUX Jiekcemax: to climb the corporate ladder.

VY nyOniucTUYHOMY JUCKYPCl TaKOXK 3yCTPIYa€ThCsl MOEAHAHHS alliTepallii 3 MOBTOPOM
Ta pUMOr0: Win-win, business is business. YV wnaBemeHoMy MpHKIaAi pMMa 3acHOBaHA Ha
noBTOpeHHI MoHo(dToHra [I] 1 TOTOXKHOCTI 3a MicueM apTUKYIALli T'yOHO-TYOHUX
MPUTOJOCHUX [b] 1 [W].
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[HmmM  poHeTHuHMM 3acO000M, XapaKTEpPHUM Uil CTPYKTYpU 1iiOM  JIJIOBOTO
CHIUIKYBaHHSI, € aCOHAHC — IMOBTOPEHHS HAroJIOMEHUX TOJIOCHUX Y PIKY abo ¢pasi, abo Ha ii
KiHIII y BUTJIsiA1 HenoBHOT pumu: top dog, a number cruncher, an eager beaver, a race against
time, to lay (something) on the table, irons in the fire, to float (someone) a loan.
V 3a3HaueHUX MPUKIAAAX ACOHAHC JOCATAETHCS TOBTOPCHHSM HAroJIOIIEHUX T'OJOCHUX:
KOPOTKHX Ta JOBrUX MOHO(TOHTIB Ta mudToHriB. Ille oqHuM mpukiIamoM acoHaHCY € Taki
NPUCITIB A, Y SIKUX 3a3HAYCHUI (POHETHYHUI 3aCi0 TOCATAETHCS MTOBTOPSHHSM HATOJIOIIEHOTO
mudronry [ai], y ciaoBax «while», «shine», ta mudronry [ei], y cmoBax «make», «hay»:
«Never put off till tomorrow what you can do today» — «Biouunsai o0eepi, noxu
gioyunsatomocay, «Strike while the iron is hoty; «Make hay while the sun shines» — «Kosanb
Kienje, OOKU menjiey Ta iH.

JlocmiKeHHs 11i0M y CKJIaJli TEMaTHYHOTO TOJIS TO3BOJISE 3’ sICYBaTH IXHI CTPYKTYPHO-
CEMaHTHU4YHI OCOOJHMBOCTI, PO3KPUTH BHYTPINIHI 3B’SI3KH, BHUSBHTH JDKEpela IXHBOTO
yrBOpeHHs. OTXKe, 3 TOYKH 30py KUIbKICHOTO KOMITIOHEHTY CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB cepes 11i0M
JJIOBOTO CIUJIKYBaHHST BHUOKPEMIIIOEMO TPH OCHOBHI TUIU: MOpghonoziuni, Jekcuuui ma
CUHMAKCUYHI.

Cxnamsi mopghonociuni ioiomu (Spotlight, watchdog, gunslinger ta in.) matots N + N
CTpyKTypy. HaykoBa JEriTHMHICTh yCTaJIEHMX B aKaJeMIiuHiil peuentii CIIOBOCHOJIYYEeHb
TAKOro TUNY OE3MOCepesIHbO pe3oHye i y mpamsx A. KyHiHa, CIpUYHHSIOUU PO3rOpTaHHS
MEBHOT NUCKYPCHUBHOI JIHII MO0 BXXHWBAHHA IUX JICKCUYHUX OMUHHIB. OIHI 3 HHUX €
MOBHICTIO  NEPEOCMUCICHUMH, B IHIIMX — TICPEOCMUCICHHUM € JIMIIC  OJHH
kommoHeHT [4, ¢. 5]: N + N: bean-counter, number-cruncher; N + and + N: dog-and-pony
ta iH. [Ipote, siki 6 CTPYKTypHI XapaKTepUCTUKU MU O HE 3aCTOCOBYBAJIM, >KOJHA 3 HUX HE
Moxke OyTu 3BedeHa A0 aOconoTh3alii, a Mae 3HAYHOI MIpPOK0 BHU3Ha4YaTHCA 1
KOHKPETU3YBATUCS KOHTEKCTOM.

[Hmi cknagHi MopdooriuHi i1ioMH MpeAcTaBlieHi TakuMmu cTpykrypamu: V + N: cut-
throat; V + V: win - win; slam - dunk ; V + and + V: buy-and-hold; cash-and-carry Ta in.

Jlexcuuni  idiomu  BUHMKAIOTh  BHAcHiIOK  oOpa3Horo abo  HeoOpa3HOro
NEepeyCBIJOMIIEHHS PEYEHb Ta CIOJIY4YEeHb CIIiB a00 Qiryp MOBJIEHHS — OKCEOMOPOHA, ajorizMa
too. Cepenn (ppa3eosOriyHUX CIONYyYEHb AUIOBOTO CHUIKYBAHHS BHOKPEMIIIOEMO JIEKCHUYHI
11IOMH, 110 BHUKOHYIOTh (YHKIII HOMIHAJBHUX (pa3 Ta YTBOPIOIOTHCA 3a HACTYNHUMH
MOJICTISIMHU:

N + N: car card; bulldog edition; basket case; nest egg; godfather offer; lightning rod;
vulture fund; umbrella policy; company town ;

N’s + N: devil’s advocate; banker’s hours,

N(s) + and + N(s): neck and neck; bait and switch; head & shoulders; cats and dogs;
bells and whistles;

N(s) + prep + (det) + N: finger in the pie; piece/slice of the action; cash on the
barrelhead; boys / men in the backroom; captain of industry;

A + N: golden hello; pure play ;bad faith; pink sheets; useful life; red ink;

A + and + A: smart money; quick and dirty.

CrnoBocnionydeHHs (pa3eosori3miB, 110 BUKOHYIOTh JI€CTiBHI (YHKIIIi, YTBOPIOIOThCS
3a HACTYITHUMH MOJICTISIMH:

V + (det) + N(S) : break the news; do one’s bit; carry the day, break the bank; get a
break; cut one's losses; pull the plug; foot the bill; take a nosedive; hit the jackpot; cook the
books; lose your shirt;

V + like + N(s): go like a bomb; sell like hotcakes; speak like a ceo;

V+ postpositive: wear out; buy off; cop out; chip in ; pay off; fork over; back away; lay
out ; open up; pony up;
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V + prep + (det) + N: hand over fist; pay through the nose; rake in the money; be in
the picture; be on the make; step on someone’s toes;

V + (det) N + prep + (det) + N (Pronoun): pull the wool over sb’s eyes; turn the tables
on sb ; wash one's hand of something ; take a leaf out of sb’s book, price oneself out of the
market, get one's foot in the door ; have a lot on one’s plate; have sth on the go Ta iH.

®pa3zeonoriuHi OUHHLI y QYHKIIT IPUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCS 32 TAKUMH MOJICIISIMU:

Prep + Substantivised Adj: in the black; in the red; for good; in black and white;

Prep + N: at the bell; on the house; in the box; in cahoots; in the tank; at stake; above
board; on the money; on the make Ta is.

3a y4yacTio y BUpPaXXEHHI CEMAaHTHUYHUX BIIHONICHb Cepel JOCTIKYBAaHUX JIEKCUYHUX
iioM BHOKpEMITIOEMO CYpsiiHi Ta migpsaHi igiomu: quick and dirty, cats and dogs, bait and
switch; on the money, in the picture, go like a bomb ra is.

Cunmakcuuni ioiomu MarTh (HOPMHU MPOCTOTO ad0 CKIATHOMIAPSTHOTO PEYCHHs. 3a
METOI0 BUCJIOBIIIOBAHHS Ta 3 YPaxXyBaHHSM IHTOHAI[IHHUX OCOOJMBOCTEH TaKi 17[IOMH, B CBOIO
4yepry, MOXKyTb OyTH MOJIIJIEH] Ha:

- posmnoBigHi: «lt’s usy; «Don’t know the tradey;

- nuTaneHi: «How are you making XXX?»;

- crnonyKalbHi: «Send it iny; «Take it downy; «Take me alongy; «Treat me subjecty;
«Put pants on ity ; «Ring the cash registery;

- oximuHi: « What a tight spot!»

AKIIeHTYyI04l Ha 0araTO3HauHOCTI Ta CTHJIICTHUYHIA PI3HOIJIAHOBOCTI 1A10MaTHYHHX
BupasiB, A. KyHiH miAKpeciioBaB, M0 Xoya Taka Oararo3HayHICTh 1IOM B Cy4YacHiH
AHTTINACHKIM MOBI 3HAYHO TIOCTYMA€TbCA OaraTO3HAYHOCTI CIiB, BCE K TaKU JEsKi
¢bpaseostoriuni oAMHULI MalOTh ABa a00 JIeKiabKa 3HaueHsb [4, c. 25]:

1. Piggyback — 1) a direct mail offer that is included free with another offer; 2) two
commercials shown back-to-back by the same sponsor;

2. Waste circulation — 1) advertising in an area where the product or service is not
available; 2) persons in an advertiser’s audience who are not potential consumers;

3. Make good — 1) to present a commercial announcement after its scheduled time
because of an error; 2) to rerun a commercial announcement because of technical difficulties;
3) to rerun a print advertisement due to similar circumstances Ta iu.

binpiricts (paszeonoriyHuX OAMHUIL Oi3HEC-MOBIEHHS, AK 0a4MMO 3 HaBEICHUX
MIPHUKIIAJIIB, € OJIHO3HAYHUMH. 32 HAIIUMHU CIIOCTEPEIKEHHSIMHU, 1€ TIOSICHIOETHCS THM, IO JIIS
Oi3Hec-cepu, He3BaXawoyd Ha TOM (akT, IO MOBIEHHS Yy Il cdepi mae Oytu
€KCIIPECUBHUM, IEPII 32 BCE, XapaKTEPHI JAKOHIYHICTh Ta OJJHO3HAYHICTb.

VY mepuriii ceMaHTUYHIN TPyMi «IIOAUHA», 10 SKOi BXOIAThH 1110MaTHYHI OJWHUII Ha
MO3HAYEHHS 0COOM, BAPTO BU3HAUYUTH HACTYIIHI THIIH:

1. Imiomu, mo XapakTepu3ylOThb JiI€pPChbKi SIKOCTI NpaliBHUKAa ab0 X KepiBHUKA Yy
oi3nec-cepi. Jlo Takmx BigHOocmMo: Mmovers and shakers (xapakrtepu3sye JrOneH, sKi
3HAXOJAThCAd MpPU Biaai Ta OepyTb AaKTUBHY Y4YacTh Y BUPILIEHHI MPOOJEM CYCHUIBHOTO
KUTTS, IHILIIOIOTH HOBI MpoeKkTH Toulo). Crodatky Ls 17i0Ma BHUKOPUCTOBYBajacs Ha
MO3HAYCHHS aKTHBHOI JKUTTEBOI MO3MIIII iHAMBIAA, a00 X THUX, XTO HAMAraBcsi YUHUTH OIIip
BJa/i. 3 aKTUBHUM PO3BUTKOM c(pepu €KOHOMIYHUX, TOPIOBUX Ta JIJIOBHX BITHOCHUH iJioMa
nepeiinia 1o chepu OizHecy. Imioma sleeping /silent partner mosnavae nomuHy, sika,
BKJIQJIal04M TPOIIi B O13HEC, HA/Ia€ TIEpeBary 3ajIMIIaTH CBOE iM s B TaeMHHUII. [lo 11i€l rpynu
MOYKHA TAaKOXX BiTHECTH HACTYIHI imiomu: top dog — kepiBHuk, minep; to hold all the aces —
JIOJIMHA, siIka O0lMae KepiBHY IMOcaay Ta Ma€ TMepeBard Haj iHIIMMH a0o X TOH, XTO €
Xa3sAiHOM CcTaHoBHINA, Dig cheese — BaxknmBa moauna. [li3Hilie 3a aHANOTiIE0 BUHUKIH
dpazemu big gun/wheel / wig, mo 3HaxomsThCA y cTamili CHHOHIMII 3 10 MEPBHHHUM
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3HadeHHsaM. Taka (pascosioriuna oxuHuIs Kk boys / men in the backroom tex HanexuTh 10
JTAHOT CeMAaHTUYHOI TPYIH, OCKUIBKH BUKOPHCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS JIIOACH-KEPIBHUKIB,
110 HE3aJISKHO MPUUMAIOTh BKJIMBI PIillICHHS.

2. InioMu Ha MO3HAYEHHS MMO3UTHUBHUX SKOCTEH MPAIliBHUKIB JAOCTIIKYBaHOI chepH, a
came: MpalbOBUTICTh, €HTY31a3M: an eager beaver — copasxHiii poboTsra; company man —
(danaTu4yHO BiAgaHUN CBOi POOOTI, AKHIA 32BN MOTOKYETHCS 31 CBOIMHU KOJIETaMH.

3. ImioMu Ha TMO3HAYEHHS HETaTUBHUX SKOCTEH mMpaiiBHUKIB. Jlo I1i€l rpynu BiTHOCUMO
TaKi OJMHMII, K COg In the machine — ’ste kosieco y Bo3i, TOOTO JIFO/IMHA, SIKa HACIIPABI HE
BiZirpae Benukoi poii y xoxi poboru. CuHoHiMIuHOIO (paseosoriunor oxunuieto € dead
wood, mo XxapakTepu3ye NpalliBHUKA, SKOTO BBAKAIOTh HEKOPUCHHUM Ta HEIOTPIOHUM.
Mo imioM Ha MO3HAYEeHHS BIJICYTHOCTI Opradizaiii B poOOTI MpaliBHHKa Hajexarb: {0 run
round in circles (mpo nroauny, sIKifi BaKKO JOCATTH PE3yJIbTaTy caMme 4epe3 Te, 10 BOHA He
BMi€ OpraHidyBaTh CBiii 4ac Ta po0Oory). KpiM TOro, croaM HaJICKUTh iJiOMaTHYHE
cnoydenns shape up or ship out, sike BHKOPHUCTOBYIOTH aOW JaTH JIFOJWHI MOKJIHMBICTBH
YCBIIOMHTH, IO 11 3BUIBHATH, SKIIO BOHA He Oyle BIOCKOHAIIOBATH CBOI BMIiHHS Ta
HaBuuki [4, c. 10].

4. ImioMu, 10 MalOTh 3HAYEHHS IMEBHOI CIyX00BO1 mocamu: Oyxraarep — a bean-
counter, a number cruncher; ciyx6oBelib, 110 Mae HalBuiMi panr — captain of industry;
anBokar-ctepB’siTHUK — ambulance chaser. Take ysiBieHHS BUHHKJIIO B JIFOJICBKii CBIZIOMOCTI i
BepOasizyBasiocsi y MOBi depe3 ciioBo ambulance, Tomy 1o Takuii agBoKar HIyKae KIIIEHTIB
cepel JIFJICH, sIKI HEIOJaBHO MOCTPaXIald Ta BMOBIISE iX MOAATH B cyd. Takox 10 wi€l
CEMAHTHYHOI TPYIH HAICKHUTH iioMa (one’s) opposite number — TOW, XTO MpaIioe Ha
aHaJIOTIYHIN Mocaai MOYKJIMBO HABITh 1 B 1HIIINA opraHizalii (komiera).

CemaHTHYHA Ipymna «po0O0Tay, 32 HAIIUMH CITIOCTEPESIKCHHSIMH, € HAHOLIBII TONTHPEHOIO
Ta MPEJICTABJICHA BEIMKOIO KIJTHKICTIO 1JIOMATUYHUX OJIUHUIIG:

1. IgioMn Ha moO3HAYEHHS BaXKoi pOOOTH, MO0 BHMAara€ BEIUKHUX 3YCHIb BiJl
npartiBauka: t00 much like hard work, put your shoulder to the wheel, keep your nose to the
grindstone — mpo mOAMHY siKa CKOHIIGHTpOBaHa Ha poboti. @pazema by the sweat of your
brow BKXHMBAa€ThCS Ha TO3HAYCHHS BaXKOI Mpalli, SKy BHKOHY€E TIEBHA JIIOJMHA 0e3 4Heich
nornomord. CHHOHIMIYHUMH 10 11i€1 (hpaseonoriuHol oauHuUIi € HacTymHi: WOrk your fingers
to the bone, break your back , back to the salt mines, a takox iziomu, siki BKa3yrOTh Ha BaXKy
¢izuuny mpartto: get your hands dirty, use elbow grease [11].

2. InioMu, siki BXKMBAIOTHCS HA TTO3HAYEHHS (axiBIld, sIKHUK Mae qyxe 6arato poOOTH Ta
3ajistHAl y Oarathox mpoekTtax: to wear many hats, to have a finger in every pie, irons in the
fire Ta in.

3. Imiomu 3 cemaHTHKOW uacy BUKOHaHHsS poGotu: rush off your feet («30uBarucs 3
HIM», Y 3HAUCHHI «OYTH Ha/I3BHYAaHO 3aiiHATUMY); & race against time («0irtu HaBBUIIEPEIKU
3 4acoM, TOOTO MYCUTH MpalIOBaTH AyXe IIBHAKO a0W BCTUTHYTH 3aKIHYUTH POOOTY [0
NIEBHOTO Yacy»); WOrk overtime («mparroBatu 1mo3a HOpMOIO»); to work down to the wire
(mparroBaTy A0 OCTaHHBOI XBUJIMHH).

Jlo ceMaHTHYHOI TPYITH «IUTOBA 3yCTPid / Hapaja» BIAHOCUMO:

1. ImiomMu i3 CEeMaHTHKOK TOJIOBHOI TemHu oOroBopeHHs: bottom line — ocHoBHe
3aBaaHHs 3yctpiui / Hapaau. Kpim Toro, cioau BiqHOCHMO (ppa3emH, 110 MarOTh CHHOHIMIYHO
onHakoBi 3HaueHHs: t0 lay (something) on the table, to put (something) on the table.

2. Imiomu i3 ceMaHTHYHHM 3HAYCHHSIM IIPOBOAMTH ATOBY 3ycTpiu / Hapamy»: to hold a
meeting ma to run a meeting.

3. Imiomu i3 cCeMaHTHYHMM 3HAYCHHSM «PO3MOYMHATH 3ycTpid / Hapagy»: to call a
meeting to order ma to open a meeting.

4. dpazemu Ha Io3Ha4YeHHs THITY 3acimanus: follow-up meeting, strictly business.
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5. ImiomMu i3 ceMaHTHKOIO «mpomo3uiiii»: to bring to the table ma to move to do
something [11] Tomio.

OTmxe, HaBeIeHI TNPUKIAIU CBig4aTh Tpo OaraTo3HayHiCTh Oi3HEC-iTIOM Y
NyOMIMCTUYHOMY Ta XYJI0KHBOMY JHCKypcaX. [1ioMHU JIEKCUYHOTO PIBHS € EKCIIPECUBHUMU
OJIMHUIIIMHA BTOPMHHOI HOMIHAIIIi, 110 MArOTh PI3HUN CHEKTp (YHKIH 1 BUCTYMAIOTh SK
3HAKW UUTOKYI[il, MapKepW IHTEHI[IOHATHHOCTI Ta 3aco0M MparMaTuyHOi KOTEPEHTHOCTI
mickypey. e mie pa3 akTyanizye TyMKy Ipo Te, IIO JJIs aIeKBaTHOTO MEpeKiIany 3a3HaueHIX
JEKCUYHUX OJHMHUIb € iXHE BIJTBOPEHHS BIIHOCHUM €KBiBaJIECHTOM. IlepCrieKTUBOIO
NOJAIIBIINX  JIOCHI/DKEHh BBAKAEMO ONPAIIOBaHHS IHTaHb, I[IOB’S3aHUX 3 IMOSBOIO
TEPMIHOJIOTIYHUX OJJMHHUI Ta HOBOYTBOPEHb, IXHBOIO CHCTEMATU3AIIEI0 Ta KIaCU(IKaIi€0 B
AHTJIOMOBHOMY JIUCKYPCI.
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l. V. Gapeyeva
COMMUNICATIVE LINE OF BUSINESS IDIOMS
IN THE ENGLISH DISCOURSE

The article highlights specific features of business idioms in the English artistic and
publicistic discourse as well as represents their thematic area and defines phonetic, lexical,
semantic and structural peculiarities of the lexical items in question. The author accentuates
their ambiguity and key role of the context in translation them from English into Ukrainian.
Business idioms prove to be a critical component of workplace communication in the English-
speaking world. Nevertheless, non-English speakers will probably be confused on many of
these expressions and can easily get lost in rendering their meaning into Ukrainian. Business
idioms are challenging because they depend heavily on culture, history, politics, sports, etc.
The identification of these phraseological units claim to be context-dependent and therefore
subject to changes, constant remodeling and some probable shifts in reference. The following
article investigates the phenomenon of idiomatcity not only inside business language, but also
in artistic and publicistic discourse as well as discusses all possible complications and
solutions related to the translation of business idioms. For this reason, we have to understand
that any specialized field of discourse (artistic, business, publicistic etc,) is characterized by a
certain conceptual structure that include all its terminological units. These units are joined by
a specific correlation (contiguity, cause /effect, part /whole, etc.). Therefore, the article
accentuates on the use of linguistic resources that transmit information objectively and
impersonally through various textual formulas including description, definition,
classification, enumeration, argumentation, citation, reference etc. The transfer of business
idioms requires knowledge of their classification as well as composition rules and typical
structures. Thematic area of business idioms focuses on the necessity of transferring the
message by taking into account its figurative image avoiding a direct way with its maximum
accuracy and precision. Numerous examples of idiomatic expressions are established in
different economic branches such as finance, accounting, marketing and management and are
accordingly defined as being indispensable as well as serving to simplify and enlighten
unfamiliar concepts. This bring us to talk about conducting a survey to prove the existence
and frequency of new business idioms in the English discourse.

Key words: business idioms, thematic area, publicistic discourse, expressive means of
secondary nomination, semantic group
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VK 811.112.2°42
B. ®. 3aropoaHoBa

JIHI'BOKOT'HITUBHA B3AEMO/IS1 OCHOBHUX THUITIB MOBHOI
OCOBHUCTOCTI B HIMEIIBKOMY INIYBJIINUCTUYHOMY JUCKYPCI

YV meorcax npononosanoi cmammi 30cepeddcyemo ysacy HaA OCMUCTEHHI npobiemu
GopmysanHs Mo8HOI ocobucmocmi 6 IHUOMOBHOMY cepedo8ulyi, CMAHOBIeHHI KYIbMYPHOI
ioenmucpixayii ocodbucmocmi U adanmayii 8 YM0OBAX CYYACHO20 NOJIKYIbIMYPHO2O0
CYCRiIbCMBA, BUXOBAHHI KVIbMYPU MOAEPAHMHUX B3AEMOBIOHOCUH. 38epmaemo  ysazy
yumawig 00 JNiHSBICMUYHO20 NOMeEHYIanry npoyecy GopmyeaHHs MO6HOI ocobucmocmi 8
VYMOBAX MINCEMHIYHO20 KYIbMYPHO20 CHLIKYBAHHA. Y cmammi NpoaHanizo8ami Hcamposa
naximpa, pyopuxu i cmunicmura sxcypuany «Deutsch Perfekty.

Knrouoei cnosa: mosna ocodbucmicme, 6azamopienesa cmpykmypa JiHSGICMUYHOT
i0eHmu4YHOCmi; (OpPMYBaAHHSA GMOPUHHOI MOBHOI CaMOOYMHOCMI;, 83AEMOOIsL MIdHC PIZHUMU
Mooenamu  NIHeGICMUYHOI i0eHmuYyHoCcmi Nni0 4ac ONAaHY8aHHsA Opy20i IHO3eMHOI MO8U,
AHCAHPOBA NANIMPA MA CMUTICIMUKA NYOTIYUCUYHO20 OUCKYDCY .

JlroncTtBO TIepeOyBae y MpOIECi B3aEMO3B’SI3KY, B3AEMO3AIEKHOCTI, B3aEMOBILIUBY
pI3HUX KpaiH, HApOiB Ta IXHIX KyJbTYp, peniriii. Koncencyc i koH}ikT, cmiBmpans 1 BiliHa
CKJIaJIAl0Th CBOEPIAHI JIaJIeKTHYHI TapH, COPSIMOBAHICTh i IHTEHCUBHICTh SIKHX BU3HAYAIOThH
KUTTE3AATHICTh OyAb-KOTO JIOACBKOrO CychiibcTBa. Ha choromHi 1i mpouecu y pi3Huit
crocid TOpKHYNHCA Maiike KOXKHOI KpaiHu. Maibke BCi €THIYHI CHUIBHOTH BIO4yNHU Ha coOi
BIUTMB 3 OOKY KYJIBTYp IHIIMX HapOAiB SIK y TIO3UTUBHOMY, TaK i B HeraTuBHoOMYy IuiaHi. Lle i
BIUIUB POCTY KYJIbTYpPHUX OOMIiHIB, NPSIMHUX KOHTAKTIB MK [Ep>KaBHUMHU 1HCTHUTYTaMH,
COLIIAJIbHUMHU TpyNaMH, TPOMaJChKHUM pyXOM I OKpEMHUMH IHIUBIJAMHM pI3HMX KpaiH 1
KyJIbTyp. 3HauHe 30UIBIIEHHS MITPaHTIB 1 ODKEHIIB, BUKJIMKAaHE BIHCHKOBUMHU JisiMU MU
€KOHOMIYHOI0 KPH3010, CTBOPIOE JOJATKOBI COLiajbHI MPOOIEeMU — yepe3 He3HaHHS MOBU U
HEMOoBary JI0 HOpM 1 TpaJauLiil KpaiH, B AKX BOHH 11epe0yBatOTh.

Mera cTaTTi — NpUBEpPHYTH YyBary 4MTadyiB JO JIHTBICTUYHOIO MOTEHLIATy HpPOLECYy
(opMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B YMOBaX MIKETHIYHOT'O KYJIbTYPHOTO cHijiKyBaHHs. Hare
JOCTIJP)KEHHSI TPHUCBSYEHE BHUBUEHHIO (OPMYBaHHS MOBHOi OCOOMCTOCTI MIIPAHTIB Yy
@®enepatuBHiit Pecriy6mini Himeuunni (PPH) uyepes myOminmuctuyHuii auckypce. AHami3
JIHTBOKOTHITUBHOI B3a€MO/IIi 1HILIATOpa, aBTOpa W aapecaTa MEAIaTeKCTy 3/1HCHIOBABCS Ha
Mmarepiajli OJHOrO 3 aBTOPUTETHUX iH(opMaliiiHO-HaBUaNbHUX >KypHaliB HimeuunHu
«Deutsch Perfekt».

CyuacHuii HIMEIBKUH MyONIIUCTUYHUNA TUCKYPC 1H(POPMaLifHO-HABYaIbHUX XKYpPHAIIB
«Deutsch Perfekt», «Vitamin de», «Jumaw, «PZ», «Der Wegy, «Jetzty, «JAEZ», «Die
Spinne» gk cdepa OyTTs 1 B3aeMOJil PI3HUX THUIIB MOBHOI OCOOMCTOCTI Mae HeaOMsKe
3Ha4YeHHS y pOpMyBaHHI MOBHOi OCOOMCTOCTI B HOBOMY CEpPEOBHILI, PO3BUTKY CYCIIIbHOL
ayMkd B HiMmewuwnHi, OCKUIbKM MyONiIMCTHKA Oe3mocepeHbO IMOB’si3aHa 3 17€0JI0T1YHOI0
cdepoto, B sKiM BUpaxeHi pi3Hi POPMH CYCHIBHOT CBIAOMOCTI.

IIpeaMeToM HAIIOrO JOCHTIJKEHHS € JIHTBOKOTHITHBHA B3A€MOJisl OCHOBHHMX THIIIB
MOBHOi OCOOMCTOCTI B HIMEUBKOMY MYOJNIIUCTUYHOMY JUCKypcl. OO0’€KTOM BHUBYEHHS
ciyryBaiu iHpoOpMauiiftHi myOsikamii, MOTUBYIOUHMI MaTepias JJisi ONaHyBaHHS HIMEIBKOIO
MOBOIO, BITPABH 1 TpaMaTUYHUN MaTepiall 10 HUX, MOPaIH i MPUKIAIU MI0A0 MOBCIKICHHOTO
CHUIKYBAaHHS 3 HIMIISIMH.

73



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

Teopernuny 6a3y HOCHIIKEHHS CTAHOBIIATH IMOJIOKEHHS, pO3pOOJICHHI BITYUN3HIHUMU 1
3apyOiKHUMU BueHUMH: Y cepi Teopii MoBHOI ocoductocTi (E. bepH, A. Benoa, I'. boriH,
JI. Burorcekuii, C. BopkauoB, I. ['omyb6oBcbka, H.T'omy6, O.T'opomkina, O. 3ameBchka,
B. Kapacuk, 0. Kapaynos, M. Jlsmnon, JI. Maneko, B. Hepo3nak, B. Ilapamyk, O. CeMeHIOK,
I'. Conranuk, C. Tep-MinacoBa, O. flmenkoBa Ta iH.); y chepi KOrHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO
ananizy (H. Apyrionosa, A.Bypxxapa, T.sanm Jleiik, K. Inoit, B. lembsnkos, 3. Herep,
O. Ky6psxona, A. Kiopik, B. Kiny, I'. Jlepxuep, Y. Maac, A. Hoiibeprt, B. [Lnynrss, M. FOur
Ta iH.); B ramy3i mMoBu 3MI, 30kpema myOminuctuku (M. Bomoxina, T. JloOpockioHCHKa,
M. Kenryxina, K. Kamn, H.Knymuna, B. Koctomapos, TI'.-I'.JIrorep, I'. Conranuk,
1O. XoitzepmaHn Ta iH.).

«Deutsch Perfekt» — 3aci6 macoBoi iHpopmarii Himeuunnu, kUi POMOHYE 1/1ealIbHY
KOMOiHaIit0 mpodeciiHOi KYpPHATICTUKA M YCHIIIHOI MPAKTUKU HIMEIBKOTO MOBIICHHS.
[HbopmaTrBHI TEKCTH W aKTyaldbHI TEMHU JalOTh BAXIUBY i1H(GOpPMAIlI0O TPO KUTTS B
Himeuunni, Asctpii, [IBeiinapii. Ik omumH i3 BuAiB 3aco0iB MacoBoi iH(opmarmii e
JKYpHAJIM BUKOHYE Ti 3K (DYHKIIIi, III0 BUKOHYIOTh Mac-Mejlia: pOo3MOBCIO/KEHHS 1H(hopMaIlii,
BIUIMB Ha CYCHUIbHY CBiJIOMICTh WIEHIB KOHKPETHOTO AEpP>KaBHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO
CYCIIJIBCTBA 1 MOJIEIIOBAaHHS BIAMOBIAHOI KapTuHU CBITY [1, ¢. 11-39]. T'onoBHwMi1 pegakTop
xypHany Mopr Baas3ep 0 KOXKHOTO BHITYCKY HPOIIOHYE HEpPEMOBY, KA IPHCBIYCHA TeMi
KOHKPETHOTO KypHaIly

OxpiM 3a3HaYEHOTrO BApTO 3rajlaTH MpO Te€, IO iHGOpPMATHBHE BUIAHHS — AKTUBHUIM
MOCEPEHUK MiJ Yac HAJNAroKeHHs KOHTAaKTy MDK JIIOJAbMH, MOBHOIPABHUN Y4YaCHUK
CHUIKYBaHHS MyOMinucTa i ayJuTopii.

Penakropu xypuany «Deutsch Perfekt» edextuBHO cmiBmpaiorots 3 npodeciiiHumu
KYpHaJiCTaMH 3 B1IOMMX 3ac00iB MacoBoi KOMyHikallii, Takux sik «Die Zeit», «Siiddeutsche
Zeitung», «Frankfurter Allgemeine Zeitung», «Berliner Zeitung», «Westdeutscher
Rundfunk», «Norddeutscher Rundfunk», «Deutschlandradio», «Deutsche Welle». Kypnan
HACUYEHUN KOPOTKUMHM HOBUHAMH, OKMBUMUY» IHTEPB’10, CHIPHUMHU TO3UIIISMH, IKABUMHU
pernoprakaMud MpO MaHAPIBKH PI3HUX JIOJAEH, IIHHUMH MOpajgy JUIsl CHUIKYBaHHS Mix Yac
HaBYaHHA a0o0 JyIst MicIs poboTH, y moOyTi Tomo. EkoHoMika, momiTHka, Kap’epa, KyJbTypa,
poO3Baru, CHopT, TypU3M, TUIOBHHA HIMEUbKUN MOOYT — TE€MH, IO CTAM aKTyaJIbHUMH Ha
cropinkax xypHany «Deutsch Perfekty. [likaBumu eneMeHTamMH IIbOTO KypHAlIy € IUTATH
pI3HUX JIOAEH: BUIAATHUX OCOOMCTOCTEH, €KCIEepTiB, a TaKOX <GBUYAMHHUX» IJIOJEH, fKi
MOXYTh TOBIJOMUTH IIOCH OCOOJHMBE 3 O3HAYEHOI TeMH. Y KOXHOMY BHUITYCKY KYpHATY
«Deutsch Perfekt» mpomoHyeTbcs «morisin 330BHI», TOOTO TOTJSA 1HO3eMIS (TypHUCTa,
MIrpaHTa, ODKEHLs, IepeceneHIs). TekcTu >KypHaly, Hacammepen MyOJiUCTHYHI, SK
BepOayi3oBaHa  YaCTMHAa  CTPYKTYPH  MOBHOi ~ OCOOMCTOCTI  CTOCYIOTbCA  cdepu
MOBHOI  CBIJIOMOCTI Ta € pe3yJbTaTOM BiJOOpaKeHHSI MOBJIEHHEBOI MEHTaJIbHOCTI
CY4acHOT0 CyCIiJIbCTBA.

3 KOXXKHMM POKOM >XYpHaJl YAOCKOHQIIOETHCA 1 JACUI0 BUIAO3MIHIOETHCS. Y IIbOMY
npoleci MEBHOIO Miporo 3aiisHi ¥ uutaui. Ha cropiHKax >KypHany BeIeTbCs OIS
JUCTYBaHHS YWTAYiB 3 PEJAKIIE€I0 XypHaTy, /1€ OOrOBOPIOIOTHCSA TMOPAAH 1 3ayBaKCHHS.
[TpoTe maiike HE3MIHHMMH 32 OCTaHHI YOTHUPHU POKH 3aIMINAIOTHCS pyOpuku. Hampuxman,
(«Deutsch Perfekt», Ne 5,2016): Mein Deutschland-Bild (Matthias Bein «Eine mystische
Nachty»); Panorama (Neues, Namen und Zahlen); Debate (Christina Deckwirth «Sind
Lobbyisten eine Gefahr fiir die Demokratie?»); Nachrichten (Aus Deutschland, Osterreich
und der Schweiz); Reisetipps (Ballenberg, Spessart, Gorlitz); Mein erster Monat (Neslihan
Kocapinar in Weinheim); Ein Bild und seine Geschichte (Barbara Kerbel «Ziige oben, Ziige
unteny», «Berlins neuer Hauptbahnhofy»); Kulturtipps (Kino, Konzert, Ausstellung, Graphic
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Novel, Buch); Kolumne (Alia Begisheva «Wert des Essens»); D-A-CH-Menschen
(«Eine von 98 Millionen: Veronika Stabinger»).

Kypnan «Deutsch Perfekt» mnpomonye imeanbHy KOMOiHaIiO MpodeciiHOro
KYpHaJIi3My W yCHIIIHOI MPaKTUKU MOBH. [H(OpPMATHBHI TEKCTH Ta aKTyalbHI TEMHU HAIOTh
BOKJIMBY 1HpopMaIliro npo kuTTs B Himewunni, ABctpii Ta IlIBetimapii. Temu mux TEKCTiB €
OCHOBOIO JUII MOBHOI MIATPUMKH Bix xypHanmy «Deutsch Perfekt». ¥ koxnOomMy BuIycKy,
TOOTO IIOMICAIS, XKypHAJI MPOMOHYE XUBUM 1 MOTHUBYIOUMH Marepiaja Ui YCHIIIHOTO
HaBYaHHs HiMellbkoi moBu. Kosernm 3 moBHOi pemakmii «Deutsch perfekt» maroTh mocBifg
BHKJIQJIaHHS HIMEIIbKOI MOBH sIK 1HO3eMHO1 y HiMeuunHi Ta 3a i MekaMu y 3aKjiajiax pi3HUX
piBHiB ocBiTH (I'ete-lHCTUTYT, 3araJbHOOCBITHI KYpCH, YHIBEPCHTETH, IPUBAaTHI MOBHI
IIKOJIM, TPEHIHTH CITIBPOOITHUKIB Ha MiAIPHEMCTBaX Toio). CriBpoOITHUKYA MOBHOI peaKilii
xypHainy «Deutsch perfekt» Opamu ydacts y po3poOii HaBUaIbHUX MaTepiasiB il Kypcy
«Himernbka MOBa SIK 1IHO3EMHAa» JIJIs1 TPOBIIHMX BHIaBHHUIITB HABYAJIBLHUX MOCIOHHKIB, 8 TAKOX
npalfoBajl B MYJbTHMEAIMHUX OCBITHIX mporpamax s baBapcekoro pamio (BR-Online).
KBaniikoBani aBropu 3aiiMaroThbest cynpoBigHumu BunanusaMu «Deutsch perfekt Plus» (s
inTeHcuBHOTO HaB4aHHs) «Deutsch perfekt Audio» (aymio-xypHan vHa CD abo B ¢aiinax mns
ckauyBanHs) 1 «Deutsch perfekt im Unterricht» (ans Bukiiagadya i KepiBHHKa KYypCiB).
Penmakropchky KOMaHIy >KypHaly JOTOBHIOIOTH JOCBIIYEHI KOJETH B Taly3l XYIOXKHBOI
penakiii, odopMIeHHs, UTIOCTpyBaHHs, [HTepHeTy 1 3ByKOBOi cTymii (aymio3amuc Ais
IIPOCITYXOBYBaHHS).

3aBasku 25-piuHomy nocBiny BumaBHuITBa Spotlight Deutsch perfekt ycmimzo
BUITyCKa€ MOBHI XypHanu. lloegHaHHs >KypHalIi3My i MOBHOI NMPAaKTHKH ONTHMI3YETbCS U
YIOCKOHAIIIOEThCA. MOBHI KypHasid BuaaBHUIITBa Spotlight Ha chorogni maroTh Oinblie
500 000 uurauiB y Himeuuuni Tta 3a ii mexxamu. Ha yucieHHUX ceMiHapax, 3aciJaHHSX,
npodeciiHuX KOoH(pEpeHIisIX BUAABHUITBO Spotlight Bexe axkTWBHMI diajJor 3 MOBHUMH
eKcrepTamMu 3 ychoro cBity. PospoOui xypuany «Deutsch perfekt» crnpusiiu opranizanii,
IHCTUTYTH 1 TOBapHCTBa, a TaKOXK OaraTo IIHHOI 1HILIaTWBM OYyJIO BiJl BHUKJIAJadiB KypCIiB
«Himenpka sk iHO3€MHA» 1 KEPIBHUKIB X KYPCIB.

Texkctu y sxxypHani «Deutsch perfekty» maroTh 4iTko BU3HauUeHU MOBHHM piBeHb. KokeH
yuTtay MOoXKe oOpaTH HeoOXigHMH piBeHb. MOBHI PpiBHI 30pIEHTOBaHI Ha piBHI
3arajibHOEBPONEHCHKUX KOMIIETEHIIM BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO: A 2 (TEKCTH JiA
noyatkiBiiB); B 1 (tekctu cepenHboro piBHsA); B 2 1 Bume (TEKCTH AJS BHCOKOTO PiBHSA
BOJIOJIIHHSI HIMEI[LKOIO MOBOIO).

VY KOXHOMY BUJaHHI IPOMOHYIOTHCS MOSICHEHHSI 10 CJIB 1 ClIOBOCHONy4YeHb (moHan 750
CIIB y KOKHOMY BHUITYCKY JKYpPHaJIy), BHCIIOBIIOBaHHS 1 JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTIYHA JIEKCHUKA B
TekcTax. TilymMaueHHs HIMEUbKUX JIEKCHUYHUX OJUHHUIG BiAOYBA€ThCS MPHUHIIUIIOBO TiTHKU
HIMEIBKOIO MOBOIO 1 BIIMIOBIZa€ KOXKHOMY 13 3a3Ha4eHUX piBHIB. [10SICHIOIOTECS perioHalbH1
abo TUMOBI JUId KOXHOI TepuTopii BIAMIHHOCTI. Y cJOBax IO3HAY€HU Harosoc i
MPOMOHYEThCS  yBa3i umTaya (opMa MHOXKHHH. TIIyMadyeHHS JICKCUYHHX OJUHUIIH
3HAXOJUTHCS OE3MOCEePEHBO TIOPYY 3 TEKCTaMHU, HAITPUKIAL:

Wenn kommt, was sehr wahrscheinlich ist, dann wird es in Baden-Wiirttemberg am 12.
Mai eine politische Sensation geben: Ein Griiner wird Regierungschef in einer Koalition mit
einem kleineren Partner — der konservativen CDU. Warum das eine Sensation wdre? Weil es
zeigen wiirde, wie radikal anders die Politik geworden ist. Von 1953 bis 2011 fiihrte die CDU
in Baden-Wiirttemberg ndmlich alle Regierungen, die Griinen waren dort lange Zeit nur eine
ziemlich kleine Oppositionspartei.

Fiir diesen grofien Wandel ist eine Person ganz besonders verantwortlich: Winfried
Kretschmann. Klappt die Koalition mit der CDU, ist das schon die zweite Sensation in der
Karriere des Politikers: 2011 wurde der heute 67-Jihrige in Baden-Wiirttemberg der erste
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griine Regierungschef eines deutschen Bundeslandes. Mit seiner Arbeit waren die Baden-
Wiirttemberger so zufrieden, dass Kretschmanns Partei bei den Wahlen im Mdrz dieses
Jahres die stdrkste Partei wurde. Noch so eine Sensation. ,,Ich bleibe auf dem Teppich, auch
wenn er fliegt” — das ist ein typischer Kretschmann-Satz. Er gilt als pragmatisch, regional
orientiert und konservativ. Zu konservativ fiir einen griinen Politiker, finden Kritiker. Sie
sehen ,,Kretsch* zu nah bei Bundeskanzlerin Angela Merkel (CDU), zum Beispiel, weil er
tiber die Fliichtlingskrise dhnlich denkt wie sie. Interessant ist dabei, dass Kretschmann als
Jjunger Mann Mitglied in einer kommunistischen Gruppe war. Der Mann, fiir den bei der

letzten Wahl viele Unternehmer und Manager warben, nennt das heute einen ,, Irrtum
(«Deutsch perfekt», Ne 5, 2016, S. 20).

Tabauys 1
die CDU kurz fiir: Christlich Demokratische Union
der Wandel Anderung
die Wahl, -en von: wihlen
auf dem Tippich bleiben rational und realistisch bleiben
gelten als nach Meinung vieler ... sein
zu nah bei zu sehr in der Ndhe von
die Fliichtlingskrise, -n hier: Situation, dass sehr viele Menschen
wegen Krieg und Not aus ihrer Heimat nach
Deutschland kommen / gekommen sind
der Unternehmer Besitzer und oft auch Leiter einer Firma
werben fur hier: versuchen, viele Wahler zu bekommen fiir

Ha kinbKOX CTOpIHKax >KypHally LIOMICALS HPONOHYIOTHCS BIIPAaBU 1 IOSICHEHHS 3
rpaMaTuky, OyJOBH CJIOBAa 1 CJIOBOCHOJYYEHHS, 1JIOMM JUIsl 30arayeHHs CIOBHUKOBOTO
3armacy, YBHUpa3sHEHHs CTHJIIO BJIACHUX BHCJIOBIIOBaHb. YacTO BOHM CTOCYIOThCS
0e3nocepeIHbO KYPHAIBHUX TEKCTIB. ABTOPU HaBYAJIbHUX CTOPIHOK KYpHAJly MPONOHYIOTh
Jiajiory, MPUKIAAM BUCIOBIIOBAHb HA PI3HI TE€MM, MOBHI 3arajkd, a TaKoX HPUKIAAU 3
aKTyaJbHOT'O CYy4aCHOI'O MOBJICHHS, 13 3ac001B MacoBoi iH(opMallii Ta peKIamH.

Kypnan «Deutsch Perfekt» npononye kapTku, B SIKUX HOJAIOTHCS MOPaIU Ta IPUKIAIU
JUIS CIIUJIKYBaHHS B MOBCSKAECHHOMY 1 mpodeciiiHoMy *kuTTi. BoHM MaioTh (opMaT JOBrux
JIMCTIBOK 1 IX JIETKO apXiByBaTH. Jl0oAaTKOM 0 ypHaIly € ayAio3amucH, Kl MPOMOHYIOThHCS
JUISL IPOCITYXOBYBAHHS, 111 K TEKCTH MOKHA MPOYUTATH Y )KypHaii. YnuTadi He TUIBKU MOXYTb
MO3HAllOMUTHCSA 3 MOMIIMU Yy CBITI, 30Kkpema, y HiMeuuuHi, a ¥ HOYYyTH HAXKUBO SK
PO3MOBIISIIOTH BiJIOMI MOJITHKH, POMAJICHKI /is4i, CIIIBaKU, aKTOPH, 31pKHU CIIOPTY Ta 1HIII, SIK
BUMOBJISIFOTh OJIMH 1 TOW K€ TEKCT aBCTPI€lb 1 HIMEIb, 3B€PHYTU Ha BIAMIHHOCTI iXHBOI
BUMOBH 1 3BUKHYTH JI0 HIMEI[bKOTO MOBJIEHHS, HABUMTHCS BUOKPEMIIIOBATH CIIOBA Y MOBHOMY
noroui. Beb-cTopiHka >XypHaly MpONOHYye Iie Ouibllle akTyaldbHOi iHopMarii i1 BIpaB.
Oco6muBo npuBabauB IlpemiyM-cTOpiHKa, sIKa € €KCKJIIO3UBHOIO Ul aOOHEHTIB KypHaILy
«Deutsch perfekty.

VY 3B'3ky 3 TMM, mo Ha cropiHkax xypHamy «Deutsch Perfekt» posrmspatorses
cepiio3Hl MpoOJIEMH, OCHOBHUM XaHpoMm € cTartd. [Ipaktuuno 40 % KypHaJIbHUX CMYT
3aiiHATO cTraTTaMu. Hanpuknazn, Homep KypHaiy 3a TpaBeHb 2016 p. mponoHye yBa3i unTauiB
taki crarti: Winfried Kretschmann «Der konservative Griine»; Axel Prahl und Jan Josef
Liefers «Das sensationelle Quoten-Team»; Christiane Niisslein-Volhard «Die geniale
Biologin»; Uli HoeneB «Der bayerische Patriarch»; Frauke Petry «Die politische
Provokateuriny»; Christina Deckwirth «Sind Lobbyisten eine Gefahr fiir die Demokratie?»;
Jorg Walser «Panama Papers machen Politiker nervosy; Daniel Briihl Der deutsche
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«Hollywood-Export»; Jan Bohmermann «Der brillante Satiriker»»; Dieter Zetsche «Der
sympathische Topmanager»; Enie van de Meiklokjes «Die unkonventionelle Moderatoriny;
Ann-Kristin Achleitner «Die empathische Expertin»; Clemens Fuest «Der aktive Okonomy;
Jamie-Lee Kriewitz «Der neue Star»; Dominik Meier «Nein»; Renate Zoller «Ein Kilowatt
Lebeny; Claudia May «Die kenne ich dochy.

JlMcKycisiM TpUIUISEThCS HE MEHIIEe yBarv, a HiK craTsaMm. Llei xaHp momaeTwhcst y
pyopuiii «Debatte». Hampukinan, y TpaBHeBoMy HoMmepi xypHany «Deutsch perfekty 3a
2016 p. mpomonyetbest auckycis Ha Taki Temu: Sind Lobbyisten eine Gefahr fiir die
Demokratie?; Zigarette? Nein danke!

Y koxHOMy HOMepi sxypHany «Deutsch perfekt» wictutbes inTepBto. Tak, y
TpaBHeBoMYy HoMmepi 3a 2016 pik mpomoHyeThbcs yBaszi uyMTadiB 1HTEpB'IO «Eine von
98 Millionen: Was sagen Sie, Veronika Stabinger?» 3 Beponikoro IllTabinrep, BiacHuUIIEO
roremo «Wildes Pony». Lla xiHKa cTBopuia HE3BUYAWHUN TOTENb JJIS TYpUCTIB, BOHA B
HBOMY OJIHOYACHO KPEAaTUBHUU TUPEKTOp, AW3aiHEp 1 My3ukaHT. (CaMe SKUM YUHOM IIsI
JKIHKa MOEIHYE TaKy OaraTOpaHHICTh y c001, sIKi TPOOJIeMHU CHITKANH 11 Ha NUIAXY JOCATHEHHS
CBOE€1 Mpii Ta Je1o Mmpo iHIIe HIeThCs B IHTEPB'TO.

[IpoananizoBaHi >KypHaJbHI Marepiald, 30KpeMa pernopTaxi, IHTEPB’I0, XPOHIKH
XapaKTePU3YIOTHCS CICHU(PIIHUMHA KAHPOBUMHU OCOOTUBOCTSIMH:

1) onepaTuBHICT W aKTyaJbHICTh, SKi MPOSIBISIOTBHCSA IiJ 9ac BHOOPY aKTyalbHHX
TEM TMOBIJIOMJICHB 1 TIOTPEOYIOTh ONEPATUBHOTO BUCBITICHHS: MOJITHYHI moaii B HiMewuwnHi
(«Wer wird Kanzler?», Ne 9, 2013), 20-it uemmionar city 3 ¢pyroony 2014 («Lange Fuliball-
Néchte unter freiem Himmel», No 5, 2014), akuii Ta mituara B Himeuuuni («Arbeitskampf
ohne Ende», «Wenn nichts mehr geht», Ne 7, 2015, «Das Comeback der Gewerkschafteny,
Ne 4, 2015), nonituunuii 1 BilicbkoBuii koHpIikT B Cipii («Deutschland schickt Soldaten nach
Syrien», Ne 1, 2016, «Milliarden fiir Syrien-Hilfe», Ne 3, 2016), nputynok mns 300 Tucsa
oixenuiB 13 Cupii («Zimmer frei», Ne 1, 2016, «Zahl der Fliichtlinge begrenzen?», Ne 3, 2016,
«Besuch aus der Wiiste», «An die Konsequenzen hat Merkel nicht gedacht», Ne 8, 2016),
3anobiranHs  TepopusMy B Himeuunni («Terrorangst in Deutschland», Nel, 2011,
«Unsicherheit nach Silvester-Attacken», Ne 2, 2016, «Das Gefiihl einer Nation», Ne 3, 2016,
«Einsatz der Bundeswehr im Inland?» Ne 6, 2016), 61-ii miceHHU# KOHKYpC «EBpOOAYECHHS,
skuii BimOyBces y Crokroibpmi («Unser Song fiir Stockholmy,«Europa singty, Ne 7, 2016),
BUCBITIIEHHS ojiimmiiickkux irop B Pio-me-Xaneiipo («Der neue Tennisstar», Ne 7, 2016,
«Olympische Spiele», «Elegant nach Rio», Ne 8, 2016) To1o;

2) 1iH(GOPMATHUBHICTH € TOJNOBHOK METOK PpEMOpPTaxKiB, IHTEPB’I0, XPOHIK, SKUM
MpUTaMaHHUN (PYHKIIOHAIBHUNA THIT MOBIICHHS «PO3IOBiIbY». [ HUX XapaKTepHUM € JacTe
BXXHMBAHHS J1€CITIB PI3HUX YaCOBUX MapKepiB, L0 CIYKaTh JUIS OMMCY MEBHUX MOJIH:

(1) Volle Konzentration. Die deutschen Wasserspringerinnen Maria Kurjo und My
Phan diirfen jetzt an nichts anderes denken. Nur an die richtige Korperspannung, das genaue
Timing, die Sekunden, bis sie im Wasser sind. Das Publikum kann jetzt sehen, wie gut das
elegante Duo zur Architektur des London Aquatics Center passt. Die bekannte Architektin
Zaha Hadid (1950-2016) hat die Wassersportarena mit ihren extravaganten Lampen geplant.
Aber auch wenn die zwei eleganten Athletinnen wenig Mufse fiir die originelle Architektur
hatten: Vergessen werden sie das London Aquatics Center nie. Denn dort sind sie im Mai
Europameister geworden. Zuerst waren sie Vierte. Aber dann sind sie im letzten Durchgang
noch Erste geworden. ,, Eigentlich ist das unmdglich*, sagte die 26-jdhrige Kurjo. Vor zwei
Jahren waren sie noch Zweite. Kurjo ist ab dem 17. August auch bei Olympia in Rio de
Janeiro dabei. Am 18. August findet fiir sie das Halbfinale und das Finale statt. Bei einem
Salto kann Kurjo dann den Himmel sehen — denn die Arena dort hat nédmlich ein offenes Dach
(«Deutsch Perfekty, Ne 8, 2016, S. 7).
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(2) Am 1. September 1939 begann Hitler-Deutschland den Zweiten Weltkrieg. Im
Interview mit Marcel Burkhardt erklirt der Historiker Volkhard Knigge, wie die Deutschen
heute, 75 Jahre danach, iiber ihre schwierige Vergangenheit denken, und was wir bereits aus
der Katastrophe lernen konnen.

...Es gibt Menschen, die wollen keine personliche Konfrontation mit dem Leid und
Schrecken, das Hitler-Deutschland vor 75 Jahren iiber die Welt gebracht hat. Thr Argument:
Alles sei schon dariiber gesagt und gehort; eine abgeschlossene Geschichte, die mit dem
eigenen Leben nichts zu tun habe. Was sagen Sie diesen Menschen? Sie haben einerseits
recht: Diese Geschichte liegt lange zuriick und ist nicht mehr Teil der eigenen
Lebenserfahrung der meisten Menschen, die gerade leben. Andererseits haben sie nicht recht,
denn vieles von dieser Geschichte wirkt bis heute nach. So haben die Europawahlen im Mai
gezeigt, dass Rechtspopulismus und Rechtsextremismus in vielen europdischen Léindern auf
deem Vormarsch sind. Nationalsozialistische, faschistische und rassistische Theorien finden
immer noch viele Anhdnger. Die alte Nazi-ldeologie ist noch nicht tot. Die Geschichte des
Nationalsozialismus geht uns also sehr wohl noch etwas an; sie hat uns etwas zu sagen...

In einem Text erinnern Sie daran, dass erst im Oktober 1981 zum ersten Mal /nitiatoren
fiir KZ-Gedenkstitten aus der ganzen Bundesrepublik zusammenkamen. Warum gab es in
Westdeutschland lange so groffen Widerstand, sich selbstkritisch mit Nazi-Deutschland zu
beschdftigen? Der Nationalsozialismus war eine Zustimmungs- und Beteiligungsdiktatur.
Natiirlich hat das Hitler-Regime politische Gegner mit Terror bekdmpft. Aber gleichzeitig
bekam es eine grofie Zustimmung, die fiir das Regime sehr wichtig war. Es hat die Mehrheit
der Deutschen fasziniert und in die Verbrechen verstrickt oder sie zumindest zu passiven
Zuschauern gemacht. Mit dem Kriegsende 1945 waren die Deutschen natiirlich nicht neu
geboren («Deutsch Perfekt», Ne 9, 2014, S. 62-63).

Y ngpyromy mnpukiani mnpuBeprae yBary (onoBa Jekcuka (Hitler-Deutschland,
Weltkrieg, Rechtspopulismus, Rechtsextremismus, Nationalsozialistische, faschistische und
rassistische Theorien, Nazi-ldeologie, Nationalsozialismus, Oktober 1981, KZ-Gedenkstétten,
Nazi-Deutschland, das Hitler-Regime), 3a nomomMoror sKoi aBTOp CIOHYKAa€ YHTadiB
ameynoBaTH 10 (OHOBUX 3HaHb, IO CTOCYIOThcS 4yaciB pexumy litinepa 1 pyroi
CBITOBO{ BIifHH.

Takok BaKJIMBUM MOMETOM € TIPUCYTHICTh IHTEPTEKCTYAIBHOCTI. Y HAIlIOMY BHUIAJIKY —
[Ie MEpPEeTUH CYYacHOCTI 3 IHIIOI 1CTOPUYHOIO emnoxor. IIpo iHOpMaTHBHICTE TEKCTY
TOBOPUTH 1 B)KUBaHHS yacoBux MapkepiB (heute, bereits, gerade, immer, jetzt), a croly4HUK
«als» yrountoe monii B yaci. Tak, y crarti «Erinnern ist eine Basis unserer Demokratie» 3
xypHaiy («Deutsch Perfekt», Ne 9, 2014, S. 62—63) aBTrop 3actocoBye Prdsens Historicum
JUISE HAOYHOTO OMHCY MUHYIUX TOJIN 1, OJHOYACHO, CIIOCTEPIralouu XiJ MOl Cy4acHOCTI,
kopuctyerbes das aktuelle Pridsens. Iloxii TemepimiHbOro yacy MOXKYTh INEpPETHHATHCS 3
MHUHYJIUM a00 3 MaiOyTHIM, 1 Takuil nmpuiloM Mae Ha MeTi BBECTH JI0/1aTKOBY iH(popmarlito,
MepeaiCTOPII0, IKY YUTa4 MIT 1 HE 3HATH:

(3) Die Diskussionen um einen Einsatz der Streitkrifte im Inland zeigen auch 71 Jahre
nach Ende des Zweiten Weltkrieges, dass die Bundeswehr in Deutschland eine besondere
Rolle spielt. Als Konsequenz AUS unserer Geschichte gibt es genau vorgeschriebene
verfassungsrechtliche Grenzen fiir den Einsatz der Bundeswehr im Inland. Die klare
Trennung der Aufgabenbereiche zwischen Polizei und Streitkrdften ist durch das Grundgesetz
gesichert. Fiir die innere Sicherheit ist nur die Polizei zustindig.

Nur in katastrophenartigen Ausnahmesituationen darf die Bundeswehr nach einer
Entscheidung des Bundesverfassungsgerichtes vom 3. Juli 2012 im Inland zum Einsatz
kommen. Doch wegen der besonderen Gefahr durch den internationalen Terrorismus miissen
wir priifen, ob und wie die Fdhigkeiten der Bundeswehr in Zukunft in mehr Bereichen genutzt
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werden sollten. Ich meine, ja! Klar ist aber, dass das Prinzip der Zustindigkeit der Polizeien
des Bundes und der einzelnen Bundesldnder absolut nicht infrage gestellt wird. Doch die
Bundeswehr hat viele spezialisierte Krdfte, die im konkreten Fall effektiv unsere
Sicherheitsbehorden beim Kampf gegen den Terror unterstiitzen konnen.

Auf dem Hohepunkt der Fliichtlingskrise im vergangenen Jahr war die Unterstiitzung
der Bundeswehr notig, um die staatliche Handlungsfihigkeit zu sichern — und die Krdfte
konnten schnell und flexibel eingesetzt werden. Genauso schnell konnte jetzt, wo die
Fliichtlingszahlen sinken, auf sie verzichtet werden. FEine Flexibilitit, die rechtssicher
garantiert sein sollte.

Es sind diese verdnderten Rahmenbedingungen, die meiner Ansicht nach eine
Weiterentwicklung des Grundgesetzes dringend notig machen. Denn: Um handlungsfihig zu
bleiben, braucht Deutschland die Bundeswehr im Inland in extremen Krisensituationen
(«Deutsch Perfekty, Ne 6, 2016, S. 22-23).

VY pyopukax sxypHany «Deutsch Perfekt» («Mein Deutschland-Bild», «Panoramay,
«Nachrichten») 4acTo BUKOPHCTOBYIOTHCSI €JIEMEHTH OIMCY, SIKI HEOOXiJHI IJIs SICKPaBOTrO
VSIBJICHHSI 00’€KTa, MepcoHaka abo siBUIIA, TOOTO Tiei peaiii, Mpo SKy MOBIIOMIISIE aBTOP
CTaTTi, HATTPUKIIAJL:

(4) Fotograf Kalle Singer weif3: Auf dem Oktoberfest in Miinchen ist immer sehr viel
los. Besonders in der Nacht. Man hort laute Musik, die meisten Menschen haben viel
getrunken, und wirklich ales ist in Bewegung. Als Fotograf mit einer grofsen professionellen
Kamera kann man dann kein authentisches Bild machen. Denn alle beginnen sofort, frohlich
zu posieren: Wie lustig, da will jemand Fotos machen! Dieses Paar aber hat den Fotografen
nicht gesehen. Die aufgeregte Atmosphdre, die anderen Leute, die Neonlichter der Karussells
— nichts stort den jungen Mann und seine Dame. Jetzt, in diesem einen Moment, gibt es nur
sie beide. Aber kurz danach sieht das Paar Kalle Singer. Die Hasenohren, die man hier als
Souvenir kaufen kann, drehen sich zum Fotografen. Auch die Dame dreht ihren Kopf. Beide
ldcheln Singer zu. Der magische Moment ist vorbei («Deutsch Perfekty, Ne 9, 2016, S. 6-7).

[Tpote, okpiM onMcy, CTATTI MOXKYTh MICTUTH MIPKYBaHHS, B IKUX aBTOPU €KCIUTILIUTHO
3a3Havar0Th NP0 BaXXJIMBI MOMEHTH, Ha SIKi BapTO 30CEPEKYBaTH yBary. 3 III€I0 METOIO
aBTOpaMy MyOJiKalliif BUKOPHCTOBYIOTHCSI KOHBIOKTUB 1 MojanbHi cioBa: «Diese Koalition
zeigt nicht einmal in Spuren so etwas wie Anfangselan. Wir werden miserabel regiert. Vier
Jahre lang ist das so nicht vorstellbar. <...> Vielleicht lag es gar nicht an der Gro.en
Koalition. Vielleicht muss man sich mit Gedanken vertraut machen, dass Angela Merkel zwar
Macht beherrscht, aber Fithrung nicht kann» («Deutsch Perfekt», Ne 5, 2009, S. 6).

[Tpoanani3zoBaHi >KypHaJbHI PENoOpTaxi, IHTEPB’I0, XPOHIKH XapaKTEpU3YIOThCS e U
TaKUM JKaHPOBUMH OCOOJIMBOCTSIMH, SIK OT:

3) OWiHHICTh / EMOIIIHICTh — BIACTUBICTh PEMOPTAXKY SAK MYOIIIUCTUIHOTO TEKCTY.
BukopucTaHHs JEKCHUKO-CTUIICTHUHUX 1 TpaMaTHYHUX 3ac00iB (€MOLIMHO-OIIIHHUX CIIiB,
Metadopu, aHTHUTE3W, TOPIBHIHHS, aliTepallii, eNINnciB, CHHTAKCUYHUX Mapajeii3MiB,
PUTOPUYHUX MHUTaHB), IO MEPEBUIINYyE eMOLiHMIA (GOH cTaTTi. ABTOpP Ma€e MOMJIMBICTH
OLIIHUTH OOCTaBHHA, BUCJIOBUTU BJACHY AYMKY, 110 BHOCHUTh YacTKy CYyO'€KTHBHOCTI B
penoprax. Hanpuknan: ein erfolgreicher Kanzlerkandidat; Leuchtturm in der SPD, Sieg fiir
den Groften unter den Kleinen, Plotzlich diese Hoffnung auf Heilung, Sind Lobbyisten eine
Gefahr fiir die Demokratie?; Zigarette?;

4) 300pi€HTOAHICTh Ha MIMPOKE KOJO YHTAdiB, IO TMPOSBISETbCS y BHOOpI TeMHU
aKkTyanbHUX mMojid. CTuib OmoBiAl Mae OyTH JIOTIYHMM Ta MPOCTUM, IO BUPAXKAETHCA B
XapakTepl BUKOPUCTAHHS JIEKCUKHM (HEBENIMKAa KUIbKICTh TEPMIHIB 1 CKOpoueHb, (irypu i
o0pa3u mpo30pi), a rpaMaTHUHI KOHCTPYKIIi — Ile MepeBaXHO MPOCTI PEYEHHS, OCKUIBKU
JKYpHaJI aJjpecoBaHUI YnTa4yaM, sIKi MaloTb 0OMEKEHY MOBHY 1 MOBJICHHEBY KOMIIETEHTHICTb;
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5) craHAapTHICTH BUKOPUCTAHHS NEBHUX MPHUIOMIB, 110 TOBTOPIOIOTHCS 3 PEIIOPTAKY
B pENOPTaX, TOB'sS3aHa 3 ONEpPaTUBHUM BUCBITIICHHAM iH(opmamii. Lls BiacTuBICTh
HPOSIBIISETHCS Y BUIVIAJI TaKMX MOBHHUX €JIEMEHTIB, IPUHOMIB, CTaHAAPTHUX KOHCTPYKIIIMH,
AKI CHyXaTb Ui 3ajy4eHHsS yBard 4WTada, aje i OJHOYACHO, Yepe3 CBOK IOCTIHHY
HOBTOPIOBAHICTh, IPOIPaMyIOTh YUTALIbKE CIPUHHATTS:

—  pi3Hi crocoOu MOBJICHHS TIEPCOHaXYy: sagen, sprechen, behaupten, fordern, reden,
erkléren;

— imBepcis: Mit dem Referendum hofft Morales den Widerstand gegen die
Zentralregierung zu brechen;

—  BxuBaHHA cnonrydHuka «undy»: In Deutschland gibt es seit fast 100 Jahren keine
Monarchie mehr: Der letzte Kaiser, Wilhelm 1I., ist 1918 in die Niederlande ins Exil
gegangen. Trotzdem: Prinzessinnen, Prinzen und alle ihre Verwandten sind in Deutschland
sehr populér. Und das in einer Phase der Schwiche, der politischen Not;

— NMUTAHHS Ha TOYaTKy ad3aily, Ha SKe Jaji MOJAEThCS BIAMOBIML. Taka KOHCTPYKIis
BBOJHTH €JIEMEHTU MipKyBaHHS B po3noBias: Und sonst? Uber den Wald gibt es noch viel
mehr zu berichten. Ein paar wichtige Dinge haben wir hier noch gesammelt.

Oxpim crareif, TUCKYCIHHUX MyOJiKalliif, Ha CBOIX CTOPIHKax >KypHall APYKYe€ JHCTU
MITpaHTiB Tpo KUTTSA B HiMedunHi MpOTATOM HepIioro Micsis nepedyBaHHS y I KpaiHi.
Hanpuxnan, typeuska mirpantka H. Kocaminap y cBoemy mmceri «Neslihan Kocapinar in
Weinheim» tpaBHeBoro HoMmepa sxypHaiy «Deutsch perfekt» 3a 2016 p. pos3moBimae mpo
npobaeMu 1 JOCATHEHHS MPOTArOM HEpIIOro MicsAlsd HpoXuBaHHSA Yy Baitnxaiimi —
HIMEIIBKOMY MiCTEUKYy, SKE€ € paiOHHMM LEHTPOM, pO3TalloOBaHMM Ha 3emii bazjeH-
Broptembepr.

XKypnan npykye wmarepianiu ¥ pekigamMHoOro xapakrepy. OcHOBHa ixHS MeTa —
NPUBEPHYTH YBary ayAuTopii O pPIi3HUX IHIIUX BHJAHb, SKi MOXYTh OYTH WIiKaBUMH WU
KOPUCHUMHU [UIsl TYPHUCTIB, MITpaHTiB, ODKEHIIB, TOOTO JIOAEH, fAKI XOYyTh Kpalie
O03HAOMUTHCSA 3 KYJIbTYPOIO, IOJIITUKOI, MOOYyTOM HIMEI[bKOMOBHMX KpaiH, a TaKOoX
BUJIAHHS, SIK1 I0OIIOMaraoTh Kpalie BUBYMTH MOBY, a00 MOKPAIIUTH MOBJICHHS, 03HAHOMHUTHCS
3 BIIMIHHOCTSIMU HIMEIIbKOT MOBH, CHIEIM()IYHOT BUMOBH B IIMX KpaiHaXx.

AHaJii3 HayKoBOi JIITEpaTypH J03BOJISE€ CTBEP/UKYBaTH, L0 HAWOUIBLI OYEBHIHUM Yy
nyONMIIUCTUIIl €  CIIBBIJHOMIEHHS JBOX THUITIB MOBHOI OCOOMCTOCTI: «aBTOp —
azmpecar» [2, c. 270-283.] abo «aBTop — untau» [3, c. 81]. [IpoTte, HiMerbKuit qocmigauk KOpr
XoilzepMaHH 30CepelKye yBary Ha TpbOX THIAX MOBHOI OCOOMCTOCTI y Mac-Menia:
KOMyHIKaTOp ab0 iHIIiaTop TEKCTy, aBTOp, peuinmieHT abo TOW, XTO OTPUMYE
inpopmartiio [7, c. 94]. YV HiMelbKiii MOBI CIIOBO «aBTOpP» OCTAHHIM 4acoM HaOyJI0 3HAYCHHS
«Interpret», TOOTO TOH, XTO Mepegae MOUYYTTA 1 BOJIO iHIIOrO [6] ab0 MocepemHUK MiX
MaHiMmyJIsTopamu i aapecaramu [5, c. 31].

Inimiatop TekcTy Mo)ke OyTH BHPaXEHUH EeKCIUNLUTHO, TOOTO MO3UIS MEBHOIO
BUJAHHS, MpO SKY pEAaKIis 3asiBis€ BIIAKPUTO (KOJOHKAa TOJOBHOIO peaakTopa), ado
IMIUTINUTHO (3aByanboBaHo). Hampukian, y xypHaii «Deutsch Perfekt» inimiatop Bigkpuro y
CBOIMl KOJIOHIII TOJAa€ OPIEHTHP 1O KOXKHOTO HOMepa >KypHalmy. OCKUIBKH 3a KOXXHUM
KYpPHaJbHUM TEKCTOM CTOITh IHIIIATOp TEKCTY B 0CO0I KOHKPETHOIO aBTOpPa, TO BIUIMB
1HILIaToOpa Ha aBTOpa 1 3aJIXKHICTh aBTOpa BiA 1HINIATOpa TEKCTy € HasBHOIO. Brums
1HIIIIaTOpa TEKCTY Ha ajpecaTa € ONOCEpeIKOBAaHHM, OCKUIBKM YacTO IHILIATOP TEKCTy He
B3aEMOJIIE€ 3 YHUTaYeM-aJpecaToM Oe3mocepeHb0, He3BaXKAIOYM Ha Te, IO Hamip iHiIiaTopa
3aBXKAM JOXOAUTH JI0 aapecara. AKT MOBHOI KOMYHIKaIlii € aApECHUM, TOOTO 30PiIEHTOBAHUM
Ha ajpecara.

H. Knyminna BHOKpeMITIOe cXeMy AMCKYCIHHOro aHami3y B MyOJIiUCTUYHOMY TEKCTI, 3a
JIOTIOMOT'OF0 SIKOI MOYKHA CIIOCTEPIraTH, SIK TEKCT HapOKYEThCA Uepe3 aBTOPCHKY IHTEHIIIIO,
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aBTOPCHKMM KOMYHIKaTUBHUM HaMmipoM: AJpecaHT — IHTEHLIs — TEeKCT — ajapecar —
nekoxyBaHHs — BB [2, c¢.290-292]. H. Knymwmua mnepepaxoBye Kkareropii, ski
3a0e3meuyloTh ~ peamizallilo  Io0anhbHOI  aBTOPCHKOI  cTpaTerii  MEepeKOHaHHS B
nyOMIUCTUYHOMY JMCKYpCi, — IIe: aBTOPChKA OIlIHKA, IHTEpHpeTallis IIHCHOCTI, cTparerii
HOMIHAIII1, CTHJIICTUYHA MaHepa BUKIJIAJy, MOBJIEHHEBA arpecis, MOBJICHHEBA HEUTPAIIBHICTb,
aBTOpChbKe cxBajieHHA [2, ¢. 290-292]. Ha nymky I'. Conranika, «BHCIOBIIOIOYM COIiAIbHI
a0o TpymnoBi MapTiiHi iHTEpecH, MyOIIIUCT TOBOPUTH BiJl BJIACHOTO IMEHI, IPOSIBIISLE ceOe K
JIOJMHA MPUBATHA, TOOTO Ma€ TakKi K IHTEPECH, SK 1 MOro uMTad, 3aHypeHHil y moOyT, He
I[ypaeThCs 3¢MHUX MOTPed Tomo» [3, ¢. 268-281].

[Tpore, iHimiaTopoM Moxke OyTH cy0’ekT abo rpyma cyO’€KTiB, Ha 3aMOJICHHS SIKUX
aBTOp MHMILIE CTATTIO. Y IbOMY BMIAJKy IYMKH, SKi BHCIIOBIIIOE aBTOP HaJeKaTUMYyTb HE
30BCIM HOMY, OCKUIBKH aBTOp PEHpPOAYKYe Uyxki JyMKu abo izmei. [Himiaropa TekcTy y nbomy
BUIIAJIKY Ba)XKO BIIOKpeMHUTH Bix aBTopa Tekcry. Ha nymy K. Bpinkepa, cxema cTocyHKiB
KOMYHIKAHTIB HOCHUTHUME IHINUK Xapakrtep: [niyiamop.: «moouHa Npusamuay i «ir0OuHd
coyianonay — inmenyia Ne'l — mexcm — asmop: «100uUHa COYIANLHAY | «3ANEAHCHA 8i0
iHiyiamopa 8 no2ensaoax i cyoxceHHaxy — inmenyia Ne 1 — mexcm — aopecam — 0eko0ysanHs —
enaue [4, c. 18-43].

AnpecaHT 1 aapecar B YCHOMY 1 B MHCBbMOBOMY JHCKYpPClI € TICHXOJOTIYHUMH
CKJIaJOBUMU MOBHOI B3a€MOJIIl: OIMH FOBOPUTH / MHILE K aBTOP 1 apecaHt, a APyrui uye /
yuTa€e, MpPUAMAe MOBIIOMIICHHS SK aapecar. AIpecaHT KOAye NeBHY iH(GOpMAIliio s
ajipecara, 3aBJlaHHs ajjpecara — PO3KPUTH 1 3pO3YyMITH CMHUCI 4Yepe3 JEKOTyBaHHS MOBHUX
3HaKiB. AJJPECanT NMCbMOBOTO AUCKYpca / TEKCTY MPOTHO3YE MPOIIEC 1 pe3yabTaT PO3YMIHHS 1
BKJIIOYA€ 116 NPOTHO3 Y MOPOKYBAaHUH HHUM JAUCKYpC / TEKCT Yy BUIJISAL OCOOIMBHX
CTPYKTYp — TependadyBaHHs, 3HaHHS, TyMKH, O)OPMIICHI Y BiAMOBIAHINA MOJaIbHOCTI i 3a
JIOTIOMOTOI0 Pi3HOMAaHITHMX MOBHHX 3ac00iB, SIKi PEryiioOTh PO3yMiHHS 1 3a0e3MeuyroTh
foro anekBaTHicTb. KOMyHIKaTHBHA pPOJIb ajipecara aKTUBI3YEThCSA Yepe3 <«Iialiori3alliio»
NyOMIIUCTUYHOTO MOHOJIOTY, TOOTO uYepe3 BKIIIOUEHHS MOBHUX ()OpM, BIACTHUBUX YCHOMY
JMCKYpPCY, IO IMITYIOTh JiaJIoT 3 agpecaToM. YCHiX 3BOPOTHOTO 3B'A3KY 3aJ€KUTh BiJl 30iry
KOJIB ajpecaHTa 1 aapecaTta. AJIpecaHT KOJy€ CMUCIM HE TUIBKH BIJIOBIIHO JO CBOTO
CBITOCHPUHHATTS 1 3MICTY CBOIO MOBHOIO Te3aypyca, a ¥ NMpoeKTye iX Ha cdepy MOBHOI
CBIJJIOMOCTI azipecara. bajkaHHSAM ajipecaHTa YHUKHYTH HENPaBWJIbHOI OLIIHKH 1H(QOpMaIlii, 1110
NOJAEThCS, TOSICHIOETHCS MMIJIBUIICHOI0 YBAarolw [0 3HAYCHHsS KIIOYOBUX CIIB TEKCTY.
AJpecaHT mparte BpaxyBaTH TOH Ha0lp CyCHIIbHO-TIOMITUYHUX 1 MOPAJIbHUX LIHHOCTEH, SIK1
aKTyalbHI caMe y Lledl MOMEHT 1 AJis 1boro ajapecara. BepOanbue odopmieHHs iHpopmartii
nependavae HasBHICTh Yy ajapecaTa IMEBHUX 3HAaHb (MOBHMX, COLIOKYJbTYPHUX TOILIO).
Anpecar B Ti uyu iHIIINA (QOpMI «IpUCYTHII» y BCIX CerMEHTax MeAiaTeKCTy. 3arojoBOK
CTaTTI FOTYE ajpecara 0 COPUUHATTSA 1H(OpMalLlii BIJl «CBOIO» aJIpecaHTa.

Pe3ynpTaTé mpoBeNeHOro aHalidy JaroTh MiJACTaBM BBaXKaTd, LI0 MpoOJieMH, sKi
PO3TISIAIOTECS, MOXKYTh OyTH BiANPaBHUM IYHKTOM Uil TTOAAJBIIOTO BUBYEHHS MOBHOI
0COOMCTOCTI HE TUIBKM B HIMEUBKOMY MNyONimUcTHYHOMY Juckypci. lLlikaBum 1
MEePCIEKTUBHUM BHJIA€THCSA JIOCHIDKEHHS B3a€MOJIl YYaCHHMKIB KOMYHIKaIlli B OUIBII
HMIUPOKOMY MeIiIHHOMY ITPOCTOPI.
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V. F. Zagorodnova
COGNITIVE INTERACTION BASIC TYPES OF LINGUISTIC IDENTITY
IN THE GERMAN JOURNALISTIC DISCOURSE

The article overviews the perspective of linguistic personality problem formation in
foreign and native linguistics. It also accounts the basic approaches to the description of
linguistic personality. The article develops linguistic and linguadidactic approaches to the
concepts of linguistic identity and secondary linguistic identity. The article considers the
content and structure of the concept of "linguistic personality".

The author describes the main problems of forming the linguistic personality such as
the need for speech development, the improvement of the language (linguistic, psychological,
social), mastering of situational forms of speech in the conditions of professional orientation
of the study. Language education, and particularly personal aspects of speech culture, plays
the most important role in forming the language personality. The task of formation of
linguistic personality in the learning process requires a systemic approach to the
organization of the educational environment, taking into account factors such as professional
orientation of study, encouragement selfeducation, formation of social values,
humanitarization of education, versatility of the educational environment, its creative
direction. Relying on the secondary linguistic identity theory the author develops the idea of
secondary linguistic identity model which is, as argued, built in the course of second foreign
language acquisition, and the features of which are brought to light and discussed. The
correlation of natural and socio- cultural determinants of personality growth is considered
side by side with objective and subjective factors of language personality growth in history of
European sociocultural environment development. The role and place of society, language,
culture and literature are determined as as basic socio- cultural determinants in dialectics of
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transformation of properties of an individual into qualities of a language personality. On the
basis of certain conceptual principles the structural-functional model of forming of modern
language personality that displays intercommunications of motivation- aimed, purposeful,
processing personal actions and controlled evaluation components in the integral structure of
preparation of the language personality is built, that allows to shape a background of levels,
criteria and indexes of personality development and readiness to speech activity.

Key words: linguistic personality, multilevel structure of linguistic identity; secondary
linguistic identity formation; interaction between different models of linguistic identity during
second foreign language acquisition, genre palette and style of journalistic discourse.

VK 811°42
Kononeus 0. B.

APXETHITIOBI ObPA3U BEPBAJIbHUX TOBAPHUX 3HAKIB
(MAHIITYJIATUBHUU ACIIEKT)

Y emammi pozensaoaromvca npobremu apxemunogux o00pasieé 6epoOANbHUX MOBAPHUX
3HAKIB AH2TIOMOBHO20 PEKIAMHO20 OUCKYPCY, AKI 30PIEHMOBAHT HA BUBYEHHS NUMAHL, MICHO
no8 s3anHux i3 O0O0CHIOJNCeHHAM IHmezpayii 8epOanvHUx 1 HeBepOAIbHUX KOMHOHEHMIB
MOBAPHUX 3HAKIE MA 0OPA30MBOPEHHS 8 PEKNAMI.

Knrwouosi cnosa: apxemun, migpono2ivnuti apxemun, Cy4yacHuil apxemun, 8epoOAIbHUL
MOBAPHULL 3HAK, PEKIAMHUL OUCKYPC.

CyuacHa JIHTBICTUKA 30pI€EHTOBaHA Ha BHUBYEHHS IMHMTaHb, TICHO TMOB’S3aHMUX 13
JOCHIPKEHHSM MOBHHUX SBHMILI Yy B3a€EMOJIi iXHIX KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTMYHUX Ta
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHHUX BiIacTUBOCTEH. JlOCHIPKEHHsSI apXeTUIIOBUX 00pa3iB BepOaTbHUX
TOBapHUX 3HAKIB Ja€ 3MOTY BHSBHUTU JIHTBAJBHY MPHUPOAY 3HAKIB, Ui 3’SCYBaHHS SKOI
HEOOX1THO 3aCTOCOBYBATH MiX- Ta TPAHCIUCIUILTIHAPHUM MIXOAHN TOCITIHKEHHS.

AKTYaJbHICTh JIOCTI/DKCHHS 3YMOBIIOETHCS 3aralbHUM CIPSMYBaHHIM Cy4YacHHUX
JIHTBICTUYHUX CTYIill Ha BHUBYEHHS MOBHHUX SBHUII 3 I1HTETPOBAaHUX TEOPETUKO-
METOA0JOTIYHUX To3uIlid. [loeqHaHHS JTIHTBOCEMIOTHYHOTO Ta IUCKYPCHUBHOTO MiAXOMAIB 10
BUBYECHHS BepOAJbHUX TOBAPHUX 3HAKIB JIa€ MOXJIUBICTH Ui OUIBII IPYHTOBHOIO
BUCBITJICHHS IHTETPATUBHOI NPUPOIU BepOAIbHUX Ta HEBEpOaIbHUX KOMIIOHEHTIB TOBApPHUX
3HAaKIB, @ TAKOX U1 BU3HAUEHHS apXETHUIIIB SIK MEPBUHHUX 00pa3iB TAKUX 3HAKIB.

AHaJi3 OCTaHHIX HAYKOBHX PO3BiAOK 3 Npo0JeMH IOCITiKeHHsl 3acBIIUye, 10
apXxeTUIoBa NpUpoja BepOaJbHUX TOBAPHUX 3HAKIB € 00’€KTOM IIMPOKOTO 3aI[iKaBJICHHS
HayKoBILIB. Y XX CTOJMITTI 3aBASKH MDKAMCHUIUTIHAPHUM 3B’SI3KaM PI3HUX HayK 3HAKU y
BJIaCHE CEMIOTHYHOMY IUIaHI PO3TIISIAINCS MEPEBAXKHO 3 MO3MLIN ikoHoJoril [4; 8] Ta Teopii
obpaszotBopeHHs [3 ;4; 5] y TIHTBICTUYHOMY — 3aralibHOI Teopii 3HaKiB [7, 9] Ta TIHTBICTUKH
tekcty [l; 2; 6]. Ilonmpu 4yHMCiIeHHI AOCHiIKEHHS BepOaJbHUX TOBApHUX 3HAKIB, IXHSA
apXeTUIOBa MPUPOJIA JI0 IIHOTO Yacy He Oysa 00’€KTOM CHCTEMHOTO aHaJli3y 3 ypaxyBaHHSIM
NEepBUHHUX 00pa3iB.

Merto10 cTarTi € BUBYEHHS apXeTHUMIB SK NEPBHUHHMUX 0Opa3iB BepOaIbHUX TOBAPHUX
3HAKIB.
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Buxonsuu 3 mety, 3aBAaHHAMM CTaTTI €:

- OTIMCATH MEPBUHHI apXETUIIOBI 00pa3y TOBAPHHUX 3HAKIB;

- 3MIMCHUTH aHali3 Mi(OJIOTIYHMX Ta CYYaCHHX apXETHUIIOBHX OOpa3iB 3 METOH
BUSIBJICHHS CTYIICHIO TOTOKHOCTI i p0301KHOCTI peai3oBaHOr0 HUIMU CEMaHTHYHOTO 3MICTY.

VY ncuxonorii apxeTunamMu BBaXKarOTh IMEPBUHHI MPUPOJIHI 00pa3H, i11ei, mepekuBaHHs,
00pa3u KOJEKTHBHOIO HECBIIOMOTO, Yy JITEpaTypi — peKOHCTpyiHoBaHy (alyiy abo CIOXKeT,
cnimpHI 1 MiiB, (GoIBKIOPY PI3HUX HAPOMIB. Y MHUCTEITBI apXETUNH € MEePBUHHUMH
o0Opa3aMu, OpHUTiHAJIOM, 3arajbHOJIOJACEKMMHU CHUMBOJAMM, Ha SAKHX Oa3yloTbes Midu,
boabKI0p, KYAbTYpa B Iiomy [8, c. 28].

OpHUM 13 HaNPSIMKIB CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKH, SKUN BUHUK Yy 50-1 poku XX CTOITTS,
CTaJla TeHepaTUBHA JIHTBICTHKA, 3aCHOBHUKOM sikoi € H. Xomchkuii. B ocHOBI reHepaTuBHOT
JIHTBICTUKU JISKUTH VYSBIEHHS [P0 TIOPOKYBAJIbHY MOJENb MOBH, TOOTO TMpoIlec
MOJIEJIOBaHHSI MOBU — BiJl aOCTPaKTHOI KJIACHYHOI CTPYKTYpPHU IO HAWUIMPOCTIUIMX €JIEMEHTIB
MOBHOI CTPYKTypu. Mera TEHEpaTUBHOI MPOIEAypd — TEPEUTH BiJ TOBEPXHEBOI [0
MIUOMHHOI CTPYKTYPH HUIAXOM aHali3y TpaHc(opmailiii, BUHTH 3 piBHS CBIIOMOTO Ha pPiBEHb
MiICB1IOMOTO 3a JIOTIOMOT'0I0 MeXaHi3MiB 3axucrty [4, c. 29].

['mubuHHA CTPYKTYypa BIAMOBIAHO € (PYHKIIOHATIBHO MOAIOHO0 A0 HecBimomMoro. TekcT
MO>KHA TIOPIBHSITH 3 PIBHEM CBiJIOMOro, a HOro 3MIiCT — 3 piBHEM HecBijgomoro. HammcaBmm
TEKCT, aBTOp 3amudpoBye B HbOMY MoBigomieHHs. [lpu npomy, KOHKpeTHUil o0O0pa3
3BOJAUTBCA JI0 00pa3y KOJIEKTUBHOrO HecBimomoro (apxerumy). Ili KOJIEKTHBHUM
HECBIJOMUM MU po3yMieMo cepy HecBioMoi Midoorii, 00pa3u AKoi € 3aralbHOIIOACHKUM
Ha/0aHHAM. ApxeTun — e "MaHi(ecTamis HaUuTIUOmOoro piBHS HECBIIOMOrO, A€ JPIMarOTh
3araJibHOJIO/ICHKI, TepBicH1 o0pa3u 1 MmotuBu" [5, c. 18]. Pa3om 3 TuM, apxeTu — akymyssTop
HAWI[IHHIIIOTO JIIOJICBKOTO JIOCBiAYy, SKUH YCBIJOMIIIOETHCS XYHOKHUKOM Yy TpoIieci
TBOpPYOCTi. BinTak, mi3HaHHS MPOXOJUTH HECBIIOMO.

Konu nmronmHa cBimoMo (3a JOMOMOT00 aHATITUYHOTO aHAaJi3y) HAMAraeThCsl 3p03yMITH
HaOyTHIl JOCBIJ, apXeTUNOBUI o0pa3 pyHHYyeTbCA. ApXETHIl 3aBXAM 30epirae 3HAYECHHS 1
(byHKILIT Ta TPOJOBXKYE ICHYBAaTH Y CB1IOMOCTI, IPU LILOMY BHJIO3MIHIOETHCS Ta MPOSBISIETHCS
B oOpa3zax, SIKi BIANOBINAIOTH JIMCHOCTI, IO Hac orouye. Sk 3aco0u mepemadi JOCBIAY
MPENKiB, apXETUIH € 3aralbHOIIOACHKUMU, ajle MpU IIbOMY MAalOTh HAI[lOHaJbHI Ta €THIYHI
oOMexeHHs. [IpoOymkeHHs  apXeTUNiB  BiIOYBAa€TbCS  3aBASKM  CHPUATIMBUM  Ta
HECIIPUATIUBUM OOCTaBHHAM TeBHOI icTopuuHoi enoxu [8, c. 49]. Ili oOcTaBUHH MOXYTh
OyTH TUM KIIOYeM, SKUU 3MOXE€ BIAKPUTH JBepl y cepu KOJIEKTHUBHOIO HECBIAOMOTO 1
CIIOHYKaTUME ICHYBaHHA apXxeTuny B TMPOCTOpl TeKCTy, MNpuitmMaroun Qopmu, sKi
BIJIMOBIAAI0Th CYYaCHUM KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUM yMoBaM. OCKUIBKM apXeTHN HE 3MIHIOE
CBOTO 3Hau€HHs Ta (YHKIIiH, Horo 3aBxam Jierko BHi3HaTH. B Oyap-skiil iHmii HOBIN (opmi
CBOT'O ICHYBaHHS YUTA€ThCS CTAPOAABHIH 3MICT.

BrnactuBicTh apxetumy 0 akTyami3alii 3MIiCTy Jla€ MiJICTaBU BBa)KATH MOTO0 OCHOBHUM
€JIEMEHTOM KOJIEKTMBHOTO HECBIJJOMOTO, a KOJIGKTUBHE HECBIJOME ICHYE JI0 TIOSBH
KOHKPETHOT'O HOBOT'O TEKCTY. BOHO He 3aieXuTh BiJ 0COOMCTOI BOJII aBTOpa, SIKOTO MOKHA
BBOKATH paJIIe MPOBIIHUKOM apXeTUIOBUX oOpa3iB 13 cdepu HecBimomMoro y cdepy
XYI0KHbOI peabHOCTI.

VY 3B’s3Ky 3 IUM Ha OCOOJIMBY yBary 3aciyroBy€ BHUCBITIICHHSI apXETHIIIB, K 0a30BUX
3ryCTKIB 3MICTY TOBapHMX 3HAKiB, 30KpeMa Taka reoMeTpuuHa ¢irypa, ik Kpyr CUMBOJII3Y€E
BIYHICTh Ta TocCTidHMIA pyX. Komnawnis Apple BuOpama sOIyko CBOIM TOBapHHM 3HAKOM,
YCBIIOMITIOIOUM Horo mnepBicHe 0i0iiiiHe 3HaYeHHS — IPeBO Mi3HAHHS. ApPXETUNOBUH 00pa3
IUIOJIB JIepeBa JKUTTSA € JpKepesnoM Oe3MekHOl peanbHOCTI. S0myko — 1€ yHiBepcamis,
ineanbHa opma, IIEHTP CBiTOCTIpUUHATTS (quB. Puc. 1).
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Puc. 1 Esonroyis apxemunosozo obpasy komnanii Apple

Y ToBapHOMy 3HakoBi kommanii Apple 1976 poky crocrepiraeMo BiJIOMUH CIOXKET,
ko HploTOHY majiae Ha ToJIoBY sI0JIYKO, 1 BOHO € CHMBOJIOM Mi3HaHHA. 3HaK 1976 poky mae
Bi3yasibHi, a TaKOX BepOaibHi KoMmoHeHTH — Apple computer com. Ilpote ToBapHi 3HAKK
noganpmmx poki (1976-1998, 1998-2010, 2010-present) MicTsTh JuIIe Bi3yalibHI
€JIEeMEHTH, TMpH UbOMY BepOamizamis — BiacyTHs. Lle BimoOpakae cydacHy TEHACHIIIIO
PEKIIaMHOTO AWCKYPCY JO y3arajdbHEHHsI 00pa3iB Ta 3MEHIICHHS BepOalbHUX KOMIIOHCHTIB
TOBapHUI 3HAKIB.

VY cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY DPEKJIAMHOMY IHCKYPCi BHKOPHCTOBYIOTHCSI CTapOJaBHi
(miiuni) Ta akTyanbHi (CydacHi) apXeTUnoBi oOpasu.

Tosapuuit  3mak  Nissan  (Puc. 2)
CTBOPEHHH  Ha  OCHOBI  Mi(OJOTIYHOTO
apXeTUuny — Kpyr, 10 CUMBOJI3Ye OE3KIHEYHICTh,

0e3ynUHHUH pyX.
Ile — HaWgaBHIMMUKA apXeTUIl KHUTAWCHKOT &
Miosorii, AKuUN TIOB'S3aHUN 3 TO3HAYEHHSAM Puc. 2 Tos. 3nax xomnanii Nissan

KOCMiYHOTO mpocTopy. Moro Mexi BimmimsoTs
KOCMOC BiJ] Xaocy. ¥ CKaHJIMHaBChKIA Mi(oJIorii Kpyr € CUMBOJIOM O€3KIHEYHOCT1 Y BUIJISAL
CBITOBOTO 3Misi, 1110 3BepHYBCs KiiyooukoM. Kommanis Nissan BBaykae Kpyr CHMBOJIOM Bi4HOTO
PYXY, 110 € 0COOIMBO BaXKIIMBOIO BJIACTUBICTIO aBTOMOOLIIA.

Kommnanii 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH LI€i CHMBOJI JIIsl TO3HAUEHHSI TOBAPHUX 3HAKIB, IPU
IbOMY BepOaIbHUIl KOMIIOHEHT MOXe OyTH HEBIJI'€MHOIO YaCTHHOIO Bi3yasi3allii.

Kommnanist Louis Vuitton (Puc. 3) BukopucTOBY€e 300paxeHHs
KOIITOBHOTO TOJAWHHUKA JJIS TOro, MO0 TPHBEPHYTH yBary
CHOXMBaYiB 70 TOBapiB KommaHii. dopMa TOAMHHUKA Kpyria i
BOHA CBITYUTH MPO MEpIIoodpa3 Oe3KiHEUHOCTI Yyacy Ta, BOJHOYAC,
PO HEOOXIAHICTh KOHTPONMIOBATU Horo MuiMH. OCKUIBKM KOMIaHis
mpamioe Il CerMEHTY PpHUHKY  "MOKC", 300pakeHHA €
MIHIMaJICTUYHUM 1 KOHTpAcTHUM (Oijie Ha YOPHOMY).

Eneprernuna kommanis Solatube, sika 3aiiMaeThcst mpogaxemM
COHSYHMX OaTtapell, BHMKOPHCTOBYE 300pa)X€HHS COHLS SIK
HEBIJI'€EMHOT0O Bi3yaJbHOTO elleMeHTa ToBapHoro 3Haka (Puc. 4).

LOUIS VUITTON

Puc. 3 Tos. 3HAK
r - xomnanii Louis Vuitton
‘®- SOLATUBE
i

www.solatube.com

Puc. 4 Tos. 3nak xomnanii Solatube
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CoHIle, B OCHOBI SKOTrO JICKUTh KPYr, € CHUMBOJOM JKUTTS, KOM(OPTHOrO Ta
JIOBFOTPHBAJIOTO iICHYBAaHHS Ha 3eMiIi. ToMy mpsiMe Ta MPUXOBaHE 3HAYCHHS TOBAPHOTO 3HAKA
Solatube npaktuyHo criBMagaOTH

BepOanpHuii  ToOBapHHMU  3HaK ~ 1HBECTHUIIHHOT

kommanii UBS cTBopeHwmii 3a momomoror abpesiaTypu

Ta BI3yaJIbHOTO €JIEMEHTAa y BHUIJISI TPHOX KIIOUIB, SIKi

UB S IEPETUHAIOTHCS MIXK COOOI0 B OZHIHN TOYIl, CTBOPIOIOYU

IpU LBOMY IIEHTp MEPETUHY. Y CTapoJaBHIN KUTAWCHKIN

Miosorii  XpecToBHIHI (HOPMH aKTyali3ylOTh 1JICH0

Puc. 5 Tos. 3nax komnanii UBS HeHTpa 3eMili. By/b-sKi BapiaHTH XPEeCTOBUIHUX HOPM €

CMMBOJIaMHU TIpomBiTaHHsA Ta ycmixy. Omke, kommanis UBS (Puc. 5) 3ampomnye cBoix

MOTEHIIWHUX KJIIEHTIB JI0 CHIBIIpalli, HE JIUIIE TPAHCIIOIYH MPU IbOMY CBOIO YCHIIIHICTh HA

PUHKY: BOHM MOXYTh MimiOpatd K04 1 i Bamoro no0pooyry. Kimrou — cywsacHuit

apXeTUTNOBHI 00pa3, KUl aCOIIIOETHCS 3 BAPIaTUBHICTIO JOCSATHEHBb JIIOAWHU. Kommanis
TPAHCIIIOE 17IC10, 10 MOXKE BIIKPUTHU OyIIb-5IKi IEPCIICKTUBH, & HE JIUIIC OJIHY €JIHUHY.

[Tpu upomy xpecToBUIHI (OPMU B Pi3HUX KYJIbTYpax IHTEPIPETYIOTHCA 1O pi3HOMY. Y
XPUCTUSHCHKIM KyIbTypi XpecT o3Hayae ['onrody, "mym 3emii", HEHTpP CBITOCHPUMHSTTA,
KW aCOLIIOETHCS 3 KOHKPETHUMHU Oi10MIHHUMHU CrO)keTaMd. B TOpHM30HTaNBHIN mpoekii
MOJIeJ1 CBITY MEpPEXpecTsi — MiCIe, JIe CXOAAThCA BCl IIISXH CBITY, BUPIIIYETHCS OIS Tepost
(He o000B’s3k0BO Teposi mo3uTHBHOr0o — @ayct Ha Tepexpecrti). ApXeTUNH €
3arajibHOJIIOJICBKMMU 3TYCTKaMH 3MICTY, TP IIbOMY IXHs IHTEPIpETallis MOXE BiIpi3HATHUCS
3aJIeKHO BiJl HALIOHAJIHLHUX Ta ETHIYHUX (PaKTOPIB.

Kommanisa, 1mo Hamae  OaHKIBCBKI
nociyru  ABN  AMRO  BukopuctoBye

’ : AMRA 1’ SITUKYTHUK Ine: CBO€1 BI3yaJIbHOT
Making more possible F ABN-AMRO penpeseHTauii. Y crapojaBHiil  Midosnorii
II’ATUKYTHUK (TIEHTaroH) O3HayaB 3/10pOB'A Ta

Puc. 6 Tos. snax komnanii ABN AMRO cuiy. Bin 6yB cumBosiom nimicHocti OyTTs. Ha

cydacHoMmy erami kommanis ABN AMRO
(Puc. 6) mporoHye He JIHIIE YCITIIHE iCHYBaHHS ChOTOJHI, ane i mepcrekTtuBy: making more
possible.

Kommawnis Mercedes-Benz — myke mpecTwkHUil TaBHO
icHytounii ToBapHuii 3Hak (Puc.7). 3a 300paxkeHHSIM
TOBApHOI'0 3HAKa 3aKpiluiiacs CTilKa acoliallis, MoB’s3aHa 3
TPUTIPOMEHEBUM CHMBOJIOM, BIMCAHUM B KPYT — YCIIIIHICTb,
BIIEBHEHICTh, HAJIIIHICTh, BNAJIA, JIJEPCTBO, TiIHICTb, BUIINN
KJac, npectx. Lle — myxe rapMoHINHHMIA 3aBEpIIEHU CUMBOJI,
OJIMH 13 HaMyCHIIIHIIIMX TOBAPHUX 3HaKiB y cBiTi. Ha HpOTrO
NPUEMHO JUBUTHUCS, 33 HUIM TIPHEMHO CITiyBaTH, BiH HaJJMXa€

Puc. 7 Tos. 3nax komnanii ~ Ha TOJBUTH. 3 TOUYKU 30py CEMIOTHKH, TPUIIPOMEHEBA 3ipKa y

Mercedes-Benz KOJII IHTEePNPETYEThCs HEOAHO3HAYHO. CaMa 3ipKa CHMBOJTIZYE

HparHeHHs 10 JTyXOBHOT'O 3pocCTYy, PO3BUTKY,

camoByiockoHasieHHs1. Kpyr, B CBOIO 4epry, CUMBOJII3ye apXeTwIl IIeHTpy BcecBiTy Ta rapmoHii.

[Moninenuii TpboMa MPOMEHSMHU KPYT BIZICKIIAE 10 JPEBHBOIPELIBKOI IHTEpIpeTallii — yOCOOIeHHS
a0COJIOTHOT JJOCKOHAJIOCTI Ta 3aBEPILIEHOCTI.

3ayBakuMo, 110, KpiM Mi(OJOriYHUX apXETHIIIB, ICHYIOTh TAaKOXK Cy4YacHi (aKTyasbHi)
apXeTUIoBl 00pa3u, CTBOPEHI Ha OCHOBI Cy4acHHUX CBITOBUX TE€HJEHIIH riodanizamii. [Ipornec
rio0anizamii BIJIMBae Ha Bcl cepu Hamoro OyTTs, 30Kpema, i Ha CTBOPEHHS BepOalbHUX
TOBapHHUX 3HAKIB.

Mercedes-Benz
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FROM THE PANTRY TO THE LIVING ROOM

Puc. 8 Tos. K K
uc. 8 Tos. snax komnanii Puc. 9 Tos. 3nax komnawnii

Mrs. Bridges Next Puc. 10 Tos. 3nax
xomnanii Marlboro

ToBapHHil 3HaK KOMIIaHii, SKka € BUPOOHUKOM aHIIiiCchKOro mkeMmy, Mrs. Bridges
(Puc. 8), Mmae Bi3yanbHHIl KOMIIOHEHT — OIIATHO BASTHEHA JKiHKa (Jefdi), sKka
nepecyBaeTbcsi Ha Benocuneni. OOpa3 peTpo Jeli acoLileTbCs 3 TOCHOIUHEI0, SKa
CMaYHO TOTY€, B OyIMHKY K01 1yXe 3aTuIIHO. OTXe, CydacHUH apXeTUnoBuil o0pas nemi-
peTpPO BUKOPUCTOBYETHCS 3aJJlsl TOro, MO0 MNPUBEPHYTH YyBary A0 CMayHOI 1xi,
JIOMAIIIHBOTO 3aTHIIKY, IPOCTHX, aJIe TAKMX HEOOX1THUX peUeH.

®oTo cyyacHOT NpUBaOIMBOI AKTUBHOI JIIBYMHU € YACTUHOIO TOBAPHOI'O 3HAKA KOMITaHIi
Next (Puc. 9), mo € BUPOOHUKOM OJATY, SIK THIIOBHH 00Opa3 MOJI0JI01 CIIOPTHUBHOI JIBUYMHH,
SKa I[IKAaBUTHCSI MOJIOI0. APXETHUIl Cy4acHOI JIBYMHU YaCTO YOCOOJIIO€ MOJIOJICTb, IUHAMIKY,
ONITUMI3M, MepCreKTUBy. ToMy KOMITaHii 3 BUPOOHHIITBA OZSTY, B3YTTs, MapPyMmiB, MPUKpPAC
YacTo eKCIUTYaTYIOTh Liel 00pa3 y peKIaMHUX MOB1IOMJICHHSX.

Harowmicts kommanist Marlboro (Puc. 10), Harley-Davidson (Puc. 11) BukopucroByBaiiu y
CBOIX PEKIaMHUX KaMIIaHIsIX apXeTUHOBHHA 00pa3 MOTraHOro XJIOHLS, SIKMH HaauTh, IPU LIOMY
BIH CHOPTUBHUH, cuibHUH, npuBabmuBuil. Kommanis xoue 3poOMTH akLIEHT Ha IEBHIH
HE3aJICKHOCTI BiJ] TPOMAJICHKOI TyMKH Ta, Y JISSIKHX BHIIAJIKaX, BiJ 3aKOHY. AKLIEHT pOOUTHCS Ha
OpyTtanpHOCTI YonoBika. OOpa3 “moraHoro XJomis’ KOJHUCh AacoIlifOBaBCS caMe€ 3 TaKUMHU
300paKeHHSIMU, OJIHAK CHOTOJHI BiH € PO3MHUTHM Ta HE HECE TaKOi HETAaTUBHOI KOHOTAIIIi, K 11e
6yno 20-30 pokiB TOMY.

Puc. 12 Tos. 3naxk xomnauii
Liberty Mutual

(AN AMERICAN LEGEND.

Puc. 11 Tos. 3nax xomnanii Harley-Davidson

Ili xommaHii TakoX € TPHUKIAJAMH TIEpexojay BiJ CyTO HAIlOHAIBHUX, 30Kpema
aMEepUKAaHCbKUX, TOBAPHHUX 3HAKIB /10 TPAHCHALIOHAJIbHUX TOBAPHMUX 3HAKIB, B OCHOBI SKHX
JISKUTH Mpoliec rirodarizamii 3micty Ta popmu.

CyuacHuii apxeTunoBuii o0Opa3 cBOOOJIM CIIOCTEPIraeMO Ha MPHUKIAAI 300pa)KeHHs
BepOaJIbHOTO TOBAPHOTO 3HAKa cTpaxoBoi kommawii Liberty Mutual (Puc. 12), sxwuii
HiAKPIIUIGHUH Bi3yalbHUM KOMIIOHEHTOM — oOpa3oM cratyi CBobomu y CIHA. Ile
300pakeHHST BUKJIMKAE CTIMKY acOIIaIiio 3 BiJOMOIO CKYJIBITYPOIO.

ToBapHwmii 3HaK HOBO3€eJTaHAChKOI kKommanii Aqualung
(Puc. 13) po3fineHnii 3BHBHCTOIO JIiHi€0, SIKA CHMBOJI3ye n .
BOJly, Mope, okeaH. Taka IiHig 3 JaBHIX JaBeH Oyna A o u A U l u N G
OB ’s13aHa 3 BOJHHUMH IMOTOKamH. lle 3HAaYeHHS MICTUTH 1
JeKCUYHa OJUHMIS JIATMHCBKOTO MOXO/DKEHHS —aqua. Puc. 13 Tos. snax xomnanii
ApXeTun BOJH MEePEIaEThCs K BEpOaIbHO, TaK 1 BI3yaJabHO. Aqualung
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ApXxeTunoBi MOTHBH O€pyTh CBIli TOYATOK BiJ apXETHIIOBUX OOpa3iB y JFOACHKIM
CBIJIOMOCTI, SIKI TIEPEAAIOTHCS HE JIMIIIE 3a JIOMIOMOTOK0 TPAIUIII YK Mirparlii, a i 3a JOIIOMOT 00
cnankoBocTi. Kpyr, kBagpar, TPUKYTHHK — apXeTHIH, NepBrHHI rpadiuni enementn. Came Ha
OCHOBI ITMX T€OMETPUYHUX (iryp OymyBaBCs TpELbKUIA andasiT.

Kommanii Ecowater systems (Puc.14) i Pacific Controls (Puc. 15) BukoprcToBye
Bi3yaJIbHUI KOMITOHEHT y BUIJISAI XBUIISICTOT JIIHIT Y XBUJISICTUX JIiHIN, 00 MO3HAYUTH apXETHIT
BOJIM. XBWJISCTI JIiHII MOBHICTIO TIEpEAalOTh CYKyIHH 0Opa3 Boau. KimouoBuii €eMeHT, SKUi
00’emHye odopmiieHHST OUTBIIOCT] IUIAIIOK 3 BOAOK HA PUHKY TOBapiB — XBHJIICTA JIHIS 4M
XBWIACTI JIiHIT. CIOXXMBavYy MOBOKO MIKHAPOIHOTO CITUIKYBAaHHS KaXKyTh: 1€ — pinHa. XBUJISACTA
JiHIS U1 300payKeHHS HAIIOIB — apXETHIIIB €JIEMEHT, KUl OpaB cBiif modarok y CTapoiaBHbOMY
€runTi, KoJi HOro BUKOPUCTOBYBAJIH JIJIsI TO3HAYCHHS BOIH.

ECOWATER :
= c I :
: PACIFIC CONTROLS

Puc. 14 Tos. 3nax komnauii Puc. 15 Tos. 3nax komnanii
Ecowater systems Pacific Controls

Komnanis mo6inbHOro 38’s3ky Allianz Group mpononye — p,- 16 Tos. 3uax komnanuii
IHTepIpeTalio BepOaIbHOr0 KOMIOHEHTY Pa3oM 3 Bi3yallbHHM, Allianz Group
KU IOMIHY€ B PEKIIaMHOMY ITOBIJJOMJIEHH]. BUKOpUCTOBY€eThCS
apXeTUIOBUI 00pa3 Heba, 10 CUMBOII3YE (PYHAaMEHTAIbHY CTUXIIO CBITOOAYEHHS — KUTTEBUN
noaux, mporec XUTTs. Lleil mporec Moxke MakcHMadbHO KOM(OPTHO 3a0e3MeYUTH KOMITaHis
Mob6itsHOTO 3B’s13Ky Allianz Group (Puc. 16).

Otmxe, y JIOCHKeHHI Oyna 3AiCHEeHa THIIOJIOTI3allisl apXeTHUIiB BepOaTbHUX
TOBAapHUX 3HaKiB. 30Kpema, Oyiau BU3HAUEHI Mi(OJIOTIUHI Ta Cy4acH1 apXeTUHoBl 00pasu
AQHIJIOMOBHUX BepOaJbHUX TOBAPHUX 3HaKIB. ApxeTunu Oyau ONHUCaHl SK IEepBUHHI
OpupoAHi o00pa3u, BIACTUBI JIOAMHI K CYO0’€KTY KOJEKTHBHOI'O HECBIAOMOTO.
Bucsitnenns apxeruniB sk 0a30BHX 3TyCTKIB 3MICTy TOBAapHHUX 3HAaKIB BiJ0Opakae
CydacHy TEHJEHIII0 aHTJIIOMOBHOI'O0 PEKJIAaMHOI'0 JAMCKYpPCY A0 Yy3arajlbHEHHs oOpa3is,
MiHIMaJi3My Ta 3MEHIIEHHS BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB TOBapHUX 3HAKIB.

IlepcnekTHBOIO MMOJANBIIOTO JOCIIKEHHS € BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH apXeTUnoBoi
NpUpPOIU BepOAIbHUX TOBAPHUX 3HAKIB, KPEOJII30BAHUX YU TOPUAHUX TEKCTIB.
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Crarrts Hagimma go peaaxuii 19.06.2017

Yu. V. Kononets
ARCHETYPE IMAGES OF VERBAL TRADEMARKS (MANIPULATIVE ASPECT)

The article deals with the research of archetypes of verbal trademarks in the English
language advertising discourse. Close integration of verbal and non-verbal (visual)
components of trademarks, which facilitates the creation of new images in advertising, has
been stated. The article focuses on verbal and visual components of trademarks in advertising
and implicit nature of visual argumentation. The use of polysemantic words is the main
precondition of creation of verbal trademarks and there is a tendency to compress (make
forms of lexical units shorter) in advertising on different levels. Paying special attention to
the visual persuasion as an exploration of visual aspects in advertising, compression is likely
to have an influence on cognitive processing among readers highly active in processing the
advertising message. Integration of verbal as well as non-verbal (visual) components of
trademarks facilitates the creation of new images in advertising — archetype images. The
novelty of the article is conditioned by the fact that complex analysis of structural, semantic
and communicative specifics of verbal trademarks in advertising texts, including methods of
persuasion and ways of description of verbal-visual unity and integrative nature of English
advertising texts had not yet been in the focus of linguistic studies. Iconic and symbolic signs
are used in communicative situations of advertising trademarks. They establish different types
of coherent connections in order to render the appropriate message of an advertising text.
Visual argumentation is provided with the help of integration of visual and verbal
components and they create the basis of persuasion and manipulative techniques in
advertising. Visual and verbal unity (integrity) in advertising texts produce special images to
influence the reader. They can appear on the basis of archetypes closely connected with
cultural and historic background of national or international advertising. Combination of
visual and verbal components in advertising texts create a polycoded structure which can be
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interpreted with the help of different codes: iconic, symbolic, technical and verbal. Different
codes of interpretation can be treated as codes or means of persuasion in verbal trademarks
of advertising texts. Visual components in advertising can be decoded in different way
compared to verbal elements. Polycoded structure (combination of visual and verbal codes)
in the English language advertising texts can create symbolic images of interpretation —
cultural archetypes.

Key words: archetype, mythological archetype, modern archetype, verbal trademark,
visual components of trademarks, verbal components of trademarks, creation of images in
advertising.

YK 81°23:316.613.5
C. 1. KypanoBa

MPOBJIEMM JOCJIKEHHA MOBHOI OCOBUCTOCTI
Y HCUXOJITHBICTHIII

Cmammio NpucesayeHo BU3HAYEHHIO OCHOBHUX HANPAMI8 OOCHIONCEHHS MOBHOI
ocobucmocmi 'y ncuxoninegicmuyi (6iK080I NCUXONIHSBICMUKU, OOCHIONCEHHS HOPMU |
namono2ii 6 MOGIEHHI;, CMBOPEHH MUNON0Ii MOGHUX CHilbHOM I ocobucmocmell,
Xapakmepucmuka KOMYHIKAMUGHOI noeedinku Mo6HoI ocobucmocmi). Buokpemnero,
0XapaKkmepu3o8aHo ma O3HAYEHO NEePCNeKmuUeU 3acmocy8aHHs GIONOBIOHUX HOMUPLOX
OCHOBHUX HANPSMIG .

Knrouogi cnosa: mosna ocobucmicms, OUCKYpC, NCUXONIH2BICMUKA, MOBIEHHS, BIKO8A
NCUXONIHEBICIMUKA.

3Ha4YHMX YCHIXiB JIHIBICTUYHA TEOPis OCOOMCTOCTI JIocArIIa e HanpHKiHIi 80-X pokiB
XX cT. Ta TPOAOBXKYE AaKTMBHO pPO3BUBATHCS HMHI. JIOCHIIKEHHS TAaKOro pojy ILIITHO
3aCTOCOBYBAJIMCA M1l YaC BUBUEHHSI CTUJII0 MMCbMEHHUKIB Yy PYCIi JIHTBICTUYHOTO aHANI3y
TEKCTY, MPOIECIB MIKOCOOUCTICHOI KOMYHIKaIl Ta 0COOIMBOCTEN IXHBOTO MOJEIIOBAHHS.
BucaiTieHHs 1UX MiAXO0IB 3HAXOAMMO, 30Kpema, y poborax P. ne borpanna, T. Ban /[leiixa,
1O. Kapaynosa, C. Cyxux, I. YxBanosoi-llImurosoi [7; 8; 2; 5; 6]. MoBHa 0coOHCTICTh —
PI3HOBUJ TIOBHOI[IHHOTO MPEACTABIECHHS OCOOMCTOCTI, 10 MICTUTh MCUXIYHUH, COIliabHUA,
€TUYHUN Ta KOTHITUBHUN KOMIIOHEHTH, sKI B1IOMBaroThcs y ii mMoBieHHI. lle cykymHicTb
ocobnuBocTe BepOanbHOI TOBEAIHKM JIIOAMHM, IO BHMKOPHCTOBYE MOBY $K 3aci0
crnuikyBaHHs.  MOBHY  0coOMCTICTh  BIATaK  JOCHIKYIOTbH  Ha  BepOajlbHOMY,
JIHTBOKOTHITMBHOMY Ta IIparMaTUYHOMY piBHsAX. BoHa € ckiagHor0 GaraTopiBHEBOIO
(YHKIIIOHAJbHOIO CHUCTEMOIO, 1[0 MOEJHYE PiBHI BOJIOAIHHS MOBOIO (MOBHY KOMIIETEHIIO),
BOJIOJIIHHS 3ac00aMM 3/11HCHEHHS] MOBJIEHHEBOI B3a€MO/Iii (KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIiI0), Ta
3HaHHS CBITY (Te3aypyc) [D, ¢. 72]. lle CyKymHicTh 3aTHOCTEH 10 CTBOPEHHS Ta CHPUNAHATTS
MOBJICHHEBUX BHUTBOPIB (TEKCTIB), LIO PI3HATHCS CTYNEHEM Ta TIMOMHOIO0 BiOOpa>KeHHS
JIACHOCTI, IEBHOIO IUJIECITPSIMOBAHICTIO.

VY ninrBicTIl 0yn0 copMyTp0BaHO IEKiIbKa MiAXOAIB CTOCOBHO MOBHOI 0COOHMCTOCTI
aK o0’exkTa nociixkeHHs. 3okpema, HO. KapaynoB BHOKpeMIIIOBaB MCHXOJIIHIBICTUYHUM,
TIHTBOOUAAKTUYHUNA Ta  TEKCTOBO-NIHTBICTUYHUMU Hampsimu [2, c¢.28]. PosBurok
MParMaliHrBICTUKH, KOHBEPCALIMHOTO aHajidy, OUCKypC-aHali3y 3YMOBUB JOCHIJKEHHS

90



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK CKJAJ0BOi Mpolecy KOMyHikamii [S5; 6]: HayKoBI pO3BIJKH TaKOTO
POy 30CEpe/DKCHI MePeBaKHO Ha MPUHIIMIIAX OpraHi3allii aiajory i, Oiiblie, — CIIKYBaHHI,
HOTO cHUCTEMI Ta CTPYKTYPI.

MeTor0 cTaTTi € Orjsii OCHOBHUX HANpsMIB MOCITIJKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI y
ncuxodinreictuni. IlocraBnena Mera mnependavae po3B’sA3aHHSA HACTYIIHUX 3aB/JaHb.
1) BU3HAYUTH OCHOBHI HAIPSIMH JOCII/DKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Yy MCHXOJIHTBICTHIL;
2) 1aTH KOPOTKY XapaKTePUCTUKY KOXXHOTO 13 3a3HAUCHUX HANpsMiB; 3) OKpECIHTH
NEPCHEKTHBH JOCHIHKEHHS! MOBHOI 0COOMCTOCTI y MCUXOMIHTBiCTUI. 00’ €KTOM PO3IIsAy €
OCHOBHI TIPOOJIEMH Ta MEPCIEKTHBU BUBUCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Y TICHXOJIIHT BICTHYHOMY
acriekti. IIpeaMer — XapakTepuCTUKA BIIMIHHOCTEH y NICHXOJIHTBICTUYHUX MIJXO0/aX II0J0
IOCIIKEHb MOBHOI 0COOMCTOCTI.

VY NCUXOJNIHTBICTUI, HA HAIly JIyMKY, HUHI MOXXHa BHOKPEMHTH YOTUPHU OCHOBHHUX
HaIpsIMU, IO TOB’sI3aH1 13 BUBYEHHSM MOBHOI O0COOMCTOCTI: 1) BiKOBa ICHXOJIHTBICTHKA;
2) IOCII/PKEHHS. HOPMHU 1 MaTOJIOTii B MOBJICHHI; 3) CTBOPEHHSI THIIOJIOTIT MOBHUX CIIJIBHOT i
0co0HCTOCTE; 4) XapaKTepUCTUKAa KOMYHIKATUBHOI MOBEAIHKUA MOBHOI OCOOMCTOCTI.

CraHOBJICHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI € MPEIMETOM OKPEMOTO PO3ALTY IICUXOIHTBICTHKH,
AKUIl ~ HA3WBalOTb  BIKOBOIO  ICUXOJIHTBICTUKOI,  IICUXOJIHTBICTHKOI  PO3BHUTKY,
OHTOJIIHBICTUKOIO, IICHXOJIHIBICTUKOIO IHWTSAYOr0 MOBJIEHHS. BiKOBa IICHMXOJIHIBICTHKA —
rajnys3b, sKa JTOCHI)KY€ CTAaHOBIIEHHS 1 PO3BHUTOK MOBHOI OCOOMCTOCTI, YHIBEpCaJbHI Ta
HAI[IOHAJIbHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHTKY MOBJICHHS, @& TaKOX BIUIMB HAa MOBIICHHEBUH
PO3BUTOK CIIaJKOBOCTI, COLlIaJIbHUX YMOB. MOBJICHHS MOCiIa€ 0COOIUBE MicCIle cepell 1HIINUX
BUSIBIB MICUXIYHOTO KHUTTS Y€pe3 CBOIO OCOONMBY (DYHKIIIO y JIFOACHKiH B3aeMomii. 3aBasKu
MOBJICHHEBOMY CIUIKYBAHHIO 1 4epe3 HOro nocepeIHUITBO JII0IMHA OTPUMYE TOH JOCBI, 110
OyB HAaKOMUYEHUI, OCMUCIICHHUH 1 CHCTEMATH30BaHU yciMa MONepeIHIMU MOKOJIIHHIMHU.

TpaauuiiHo 00’€KTOM JOCIHIHPKEHHS B JIIHTBICTHII € HOPMATHBHE MOBJICHHS, OCKUIBKH
B HbOMY pEali3ylOThCsl €TAJTOHM MOBHUX OAMHHMIB 1 3B’A3KiB MK HMUMU. OJHAK y MCHUXII
JIOJIMHU 1HOJII CTIOCTEPITalOThCS CUCTEMHI YW CIOPAAUYHI BIIXUJICHHS Bl HOPM, IO MOXE
OposiBIATUCS B MOBJeHHI. lLle 3yMoBmoe moTpedy po3misgy Yy TCHUXOMIHIBICTHII
naTojoriyHux sBuill. [ToHATTS «maTonoria MoBiaeHHS» O. O. JIeOHThEB BU3HAUYaB Ha OCHOBI
COLIIIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO Ta McuxogizionoriyHoro kputepiiB [4, c.229]. ¥V wmexax
COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO MIAXO0/AY IaTOJIOTII0 BU3HAYAIOTh Ye€pe3 IMOHATTS «HOpMa» —
ycepelHeHe YsABIEHHS Npo MiHIManbHI (QYHKLII, SKi JIOAMHA 3AIHCHIOE B TIEBHOMY
CYCHUIBCTBI, COIIJIbHIN CUTYyallil K BUKOHABEIIb MEBHOI COIIATIbHOI poiii. OTxe, maTooTist
3a TaKOTO MiAXO0/IY — 1€ BIAXHICHHS B cepeaHboi Hopmu [3, ¢. 173].

[TaTonorito MOBJEHHS CIiJ BIAPI3HATH BiJ IHIIMX BIIXWUJIEHb MOBIJIEHHS (OOMOBOK,
NIEPECTaBISHHS €JEMEHTIB CIIiB, IOMWJIOK y BXHBaHHI ciliB (mapadasiif) Tomo), ii npossu
MaroTh MOCTIMHUM, TITO0ATBHUHN, PETYIIPHUN XapaKTep.

Y wmexax mncuxo¢i3ioNoriyHoro MiAXody MAaTOJOril0 BU3HAYAlOTh B ACIMEKTI
(GYHKIIOHAJBbHUX MOPYIIEHb. Y TaKOMy PO3YMIHHS MATOJIOTi MOBJIEHHS — TMOPYILICHHS
MOBJIEHHEBOT JisUTBHOCTI, CIPUUYMHEHE HEC(OPMOBAHICTIO abo po3iiagamu
ncuxo(i310J0TiYHUX MeXaHi3MIB. Take TMOpYIIEHHS CYCHUIBCTBO Mae€ CHpUMMAaTH SK
BiJIXHMJICHHS BiJ] COI[IaIbHOT HOPMHU.

3a MOXO0/PKEHHSIM MOBJICHHEBI TIATOJIOT1i MOXKYTh OYTH TIOB’s13aHI 3:

- TIaTOJIOTIE€I0 OCOOMCTOCTI;

- JIOKaJhbHUMH YIIKO/DKEHHSMHU MO3KY;

- YPO/UKEHHUMH YU HAOYTUMH MOPYIICHHSIMU CEHCOPHUX CHCTEM;

- pO3yMOBOIO BIJCTAJIICTIO 200 TUMYACOBUMH 3aTPUMKAMU IICUXIYHOTO PO3BUTKY;

- JedexTamMyu MOTOPHOI'O IPOTrpaMyBaHHS MOBIICHHS.
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Ili Ta iHmI TpolecH MOCHIKYE TATOTCUXOJIHTBICTUKA — HayKa, [0 BHBYAE
NaTOJIOTIYHI BiAXWICHHS y (OpMYyBaHHI Ta 3/iHCHEHHI MOBJIECHHEBUX IPOLECIB B YMOBAx
HecopmoBaHOCTI abo po3manxy ocobuctocti. Ll ramy3s 3HaHB PO3BHBAETHCA HAa MEXI
JIHTBICTHKY Ta ricuxiatpii. Jlo cdepu iHTEepeciB MaTONCUXOTIHBTICTHKH HAJIEKATh MOBJICHHS
B CTaHI EMOIIIHHOTO HANpPYXXEHHS, Y 3MIHEHOMY CTaHi CBIJIOMOCTi, TPH aKIEHTYaIlisXx,
NICUXOMATIAX Ta IHIIMX TCHXIYHUX PO3JIa/axX, IpU OKPEMHX 3aXBOPIOBAHHAX; PI3HI BUAU
a(aziit, neeKTH MOBJICHHS, CYpP/I0JIOTSI.

Oxkpemy yBary y MaTONCHXOJIHTBICTHUII MPUAUISIOTH OCOOIHBOCTSM MOBIJICHHS TIPH
pPI3HMX THUIAX I[ICHXIYHUX po3laiiB (mcuxomarii, mm3odpeHii, mapaHoi, MaHiaKaJIbHO-
JeTIPECUBHOMY TICHX031 Tomio). Hampuknaza, y mu3oppeHUKIB MOBICHHS ICEBIOHAYKOBE,
aOCTpaKTHE, HE OPIEHTOBAHE Ha CIIBPO3MOBHHKA. BOHO MOKe OyTH (JOHETHYHO OJTHOTOHHHM,
eXOJIAIIYHUM, MICTHTH O€3TTy3/ie BUTYKYBAaHHS OJHOTO i TOTO caMoro ciioBa (BepOirepario).
CrnocTepiraerbcst TakoK 3aMiHa KOHKPETHHX MOHATh aOCTPaKTHUMM 1, HABIAKW, CEeMaHTUYHA
posipBaHicTh a00 0€33MICTOBHICTh 3a3BMYall 31 30€peKEHHSM TpPaMaTUYHOI LUTICHOCTI
pedeHHs. 3a mapaHoiganbHOl (OpPMHM TICHXOMATii YacCTille BUKOPUCTOBYIOTh MAaCHBHI
KOHCTPYKIIi ISl TepefaBaHHs CBOIX €MOIl Ta MOYYTTIB, CIOCTEPIraeThCsl MOPYIICHHS
CHUHTAKCUYHOI 3B’SI3HOCTI BHCIOBIEHb. [Ipu XxBopoOi AdmbIireiiMepa CHOCTEPIra€ThCs
CTCPEOTHITHICTh MOBJICHHSI: BUCJIOBJICHHS MICTSTh OJHI W TI caMe CJIOBa Ta CUHTarMu siKi
BHUMOBJISIFOTH 3 OJIHAKOBOIO 1HTOHAIIIEIO.

Oco0muBuil TpeAMEeT JOCTIKEHHS IaTOICUXONIHIBICTHKH — adasii Ta JaedexTH
MoOBJIeHHA. Adaziss — Iie¢ CHCTeMHE TMOPYLICHHS MOBJEHHS, [0 BHHHKAE BHACIIIOK
[EHTPAILHOTO YIIKOJDKCHHS MOBJICHHEBOTO MEXaHI3My, pO3JiaJl YIPaBIiHHS MOBICHHEBHM
MpoLecoM (BUMOBOIO CJiB, YTBOPEHHSIM CIIOBOCIIOIYYEHb) Ta PO3YMIHHS 4Y>KOT'O MOBJICHHS
3a BIJICYTHOCTI] YIIKOJKEHHSI MOBJIEHHEBOTO arapary Ta OpraHy Ciyxy.

Jlani JIOCHiDKEeHh MOBHOI OCOOMCTOCTI B acHEKTi BIKOBOI IICHXOJIIHIBICTHMKH Ta
MATONCHUXOJIHTBICTUKH CIYTyIOTh BHKOHAHHIO BHUKIIIOYHO TMPAKTUYHHUX 3aBJaHb 1 LIUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCS, 30KpE€Ma, B TEaroriii, METOJIWIll HaBYaHHS, JOTOMEAll, MCHUXOJIOTII,
ncuxiaTpii. IICMXOMHTBICTUYHUI NiAXiA 10 PI3HUX BUAIB MOpPYIIEHb Nepeadadae ixXHe
CHIBBIIHECEHHS 3 HOPMaJbHUM (YHKIIOHYBaHHSIM IPOLIECIB MOPOJKEHHS Ta CIPUNUHATTS
MoBiieHHA. [lomanpiimii po3BUTOK MATOMCUXOIIHTBICTUKH Ta BIKOBOI MCUXOJIHTBICTUKU Ma€
BOXIMBE 3HAYCHHS U1 TaKUX Taly3ed, K MeAWIWHA, JIOTONeNdis, TeJarorika,
MICUXOJIOTS Ta iH.

Hanpukinmi 80-x pokiB XX CT. akTyaJIbHUMH CTajd JOCHTIDKCHHSI THUIIOJIOTTYHUX
XapaKTepUCTUK MOBHUX OCOOMCTOCTEW HAa OCHOBI MDKAMCHUMIUTIHAPHUX MiAXoAiB. J[o Takux
JIOCJIIJDKEHDb 3aJy4aroTh JaHl aHTPOMOJIOT1I, TeOpil MOTHUBAIli, KOTHITOJOT1i, KOMYHIKaTUBHOT
JIIHTBICTUKH, IICUXOJIIHT BICTHKH.

AHTpOIIOJIOTIYHA MOJENb OCOOMCTOCTI BH3HAYa€ HaW3arajbHIlll KYyJIbTYpPOJOTIYH1
XapaKTEepUCTUKHN CHUIBHOTH JIOJeH, sKi yTBOprOIOTh Hapod. Cepen ocoOucTtocTe, w10
HaJle)kaTh JI0 OJHOTO HApOay, HApOTHOCTI, KIacy, KYyJIbTYPHOTO MpOIIAPKY, iX
AHTPOMOJIOTIYHI TOKa3HUKHA MOXKYTh BapilOBaTH, OJIHAK BOHU € OA3UCHUMH B PNy «KYyIbTypa
— TICHUXOJIOTiSi — MOBJIEHHS». AHTPOIOJOriYHI TOKAa3HUKKM KOHKPETHOI O0COOMCTOCTI
B3a€MOJIIOTh 3 ii KOTHITUBHMMHU IIOKa3HUKaMH, IO 3YMOBIIOE (OpMyBaHHS MOBHOI
0COOHCTOCTI.

KorHiTuBHI TUIIM 0COOMCTOCTEN TPYyNyIOTh JIIOJEH Yy BEIUKI KJIACH 32 OCOOIMBOCTSIMHU
CIIPUUHSATTS JIHCHOCTI, MHCIICHHSI, TTOBEIIHKH, OXOIUTIOIOYM TaKOX 3arajibHli 0COOJIMBOCTI
MOBJICHHEBOT TOBeAIHKH. KynbTypHi HOpMH 00 €IHYIOTb, Y3arajbHIOIOTH 1 /€0
MOAU(IKYIOTh, BIITOBITHO, KOTHITHBHI 1 MOBJIEHHEBI THIH OCOOMCTOCTEMH, IO HAJIEKATH 10
MEBHOT CIIBHOTH JOJEH.
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OnHi€ero 3 HAPO3pOOJICHIMIUX HOBITHIX aHTPOMOJOTIYHUX MOJIEEH THUIIB MHUCICHHS,
Ky MOJKHA 3aCTOCYBaTH 1 JO JOCTI/PKEHb MOBHOI OCOOMCTOCTI, € MOJENb Cy4acHHX
amepukancbkux anTponosoris 1. Jlinrendensrepa Ta M. Maepca [9]. Bona noOynoBana 3a
NPUHIUIIOM IIECTH OiHApPHUX MPOTHCTABICHb KOHTPACTHUX PHC 0a30BHX I[IHHOCTEH, SKi
OTNHUCYIOTh KiHIIEB1 MOJFOCH XapaKTEPUCTHUK, 1110 Y CIPOIICHIN KOHIENTYyaabHii (GOpMi Jal0Th
ySBIIEHHS TIPO MHCJICHHS 1 CTaBJIEHHS 10 JKUTTS TPEACTaBHHUKIB TEBHOI KYyJIbTYpPHOI
CIIJILHOTH: OPIEHTAIIIS CTOCOBHO 4Yacy abo MO/Iii; OMO3HINT TUXOTOMIYHOTO Ta XOJICTUYHOTO
MUCJICHHSI; TIPOTUCTABIICHHS 32 OPIEHTAIlI€I0 MO0 KPU30BUX SBHII, 00 €KTa OpieHTaIil B
JISITBHOCTI; (JOKYCYBaHHS Ha CTAaTyCi, TOOTO MPECTHKI, KU JIFOJMHA Ma€ 3aBISKH CBOEMY
COLIIaIbHOMY CTaHOBHIIY Ta 30CEPEKCHHI0O Ha MJOCSATHEHHSX; BUSBY BPa3JIUBOCTI Y
MIPaKTUYHOMY JOCIIDKEHHI II€ TOJSpHI KOHIENTH B KIiHIIEBOMY BapiaHTI YTBOPIOIOTH
CKJIQIHY MATPUIHY MOJIEh 0a30BUX IIIHHOCTEH.

Y KOXHIA KynbTypl BUSBH IIUX PUC MOXYTh OYTH NMPOMIXHUMHU 1 TEPEIUTITATUCS Y
caMOoOyTHI HaIllOHAJbHI XapaKTepH, IO CTBOPIOIOTH €THIYHY OCHOBY MOBHOI OCOOHMCTOCTI.
MeH1i 3a KUIBKICTIO KJacu JIOJIed, Ha BIAMIHY BiJ KyJIbTYPHUX CIHIJIBHOT, PO3TISIAIOThH Y
MICUXOJIOTIYHUX THIOJNOTIAX JoAel. Ha 3arampHOMY piBHI iX MOAUIAIOTE HA MOTHBAIIiHI,
Oe3rmocepeIHpO TOB’sI3aH1 3 OpraHi3allie€ro AiSUIbHOCTI JIFOJUHU Ta KOTHITHBHI, TOOTO Ti, IO
OMHCYIOTh OCOOJIMBOCTI 11 MUCIICHHSI.

O6’extuBHa  Kinacudikalis KOMYHIKaTUBHO-(YHKLIOHAJbHUX  THUIMIB  JUCKYpPCY
YMOXITUBIIIOE HAayKOBO OOTPYHTOBaHE 3’SICYBaHHS THIOJOTIYHUX OCOOJMBOCTEH MOBHOI
ocobucrocTi. CyKymHICTh IIUX OCOOJMBOCTEH /a€ 3MOTYy PETENIbHO OINUCATH KOKHY MOBHY
0COOUCTICT. AHTPOIOJIOTIYHI, IICUXOJOTIYHI 1 JIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTUKH OCOOHMCTOCTI
B3a€MOJIIIOTH 1 B3AEMHO 3aJIEKATh OJHA BIJI OJHOI.

HanexxHicTe 10 NMEBHOTO ICHXOJIOTTYHOTO THUIY OCOOUCTOCTI CTBOPIOE CIPUNHATTS
KapTUHY CBITY 1HJIMBIJIOM 1 B TaKWi CIOCIO BIUTMBAE HA 3arajibHi PHCH TOBEIIHKH MOBHOI
0COOHCTOCTI.

HocnipkeHHs 0COOMBOCTEM KOMYHIKAaTUBHOT MTOBEIHKM MOBHOI OCOOMCTOCTI € HOBUM
HANPSIMOM Y TICUXOJIHTBICTHIN. Y MeXaX TaKuX JAOCITIKEHb BU3HAYAIOTh OKPEMi MOBHI PUCH
0CcOOHMCTOCTI (IMOBTOPIOBAJIbHI OCOOJMBOCTI BepOalibHOT MOBEAIHKH), ii aHTPOIOJIOTIYHI,
ncuxonoriuni Tumu [5, ¢. 63—68]. Tlcuxonorn BBaKarOTh KOMYHIKATHBHI SIKOCTi JIFOJJMHU
0COOJIMBOIO MIJICTPYKTYpOr0 ocoductocTi. Ll miacTpykTypa Mae Taki XapakKTEpUCTUKH, SK
MOBJICHHEBA aKTHBHICTb, €TOLIEHTPU3M, pEeakilis Ha 4yXi PeIulikd, KUIbKICTh PEeIUIiK, L0
3HAMIUIM BIATYK y HapTHEpPIB, KUIBKICTh PEIUIIK, 110 OyJIM IepepBaHi, 4acToTa 3MIHU TEMH,
piBeHb eMIaTii BUCIOBIIOBaHb.

C. Cyxux BUOKpPEMJIFOE TaKi MiJAXOH 0 BUBYSHHS MOBHOI ocoducTtocTi [5, ¢. 72—75]:

— cmpykmypHui TAX1A, SKUi nependaydae moOy10By THIIOJIOTii KOMYHIKaHTIB Ha OCHOBI
OKpPEMHX MOBHHX PHC, SIKI XapaKTepU3YIOTh CXMJIBHICTH OCOOMCTOCTI 10 KOTPOTOCH 13 THIIIB
MOBJICHHEBOT ITOBE/IIHKH;

— Xonicmuynuti TAXIJ, 110 ToJsArae B onuci (GOpMyBaHHS KOJEKTUBHOTO MOBHOI'O
cy0’exta. ToOTO Hacammepes OepyTh 0 yBaru peasizailiid MOBHOI OCOOMCTOCTI B Jiajo3i,
3MiHY 1 B3a€EMONIEPEXIAHICTh MEBHUX PHC M1/ BILIMBOM 3arajibHUX YMOB, Y SIKUX B1I0OyBa€ThCs
Jianor, BUOIp MEBHOTO CTHIIIO Ta B3a€EMOJIII0 OOPaHUX CTUIIIB y MPOLieci KOMYHIKAIIii.

TunoBi pucu BHU3HAYAIOTh BIAMOBIZHO [0 pIBHIB MOBHOiI OCOOHCTOCTI, SKi
BiZIOOpaXkatoThCsl B CTPYKTYP1 AUCKYPCY:

1. Excnonemmnuii (¢popmanvruii) pieens. BiH BigoOpaka€ MOBHY KOMIIETEHTHICTh
0COOUCTOCTI, OXOIUTIOE CIOBOTBIPHI, CHHTAKCHYHI CTPYKTYpPH, 3B'S30K MDK eJeMEHTaMu
peueHb 1 CaMUMH PEUEHHSMH, IpaMaTH4HI KaTeropii TOIIO, SKI MOXYTbh KOpPEIIOBaTH 3
pucamu ocobucrocti. Hampukiaz, mij yac mnoOyJ0BH AUCKYPCY MOBELb 00Mpae KOHCTPYKIT
31 3HAYEHHSIM JUHAMIYHOCTI a00 CTaTUYHOCTI, aKTUBHOCTI YU MACHBHOCTI 3aJIEXKHO BiJ TaKUX
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pHC, SIK AKTUBHICTh UM CXHMJIBHICTB JIO CIIOCTEpiraHHs. IXHi GopManbHi Mapkepu — gieciiBHi
dopMu 31 3HAUEHHSM KaTeropii akTHBHOCTI, MAii-IIporecy, NepeBakaHHs MPEIUKATUBHUX
OIMHHUIIb. []e MOSICHIOETHCS ICTOTHUMH BiIMIHHOCTSIMH TTPU BepOasizalii T0CBiTy.

[Tin wac koHcraTarii ¢akTiB MOBHa OCOOHUCTICTh CXWJIbHA CIIBBITHOCHTH CYO’ €KT i
IpeIUKaT y MPOMO3ULIl 3 PI3HUM PIBHEM CTBEPIUKYBAIbHOCTI, & TaKOX BUKOPUCTOBYBATH
apryMeHTawilo i 30UIBIIEHHSI CTYNEHs BipOTiTHOCTI TOTO, IIO CTBEPIXYeThecs. Ha mii
MiJICTaB1 PO3PI3HSIOTH TaKi MOBHI PUCH:

— TepCcya3uBHICTh (NIEPEKOHJIMBICTh), IO BHSIBISETHCA TOJI, KOJH 3a HAsSBHOCTI
JIOCTOBIPHOTO (hakTy BJAIOTHCSA 10 JOAATKOBOI YM HaBiTh HAJJIMUILKOBOI apryMeHTauii Ta
BUCOKOT'O CTYIIE€HSI CTBEPKYBAJILHOCTI B IPOIIO3UIIISIX;

— TOJIOCIIIBHICTh, $IKA IOJIATa€ B KOHCTaTaulli (akTy 3a HETOYHOIO 3HAHHA, aje 3
BUKOPUCTAHHSM BHCOKOTO CTYIEHS CTBEP/UKYBAIBHOCTI, IO HE MPHUITYCKAE IMOBIpPHOT
MOJAQJIBHOCTI Ta PpO3ropHyToi aprymenramii. Ilpm KkoHcraramii J0CTOBipHUX (DaKTiB
apryMeHTalis TakKoX MiHIMaabHa. Y pasi  TOJOCTIBHOCTI KOHCTaTtamist (akTiB €
CaMOJIOCTAaTHBOIO 1 He MOoTpedye oOrpyHTyBaHHsA. Taka puca TakoX Moxe OyTH IOB’si3aHa 3
ABTOPUTAPHICTIO OCOOMCTOCTI;

— XE3UTUBHICTh (HEPINIy4yiCTh, CXWJIBHICTh /0 CYMHIBIB), SIKiii mpuTaMaHH1 craOKuit
CTYHiHb CHiBBiTHECEHHS Cy0’€KTa 1 MpenuKaTH, BUKOPUCTAHHS MOBHHX MapKepiB 3i
3HAYEHHSIM IMOBIPHOCTI, 1[0 CUTHAJI3YIOTh HE JIUIIE PO 0OMEKEHY KOMIETEHTHICTh MOBIIS,
a i Ipo Oro HEBIEBHEHICTH SIK PUCY MOBHOI MTOBEIIHKH.

2. Cybcmanyitinuti piéeHvb. BiH BU3HA4Yae CeMaHTH4YHI MapaMeTpu TeMu (cmocobu
PO3BUTKY T€MH, 00CITH pedepeHIlii CeMaHTUIHUX OJMHHIIb, KOTE€PEHTHICTh PO3BUTKY TEMH),
Bi0OpaXkae CTPYKTypH Te3aypyca MOBHOI OCOOUCTOCTI.

Ha cyOcranmiiiHoMy piBHI AUCKYpCY BUSBISIIOTBCA TaKi MOBHI PUCH, SIK KOHKPETHICTh
abo aOCTpaKTHICTh, SIKI CBiAYaTh MPO CXHWIBHICTH CYO’ €KTIB MOBHOTO JI0 BHUKOPHCTAHHS
MOBHHUX OJMHHUIIb 3 BY3bKOIO UM LIMPOKOIO cheporo pedepeHuii: A esascaro tioco xopouioio
aoounoro — A yinyro toeo; A 6yna na mopi — A eionouuna na mopi. Bucnosnenus A yiuyro
tozo Ta A 6ionouuna na mMopi MalOTh KOHKPETHIIIE 3HAYEHHS i Byx4y cdepy pedepeHiii.
Crnoci® ommcy cuTyarliii pi3HHUTBCS 3a CTYINEHEM JeTali30BaHOCTI YM Yy3arajibHEHOCTI, Ha
HiZicTaBl 4Oro BHUOKPEMIIIOIOTh TaKi PHUCH, SK AHATITUYHICTD YU CHHTETHYHICTh. BoHHM
XapaKTepU3yIOTh 3/1aTHICTh KOMYHIKAHTIB 0€3 JOJaTKOBUX CTHMYIIB 3 OOKy mHapTHeEpa 1o
CHUIKYBaHHIO JI€TaJbHO KOHKPETHU3YBaTH TeMY JIiaJIOTy 1 MPEACTaBUTH ii B y3aralbHEHOMY
BUIJISAJII, IO MOKE MPU3BOJUTH 0 MOPYLIEHHS KOHBEPCAIIITHOrO MOCTYJaTy MpO KUIbKICTh
iH(popMartii.

3. Iumenyitinui pieenv. BiH OXOIUTIOE CHCTEMY MOBJICHHEBUX iif, diajoriuHy
MOJAJIbHICTh, KOMYHIKAQTHBHI CX€MH Ta cTparerii i BimoOpajkae piBeHb KOMYHIKaTHMBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Cy0’€KTa MOBHOTO CHUIKYBaHHA. CXMIIBHICTh KOMYHIKAHTIB 3/1MCHIOBATH
MOBJICHHEBI Jlii pEryJsATUBHOIO KJIaCy >KOPCTKOI IMIIEpaTMBHOCTI — HaKa3iB, peKOMEHJAIlii,
NOrpo3, 3ayBaK€Hb, a TAaKOX CHUPATUCH Ha >KOPCTKI KOMYHIKAaTHUBHI CTpaTerii, 4acTo
OB ’s13aHa 3 MOPYIIEHHSAM MOCTYJaTiB MPUHIMITY KOOIepalii, CBIAYUTh NP0 AUPEKTHUBHICTH
AK OCOOJIMBICTH MOBJIEHHEBOi moBeniHkH. Ll puca mnpurtamanHa 00’ €KTHBHUM
eKCTepHAJIICTaM — JIFOJIIM, YYTJIMBUM JI0 BIUIMBY 330BHI, SIKI HAMAraroThCsl 3MIHUTH CUTYAIil0
BIJIMOBIAHO /10 CBOiX BHYTPILIHIX YSIBJ€Hb. |HTEHLIMHUN PIBEHb TUCKYPCY MICTUTBH ACIEKT
CTaBJICHHSI, 1[0 OXOIUTIOE €K3UCTEHIII HUii (CTaBJIeHHS 10 TeMH), IHTepaKLIHHUHI (CTaBIeHHS
JI0 TIapTHEpa), eroIeHTPUYHUN (CTaBIIEHHS 10 ce0e) PI3HOBUAM MOJAIbHOCTEH mianory. Ha
OCHOBI CTaBJI€HHA OCOOMCTOCTI O TE€MH JiaJory BHOKPEMIIIOIOTH TaKi PHUCH MOBIJIEHHEBOI
MOBEAIHKH: T'YMOPUCTUYHICTh 1 3[aTHICTh IHTEPIpPETYBaTH TEMY B MOXJIMBHX CBITax, O
MOXYTh CBITYMTH NMPO MOBHY KPEAaTUBHICTh Ta OYKBaJBbHICTb, sIKa BKa3y€ Ha OOMEXKEHICTh
KOMYHIKaHTa B IHTEpPHpPETal[iiHOMY acCIeKTi.
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3aJIe’)KHO BiJ OPIEHTOBAHOCTI KOMYHIKaHTa Ha MapTHEPA YU BiJl HHOTO BUOKPEMIIIOIOTh
TaKi 0COOUCTICHI 0COOTMBOCTI BEJICHHS /11aJIOTy:

1) KOHGIIKTHICT, 11O BHABISETHCA B CTABJIEHHI 10 TEMHU [IaJiOTy 4Yepe3 PEakKIliro
HEMPUIHATTSA a00 YaCTKOBOTO MPUHHATTA TEMH, Yepe3 IHTeHLINH Hi CIOCOOM pearyBaHHS Ha
nii mapTHepa, HANpUKIA: MpOXaHHS — BIIMOBA, KOHCTartamis (pakTy — HEraTUBHA OIlIHKA
nporo (akty tomo. KonduiktHa ocoba Moxke mepepruBaTi mapTHepa abo MOBYATH, KOJH il
MIPOMIOHYIOTh BCTYIUTH B po3MOBY. KOH(DIIIKTHICTS MOKE TIPOSIBISITUCS Y 3MIIIEHH] aKIEHTY
CHUIKYBaHHs 3 IpeIMeTa Ha CTaBJeHHA. Sk MOBHa puca BOHa Moxe OyTH TOB’si3aHa 3
ErOLIEHTPUYHOI0 MOJAIBHICTIO, OCKUIBKH OpIE€HTAIlis HAa IHIIOTO 3aJeKHUTh BiJl CTABJICHHS 0
cebe, cBoro ero. Ha 1mpoMy cCTaBieHHI IPYHTYIOTbCS TaKi PHCH, K JICIICHTPOBAHICTh —
3IaTHICTh CTaTH Ha TO3UIIII0 MapTHEpa Ta aJeKBAaTHO OIIHIOBaTH ce0e 1 IIEHTPOBAHICTh —
JOMIHYBaHHSI BJIACHOI CAMOOLIHKH, IO TMPOSBISETHCS B HEBMIHHI CJIyXaTd IHIIHX,
3JIOBKMBAaHHI TPAaBOM MOBIS, HAIMIPHOMY BHKOPHCTaHHI OCOOOBHX 3aiiMEHHUKIB,
MOCWJIAHHSX Ha BIIACHUH JTOCBIiJ, TOOTO HAroJIOIIyBaHHI BIacHOI 3HadymocTi. Lli pucu Maroth
pajle MCUXOoJIOTIYHUI XapakTep, HiXkKk MOBHUM;

2) KOOIIEpPAaTUBHICTh, SIKA XapPaKTEPH3YEThCS HASBHICTIO MO3UTHBHHUX CHTHAIIIB IOJO
TEMU Jianory (BUKOPUCTAHHS PEILIiK Ha MIATPUMAHHS KOHTAKTY), il mapTHepa, HAIpUKIIaLI;
NpOXaHHS — 3rofa, KOHCTaTalisd (HakTy — HOTO MO3WTHBHA OIIHKA TOWIO. Y BEICHHI Aiajory
BOHA MOXE CYMPOBOJKYBATHUCA ACIIEHTPOBAHICTIO, OCKIIBKU 301IbIIEHHS KOOIEPATUBHOCTI
BeJIe J0 3MEHIIIEHHS €rOIEHTPUIHO MOIATBHOCTI.

HasBHicTh 200 BIACYTHICTh BIANOBIZHUX MOBHHUX pHC (OpMye KOHKPETHI
IHAMBITya bHI THIIM MOBHOI OCOOMCTOCTI Y KOMYHIKaTHBHOMY CEPEIOBHILLL.

YeTrBepTril MiaxXia 10 NMCUXOJIHTBICTUYHUX JOCIIKEHbh MOBHOI OCOOMCTOCTI, Ha Hall
MOTJISI/1, BapTO Oyno O JNOMOBHUTU KOMYHIKAMUBHO-QVHKYIOHANGHUM AHANI30M CYKYNHOCMI
meKkcmig, MO iX CTBOPIOE MOBHA OCOOWCTICTH Y BIAMOBITHOMY MUCKypci. Takuii aHami3
nependavae po3mpeaMedyBaHHS LHUX TEKCTiB, TOOTO CTBOPEHHS MOJENe THIIOBUX
MOBJICHHEBUX [ili, 110 YTBOPIOIOTHCSI OJMHHUISIMU PI3HOTO PIBHSA CKJIAaJHOCTI (CEMaHTHYHI
pOJIi, TPOMO3UIIil, MOBJIIEHHEBI aKTH, MOBJICHHEBI KPOKH TOII[0) Ta MAIOTh MEBHI MOBTOPIOBaH1
0co0MBOCTI (hOpMH 3MICTY Ta MOBIIOMIIEHHS. Pe3ynbTaroMm 3ampoBajK€HHS TaKoi TPyl
METO/IB aHaJli3y TEKCTIiB, LI0 BPAaxOBYE MOJI(OHII0 3MICTOBOTO TEKCTOBOTO IMPOCTOPY Ta
iH(dopMallilo, fKa XapaKTepus3ye aapecaHTa, MOXE CTaTh BceOIYHAa ICHXOJIHTBICTUYHA
XapaKTepUCTHKa MOBHOI OCOOMCTOCTI.

Bracnigok kKOMyHIKaTHBHO-(YHKI[IOHAJIBLHOTO ONHUCY JUCKYpPCY MOBHOI OCOOMCTOCTI
3'COBYIOTBCSl  CIIIBBIJIHOLICHHS, B3a€MHMH BIUIMB Ta 3AJEXKHICTh MDK IUIaHAMU
MOBIAOMJIEHHSI, 3MICTY Ta ()OPMU MOBJIEHHEBOI IISUIbHOCTI. Take IOCHIKEHHS MO€IHYE
CeMiOTMYHHMII Ta NiATbHICHHI TAXOOM IO ONMHCY MOBH. MOro pe3ymbTaToM Mae CTaTH
OJIep’)KaHHA HOBUX 3HaHb MPO (PYHKIIOHAJIBbHI MiJICHCTEMH MOBHHX 3ac00iB. 30Kpema, Ipo
CHIBBIAHOIIEHHS (OPMH, 3MICTY Ta MOBIIOMJIEHHS Yy JUCKYpCi Ta HpPO OCOOHMCTICHO-
JUSUTBHICHUM BUMIp JAUCKYpCY (BUKOPUCTaHHS KOMOIHAIli CHJI MOBJIEHHEBOTO BILIUBY —
apryMeHTanii, MOTUBaIlil, aKyMyJIOBaHHS, MparMaTu4Hoi). OTxe, IHTEerpYIOThCS CTATUYHUN
Ta AUHAMIYHUN BUABH MOBHU. JI0 CTATMYHOTO, BJIaCHE CUCTEMHOI'O BUMIPY (PYHKIIIOHYBaHHS
3Haka (y CEMaHTHMYHOMY, IparMaTUYHOMY, CHHTAKTUYHOMY, CUTMaTHYHOMY AacIeKTax)
JIOTA€THCSI OCOOMCTICHO-TISTTLHICHUM, 10 BHUSIBIISIE ce0e y BIAMOBITHUX MOBJICHHEBHUX MIsX, 1
Moyke OyTH ONUCaHUN y TepMiHaX CTpaTeriil, TAKTHUK Ta IPUHOMIB.

Takum  9uHOM, TeOpis MOBHOI  OCOOMCTOCTI  TUIITHO  3aCTOCOBYETBHCS Y
MICUXOIHTBICTUYHUX JTOCHIPKEHHAX. 3 TICHXOJIHIBICTUYHOTO TOTJSAY MOBHA OCOOHUCTICTH
MOXXe OyTH JOCHiIpKeHa y TPHUKIAAHOMY achekTi (BIKOBa  TICHUXOJIIHTBICTHKA,
MATONCUXOIHTBICTHKA), MUKIUCUUIUIIHAPHOMY, IO TOEJAHYE AaHTPOIOJIOTIYHUN  Ta
KOTHITUBHMM MIAXOAM (TUIOJIOTiIE MOBHHUX CIHUJIBHOT Ta OCOOMCTOCTEH), B AacHeKTi
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KOMYHIKaTHBHOT MOBEIIHKH. J{OCTI/PKeHHS] KOMYHIKaTUBHOI TTOBEAIHKH MOBHOI 0COOMCTOCTI
MOe OyTH JIOTIOBHEHE KOMYHIKaTUBHO-()YHKIIIOHAJIBHUM aHATi30M CYKYITHOCTI TEKCTiB, IO
CTBOpEH1 y BiAMOBiAHOMY aucKypci. [loganbmmii po3BUTOK JOCTIIKEHb TaKOTO POy
JIO3BOJIMTH CTBOPUTH y3arajbHEHY BCEOIUHY XapaKTEPUCTUKY MOBHOI OCOOMCTOCTI B aCleKTi
[ICUXOJIHTBICTUYHUX JTOCHIIKEHb.
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S. I. Kuranova
APPROACHES TO THE RESEARCH OF LANGUAGE PERSONALITY
IN PSYCHOLINGUISTICS

The article is dedicated to defining of the main trends of research of language
personality in psycholinguistics (age psycholinguistics, research of norm and pathology in
speech, developing of typologies of language entities and personalities characterizing
communicative behavior of language personality). The perspectives of using corresponding
trends are singled out and characterized.
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Language personality is a type of linguistic description of the personality which
contains psychological, social, ethical and cognitive components reflecting in his/her speech.
This is a unity of peculiarities of verbal behavior of a person who uses the language as a
means of communication. That is why language personality is researched on verbal, cognitive
and pragmatic levels. It is complicated multilayer functional system which unites the level of
language competence, abilities to use the means of providing speech interaction
(communicative competence) and knowledge of the world (thesaurus). This is a unity of
abilities of creating and receiving of texts which differ by the degree and depths of reflection
of reality and certain purpose.

The development of language personality is a subject of separate trend of
psycholinguistics which embraces age psycholinguistics, psycholinguistics of development,
ontolinguistics, psycholinguistic of child speech.

Traditionally normative speech is the object of linguistic research as the etalon of
language units and the connections between them are realized in it/ this fact brings to the fore
the necessity of pathological phenomenon in psycholinguistics. Speech pathology is necessary
to discriminate between other speech deviations (sleeps of the tongue, rearrangement of word
elements, mistakes in using words etc.).

As for its origin speech pathologies can be connected with pathology of personality,
local damages of the brain, born or developed impairment of sensor systems, mental
retarding or lagging of psychic development, defects of motor programming of speech.

Anthropological model of personality defines most general cultural characteristics of
the entity of personalities who form a people. Anthropological characteristics of a certain
personality interact with his or her cognitive indices which causes the language personality
formation.

Thus from psycholinguistic prospective language personality can be scrutinized in the
applied aspect: age psycholinguistic, pathological psycholinguistics, interdisciplinary aspect
which unites anthropological and cognitive approaches (typology of language entities and
personalities) and in the aspect of communicative behavior of the language personality.

Key words: language personality, psycholinguistics, discourse, speech.

VK 811.112.2°373.7°373.43
H. I'. Maxonina

EKCTPAJITHI'BAJIBHI ®AKTOPH IOITOBHEHHS1
®PA3ZEOJIOT'TYHOI'O ®OHAY HIMELBKOI MOBH XX CTOJIITTA

Y cmammi pozensoaemuvcs eniue nozamosHux ¢pakmopis (npoepec y Hayyi ma mexuiyi,
PO3BUMOK CYCRIIbHUX [0el, OKpemi icmopuuni noodii, pizHu opmu KOHMAKMIE 3 IHUUMU
Hayismu) Ha NONOBHEeHHs pazeonociuno2o Gonoy Himeybkoi mosu XX cmonimmsi.

Knwuosi cnoea:  ¢pazeonozizm,  excmpanineanvHi - ¢paxmopu,  NnonoeHeHHs
@pazeonociunoco onoy, hpazeonocivnuil Heono2izm, QpazeonociuHull HOBOMSEIp.

ITocranoBka mnpodiaemu. OAHMM 13 NEPCIEKTUBHUX HANpPSMIB y BITYM3HSAHIN 1

3apyOiKHIN JIHTBICTHIII € BUBYEHHS MPOILECIB Ppa30TBOPEHHS Ta JieKcuKorpadiuHoi dikcarii
dpazeonoriuaux omuHuik (Ham — ®O). Y poboTax MpOBIAHUX JIHTBICTIB PO3TISAAIOTHCS
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pi3HI acmekTd (pa3oTBOPUYMX TMPOIECIB: OHTOJOTIA, 3arajdbHi Ta OKpemi ¢akTopu
dpazorBopeHHst ¥ nexcukorpadii, pons 1 micue mux mporeciB y MoBi (H. H. Amocosa,
B. M. binonoxxenko, B. I. I'aBpucek, 0. A. I'Bo3mgaproB, O. B. Kynin, B. M. Tenis). Illomxo
JIOCITIJIKEeHb, CTeLiaTbHO MPUCBIYEHUX CUCTEMHOMY OIHKCY Ta 3MiHaM (pa3eosiorii HiMEeIbKOi
MOBH Y MEBHI ICTOPUYHI €MTOXH, TO IXHs KUIBKICTh € He3HauHoto [1; 3; 7; 8; 9]. JocmimkeHHs
(b pa3eonoriyHOro CKIaAy HIMEIBKOI MOBHM SK AWHAMIYHOT CHCTEMH, a caMme MpoOIeMH
dbpazoTBopeHHs, npoBoauThcss B guceprtamii O. I. lenucoBoi [5]. ABTOp BCTaHOBIIOE
perysipHuil Xapaktep (ppa3oTBOPUMX IMPOLECIB Y PO3BUTKY Ta OHOBJIECHHI (hpa3eoIoriyHoro
kopnycy HiMmenpkoi MoBu HJIP Tta ®PH mnporsrom wmaiike 40 pokiB. Pesymbratu ii
JOCTIDKEHHST TIOKaszalu, Mo 30aradeHHs (pa3eosioTiyHOrO CKJIAay HIMEIBKOI MOBU €
Oe3repepBHUM Ta JUHAMIYHHM MporiecoM. Ilpomec mepBuHHOI (hpaszeosorizaliii BUSHAETHCS
OCHOBHMM THpoIiecoM (Hhpa3oTBOPEHHsI Cy4acHOI HIMEIBKOI MOBH, BIH pealli3yeTbcs 3a
JIOTIOMOT0r0  ()pa30TBOPUMX TpoleciB cemaHTH4Horo tumy. B. L. ['aBpuck [2] mocmimxye
MIPOIIEC TIOMOBHEHHS (Ppa3eoIOriqHOTrO CKJIaay HIMEIbKOT MOBH Ha 0a3i KPHJIATUX BHCIIOBIB.
C. H. Jlenucenko nmpuiisie yBary KOTHITUBHUM acriekTam ¢pa3orBopenHs [4]. Teopetuunum
npobiemaM ¢paszeosioriyHoi  nepuBanii mpucesiueHa Huszka pobit T. A. Koportkux, nge
po3TasAaeTbes Mpolec 30aradeHHs (pazeosoriyHoro Cckiaay HiMelnbkoi MOBM Ha 0a3si
KpuiaTux BupasiB [6]. M. B. 'am3t0k po3kpuBae y CBOili poOOTI OCHOBHI MEXaHi3MH, IIO0
MPU3BOASTH JO BUHUKHEHHS] eMOTHBHOCTI MiJ] YaC MEPBUHHOTO Ta BTOPUHHOTO (pa30TBOPUUX
nporeciB [3]. I'. Byprep Hakpeciaroe OCHOBHI HAlpsIMKH PO3BHUTKY ICTOPHYHOI (hpaseonorii
HiMenbKoi MOBH [9]. Takum 4MHOM, Cy4acHHM CTaH JOCHIIKEHOCTI (Ppa30TBOPUYUX MPOIIECIB,
3arajibHi HampsMU BUBYEHHS (Pa30TBOPEHHS BHU3HAYAIOTH AKTYAJIbHICTh 3alPONOHOBAHOI
JIHTBICTUYHOT PO3BIIKH.

Meto10 noCHiTKEHHS] € BUBYCHHs MOMOBHEHHA (pa3eosoriyHoro (GoHAy HiMeubKoi
MOBH XX CTOJITTSI HEOJIOTI3MaMH Ta HOBOTBOPEHHSIMH.

BukJiiaag ocHOBHOTo MaTepiajly J0c/ailxKeHHsl. 3 yaCy CBOrO BUHHUKHEHHS 1 MPOTATOM
yChOIo NepioAy ICHYBaHHs Oy/b-sika MOBa NEpeKuBae Oe3NnepepBHi 3MIHU — JleaKTyalli3alliio
NMeBHOI yacTHMHM  (hpa3eoyori3MiB  Ta  TOMOBHEHHS 3aco0iB  00pa3HOi  HOMiHAI|
(G pa3eoqOrIYHUMH HEOJIOT13MaMH 1 HOBOTBOPEHHSIMU. Y PO3YMIHHI CYTHOCTI (hpa3eosioriyHux
HEOJIOTi3MiB MM noainsieMo Touky 30py O. I. JleHncoBoi, sika BBaxania, 1o ¢ppa3eosoriyHui
HEOJIOT13M — 1ie (pa3eosoriyHa OJAMHHULIA, sIKa TepedyBae Ha MOYaTKOBOMY €Talll pO3BUTKY B
cUCTeMi MOBM Yy TIE€BHUH IIepioJl MOBHOTO uacy I yTBOpeHa Ha OCHOBI peryJspHOi
(dbpa3oTBOPUOT MOJENI SK MO3HAYEHHSI BUXIJHOTO ICHYFOUOTO TOHSATTS 3 METOK BUKOHAHHS
NIEBHOTO €KCIIPECHBHO-HOMIHATUBHOTO 3aBaaHHsA. Ha BigMmiHy Big (pas3eosnoriuHoro
HEoJIOTI3MY (ppa3eosioriuHe HOBOTBOPEHHS TI03HAYa€ HOBE TOHATTSA 1 BUKOHYE TI€BHE
HOMIHATUBHO-EKCIIPECUBHE 3aBAaHHS [5, c.68-69]. BiamoBimHO 10 MeTH HAIIOTO
JOCTIP)KEHHS. MU BBa)Ka€MO MOXJIMBHUM 11eHTU(IKYBATHU K (pa3eosIoriyHi HEOIOT13MHU TakKi 3
HUX, SKI XapaKTepU3yKThCs HE3a(iKCOBAHICTIO Yy IMOMEpenHiX CJIOoBHUKAX. OCHOBHUM
KpUTEpPIEM BUJIJICHHS (pa3eoJOriYHUX HOBOTBOPEHb Y NOCIHIPKEHHI € B1IOOpaKeHHS HUMU
NPUHIUIIOBO HOBMX, PaHillle HE BiJIOMMX MOBHOMY KOJIEKTUBY SIBUIL, NPEAMETIB, peasiit
CYCIJIBHO-TIOJIITUYHOTO JKUTTS, HAyKH, TEXHIKH, CIOPTY, BIAKPUTHX ab0 CTBOPEHUX
JIFOIMHOIO B MPOIIEC Mi3HAHHS HaBKOJIMIITHBOTO CBITY 1 THX, 110 HE icHyBaiu B XIX CTOMTTI.

3MiHM Y ¢pa3eosoridHOMy (QOH[I OYyb-IKOT MOBH OOYMOBIIIOIOTHCS SIK TUHAMIYHICTIO
camMoi MOBHOi CHUCT€MH, Tak 1 (akTOpaMmu, IO MAiIOTb Ha PO3BHTOK MOBH 330BHI. ¥ XX
CTOJITTI cepell BCIX EKCTPaIIHTBICTMYHUX (AKTOpPIB OCOOJMBUN BIUIMB Ha (Hpa3eosorito
HIMEIbKOi MOBH MaJIu:

1) mporpec y HayIli Ta TEXHIIIi;

2) PO3BHUTOK CYCIUIbHUX 1CH;
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3) okpemi icTopuuHI MOMIi y MeXax JCpKaBHOrO 00’ €qHAHHS, HANPHUKIAJ, 3MiHa
CYCHUIbHO-€KOHOMIYHHX (pOpMalliii, BIHU;

4) BIIUB pi3HUX (POPM KOHTAKTIB 3 IHIIMMH HAIISIMHU;

5) IisUTBHICTH OKPEMHX OCIO.

MarepianbHe KUTTSI HApOAy € TUM IPYHTOM, Ha SIKOMY MOXKHa CIIOCTEpIraTd NepeTHH
0araTboX eKCTpamiHrBiCTUYHHMX (hakTopiB. Tak, MOBCAKACHHE XUTTA JtoJe XX CTOMITTS
OyJM MPOHU3AaHO MPOIECOM TeXHi3alii, uepe3 1me y HimMelbKiii MoBi 3’ saBuiiocs 6arato @O,
oOpasHicTh skuX Oyia moB’si3aHa 3 TexHikow: die Batterie aufladen (Oyks. «mim3apsautu
Oarapeiiky», ToOTO «BimmounT»); Kommissar Computer (OykB. «kKomicap KOMII IOTEP»,
TOOTO Biguin 0oOpoOkM naHux y Komicapiati); genialer Dummkopf (OykB. «renianbHHIA
JyPEHb», TOOTO KOMIT IOTEP).

Benuky posib TpaHcmoOpTHHMX 3aco0iB BimoOpaswino Oarato (¢pas3eosoriamiB 3
BIAMOBIAHOIO 00pa3Ho0 ckiagoBoro: alter Mann ist kein D-Zug/kein Schnellzug
(OyKB. «cTapa JIOAMHA HE MIBHIKANA MOTAT», TOOTO «MEHI HE IMOA00AETHCS, L0 MEHE
miaransotey); auf dem falschen Bahnhof stehen (OGykB. «crostu Ha HenpaBUIIbHIN
wiatgopMmi», TOOTO «OyTH TOMOCEKcyaiicrom»); gucken/blicken wie ein  Auto
(OyKB. «BUTpIIIATHCA, SIK aBTiBKa»; 00pa3HICTh (hpa3eoori3aMy IPYHTYEThCS HA BKIFOUYEHUX
dapax aBToMOO1Is, POPMYIOUM 3HAYECHHS «IIMPOKO BIIKPUBATU OYi BiJ 3MUBYBAHHY); heiffer
Ofen (OykB. «raps4a miuka», TOOTO «aBTOMOOLTL 3 MOTY)KHHM MOTOPOM, CIIOPTHBHUI
aBTOMOOLIBY).

TexHizamiss  BUKIWKaJa  TaKOX  3pOCTaHHA  piBHA  NpodeciiHO-TEXHIYHOI
noiH(OpPMOBAHOCTI HOCIIB MOBH 3 Pi3HOMAaHITHHX BHPOOHHMYHMX Tany3ei, mo BigOwiocs Ha
MOBI 30iJIbIIEHHSIM TEPMiHOJOTiYHUX CJIOBOCHOJIY4YeHb, MTPOdECiOHaTi3MIB, SKi BUCTYIUIN
SK MaTepiay I TBOPEHHS (pa3eosoriyHUX HEOJIOri3MiB Ta HOBOTBOPIB, HaIPUKIIA:
Mattscheibe haben (OykB. «MaTu MaTOBe CKJIO», TOOTO «OyTH HE3JaTHUM SICHO JTyMaTHy;
3 MOBH TpaliBHUKIB KiHO); €in schweres rechtes Bein haben (mpu6n. «matu HatpeHOBaHY
npaBy HOTY», TOOTO «IIBHJAKO i3IMTH Ha MAaIllMHI»; HATSIK Ha Te, IO TpaBa HOra THCHE Ha
neanb ra3y; MoXoIUTh 3 MOBH BOJIIIB BaHTaXiBOK); das ist meine Blutgruppe (6ykB. «ite Most
rpyna KpoBi», TOOTO «11€ MEH1 MiIXOAUTh, TOA00AETHCS»; 3 MOBU MEAMYHUX MPAIIBHUKIB).

3pocTaHHs 1HTENIIeHTHOCTI, MiABUIIEHHS KYJIbTYPHOI CaMOCBIZJOMOCTI HIMIIIB CTaJo
MIATPYHTAM IS Takol TEHACHIT HIMEI[bKOMOBHOTO CychibcTBa XX CTONITTA SIK
iHTeseKkTyaJi3anis niTeparypHoi MOBH. Y (¢pa3eonorii BoHa BijoOpazuiach y MosiBi HOBUX
OJIMHUIIb, JUKEpPEJIaMHU SKUX CTajla XYIOXKHs JiTeparypa, myosinucTuka tomo: leergebrannt
ist die Stdtte (OyKB. «KUTJIO 3TOPLJI0 10 Tia Ta 0OE3NIOAHLIO», BXKUBAETHCA, 100 MOKa3aTH,
10 1I0Ch 3aKIHYMIIOCS, TOOTO «IUISIILIKA MYCTa; Y MOLITOBIM CKPUHI HEMAE JIUCTIB; Y KBapTUP1
nycroy; nmoxoauth 3 psaaky «Das Lied von der Glocke» Illumnepa); das ist eine Idee /ein
Gedanke von Schiller (6yks. «ue nymka Ilumnepa», ToOTO «iie (aHTaCTHYHA iae51»,
BXKHMBA€ETHCS IPOHIYHO).

InnycrpianbHa peBoOIIOLIS CTala MIPUUMHOIO TOTO, 10 Yy Oararbox 3’sIBHJIOCS Olblle
BIJIBHOTO Yacy, IO 3MIHWJIO Bech YKJaJ KUTTA JoacrBa. Hanpuknan, 3 XX cromirrs
MacoBOTO Xapaktepy HaOyBae cnopt. CriopTUBHA TEPMIHOJIOTISI TTOCTYIIOBO 3aiiMae BaKJIMBE
Miclle B JIEKCHKOHI Cy4acHOT JIFOJMHY, a 30KpeMa i y ¢paseosorii, Hanpukiaa: ins eigene Tor
schieffen (OykB. «BAy4WTH y BiacHi BopoTa»); auf ein Tor spielen (0ykB. «rpatu B omHi
BOpPOTay, TOOTO «I'paTH TaK NEPEKOHIUBO, 1110 CYNIEPHUK MOXKE JIUIIE 3aXHUILATHC).

[TosiBa OGaraThox (hpa3eosIOTIYHUX HOBOTBOPIB IOB’Si3aHAa 3 HOBHUMHU KYJIbTYPHUMH
cdepamu JIOJCHKOI TisSUIBHOCTI, HANpUKIal, KiHO i Teaedauennsi: der Film reifst ab (Oyks.
«bigbM OOPUBAETHCS», TOOTO «UUACH 3/IATHICTH 3TajJyBaTH 3aKiHUYeThCs»); Wie ein volles
Kino lachen (OykB. «cMisiTics, SIK TIOBHHI KIHOTEATpP», TOOTO «IyXKe TOJIOCHO CMISITHCS»);
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blauer Engel (6ykB. «OiakuTHU# aHTeM», TOOTO «II’sIHA JiBYMHA», BiJl Ha3BH OJHOMMEHHOTO
¢inbmy).

Pi3Hi ¢opmMu koHTaKTiB 3 iHIIMMH HaWisIMU TPOTATOM XX CTOMITTS MPU3BEIU 0
CTaHOBJICHHS JESIKHX HIMEIBKUX (Ppa3eosoridHuX HEOJIOTi3MIB Ha 0a3i IHIIOMOBHUX (pa3eM.
Mnerbes npo ocoGmuBuil BUA Gpa3oTBOPUOro MPOLECY — Nepenadyy HOBUX BUPA3iB IIISXOM
KOIIIOBAHHS MOJICJICH 1HIIMX MOB 1 HAIIOBHEHHS iX eJeMEeHTaMu HiMenbkoi MoBH. Cepel HUX
MOJKHA BUIUIUTH TOBHE KaJabKyBaHHs — mop.: das macht sich nicht bezahlt (mpu6a. «e cebe
HE OKYIHTB», TOOTO «IIe HE BapTO YMIXOCh 3ycHiby) 3 aHri. that does not pay; das ist nicht
mein Bier (OykB. «11e HE MO€E MHUBOY», TOOTO «II€ MEHE HE 00X0auTh») 3 aHriL. this is not my tea
(KabKyBaHHS 3 CYOCTHTYII€l0); 1 dYacTKoBe KanbkyBaHHs — mop.: fifty-fifty machen
(mpuba. «poOUTH T ATACCAT HA ITATAECAT», TOOTO «UECHO HAUIATHY»). 3yCTpIYaroThbCs 1
MOBHICTIO HEACUMUIbOBAaHI BUpPA3H, 5K, HANpUKIaA, Led 3amo3udyeHuid 3a yacu lleproi
CBITOBOI BiiiHM ()paHIly3bKHil BUTYK Ha MO3HA4YeHHs JoKopy — O la 'la.

Poskpurts BniIMBY OKpeMux icropuuyHux mogid XX crouitrsi Ha ¢dopMyBaHHS
¢bpa3eonoriyHNX HEOJOTi3MIB 1 HOBOTBOPIB 3aCIyrOBY€ Ha OKpEME JTOCIHIIKEHHSI, OCKIIbKU
IPOTSITOM OCTAaHHBOTO CTONITTA B HimeuumHi BinOysiwcs HEOAHOPA30Bi 3MiHHM CYCHUIBHO-
eKOHOMIUHUX (opmarliif, i1 KoKHa 3 HUX BIUIMHYJIAa Ha PO3BUTOK (pa3eosoriyHoro (HoHmy.
Opnak, He3aJIeKHO BiJ Xapakrepy noniid, nocuigauku (b. 5. bakaii) BiI3HAYaIOTh, MO «IJIs
MEePEJIOMHUX TEPIOAIB XapaKTepHa BeIMYe3Ha HOMIHAaTHBHA moTpeba» [1, c. 8], ame Tpeba
3a3HAYUTH, IO 3 BEIUKOI KUIBKOCTI ()pa3eoqorivHIX HOBOTBOPIB 1 HEOJIOTI3MIB MEPECTAIOTH
GbyHKIIIOHYBaTH B y3yci Bifpa3y Micis 3aKiHUEHHS KapKOJIOMHOI MOJii mpuOIU3HO 4YBEPTh
takux DO. Tak, akryanbHi 3a waciB [lepmoi Ta [lpyroi cBitoBux BiiiH dicke Berta
(OyxB. «roBcTa bepra», To0TO rapmara yaciB Ilepmnoi cBiTOBOi BiliHM, Ha3BaHAa Ha 4YECTh
BiacHuili 3aBoay beprtu Kpymm), eiserne Kuh (OykB. «3aiizHa KOpoBa», TOOTO «MOJIOKO Y
Onsmanmi»), Bagage mit Beinen (OykB. «barak Ha HIDKKax», TOOTO «IacaXupu Yy
CYCHUIBHOMY TPaHCIIOPTi», MOXOJ/KCHHS OB’ SI3aHO 3 €BaKyalli€r0 IIUBUIBHOTO HACEIICHHS TTi]T
yac [lpyroi cBITOBOi BiiiHM) HajJeXaTh 3apa3 JI0 JaB ICTOpHUYHOI (pazeosorii. [lepeBaxHa
OUTBIIICTE (Pa3eoIOTi3MIB, IO 3’SBUIIUCS Y MEPEIOMHI YacH, BIATICHIETHCS Ha mepudepito,
aumie  ¢Gpas3eosori3MH, SKI HOCATh «I103a4acCOBMI» XapakTep, 3aJMIIAIOThCA B sIpl
dpazeonoriyHoro (poHIy, HANpPHUKIAJ, IK BUHUKIA 3a yacH [lepmoi citoBoi BittHn @O Angst
hat er keine, aber rennen kann er (0ykB. «cTpax BiH HE BiguyBae, ajie MOXE MMOOIITHY), IO
BUpaXka€ 1pOHIYHE CTaBJIEHHSA A0 00s3KyBaToi 0co0u.

VY nepenoMHi mepioau icTOpii JHKepeaoM TBOPEHHs (pa3eosioriYHUX HEOJIOTI3MIB CTae
Ta CyCIiJbHA Tpyna, IO € HAaHaKTHUBHIIIOW B 00 €KTUBHOMY (CYCHIIBbHO-TIOJITUYHOMY)
wiadi [1, c. 6]. Tak y nepion Ilepmoi ta J{pyroi cBiToBUX BiliH OLIbIIICTH (pa3eosori3MiB
yTBOpIOBajacs y BilicbkoBoMy cepenoBuiii. Cepen ycix Himernpkux @O, mo 3’ saBunucs B 1l
nepioau, 57,3 % mpuriagae Ha COJNJATCHKUIN COIIONEKT. Tak, HampuKIan, B IMIUTIKAIl1OHAT]
HiMEIbKOTO cTilikoro Bupaszy Augenschondienst machen (OykB. «HecTH city)0y «30eperKeHHsI
oueil», TOOTO «craThy) 3aKiajJeHa Te3a <«UId CoJjgaTa BCE TMOBMHHO OYTH BUKOHAHHSIM
ciyx6m». Ha miit imei 0a3yeTbcs eKCHpecUBHUM edekT ¢paszeonorismy, SKUd €
eB(heMICTUYHUM OIUCOM 3 OKa31iHUMH ceMaMu 1poHii.

Beepenuni wmiei rpynu  Qpaseonori3aMiB  MOXKHa BHUIUIMTH MiJATPYyIH, IOB’s3aHi 3
JICKCUKOHOM MopsikiB, Hanpukian: dicker Dampfer (OykB. «BemuKHil BOEHHHI KOpaOemiby,
NepeH. «BEIIMKa, OTPSIHA JIOJMHA») ad0 cepeloBHUINEM IOJITHKIB, Hampukiam: ein Fetzen
Papier (OykB. «KIanTHK Tamepy», TOOTO «HIYOrO HE BapTHH JOKYMEHT», CIIOBa
peiixckanmepa berman-T'onpBera mio0 goroBopy mpo Oenbriicbkii  HEWTpamdiTer).
BrnuBoBoio CycHijbHOIO TPYIIOIO 3a YaciB BIHHU CTAlOTh 1 MPEACTaBHUKH Ta3eT Ta KypHaTiB.
3 moBimomiieHb BepMaxTy noxoautb @O von Feindfahrt zuriick (OykB. «3 BIHCBKOBOTO
noxony Hazan»). Lle criiike crnomydeHHs crocyBajiocst iH@opmarii mpo 1ii Migpo3aiuTiB
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BOEHHO-MOPCHKUX CHII. ChOTOJHI BOHO 3yCTPIYAEThCS B HAWPI3ZHOMAHITHIIIMX KOHTEKCTAX:
CTOCOBHO BiJIpSIIKEHb, TOBCAK/ICHHHUX MPOTYJISTHOK Y1 MOBEPHEHHS 3 KPAMHUII.

BucnoBok. B pe3ynbrari BHBYEHHS EKCTPAJIHTBAILHUX (PAKTOPIB TOIMOBHEHHS
¢dpazeonoriaHoro ¢GoHIY HIMEIBKOI MOBH XX CTOJITTS HEOJIOTi3MaMH Ta HOBOTBOPCHHSIMH
OyJI0 BCTaHOBIICHO, IIIO:

1. BuHMKHEHHS HOBUX peajiil (KiHO, TPaHCHOPTHI 3aco0M) Ta 30iJbIIEHHS POJi BXKE
BIJIOMUX Y CIOCO01 JKUTTS HaceJdeHHs (TEeXHika, CIOpT) OyJaud HAWOUIBII BIIMBOBUMHU
YUHHUKAMH PO3BUTKY (pa3eosoriyHOro (GOHTY.

2. TenmeHuis 10 1HTENEKTyawmizamii Ta 10 30UIBIICHHS A0 TEPMIHOJOTIUHUX
CJIOBOCTIONYYEeHb, NPO(ECiOHaNi3MIB y MOBI TaKk caMO TIOB’s3aHa 3 EKCTPATiHTBaIbHUMH
YHHHUKaMHU.

3. @O, yTBOpeHi y nepenoMHi nepiou icTopii, IEMOHCTPYIOTh HAHOUIBIINI BiICOTOK
BUITQJIIHHS 3 y3yCy Yy TMOPIBHSHHI 3 1HIIMMH (Ppa3eosiori3MaMHu, 10 BUHHUKJIU IiJ BIUIMBOM
eKCTPaTiHTBAIbHUX YNHHUKIB.

4. PizHi QopMH KOHTAaKkTiB 3 IHIIMMH HAIlisIMH TPU3BETH 1O YTBOPEHHS
¢dpazeosoriyHUX KamboK a00 HamiBKaidboOK. [lomoBHeHHS (pa3eonoriunoro GoHIy HIMEIBKOT
MOBH HE aCUMUIbOBAaHUMHU (HPA3CONIOTIYHIUMHU 3aMI03HUCHHSIMHU € JOCUTh PIAKKUM (DEHOMEHOM.

Baprto Bim3HaunTH, 1m0 32 MEXaMH 3alpOIOHOBAHOI poOOTH 3alMIIMIIOCA e Oararo
3allUTaHb, BAPTHX JCTAJIBHOTO JOCIIKCHHs. Hampukiala, BUBYCHHS BIUIUBY JIIHTBaJIBHHX
dakropiB Ha (hpa3eosOTiYHUI (OH HIMEIIPKOT MOBU XX CTOMITTS.
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N. H. Makhonina
EXTRALINGUISTIC FACTORS OF THE REPLENISHMENT
OF THE GERMAN PHRASEOLOGICAL STOCK OF THE 20TH CENTURY

The development of phraseological stock is determined both by linguistic and
extraliguistic factors. This article focuses on revealing the influence of extraliguistic factors
on the innovative processes that indicate the enrichment of German phraseological stock of
the 20th century. In order to trace the numerous sources of German phraseology of the 20th
century the research work goes beyond synchronic approach into diachronic as well as
history, sociology, etc. The scientific-technical revolution, development of social ideas,
historical events (the First and the Second World Wars), and different contacts with other
nations were the most important sources of development of the German idiomatic stock in the
diachronic aspect. Scientific and technical progress in combination with improved quality of
education provided such a tendency in German as intellectualization, in phraseology this
trend found its expression in idioms stemmed from professional slang (e.g.: das ist meine
Blutgruppe = this is my blood type = that suits me, from medical slang) and literature sources
(leergebrannt ist die Stitte = something is absolutely empty, deserted, an ironic quotation of
Schiller). Changing of life style (e. g., increased role of sport) also resulted in origin of new
phraseological units (e.g.: ins eigene Tor schiefSen = to shoot into one’s own goal).

The author distinguishes between new phraseological formations (phraseological units
used to describe new concepts, e.g.: genialer Dummkopf = computer) and phraseological
neologisms (phraseological units new for some period of language used to describe
expressively long existing concepts, e.g.: die Batterie aufladen = to have some rest).

The author also goes into details on phraseological units derived from historical events
and reveals their peculiarities in comparison with other German phraseological neologisms
and new phraselogical formations of the 20th century. German phraseological units based on
historical events are considered to demonstrate high level of instability: some of them
disappear from the language as soon as historical event loses its actuality (dicke Bertha =
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gun at the First World War), others move from the common core to the periphery of the
language, building group of archaisms (eiserne Kuh = milk in a tin can).

The author finds connection between such extralinguistic factor as contacts with other
nations and foreign borrowings. Promising direction of the research is finding out the
connections between linguistic factors and the enrichment of phraseological stock.

Key words: phraseologism, extralinguistic factors, replenishment of the phraseological
stock, phraseological neologism, new phraseological formation.

VIIK 811.111°42:323(477)

H. A. Onapuyk,
T. A. Miponuyk

CIHOCOBH PEAJIIBALII IMILTIIIMTHOI BZIMOBH )
Y KOHTEKCTI CYYACHHUX NOJITHYHUX MPOLECIB B YKPATHI

Y cmammi poszensoaemvcs sasuwe imnaiyumuocmi ma 0coOIUBoCmi U020 Nposasy y
8iomosi. Ha ocrnosi npomoe nonimuunux 0iauis, 8u2010UleHUxX CMOoCO8HO CY4ACHUX NPOYeECi8 8
Ykpaini, euokpemnoromovca cnocodbu peanizayii imMnaiyumuoi 6iomosu. 3’sacogyemvcs il
BANCIUBICMb Y NOTIMUYHOMY OUCKYPCI 3a015 YHUKHEHHS KOH@uikmis. Bulinsiomvcs mosHi
MAKMUKU, 00 AKUX 80AIOMbCS IHO3EMHI NOTIMUKU OJisL HENPAMO20 BUPAICEHHSL BIOMOBU.

Knrwouosi cnoea: 6iomosa, imMuLiYumuicms, mMaKmukd, NOJNIMUYHA KOMYHIKAYISA,
OUNJIOMAMUYHICb, KOHGIIKM, pUMOpUYHe 3aNUMAaHHs.

[TomiTvuyHa  KOMYHIKAliss MDK TNpeACTaBHUKAMHM  PI3HMX  KpaiH  3yMOBJIEHA
CTpaTeriuyHuMU NMoTpedamMH y MI>KHApOHIN MIATPUMIIL, pO3BUTKY Ta cTalOuI13alii MOJITHYHOT,
€KOHOMIYHOI Ta coliaJbHOI cep MEHII PO3BUHYTHX JEpkKaB. 3a UBEpPTb CTONITTS CBOET
BIJIHOBJIEHOT HE3aJIe)KHOCT1 YKpaiHa, Ha Kallb, HE 3asBUJIa TIPO cele SK CHJIBHHUI TpaBellb
CBITOBOT TOJITHUKM N 3MyIIeHa 3BepTaTUCsi 10 CBITOBOI CHUJIBHOTH 3a (PpIHAHCOBOKO Ta
JTUIUIOMATHYHOK NiATpUMKOI0. CydacHI MOJMITUYHI NpoliecH YKpaiHu COPUYUHUIN OypXIIUBY
peaKkiifo MOJITUYHHUX €NIT CBITY, CTalM T€MaMH HOMEp OJMH Ha IINaJbTaX BCECBITHBO
B1JIOMUX 1H(MOPMAIIHHUX BUAaHb, 00’ €KTOM MOJITUYHUX JTUCKYCIH Ta MeperoBopiB.

['yuHo 3asBHBIIM Ha Bech CBIT miJ 4ac peBomtouii ['imHocTi B 2014 porri, Ykpaina, sk
HE3aJIe)KHA Ta CyBEpEHHA JIep)KaBa, CTala aKkTUBHUM YYACHHKOM TIOJITHYHOI CHCTEMH CBITY.
VY BUCTyNax TMpPOBITHUX MPEACTABHUKIB MOJITUYHUX €JNIT TOMIYaEMO BHCIIOBJICHHS-
3aXOIUIEHHSI YKPaiHChKOIO Halll€lo, 110 oOpasia IUISIX €BPOIHTErpaiii Ta MpoJeMOHCTpYBaja
HE3JIaMHICTh IMiJ] Yac MacoBUX MpoTecTiB. barato kpaiH He 3MOIIM 3aJUIIUTHCA OCTOPOHB
TOJIIIHIX MOAIM B )KUTTI YKpaiHu 1 cTanu i1 CTpaTeriYyHUMU MapTHEPaMHU.

[lignucanus yroxum mpo acoriamiro 3 €Bpocoro3oM, aHekcis Kpumy, moszaueprosi
MapJIaMEHTChKI Ta MPE3UJACHTChKI BUOOpH, TaAIHHS HAI[IOHAJIBHOI BalOTH, OOWOBI Al Ha
cxoai YKpaiHu JectabinizyBaiu Bei cepu KHUTTA kpainu. Came ToMy KepiBHHLTBO YKpaiHu
3MYIIEHE MPOCUTH €KOHOMIYHOI MIATPUMKH €Bpocoro3y, Mi’KHapOJHOTO BaJFOTHOTO (OHIY
ta npaBiiHHg Crnonydenux llltatiB AMepukH 3 METOI0 BHUBEIECHHS KpaiHu i3 kpusu. Lli Bci
1oJ1ii 3yMOBWJIM HAJIAroJKEHHS MIITHUX 3B’ A3KIB Y MIXKHAPOIH1M MOTITHUHIA KOMYHIKAII.

Oco6nuBicTIO Oynb-SKHX TOJITUYHUX IEPEMOBHH € JIOCSITHEHHS KOHCEeHcycy. Y
JTAHOMY BUIAJKY F'OJIOBHUM 3aBJAaHHSAM MOJITUYHOI KOMYHIKallii € Oa)xaHHsS JOMOBUTHCS PO
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MOJajbllly CIIBIPAII0 13 PO3BUHYTUMH €Bponelcbkumu kpainamu Ta CIIA 3amns
crabimizamii ekoHOMikM YKpainu. LliTkoM NmpHpoIHO, IO HE BCi MPOXaHHS TAKOTO 3MICTY
3aJI0BOJIBHSIIOTHCS, TTPOTE BUCIIOBJICHA BiMOBA Y OLIBIIOCTI BUITAJKIB — IMIUTIIIUTHA, TOOTO
NPUXOBaHa, 3aByalbOBaHA, OCKUIBKM BHUCTYNH TMOJITUYHUX Ji4YiB CYIPOBOKYIOTHCS
BUCOKMM piBHeM aumuiomatii. Tomy Mera Hamoi HayKoBOi PO3BIIKHM — BITI3HATH,
po3mudpyBaTi, eKCIUTIKYBaTH L0 BIAMOBY, MOKa3aTH, SKHMH TaKTHKAaMH KOPHCTYIOTHCS
MOJIITHKH, 1100, BIIMOBIISIIOYH, 30€peTrTH 00IMYYsl.

[Tpobnema immikamii B MOBO3HABCTBI HE HOBA, BOHA HEOJHOPA30BO CTaBajla 00’ €KTOM
aiarBictuyHoro a”amizy: O. €. Tkauyk-MipOIIHUYEHKO BUBYAE il y PEeKIaMHOMY TUCKYPCi,
I. I. T'ymenna-Ocranmuyk — B aHrmiiickkomy menia auckypci, O. JI. Jlonenko aHamizye TUIU
IMIUTIOUTHOT  iHGopMamii B cymoBoMy auWcKypci, [lpami Takux  JOCHIIHHKIB, SK
B. X. barnacapsin, @. C. bauesuu, C. J[. Kannenscon, O. . [lennense Takox TOPKAIOTHCS
MATAHHSA MOBHOI IMILTIKaIlli. BigMOBY sIK JIHTBICTMYHE SIBUIIE TOCIIKYBaJId Ha MaTepiaii
pi3HMX MOB Ta 3 pI3HMX acleKTiB yKpaiHChKi W 3apyOixkni HaykoBmi H. J[. bopucenko,
T.T'iBon, M. Horapa, H. A. Onapuyk, O. C. Cokupceka, T. M. llleninrep Ta iH., y mpausx
SKUX  BHCJOBJCHHS  BiIMOBH  PO3DJISINAIOTBCS 13~ CEMAaHTUYHOI, IparMaTH4HOI,
ICUXOJIIHIBICTUYHOI TOUOK 30py. I. M. OcoBcbka BUBUYA€ EKCILTIUTHY M IMIUTIUTHY BiIMOBY
Ha Marepiasi HiMerbkoi MoBU. OHAK JOTENep HE CTaBaia OKPEMUM 00’ €KTOM JIOCIIKCHHS
IMILTIIIUTHA BIIMOBA y MOJITHYHOMY JUCKYPCl, IO i BU3HAUAE aKTyaJbHICTh JAHOI PO3BIIAKH.
CyuacHocTi i Hagae Te, IO MarepiajJoM JJs aHali3y MOCITYXHJIM TPOMOBH 1HO3EMHHUX
MOJIITUKIB CTOCOBHO HUHIIIHBOI CUTYAIlil B YKpaiHi.

OCHOBHUM KpHUTEPiEM IMIUTIIUTHOCT] BBRXKAIOTh BIZICYTHICTH MPSIMOTO BUPAKEHHS TOTO
YH 1HIIOTO 3MICTY MOBIJIOMJICHHSI B NIOBEPXHEBIN CTPYKTYpl BHCIOBIICHHSA. 32 BU3HAYCHHIM
O. B. bonnapko, IMIUTIIUTHUN 3MICT — 11€ CHENiaJbHO HE BUPAXEHH, a TOH, 110 BUILIUBAE 3
eKCIUTIIUTHOTO 3MICTY 4YM 3 TOB’S3aHOI0 3 HHUM KOHTEKCTYaJbHOIO YH CHUTYaTHBHOIO
iHpopmariero [1]. IMIUTIUTHUN XapakTep BUCIOBJICHHS MPOSIBISETHCA TOMI, KOJH TIPH
HOMIHAIIi MO Ta (akTiB AIMCHOCTI B aKTI KOMYHIKaIlil MEBHI €JIEMEHTH OIMCYBAHOTO
SBUIIA HE XapaKTepU3YIOThCS EKCIUNLUTHUM BUpaXeHHSIM. OCKUIBKM IMIUTIUTHA
iH(popMmallisi 00’ €KTUBYETHCSI OMOCEPENKOBAHO, TO JJS I PO3YMIHHS HEOOXITHO 3aiyyaTH
KOTHITUBHMM TpoIleC JIOMMCIIOBAHHS 3MICTOBMX IIJJacTiB 13 OINOPOI0 Ha KOHTEKCT,
MOBJIEHHEBY CUTYaIlil0, TO3aJIHIBaJIbHI 3aC00U [4].

IMminuTHa BigMOBa B MOJIITUYHOMY JAMUCKYpCl (PyHKIIOHYe $K 3aci0 yHMKHEHHs
KOH(JIIKTHUX CHUTYyallli MK KOoMyHikaHTamu. [IpsiMa BIANOBIAL «HI» Ha CTUMYJ ajapecaTa
HOpYUIYE NPUHIMIN JIHTBICTUYHOI BBIYWIMBOCTI, a L€¢ PYHHYe NparMaTU4Hy CKJIAJOBY
B3aEMUH MDK YYaCHMKaMHU CIUIKYBaHHS [5]. ABTOp k€ IMIUNIIIMTHOI BIIMOBH JI€MOHCTPYE
BIJICYTHICTb HaMmipy pO3MOYMHATH KOH(QIIKT, HaBHAaKH YCUIAKMMHU JAUIIIOMaTHYHUMHU
3aco0amMM HaMaraeTbcsi YHUKHYTH Horo. Sk 3a3HayaB 1ie 100 pokiB TOMy KJIacHK aHTJIHCHKOT
3aKoploHHOT cinyk0u EpHect CaToy, AMMIOMAaTis — 1€ «3aCTOCYBaHHS 1HTENEKTY i TakTy...
JI0 BEJIEHHS CTOCYHKIB MK ypsJlaMU HE3aJeKHUX JepKaB y MUpHHIL criocio» [6]. [TpoayneHT
BiIMOBU Oepe Ha ceOe BiJMOBINANBHICTh 3a 30€pEeKEHHS TapMOHIHHOTO TOHY JIalory Ta
KOM(pOPTHOTO MOYYTTS CHIBPO3MOBHUKIB. OCh UOMY IMILTIIIUTHY BIIMOBY MO>KHA 1€ Ha3BaTH
JUIIOMaTH4HOW0. Po3mi3HaBIIM Hamip MpPOAYLIEHTa CTUMYJIY CHPOBOKYBAaTH KOHQIIKT, BiH
MMOBHUHEH JTOKJIACTH SKHAMOUIbINE PaIliOHAIbHUX 1 BOJBOBUX 3yCHJIb, IIIO0 BIIBEPHYTH 3arpo3y
KOH(ITIKTHOT cuTyallii Ta 30eperTH eMOIiifHYy piIBHOBAry IUCKYpCY.

IMmminuTHICTE He nepeadayae GopMalbHOTO BHUPAKEHHS IHTEHLIl. SIKIIO y3yalbHMA
3MICT EKCIUTIUTHOI BiJIMOBH MOJKHA IPEJICTaBUTH NMEBHUMU CEMAaHTHUYHUMH KJacaMu YHd
MparMaTHYHUMH MOBJICHHEBUMHU aKTaMH, TO IMIUTIIUTHUN 3MICT BHCJOBJICHHS BiJIMOBH
NPOSIBIISIETHCS JIMIIE i 4ac Oe3MocepeHbOro CHUIKYBaHHS, TOMY IO B CEMaHTHLI
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130JIbOBAHOTO BUCJIOBIIIOBAHHA HOTO TIOMITUTH HEMOXJIHMBO. IMIUTIIWTHI BUCIOBICHHS
BiIMOBU HE MOXKYTb CTaTH CTEPEOTHITHUMH, Y MOBJICHHI BOHU YHIKaJIbHI.

IMmTinuTHA BiIMOBA € HEMOOJAMHOKUM MOBJICHHEBUM SIBUIIEM Y MPOMOBAX MPOBIIHUX
NOJITUYHUX IiAYiB IIOA0 cuTyauii B Ykpaini. Hempsimuii 3MiCT MOBiIOMIICHHS J03BOJISIE
BUSBUTH HEOAKaHHS MOBILSI MIPOBOKYBAaTH HEMOPO3YMIHHS 31 CHIBPO3MOBHHUKOM. Ajpecar
MOJIITUYHOTO TOBIIOMJICHHS 3MYIICHHH BHUPAXaTH BiIMOBY IMIUIILIUTHO, HI00 YHUKHYTH
MICYBaHHSA MIDKOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB. IIpomyIieHT iMILTIIUTHOT BIIMOBH Ma€ 3a METy HE
BUKJIMKATH HETaTUBHOI €MOIIHOI peakuii y CHiBpO3MOBHHMKA Ta 3aMacKyBaTH, MPHXOBATH
HE3rO/1y, 3allepeucH s, HeOakaHHs 4u Biaxuienns [7, c. 18].

BiamoBigHO 10 yMOB YCHIITHOCTI MOBJICHHEBOTO aKTy MOBJICHHEBHUU aKT IMIUTIIIUTHOT
BIIMOBH BB@XKAEThCS YCHIIIHUM TOMAl, KOJM peakiis aJpecaHTa Ha HeraTUBHE
BUCJIOBIIIOBAHHS € MO3UTUBHOIO, TOOTO PEIMITIEHT MPOSBIISLE€ PO3YMIHHS W HE JAEMOHCTPYE
o0pa3u Ta HeBAOBOJEHHA. Ilim Wac BHCIIOBJIEHHS IMIUTIIIMTHOI BIAMOBHM peajbHA pPEaKIis
aJpecaHTa BIAMOBiNae ouikyBaHHSAM azapecata [7, c. 13]. OTke, BHCIOBICHHS IMILTIITUTHOI
BiIMOBH POOJIATH MOJTITUYHUIN BUCTYI TAKTOBHILIUM, M’ SIKIIHUM Ta HE MOPYIIYIOTh MPUHLIUITY
JTHTBICTHYHOT BBIWINBOCTI.

PosrnsgHemo, 10 SKMX TaKTUK MOXE BJAaBATUCA MOBEIb-TIONITUK, BUPAKAIOYU
IMIDTIMUTHY BigMOBY. TakTUKM IMIDTIIUTHOTO BHPAXCHHS BIJIMOBHM BH3HAYAIOTh SIK
HEKOHBEHI[IMHI crocobu mepenayi KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy aapecara, TOOTO Taki, sIKi He
MalOTh y3yaJIbHO 3aKpIIUICHOTO 3a HUMH 3HaueHHs [7, ¢. 18]. Mogeni iMILTIUTHOI BiIMOBH
HE € 3araJIbHONPUMHATAMHU 1 3ajexaTh B OCOOMCTOCTI MOBLS W KOHKPETHHUX YMOB
KOMYHiKaIlii, TOOTO KOHTEKCTy, SKMW BIiJirpae BaXJIUBY pOJIb MiJ dYac IHTEpIpeTarii
BUCJIOBJICHb IMILTIIUTHOI BiAMOBH. BiH BKa3ye Ha NMpUYUHH, YOMY ajpecaT HE XO4ue Yd He
MO’K€ BUKOHATH NPOXAaHHSA, Y YOMY Ka)Ke HEIpaBiay, MPUXOBYIOUM HEOaKaHHS BUKOHATH
aJipecoBaHy HoMy JIir0, a00 MPOCTO YHUKAE KOHQITIKTY 3 aJpeCaHTOM.

AHaJi3 MpoMOB 1HO3EMHUX TMOJITHUKIB MIOJ0 MPOLIECiB B YKpaiHi I03BOJIUB BHOKPEMUTH
KOMIUIEKC TAaKTHK, 1110 HUMH peali3yeThCs IMIUIILIUTHA BIIMOBA, 1 K1 XapaKTEpPU3YIOTh i SIK
HEMpsMY, OIOCEPEIKOBaHY BIAMOBIb HA CTUMYJI.

* Takruka 3mMiHM TemMum po3mMoBH. 3MIHY TEMH pPO3MOBHU CIIOCTEpPIra€EMO B
CUTYallisIX, KOJIM KOMYHIKaHT, BIIMOBIIIIOUM Ha MPOXaHHS YW MPOMO3HUIII0, ITHOPYE aBTOpa
CTUMYJTY 1 TIOBHICTIO 3MIHIOE TEMY PO3MOBH. BUMHSAIOUM TaKy MOBJIEHHEBY 110, TTOPYIIYIOUH
IpU bOMY MaKCHMY peJIeBaHTHOCTI [3], aapecar He BiANOBifa€e Ha MOCTABJIECHE 3allUTaHHA,
He Oaxkarouu, 00 ajgpecaHToM OyB PO3KPUTUM HOTO cripaBkHik Mecumx [7, ¢. 19]. Taktuky
3MIHH TEMH PO3MOBH MIPOLTIOCTPYEMO YPUBKOM 3 iHTepB’t0 JloHanbaa Tpammna:

SANGER: And so in the end do you agree that Russia is going to end up dominating the
Ukraine?

TRUMP: Well, unless, unless there is, you know, somewhat of a resurgence frankly
from people that are around it. Or they would ask us for help. But they don’t ask us for help.
They 're not even asking us for help. They re literally not even talking about it, and these are
the countries that border the Ukraine.

HABERMAN: Mr. Trump —

TRUMP: There doesn’t seem to be any great anxiety over the Ukraine by everybody
that should be affected and that’s bordering the Ukraine [11].

VY upomy iHTEpB’I0 TOJI IIe KaHAuIaT Ha HaiBuiny nocany CIIA 3Beprae yBary Ha
MPIOPUTETH 30BHIIIHBOI MOMITUKY Yy pa3i Hioro npe3ugeHTcTBa. Ha 3anuTanHs xypHaiicTa, 4u
MOYKJIMBE 3aXOIUIEHHsS yKpaiHChKuX TepuTopiil Pocilicekoro ®Denepauieto, Jonansn Tpamr,
BUKOPHCTOBYIOUM KOHekTopH Unless Ta BcraBHi koHctpykiii Well, you know, 3miHtoe Temy
po3MoBH. [TomiTHK BiIMOBISETbCA KOMEHTYBATH BiMiCbKOBUI KOHQIIKT Ha cX0oAl YKpaiHu Ta
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HOro MOJIIMBI HACIIIKH, OJHAK POOWTH II€ HE JIEMOHCTPATHBHO, a CBOEK PEAKIIE€0 Ha
KOMITPOMEHTYIOUE 3allUTaHHS HAMAraeThCs 30€PErTH MO THIHUHA IMiJTK.

* TaxkTuka yXwisiHHA Bia Biamosiai. IMmiinuTHa BiIMOBa, SK 3a3HA4YaIOCs BHIIE,
BUpaXa€ HEBU3HAYEHY, PO3MHUTY, HEUITKY BIAMOBiAb. TakTHKa YXWISHHA BiJ BIAIMOBIiI
nepeadavyae HEKOHKPETHY BiIIOBib HA MOCTABJICHE 3allMTaHHS, a OT)XKE aJpecaT He MOKE
BU3HAYUTH TOYHO, YU HOMY BIIMOBWIM, 9M Hi. BigMoBa HE XapakTepHU3yeThCS MPSIMUM
BUPXCHHSM, & BUBOJIUTHLCS aJPeCcaToM i3 CHTYallii CIUIKYBaHHSL.

Hanpuknan, mix vac iHTEpB’I0 OAHOMY 3 aBTOPUTETHHX BHUAAaHb AMEPHKH IOJ0
30BHIIIHBOI MOJNITUKH JloHanpn Tpamm yXuiseTbes Bif IpsAMOi BIAIMOBIAI HA 3allUTaHHS
XKypHaiicta mpo cankuii npotu Pocii. Konu #oro 3anuTanu, yu Oyne npoaoBKEHO TEPMiH aii
CaHKIIN y BUNAAKY HOTO MPE3UACHTCTBA, IMOJITHK Bara€ThCs 1 HAroJIOIIy€e Ha TOMY, IO 1HIII
JICp’KaBU CBITY HE HAJalOTh TaKoi MiATpUMKH YKpaiHi, sk 1e poouts CLIA (I think the
answer is yes, it was, but I don’t see other people doing much about it.) Tum camum
HOJITHYHHUHA JisT9 BUCIIOBIIIOE MOXJIMBICTH meperiiHyTd noiituky CIIA mono cutyarii B
VYkpaiHi:

DIEHL: About Ukraine, was it right for the United States to impose sanctions on Russia
when they invaded Crimea and would you keep those sanctions on them?

TRUMP: | think the answer is yes, it was, but 7 don’t see other people doing much
about it. | see us doing things about it, but I don 't see other people doing much about it [8].

* Takruka nepekoHyBaHHsi. Takuii MOBIICHHEBUH CIOCIO BUpPaKCHHS BIJMOBH
nependavae BUOIp 0COONMBUX MEPCYa3UBHUX aPTyMEHTIB, OCKIIBKHA MOBEIb CTAaBUThH 32 METY
NEPEeKOHATH CIIBPO3MOBHHKA BiIMOBHUTHUCS BiJl BIACHOT TOYKH 30py. [IpoayneHT iMmiinuTaol
BIJIMOBH BHCIIOBIIIOE CBOIO JIyMKY, BUKOPHCTOBYIOUH JiecioBa to think, to notice, to tell, to
affirm, to assert, Tum caMuM TIEPEKOHYIOYH CBOTO CITIBPO3MOBHHKA B MIPABHJIBLHOCTI BJIACHOTO
TBep ukeHHs [7]. Hampuknan:

Taking into account the failure of the Budapest Memorandum, according to which the
US, the UK, France, Russia, and China were obliged to keep the sovereignty and the
territorial integrity of Ukraine, is the United States ready to look at some kind of a bilateral
agreement on safety, similar to that between Japan and the United States, in order to protect
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity?

“I think that’s a question for the next president, whoever she or he is. At this point our
focus is achieving the implementation of the Minsk agreements. You raise a reasonable
question regarding the Budapest Memorandum, but I think it’s very important to remember,
and certainly one thing that I will look back on with pride for my three years here, is the
strong record of support the United States has demonstrated for the Ukrainian people
during the most difficult times in your country’s history” [10].

Jlxeddpi Iaitert, BianoBigaroun Ha 3auTaHHS PO HeePekTUBHICTH byaanemTcpkoro
Memopanaymy ta roroBHocti CIIIA ykmactu HoBuii fgoroeip (IS the United States ready to
look at some kind of a bilateral agreement on safety?), uro 3a0e3neunB Ou miaTPUMKY Y KpaiHi
y pa3i BIHCHKOBOIO BTOPTHEHHs, HAaMaraeTbCsi IEPEKOHATH AayAUTOpil0 B €(PEKTUBHOCTI
cmiBnpani kepiBaunrea CIIA 3 Ykpainow B HaitOypemninn wacu (one thing that I will look
back on... is the strong record of support the United States has demonstrated for the
Ukrainian people during the most difficult times in your country’s history). IMmninuTHa
BimMoBa [ think that’s a question for the next president, whoever she or he is GyHKIIIOHYE B
JTAHOMY BHCIIOBJIIOBaHHI aMEpUKAHCHKOTO TOCa SIK BUSB HebaxkanHs Ta HeroToBHOCTI CIIA
(OCKiIbKM HOBOTO MpE3WICHTA Ha TOW Yac mie He oOpaHo) MiANMUCYBaTh yrogy, sika O
rapaHTyBajia JOTIOMOT'Y 30pO€ro.

 Takruka mnomnepex:keHHsi. J[y)xe YacTo IMIUTIIMTHA BIJAMOBa BUPAKAETHCH 1
CIPUAMAETHCSl PENMITIEHTaMH K MOBIICHHEBHH aKT Tmomepe/pkeHHs. Ilpoimoctpyemo 1ie
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ypuBKOM 13 BucTymny Bine-npesuaeHTa CIIA ko baiigena, npuCBAYEHOrO MOAISM
Peomrorii ['gHoCTI:

You have the united support of Europe — Western, Central, and Eastern Europe — all
invested in your democratic success because your success goes to the heart of an enduring
commitment to a Europe whole, free, and at peace. If you fail, the experiment fails. It is no
exaggeration to say that the hopes of freedom-loving people the world over are with you
because so much rides on your fragile experiment with democracy succeeding. It’s equally
important, by the way, for aggressors around the world to understand that they can't use
coercion, bribery, sending tanks and men across a border to extinguish the dreams and hopes
of a people. For if you succeed, that message is sent around the world [9].

Y npomoBi B ykpaiHcbkoMy mapiamenTi ko baiinen naronomnrye Ha BaXJIHMBOCTI Ta
3HAYYIIOCTI KPOKIB, 1[0 pOOUTHh YKpaiHa Ha HUIAXY 10 CBO€i nemokparii. [lomituk 3Beprae
yBary CycIiJbCTBa Ha BCECBITHIO HIATPHMKY yKpaiHchkoro pimensst (you have the united
support of Europe — Western, Central, Eastern Europe). [Ipote 4yepe3 iMILTIIUTHY BiAMOBY If
you fail, the experiment fails... For if you succeed, that message is sent around the world
NOJIITHYHWA  JTisI9  3acTepira€  yKpaiHChKy CIUIBHOTY, 10, 3BEPHYBIIH 3  KYypCy
eKCliepUMeHTanbHuX pedopM, VYkpaiHa Moxke OTpUMaTH BIAMOBY BiA cmiBmpari 3i
cTpareriYyHuMu mnaptHepamu. YMmoBHuiE croci6 if you fail, the experiment fails sk 3acio
BUPQ)XXEHHS IMIUTIIUTHOI BIIMOBH, XO4a M peali3yeThCsl CTBEPIKYBAIBHOIO TpaMaTHYHOIO
CTPYKTYpPOIO, OHAK MOTO CTBEP/KYBaJbHE 3HAYCHHS HEUTPATI3yEThCs, KON OEpeThes 10
yBaru Bcs CUTYyallisd chiuikyBaHHs. [1omiTHK 3a JOMOMOroro Ii€i KOHCTPYKIIli Omucye YsBHI
(axTH 1 moneperKye Mpo MOKIIMBICTD BiZIMOBH Bij criBpoOiTHHIITBA €Bporneiickkoro Cowo3y
3 YKpaiHoto.

* Takruka pUTOPUYHOIO 3aNMHUTAHHSA. 3aNMUTalIbHI PEUEHHS BUKOHYIOTH (DYHKIIIO
3aroBHEHHs OpaKy 3HaHb 1 JOMOMAararoTh OTPUMATH HEoOXimHy iH(opmamito. Puropuune
3alUTaHHS BU3HAYAIOTH SIK CTBEPKEHHS a00 3amepedyeHHs, o Mae GopMy MUTAHHS 1 BMIILYE
BIJNOBIAb Y cOOl camMoMy, TOMYy He Iependadae OJHO3HAYHOI BIJMOBIAL «TaKk» YU «HI».
PutopuuHe 3anmuTaHHS BUKIMKAE I€BHI BepOalbHI Ta HeBepOaJdbHI peakii (IyMKH,
CYJIKEHHSI, TIOYYTTS, €MOIIii), MiIBUIIYE €KCIIPECUBHICTh MOBH, HAA€ 1l €CTETUYHOI IIIHHOCTI
[2, c. 15]. BucnoBieHHs IMIUTIIUTHOT BiIMOBHU 32 TOTIOMOTO0 PUTOPUYHHX 3aMUTaHb HECYTh
Yy CBOEMY 3MICTI BUCOKY apTyMEHTAaTUBHICTh. Uepe3 pUTOpUYHI 3aMUTAHHS aBTOP IMILTIIIUTHO1
BI]MOBU TI€PEKOHY€ ayAUTOPil0 Yy MpPaBWIBHOCTI CBOTO TBEP/DKEHHS Ta y XHOHOCTI
TBEPJUKEHHS, TPOTUIICKHOTO 32 3MICTOM. Takl €IeMEHTH BiJIMOBH Yy MOJITUYHOMY AUCKYpPCl
XapaKTepU3YIOThCS €MOIIINHICTIO Ta E€KCIPECUBHICTIO. K0 TpaHchOpMyBaTH PUTOpPUYHE
3alMTaHHS, 110 € 3ac000M BHPaXEHHsI HENpPSIMOi BIJIMOBH, Y PO3IMOBIAHE, TO BUCIIOBICHHS
HE3roJu, 3amepedeHHst Oyne o4yeBHAHMM [2, c. 17]. V momiTuyHOMY IUCKYpCi Ba)KIHBUM
(dakTOpOM BU3HAYEHHS APTyYMEHTATHBHOTO BIUIMBY PUTOPHYHHX 3alUTaHb € OCOOHCTICTH
MOBIIS. AHaNi3 MOMITUYHOTO JUCKYpCYy IIOKa3aB, IO PUTOPUYHI 3alHUTaHHS YacTille
3yCTpIYaloTh Yy TMPOMOBaX aMmOIIIHHUX, EMOIIWHUX Ta PIIIyduX TMOJITUYHUX MISUiB.
[TpounmtocTpyeMO TaKTUKY PUTOPUYHOTO 3alUTAaHHS YPUBKOM 13 IHTEPB’I0 YHOBHOBa)KEHOTO
nocna Amepuku [[xeddpi [lailierTa ykpaiHCbKOMY BUJAHHIO «JleHb»:

And what about the status of major non-NATO ally for Ukraine, which would increase
the country’s opportunities for receiving military aid?

“I've always found this to be sort of the wrong question to ask, because Ukraine doesn’t
want to be a non-NATO ally. Ukraine wants to be a NATO ally. Ukraine wants to be part of a
broader European security community. We have made clear that our policy regarding
Ukraine and NATO is unchanged, we have an open door, it’s up to Ukraine, Ukrainian
people and the process of reform in this country. | think this idea of non-NATO ally is a
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distraction. Why would you want to define yourself as what you are not, when what you
want is full membership in the European security community? ” [10].

OGroBoprorour nuTaHHsA 4ieHcTBa YkpaiHm B HATO Ta MOXIMBOCTI OTpUMaHHS
BICHKOBOI JIOTIOMOTH, TOJIITUYHUH 1514 3BepTa€ yBary Ha HEKOPEKTHICTh Ha3UBAaTU YKpaiHy
OCHOBHUM CO103HUKOM 1Mo3a HATO, OCKUIbKH MPOBITHOI METOK YKpaiHM € TOBHOIIIHHE
YJCHCTBO B AUlbsiHCI. IMIUTIIMTHA BiMOBa, BUpaKEHA 3alUTAIBLHOI KOHCTPYKIiEro Why
would you want to define yourself as what you are not, when what you want is full
membership in the European security community?, xapakTepuU3yeETbCsS BHCOKOIO
1H(QOPMATUBHICTIO, OCKUIBKM dYepe3 putopuyHe 3anutaHHs JDxeddpi [laiiert BHUCIOBIIOE
HE3roAy 3 KypHamictoM 1monao crarycy Ykpainu B HATO i 3aknukae 1o pinrydux Aiil ypsuy
I0JI0 TpOBeNCHHS pedopM, HEOOXITHUX A BCTYIMY J0 MDKHApOIHOTO BIMCHKOBO-
MOJIITUYHOTO COKO3Y.

Orxe, MoNTHYHA Ta colliajibHA CHUTYyalliss YKpaiHU CHpPUYMHMUIIA TIOXKBABJICHHS Ta
HAJIarO/DKEHHST MOJITHYHOI KOMYHIKAIii 3 KpaiHaMu-djieHaMu €Bpocoiody, MiKHapOaHUM
BaJIOTHUM (OHJIOM, TMpeAcTaBHUKaMH MOJiTHUHOI enith Cnonydyenux IrtaTiB AMepukwu.
MeTor MONITHYHOTO TUCKYPCY € crpo0a JOMOBHUTHCS 31 CTPATETIYHUMH MApTHEpaMU PO
JTUIUIOMATHYHY, €KOHOMIYHY a00 BifiCbKOBY MIATPUMKY. Brucokuii piBeHb AUIIIOMATII Mija yac
MOJIITUYHOT KOMYHIKAI[li IOSCHIOE YacTe BXKMBAHHS TAKOTO JIHTBICTUYHOTO SIBHINA, SIK
IMILUTIIIUTHA BiIMOBA, IO JO3BOJIAE HE MOPYUIYIOYM MPUHIMUIY BBIWJIMBOCTI BUCIOBUTH
HE3roJTy, TPOTE 30ePerTH MO3UTHUBHI CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMHU.

IMmutinuTHA BiZIMOBA Yepe3 CBiM ONMOCEPENKOBAHUN XapaKTep POOUTH MOBIIOMIICHHS 3
HETaTUBHUM 3MICTOM TAaKTOBHIIIUMHU Ta M’ SKIIMMH. AJpecaT IMIUTIUTHOI BiIMOBH, SIK
HEKOHBEHIIHHOTO 3ac00y Mepenadyl HeraTUBHOTO HaMipy, KOPUCTY€ETHCS KOMILIEKCOM TaKTHUK
BUCJIOBJICHHSI JAHOTO SBHUIIA. IMIUTIMTHA BiAMOBAa peali3yeTbCs Yepe3 TakKi TaKTHUKU
MOBJICHHEBOT MTOBE/IIHKH, SIK TAKTHKA 3MIHH TEMH PO3MOBH, TAKTHKA YXUJISTHHS BiJl BIAMIOBII,
TaKTUKa TEPEeKOHYBAHHs, TAaKTHKA MOMEPEIKEHHs, TaKTUKA PUTOPUYHOIO 3alHUTaHHS.
L1i mHrBicTUYHI cocoOW BHUCIIOBJIEHHS IMIUTILUTHOI B1JIMOBHU 3a0€3I1€4y0Th CTaOUIbHICTD Y
NOJITUYHIN KOMyHIKaLii Mk YKpaiHOO Ta ii CTpaTeriyHuMH MapTHEPAMHU.

Xo4 JIIHIBICTH HEOAHOPA30BO 3BEPTANINCS /10 IMIUTIUTHOI BIIMOBH, IIPOTE BOHA 1€ HE
€ IOCTaTHbO BHMBUYEHOW. [lepcrneKTUBHUM, HAMPUKIIAA, BBAXKAEMO JOCTIIUTH 1€ MUTAHHS B
TEHJCPHOMY acCIeKTi 1 3°siCyBaTH, YH OJIHAKOBOIO MIPOIO YOJIOBIKH-TIOMITHKUA 1 KIHKH-
MOJIITUKA BIAIOTHCS JO BIJAMOBM 3arajioM, IMIUTIIMTHOT 30KpeMa, 1 SKUMH TaKTHKaMu
KOPHCTYIOThCSI.
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N. A. Odarchuk
T. A. Mironchuk
WAYS OF REALIZATION OF IMPLICIT REFUSAL
IN THE CONTEXT OF POLITICAL PROCESSES IN UKRAINE
The article deals with the implicit refusal and peculiarities of its implementation in the
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political discourse. The research is based on the speeches of the representatives of the world
political elite delivered in the context of the latest political processes in Ukraine.

Since reestablishing its independence in 1991 Ukraine has been trying to play a notable
role in the world politics. It has particularly become noticeable after the Revolution of
Dignity in 2014, which was followed by a series of political, social and economic changes in
the country. However, Ukraine has not become an equal member of the world politics yet,
therefore has to turn to the stronger, more powerful states and the International Monetary
Fund for the diplomatic and financial support. It is quite natural that not all requests of such
kind are to be satisfied, but the essence and peculiarity of the political negotiations is using
maximum of diplomacy and keeping face even in case of refusal. Because of this fact the latter
(refusal) in most political speeches is implicit, latent, and tacit, so the article is aimed at
recognizing and deciphering it.

The main criterion of implicitness is absence of direct expression of utterance content.
Since implicit information is objectified indirectly for it to be understood it is essential to
attract cognitive process of guessing and base it on the context, speech situation as well as
extralinguistic means. Implicit refusal in the political discourse functions as a means of
avoiding conflict situations between the speakers. Straightforward «no» would violate the
principle of linguistic politeness and could cause a conflict, while the author of implicit
refusal demonstrates his absence of intention to start any, on the contrary, tries to use all the
diplomatic means to divert controversy.

The patterns of implicit refusal are not generally accepted; they are unique in speech
and are dependent on the personality of the speaker as well as the communicative context.
The analysis of the speeches of foreign politicians concerning the processes in Ukraine has
enabled to single out the tactics they resort to and by which implicit refusal is realized. They
are as follows: tactic of changing the subject of communication; tactic of digression from the
answer; tactic of persuasion; tactic of warning; tactic of rhetorical question.

Due to their mediate character these linguistic means of expressing implicit refusal
make the message with negative content milder and more tactful. As a result they guarantee
stability in the political communication between Ukraine and its strategic partners.

Key words: refusal, implicitness, tactics, political communication, diplomacy, conflict,
rhetorical question.

VK [811.111+811.161.2]°373.7
0. O. I[1anbyukoBa

MOBHA KAPTHUHA CBITY
B AHI'JIIMCBKIN TA YKPATHCBKIN ®PA3EOJIOITI

Y cmammi pozensanymo nowsammsa «mo6Ha KapmuHa c6imy» ma pPO3KPUMO U020
cymuicmb. Busgneno, wjo natibinbul cKpago Mo6Ha KApMuHa C8imy nposAsIAEmMbCa y Me#cax
¢pazeonociunoco kopnycy. Kowcmamoeano 8iOMiHHOCMI V MOBHIU KApMuHi Cc8imy 8
AHeNIUCHKIlL ma YKPAiHCbKill  (pazeonocii, OCKiIbKU ICMOPUKO-KYIbMYPHA CRAOUUHA
VKPAiHCbK020 Ma aH2iliCbKO20 HAPOOi8 € HeMOMONCHOIO.

Knrouoei cnosa: mosna xapmuua ceimy, @pazeonocizmu, idiomu, KpaiHo3HAgua
iHhopmayis, icmopuune i KyibmypHe niorpyHmsl.
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MoBa — ckapOHMII 3HaHb JIIOJAWHH TPO CBIT. Y Hil BiAOOpaKeHO iCTOPWUYHI MOIT,
ColLianbHI 3MiHM, OCOOMCTHMH Ta KOJEKTHBHMH JIOCBiJI Ha NEBHOMY €Tami pPO3BHUTKY
cycninbcTBa. KokeH Hapon Mae yHIKaldbHY CHCTeMY I[IHHOCTEH, Tpaauuii, 3BHuYai,
HaIllOHAIBHUI XapaKTep TOIIO, Ki He 30iraloThes 3 €JIeMEHTaMU KyJIbTYpH 1HIINX €THOCIB Ta
SK1 3aKpiIUICHO Ha (OHETUYHOMY, MOP(OIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX
MOBH. BOHU BiII3€pKaTIOIOTh YABIEHHS PO CBIT TOTO YW TOTO Hapoay, (GOpMyIOTh
HEMOBTOPHY MOBHY KapTHHY CBITY.

MeTo10 cTaTTi € 3iCTaBICHHS MOBHOi KapTHHM CBITYy B AHIJIMCHKIM Ta yKpaiHCHKil
¢dpa3zeosnorii.

[Ipobnema MOBHOI KapTWHH CBITY TpUBEpTana yBary 0OaraTbOX HayKOBLIB
(M. Anedipenko, IO. Anpecsn, H. ApyrtionoBa, 3. bakym, M. bnek, JI. Baiicrep0Oep,
C. BacunneB, A. BexoOunpka, I ['omy6oschka, B.T'ymbomear, O. [[3106a, B. Kapacuk,
10. Kapaynos, B. Kacesuu, I'. Kommancekuii, B. Kononenko, O. KyOpsikoBa, B. Macnoga,
O. MuxanpoB, H. Cykanenko, B. Tenis, J[. Xaiimc, O. SlkoBnesa Ta iH.).

[ToHATTS «MOBHAa KapTHHa CBITY» IpyHTyeTbcs Ha imesix B. don 'ymOonbnra, sxuit
Ha/IaBaB MOBI aHTPOMOLIEHTPUYHOCTI Ta CTBEPIKYBaB, IO NMPUPOIAHA MOBAa MAa€ BIACTUBHUU
nuie i, HecXOXHi Ha iHII, morsia cBity. [lin yac mo3HaueHHS OKPEeMHX IMpPEeIMETiB BOHA
TBOPHTH ISl HAPOIY-HOCIS KapTUHY cBiTy [4]. O3Ha4YeHa Te3a BKa3ye Ha B3a€MO3B’ 30K MOBU
1 MHUCIIEHHS, OCKUIBKM Y MOBHHUX KOHIIETITaX Ta KaTeropisix 3adikcoBaHO pe3ylbTaTH
Mi3HABAIBHOI JIISUTBHOCTI OCOOUCTOCTI.

E. Cenip 1 b. Yopd BiacTroroBanu ayMKy mpo HasBHICTh JIFOJICBKOIO YHHHUKA B MOBI.
E. Cenip HaromyomryBas, o iHIUBI] 0a4UTh, 4y€, CIIPUAMAE CBIT caMe B TaKWM, a HE B 1HITUI
crocid, ToMy WIO MiJ Yac iHTepmperauii peamiii Ham BUOIp BHU3HAYAIOTh MOBHI 3BHYKH
CHUTBHOTH, Y SIKI 3HaXOMUThCS cy0’ekT [8]. BiaTak moAChKiI 3HAHHS MPO CBIT (GOPMYIOTHCS
1] BIVIMBOM MOBHOI KapTHHH CBITY.

VYnepie TepMiH «MOBHA KapTHUHA CBITY» 3’siBUBcs y mpaisx JI. BaiicrepGepa, sxuit
yBa)kaB, 110 OCTaHHS 1 30BHIIIHE CEPEIOBUILE ICHYBaHHS HAPOJIY B3a€MO3aJI€KaTh OJHE BIJ
OJIHOTO. 3 TOTJIsIy HAYKOBI, MOBA CTBOPIOE YSBJICHHS €THOCIB MpPO peabHICTb, 3BIICH
BUXOJIUTh, WLI0 € CTUIBKM OadyeHb, pPO3yMIHb 1 TJIyMaueHb MEBHUX SBHIL CBITY,
CKinbKH # MoB [3].

Cyuacni HaykoBui (FO. Ampecsn, H. Apytionosa, I'. Kommancekuii, O. KyOpsikosa,
B. Macnoga, B. Tenist), po3rnsgaroun o3HaueHe MOHATTS, YKa3ylOTh Ha pOJib 3HaHb y MOBI.
B. Temnist akueHTye, 1110 MOBHa KapTHHA CBITY — MPOJYKT CBIIOMOCTI, SIKHH € Pe3ylIbTaToOM
B3a€MO/Iii MMCJIEHHS, pealbHOCTI Ta MOBM SIK 3aC00y BUpPaXXEHHs JYMOK PO CBIT Hija 4ac
KOMyHiKariii [9].

O. KyOpsikoBa J0BOAWThH, II0 MOBHAa KapTUHA CBITY — BaXJIMBUH KOMIIOHEHT
KOHLENTYalIbHOI MOJIEN CBITY, IKMH CKJIaBCA Yy CBIIOMOCTI. [HaKIIe KaXy4u, — 11e CYKYIHICTh
LUTICHUX JIIOJICBKUX YSBJICHb 1 3HaHb IO CBIT, IO CIPHSIOTH B Opi€HTalii 0cOOUCTOCTI Y
npoleci CipuiiMaHHs Ta Mi3HaHHS CBITY [6].

Ha nymky I'. Konmancekoro, miArpyHTs! MOBHOI KAPTUHU CBITY CTaHOBIISATH COLIIAIbHUM
1 TPYAOBUH JNOCBIM, IHAWBIMYaATBHUAN U KOXKHOTO Hapoxay. Lli 0coOaMBOCTI MPOSBISIIOTHCS Y
BIIMIHHOCTSIX HOMiHallli Ta TJIyMayeHHI ()EHOMEHIB 1 MpOIEeCiB Ha JIEKCMYHOMY Ta
rpamMaTHYHOMY piBHSX. HayKkoBellb yIIeBHEHUIA, IO B MOBI 3aKpiIlJICHO TBOPUY 1 Mi3HABAJIBEHY
TisUTBHICTH cy0’ekTa [5].

1O. AnpecsH BBaxkae, 1110 Yepe3 MOBHY KapTHHY CBITY (JOPMY€ETHCS CTaBICHHS Cy0’ €KTa
JI0 OTOYEHHS, BCTAHOBIIOIOTHCS TMOBEIIHKOBI HOPMH B CYCHUILCTBI. Y NPUPOAHIA MOBI
BiI0OYBA€ThCS YIOPSAJKYBAaHHS CBITY, TOMY BHUpPa)XX€HI B HIM MOHSTTS BUOYIOBYIOTHCS B
MOHOJIITHY CHCTEMY TOMIAJIB YU KOJEKTHBHY (inocodito, sKoi TOTPUMYIOTbCS HOCIT
MoBH [1]. MOBHY KapTUHY CBITY SIK IITICHUNA HOro o0pa3, 1Mo 3HAKOBO BiIOOpaKeHHH B
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CHCTEMI HaI[lOHAJIBHOI MOBH Ta 3a()iKCOBaHUH B JICKCHII, (Ppa3eosorii, rpaMaTuili, po3risaac
B. Macnosga [7].

bepyun o yBarm BkazaHi aediHilii, M MOBHOW KapmuHow C8imy PO3YMIEMO
CYKYIHICTb ySABICHb IpPO CBIT, ICTOPUYHO C(OPMOBAHMX Yy CBIJOMOCTI Hapoxy M
BIIOOpaKeHUX Ha (OHETHYHOMY, MOPQOJIOTIYHOMY, JICKCHYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY
PIBHSIX MOBH.

HaiiGiapImn sickpaBo MOBHA KapTHHA CBITY MPOSBISAEThCA Ha JEKCUYHOMY MaTepiani, a
came — y CTiikux BUpazax. [Toromumocs i3 no3uuieto 3. bakym, sika aklieHTYe Ha BaKJIMBOCTI
MOCIYTOBYBaHHS  ()pa3eosiori€lo, OCKIIbKH 3aBIJKH 1 OCOOMCTICTH 30aradyerbcs
KpaiHO3HABYOK 1HPOPMAIIIEI0 MPO MOBY, SIKA BHBYAETHCS, BOJHOYAC IMI3HAE ICTOPUYHE Ta
KyJIbTypHE MIATPYHTSI piHOT MOBH [2].

CHOKOHBIYHO aHTIIHChKI (paszeosorisMu Ta igioMH TOB’si3aHI 31 3BHYAsSIMHU Ta
TPAAMIIISIMH, ICTOPHYHUMH BiJOMOCTSMH. Y PaXxOBYIOUH O3HAYCHUH (PaKT, BUOKPEMHUMO CTIHKI
CJIOBOCIIONTYYCHHS, XapaKTepHi came JUIsl aHTJIIHCHKOT KyJIbTYPH Ta MEHTAJIITETY HOCIIB MOBH,
31CTaBUMO IXHii MepeKial 3 yKpaiHCbKUMU €KBIBaJICHTaMH.

Taxk, aHrIidIll B MOBJIEHHI YacTO IMOCITYTOBYIOThCS (hpa3eoliori3aMoM it’s raining cats
and dogs (mocn. Hoe dow i3 kiwox i cobax), MO YKpaiHCHKOIO 3BYUHTH JUIE, K i3 Biapa.
3rigHo 31 ciOBHHKOM imiom Ta ixHiX BUTOKIB «Dictionary of Idioms and Their Origins»
MOXO/KEHHSI BUpPA3y TICHO IMOB’S3aHO 3 MpobiemMamu JapeHakHoi cucteMu. OcCTaHHS B
eBporneicrkux Mictax 17-18 cT. Buxomuia 3 Jiagy 4epe3 CHIIbHHUN JOMI, YHACTIJIOK 4Oro Ha
BYJIMILII BHJIMBABCS BMICT KaHami3auii (mpeaMeTd moOyTy, pOCIuHU, Tpynu TBapuH). Komu
HaCeJICHHs 0aunIo HACHIAKH 3JIMBU, TO BBaXas0, 1110 TBapuHH Briaau 3 HeOa [10, c. 244]. Llei
¢dpazeomnoriaM yrmepiie BXKUTO aHTIJIO-IpJaHAChKUM nucbMeHHUKOM Jx. CBidrom y TBOpI
«Polite Conversationy.: Ld. Sparkish: I know Sir John will go, tho’ he was sure it would rain
Cats and Dogs... (nep. Jledi Cnapxiw: A 3uaro, cep [oxcon nputioe, xou 6iH YynegHeHuil 6
momy, wo 6yode 3iuea / iumume sk i3 6iopa) [13, c. 166].

e oguH sickpaBHii MPUKJIIAT HETIOAUTEHUX CIIOBOCIONYYEHb, TIOB’I3aHUX 13 TIOTOJI00, —
steal one’s thunder (nocn. Ykpacmu uutico epim). EXBiBaleHT B yKpaiHChKi MOBI — 6kpacmu
YUIOCh [10er0 / NOSPIMUCS 8 NPOMEHSIX UYHCOT CABU.

Butoku igiomu cararors X VIII cT., kou B TeaTpax 3aCTOCOBYBAIM Pi3HI MpUIaad A
CTBOPEHHS 3BYKY I'POMY: CBHHIIEBI KYJIi, SIKi TIEpECYBaJid B 3aJII3HOMY Ta3l a00 TOHKI JIMCTH
3aji3a, L0 TPSACIM AJs OTPUMaHHS HEOOXIJHOro 3BYKY. ICTOpHuHI naHi cBin4arTh, 10 B
1704 p. mig xepiBaunTBoMm J[x. [lenica Oyno mocraBieHo m’ecy «Appius and Virginiay,
YIPOJOBXK sIKOI MaB IPUMITH IpiM. BinmosinHo, I BIATBOPEHHS 3BYKiB, aBTOp pO3poOUB
BJIACHUHN TPUCTPIA y BUIISII MHUCKM 3 METAJIEBUMH, a HE CBHHIEBUMH Kyiasmu. [I’ecy
PO3KPUTHKYBAJIH, MPOTE 3BYKH I'POMY BHJAINCS PEANICTUYHUMHU Ta crojoOanmucs myOumini,
TOMY amapar Jipamatypra 0yJio BUKOPUCTAHO B 11’eci «MakbOeT». JIokmaaHO peakiiito KpUTHKa
Ha TaKui BUMHOK onucaB Y. Yomul. 3riHo 3 foro HotaTkamu, koiu J[x. /IeHic mouyB 3Byku
rpoMy, TO CKOYMB Ha HOrH, Bojarouu: Damn them! They will not let my play run, but they
steal my thunder! (TIlep. Yopm 3abupaii! Moio n’ecy ne dossonsroms cmasumu, aie Kpaoyms
miu epim!) [15, c. 765].

KirouoBy posb B aHMITHCHKIN KyIbTYpl MOCITA€ KYyXHsI, 3aBASKH YOMY (pazeosIoriyHui
pecypc MOBH TIOTTOBHIOIOTH CTiiKi CIIOBOCTIOIYYEHHS 3 Ha3BaMH CTpPaB.

Binomo, mo myAaMHr — TpaauuiiiHa aHTJiiCbKa CTpaBa, Ky TOTYIOTh i3 M’SCHOIO YH
GpYKTOBOIO HAYMHKOIO Ta MOAAIOTh HAa PI3ABAHUN CTi. BaxnuBicTh Horo anis aHrmiicbkoi
KyJIbTYpH Oe33arepeyHa, TOMy B MOBHIM KapTHHI CBITY OJHE 3 YUIbHUX MICIb IIOC11a€ BUCIIB!
The proof of the pudding is in the eating (mocn. Jokaz nyouney 6 kywmyeaumi), IO
NepeKyIalaeThes K Kpalle OAWH pa3 Mmo0auyuTH, HIX cTo pasiB nouytu. B «Okchopacbkomy
CJIOBHHIKY IIMTaT» YKa3aHO, III0 BUTOKH imiomu csaraioTh 14 cromitts. [lpu npomy 3a3HaueHo,
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IO CepeIHbOBIYHUI MyUHT HEe OYB JIeCEpTOM 3BHYHUM JJIsi CbOTOJCHHS, HATOMICTh 1e Oyna
CUTHA CTpaBa, MiJl 4Yac MPUTOTYBAaHHS SKOI BHKOPUCTOBYBAIHM CBUHSYHHA NLIYHOK, IO
HAYUHSIU M’ SICHUM (DapIieM i3 J01aBaHHAM KUY 1 cyXohpykKTiB [14].

Yaii — HeBig’€MHa YacTWHA AHTJIMCHKOI KyJIbTypW, a YaiiHa IIEpeMOHis — crocid
po3ciaadbuTucs, 30JU3HTHCS 31 CITIBPO3MOBHUKOM, OTpUMAaTH iH(popMallio. Biarak y KOXKHOTO
€ CBill ynroOneHuii copT yaro abo CBOs Yalllka 4yaro — one’s cup of tea, TOOTO 3axonieHus abo
wocw / xmocwv, wo nodobaecmocs, npurocums 3a0osonenns. Hamp. reading — is my cup of tea
(mocn. Yumannsa — mos uawika yaro), TOOTO YUMAHHS — MOE 3AXONLIEHHL.

Ha nmouarky XX cTomiTTs BUCIiB @ CUp Of tea MaB MO3UTHBHE 3HAYECHHS Ta ACOLIFOBABCSI
3 NPUIHATHICTIO, BiAMOBiHICTIO BuMoram. Moro BkKHBaIM Ul HA3MBAHHS YIIOGIEHOrO
Jpyra, 110 MaB po30UTHY, XBallbKy BlIady.

VY. ne Mopran, enBapliaHCHKH MHUTEIb 1 POMAaHICT, BUKOPHUCTAB O3HAYCHY iIOMY B
pomani «Somehow good», ae Oymo 3aiiicieno omrc densika: He may be a bit hot-tempered
and impulsive... otherwise, it’s simply impossible to help liking him. To which Sally replied
that Fenwick was a cup of tea (nep. Moowcnueo 6in Oewjo 3anaivHull ma iMNYaIbCUBHULL...3
iHWo2o0 60Ky, 8iH npocmo He modice He nodobamucs. Ha ye Canni sionosina, wo Densix
crasnutl / npunas i 0o oywi) [12, ¢. 387].

Y 1930-x pp. H. Mitdopa mnepmoro ¢ikcye B APYKOBAHOMY BUIJISAI yCTalleHE
CIIOBOCTIONTYYCHHsT MYy cup of tea, 1o 3acTocoBaHo /i HOMiHAIT HATIHHUX JIIOACH, 3 IKUMH
BCTAHOBJICHO IYIICBHY Oiu3bKicTh. Hanp., he’s my cup of tea (noci. ein mos uawka uarw) B
NepeKIIaji 03Hava€ GiH MOsi cnopioHena Oywia / ynoobnenuii Opye. PomaHiCTKa MOCIYTOBYETHCS
3a3HAYCHOIO i7ioMOI0 B KomiuHOMYy pomani «Christmas Pudding»: I'm not at all sure 1
wouldn’t rather marry Aunt Loudie. She’s even more my cup of tea in many ways
(iep. A 306cim HenesHeHutll, wo weUOUe 8iOMOBUBCA O 8I0 00pydceHHsa 3 mimKkor Jlayoi.
Tum naue, wo y 6a2amvox 6IOHOWEHHAX 80HA MOsL cnopionena oywa) [11, ¢. 124].

VY cydacHOMY aHIJIOMOBHOMY CYCIIBCTBI BHCIIB MYy cup of tea mHaOyB HeraruBHOTO
3abapBJICHHS, BiAMOBIIHO, TONIMPEHUM cTae (paseosorizm Not my cup of tea (moci. He mos
yawika 4ar), TO0TO He Mill KOHUK, He MO€E, HenpuemHe meHi. 11 imioMa oTpuMana HeTaTUBHY
KOHOTalio miJ yac [pyroi cBiTOBOi BiIiHM 3aBISKU «ApKyIlaM i3 3alIMCHUKA BIHCHKOBOTO
KopecnoHaeHTay X. boina. ¥ HUX JKypHAJICT ONMHUCY€E Ui aMEPUKAHCHKOI ayIUTOpii KUTTS
aHrmiimiB Ta 38u4ai: [In England] You don’t say someone gives you a pain in the neck. You
just remark «He’s not my cup of tea» (nep. [B Anenii] ne xasxcymo, wjo xmocob 8am 0OKyYae.
IIpocmo 3aysadicytomes, wo 6in meni nenpuemnuii) [14, c. 462].

AHai3 MOBHOT KapTHUHH CBITY B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKi (hpa3zeonorii nae miacTaBu
CTBEP/KYBATU MPO i1 HETOTOXHICTb, 110 TMOSCHIOETHCS PI3HUM ICTOPUYHUM 1 KYJIbTYPHHUM
HOIATPYHTSIM ~ YKpaiHCBKOTO Ta aHIJIIMCHKOTO HapoAiB. BusBieHo, mo y Mexax
(bpa3eonoriyHOro KOpIyCcy aHMINChKOI MOBH YUJIBHE MICII€ Y CUCTEMI LIHHOCTEH MOCITAl0Th
Taki CTi¥Ki CJIOBOCIIONYUYEHHS, SIK it’s raining cats and dogs, steal one’s thunder, the proof of
the pudding is in the eating, not my cup of tea. HemepenbauyBana 3MiHa OTOJHHX YMOB Ta
MEepioMYHI OMaav, a TaKOoX JIOOOB 10 TPaaUIIHHUX CTpaB SICKPaBO BiJIA3EPKATICHO Ha
JIEKCUYHOMY PiBHI aHTJIIHCHKOI MOBH, YHACIIIJJOK YOTO CaMOOYTHICTh IIOTO/IM Ta HALlIOHAIBHOI
OpUTaHCHKOT KyXHI CTaJI IMIHPOKO BIIOMUMHU J1ajieko 3a Mexamu Crionmyuenoro Kopomnisctaa.
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0. O. Palchykova
LINGUISTIC WORLDIMAGE IN ENGLISH
AND UKRAINIAN PHRASEOLOGY

The article considers the essence of the concept «linguistic worldimage» which is
interpreted as a web of world beliefs, historically formed in people’s mind and reflected on
phonetic, morphological, lexical and syntactic language levels. It’s defined that linguistic
worldimage is brightly introduced within a phrasicon. In view of this the author conducts a
historical research of English-specific set expressions — it’s raining cats and dogs, steal
one’s thunder, the proof of the pudding is in the eating, not my cup of tea that fairly present
cultural values and national character of the United Kingdom inhabitants. Thus wise, as a
result of weather effects (unexpected change of sunny weather into rainy one) on British
consciousness there appeared a lot of jokes, stock phrases and speaking etiquette, implying
small talk about weather for greeting, starting up a conversation or filling of awkward
silence. In point of fact, a phraseologism it’s raining cats and dogs dates back to the 18th
century, when a vent system often broke down and denotes shower; at the same time an idiom
to steal one’s thunder is related to stage property, used for producing the sound of thunder in
theatres and means to take attention that rightfully belongs to someone else or to use other
person’s ideas. Further, love of traditional dishes and observance of tea ceremony conduced
the spreading of such set expressions as the proof of the pudding is in the eating and not my
cup of tea. It has been found that the first one goes back to the 14th century, when pudding
was not only a dessert but a rich dish as well, and is construed as You can only say
something is a success after it has been tried out or used. Consequently, an idiom not my
cup of tea appeared in the 20th century and is interpreted as somebody or something you
don’t like or the activity one is bad at.

Literature data analysis proves that linguistic worldimages in English and Ukrainian
phraseology distinct from each other, which is attributed to different historical and cultural
heritage of Ukrainian and British people.

Key words: linguistic worldimage, phraseologisms, idioms, country specific
information, historical and cultural grounds.

YK 811.111°373(045)
1O. T'. ®enopoBa
MOBHA PEAJIIBAIIISI EMOTUBHOT'O KOHUEITY 34/]0BOJIEHHA
Posenanymo emomugnicmo mexcmy nacamnepeo y 36's13Ky 3 a8mMopCoKum OAUeHHAM i
HOOGHHAM 6 MeKCmi eMOYill nepconaxcié XyoodcHvozo meopy. byno oxapaxmepuszosarno

OCHOBHI meopii 6a306ux emoyilli ma 8U3HAYEHO 3HAYUYWi emoyii 01 amanizy. Y3aeanvHeno
OCHOBHI NIOX00U 00 PO3YMIHHA KOHYenmy ma Hpo8eOeHO OOCHIONCeHHs 0CcoOIUusocmell
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sepoanizayii konyenmy 3AJJOBOJIEHHA. Oxpecneno cyuachi Hanpsamku 6 AiHe8ICIMUYHUX
0ocniodicenns eepoanizayii emoyit, ma 6udileHO HU3Ky o0cobaueocmell ma 3aco0is, wo
BUKOPUCMOBYIOMbCSL  asmopamu 011 yvboco. Ilposedeno auaniz CUHOHIMIYHUX psdis8
AHSNIUCLKUX CE8, WO 8I0N0BI0AOMb 0OPAHUM eMOUISIM.

Knrouosi cnosa: sepbanizayis, emoyis, 6a308a emoyis, KOHYyenm, 3a0080.IeHHSL.

[IpobGnemi mudepenmiamii emormiii Ta NOYYTTIB OylnOo NPHAUICHO YBary TaKHMH
Bimomumu BueHuMH sik B. K. Bimonac, K. K. ITnatonos, 5. A. Eronincekuid, I1. B. CuMoHOB,
B. I. laxoBcekuid, I'. X. [lluarapos ta inmii. [Ipobiemy «eMortiii B MOBi» 0yJi0 po3pobiieHO
y Mexax Jekcukorpadiunoi teopii Ta mnpaktuku (FO. [I. Anpecsn, B.1O. AmpecsH,
H. M. IlaBnoBa), muTaHHsA BiJIOOpaKEHHS €MOIii B MOBJICHHI Ha CHHTAaKCHYHOMY piBHI
3HAWNUIM  CBO€  BimoOpakeHHs y  HaykBomx  posBigkax  O. B. AnexcanapoBoi,
1O. M. ManuHoBWY Tomo. AKTyamizamis eMOIii pO3rIsgacTbcs 1 B MeXaxX KOTHITUBHO-
komyHikaTuBHOro migxoxy (O. E. dimimonosa). IIpoTe, Ha Hamry IyMKy, MUTAHHS IOI0
MOBHOI pernpe3eHTallli NeBHUX KOHIENTIB, 30kpeMa, koHuenty 34/[OBOJIEHHA, BuB4eHO
HE JTOCKOHAJIO.

AKTYaJIbHICTh JTaHOTO JOCHTIKEHHS 1IKaBO THM, L0 NMPH BUBYCHHI pempe3eHTarlii
KOHIIENTIB 0a30BHX €MOIIIN B XYJOXKHIX TEKCTaX MOXHA «IT00AYNTH» BUAO3MIHCHY EMOTHBHY
pealbHICTh, IPOMYIIEHY KPi3b IPU3MY TBOPUOTO Oa4eHHs TBOPIIS XYI0KHBOT'O TBOPY.

Mera craTTi — pO3TISHYTH MOBHE BTUICHHS eMoTuBHOTO KoHUenty 34/[OBOJIEHHA
Ha mpukiaai TBopiB Y. C. Moema. JlocsrHeHHs 1€l MeTH MOTpedye BUPIMICHHS HU3KHU
3aB/IaHb.

- BUBHAYUTH MTOHATTS BepOaizallis;

- OKPECIIUTHU KaTeropii eMOTUBHOCTI;

- O3HAMOMHTHCH 3 ICHYIOUMMH TiAXOJaMH JIO MPOOJIeMH BU3HAYCHHS TOHSTTS
«KOHIIETIT» T4 «EMOTHUBHUIN KOHIIETITY;

- OTJISHYTH Ta MPOaHaI3yBaTH HANPSAMKHU y JOCHIDKEHHSAX BIJOOpaXKeHHS eMOUid y
TEKCTaxX BITUU3HIHHX Ta 3apyODKHUX BUEHUX JIHTBICTIB;

- TOCTIIUTH Ta TUdEpEeHIIIOBaTH EMOTHUBHI 0a30B1 KOHIICTITH;

- BUSIBUTH Ta JOCHIJUTH crocoOuM BepOamizaiii 0a30BMX €MOTHBHHMX KOHIICNTIB Ha
ocHOBI TekcTiB TBOPIB Y. C. Moema Ta BU3HAYHMTH 1XHI OCOOJIMBOCTEH, BUAUIUTUA MPUHOMH,
K1 BUKOPUCTOBYBAB aBTOP.

Tepwmin "BepOamizaliis" B MIUPOKOMY CEHCI OXOIUTIOE YC1 CIIOCOOU MepeaHHs eMOIIii B
TEKCTI, K 32 JIOMOMOTOI0 JIEKCHYHHX, TaK 1 CHHTAKCUYHUX 3ac00iB, OCKIJIBKU yCi 1Ii 3aco0u
CIPUSIIOTh TOCUJICHHIO 1 BHJUICHHIO TIEBHUX JIGKCHYHUX oAuHUIKG. [lig "3acoGom"
BepOastizanii eMoIiii MaloTh Ha yBa3l MPEICTaBIECHHS eMOLIN B TEKCTi 3a JIOIIOMOIOI0 SIKOTO-
HeOY/Ib OJJMHIYHOTO MOBHOTO SIBUIIIA.

MoxHa BUIUTUTH (OHETHYHUI piBEHB, 110 BKJIIOYAE MapKepu eMOoLiiHHOI iHdopMmarlii,
SIKi CIIPUSIFOTh aJICKBATHIHN mepe/ayi B TeKCTi eMOIIii TepcoHaxiB / omoBiiaya.

Emorii y mpomMoBi 000B'SI3K0BO CYNPOBOIXKYIOTHCS MAAIHHAM a00 MiIHOMOM iHTOHAIII],
VIOBUTPHEHHSAM TEMITy, 3HIDKCHHSIM a00 IMiJIBHIICHHSIM TYYHOCTI, a TaKOXX IOSBOIO May3
nepe]; BUKOPUCTAHHSAM EMOTHBHOTO €IEMEHTa, M0 3HaXOAWUTh BiIOOpaKeHHS B TEKCTI B
HaAsBHOCT1 TpadiyHUX MapKepiB eMOIlii, sKi nepenarTh (pOHEeTHYHI OCOOIMBOCTI (Kpamka,
TUpE, 3HaK MUTaHHS), Y BUCOKIH YaCTOTHOCTI 3BYKY YH 3BYKOCTOJYYeHHS B TEKCTi (i€
NoB'sI3aHe 3 BUPA30M (COPUMHATTAM) MOYYTTIB Ta €MOIliil) abo B HAsABHOCTI MMEBHUX
CHUHTAKCUYHUX KOHCTpYKUid. [lomiOHI 3aco0u M03BOJIAIOTH MPENCTABIATH €MOLil MOOivHO,
BUKOPHCTOBYIOYH BKa3iBKH Ha XapaKTep BUCIIOBIIOBAHHS.
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Skmo ¢oHeTH4HI 3aco0M BHUPAKEHHS EMOTHBHOCTI B OCHOBHOMY BKJIIOYAIOTh
IHTOHAI[IHHI 3acO00M BUPAXEHHS eMOIlil, TO MOPQOIIOTis PO3TsAac 3acO0M CIIOBOTBOPCHHSI,
K1 I03BOJISIIOTH BUPA3UTH TOM UM 1HIIMIA CTaH.

3 mnuTaHHS JIEKCUYHOTO OIOCEpEIKYBAaHHS €MOIL cepel JIHTBICTIB € 3HauHi
po36ixkHocTi. B. I. [llaxoBCchbKHIA BBaXae, 1110 KaTeropisi eMOTUBHOCTI MOXKe OyTH pealli3oBaHa
TpbOMa BUJAMH JIEKCHYHHX 3aCO01B:

a) CIIOBaMH, sIKi MalOTh TUIBKA €MOTHBHE 3HAYCHHSI 1 BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO €MOIIIHO-
YYTTEBOTO BILTUBY HA PEIUITIEHTA;

0) cimoBaMHu, SIKi y CBOil CTPYKTYpl MalOTh EMOTHBHUN KOMITOHEHT;

B) CJIOBaMH, SIKi II03HAYAIOTH €MOIIil [6].

I. I. KBaciok Takok HIMPOKO TPAKTye KAaTEropird €MOTHMBHOCTI 1 €MOTUBHY JIEKCHKY,
BKJIIOYAIOYM B E€MOTHMBHUN PsI TaKOX 1 JIGKCHKY, IIO IO3HAYa€ BECh CIEKTP €MOIii 1
eMoIiiHux craHiB iHauBiga. Ille Ourbm muMpoke Kojo 3aco0iB, MO OEpyTh y4acTh y
CTBOpPEHHI TEKCTOBOI €eMOTHBHOCTI, BimMivae B. H. Temis, ska noB's3ye eMoriiitHo-3a0apBiieHe
3HAYCHHsI 3 BTOPMHHOIO HOMIHAIIIEIO 1 aCOI[IaTUBHO-00Pa3HOI0 OCHOBOIO HOMiHAIIIT [2].

VY 3B'I3Ky 3 UM 3'IBHJIOCS TEPMIHOJOTIUYHE PO3MEXKYBaHHS: JIEKCMKA EMOIi i
eMolliifHa JeKkcuka. BuIiIeHHS 1uX ABOX THUIIB JIGKCMKH BpaxoBYE pi3HY GYHKIIHHY
NPUPOAY KX CJIB: JICKCHKA €MOIi OpieHTOBaHa Ha OO0'€KTHBAIII0O €MOIiil B MOBI, iXx
iHBeHTapu3allito (HoMiHaTUBHA (YHKIIiS), EMOIIiiiHa JIEKCUKa MMPUCTOCOBAaHA ISl BUPAXKCHHS
EMOIIiif MOBISI 1 €MOIIHHOT OIMIHKU 00'€ékTa MOBHU (EKCIIPECHBHA Ta MparMarudHa (QyHKITi1).
TakuM 4YMHOM, JIEKCMKAa EMOIIl BKIIOYA€ CIIOBa, MPEAMETHO-JIOTIUHE 3HAYEHHS SKHUX
CKJIaJIAl0Th TOHATTS Mpo emouii. Jlo eMOIiifHOT JIEKCHKH BiJHOCSATH €MOIIIHO 3a0apBiieHi
CJIOBa, IO MICTATh 4yTTeBHH (hoH. bepyunm 10 yBarum po3XOMKEHHS MPUPOIU E€MOTHUBHOI
HACHYEHOCTI LUX CJiB, Tpeba BpaxoBYyBaTH, 110 JIEKCHKA TOTO ¥ 1HIIOrO poay Oepe ydacTb y
BiZJOOpaXeHH1 €MOIIiH JIIOIHHH.

HeoOxiaHO BiI3HAUUTH, 110 ICHYE TOYKA 30Dy, 3T1THO 3 SIKOIO «KOJ/CHe)» CIOBO B Til 4l
IHIIM Mipl Ma€ MEBHI €MOLIMHO-UYTTEBI XapaKTEPUCTUKH, SIKI MOXKYTh TPaKTyBaTHUCS SIK
«eMOYIUHO-4YMMEBULL KOMNOHEHM 3HaYenHs cosa» [3; 4].

Ha nymky nocmigHukiB, cioBa (aKTHYHO I1030aBlIEHI €MOTHBHOTO 3a0apBlieHHS
MO3HAYECHHS €MOI[il, MOKYTh PEMpe3eHTYBATH KATerOpil0 €MOTHBHOCTI. MH MHIATPUMYEMO
[0 TOYKY 30DPY, OCKUIBKM aHali3 TEKCTIB TMOKa3ye, IO, CJIOBA, SIKI HOMIHYIOTH €MOIIii, B
JNESKUX CUTYallisIX MOXKHAa BBa)KaTH KIIOYOBUMHU CIIOBaMH, IO BKa3ylOTh Ha €MOIIii
MepCcoHaXKa, M0 TparHe MmepeIaT B TEKCTI aBTOP XYI0KHBOTO TBOPY.

Bcio eMOTHBHY I€KCHKYy MOKHA pO3AUIMNTH MK JEKUIbKOMa YyHiBepCaIbHUMHU
3MICTaMH, SIKI HOCSITh MO3aJIHIBICTUYHUM Xapakrtep. lJig IXHbOr0o MO3HAUYEHHS B JIIHIBICTHUII
BBEJIEMO TEPMiH «0a30BUIl BUXIIHUNA E€MOTHUBHUH 3MICT» — II6 €MOTHBHHH 3MiCT, SIKUH 3
ypaxyBaHHSM BHCOKOT MPEICTABIEHOCTI MOKHA BIAHECTH /10 YHIBepcalibHOTO [ 1; 2].

Haituacriime B cnoBHUKOBUX JediHIIAX TOBTOPIOIOTECS 37 0a30BUX BUXIIHUX
€MOTHUBHUX 3MICTIB: «3aHETOKOECHHS», «HATXHEHHS», «BIpa», «IOTATY», «3apO3yMUIICTHY,
«TOpe», «CMYTOKY, «I00POTay, «Ipyk0a», «KaliCTh», «0aKaHHS», «KOPCTOKICTHY, «3IICThY,
«HTEepec» («IIIKABICTBY»), «IIUPICTBY, IHIEMIPCTBO», «JITIO0OBY», «HAXaOCTBO», «HAIIsN»,
«HEBIpa», «HEBIOBOJICHHS», <«HEIMPHUSI3Hb», «00paza», «CaMOTHICTb», «CXBaJCHHS,
«IPOTECTY», «OAMTYKICTB», «PAMICThy», «CMUIMBICTH», «CMUPEHHICTBY», «CYMHIBY, «CIIOKIi»,
«CTpaxy», «COPOM», «IIOBAray, «3AUBYBAHHS», «3aJI0BOJICHH» [5].

EmoTuBHI 3MicTH yacTo mnepe0yBaroTh Y BIJHOCHHAX AHTOHIMII: «3aHETIOKOEHHS» —
«CTOKii», «Bipa» — «HEBIpay, «rope» — «PaaiCThy», «3MICTh» — «100pOTay», «CAMOTHICThY —

«Ipyk0a», <OKaCTb» — <«KOPCTOKICTBY, «IIUPICTB) — «IHIEMIPCTBO», «ITHO00B» —
HENPHUSA3HBY», «HAXaOCTBO» — «COPOM», «HEBIOBOJICHHS» — «3aJOBOJICHHS», IIPOTECT» —
«CMUPEHHICTBY», «CMUIUBICTB» — «cTpax». OOyMOBIEHO 1€ XapaKTepoM MepeKUBaHHSI
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HOYYTTIB Ta €MOL[i}l JIOAMHOI0, OCKUIBKM IOYYTTS 3aBXKAM HPEICTABISAETHCS MOISAPHUM: a0
MO3UTHUBHUM, 200 HETaTUBHUM («I00POTa» — «3JIiCThy»). SIK mpaBmilo, Ii aHTOHIMIYHI TIapH €
HOPOTUJIC)KHUMH IOJIOCAMHU OJHOTO MOYyTTA. Mo’ke pO3IJISaTUCS AHTHTE3a «HAsBHICTbH
MOYYTTS — HOTO BIICYTHICTBY («Bipa» — «HEBIpa»).

Jlan1 6a30Bi 3MICTH MOXYTh OyTH 00'€THAaHI B HAWOLIBIN 3arajibHi IPyId, 30KpeMa — B
KOHIIETITH. 32 JIEKCUKOTpaiyHUM JaHUMH OCHOBHA KUTBKICTh €MOTHBHHX JIEKCEM NPHUIIAIA€
HA AHTOHIMIYHI mapu 0a30BUX BUXIJHUX CMHCIIB «IIOOOB» — «HEMPUA3HBY, BIICTbY» —
«100poTay, «pamictb» — «rope». Ilpu mociimkeHHi BOHM Oyiau BU3HAYEHI SK €MOTHBHI
KOHIIENTH. [5].

PesynbraTi CTaTUCTMYHOTO aHaNi3y IO03BOJSIOTH TOBOPUTH PO MOJBOBI CTPYKTYpHU
KoHIenTochepru eMoIliii (CyKymHOCTI BCiX (Dpa3eosoriyHuX EMOIIMHUX KOHIICTITIB) B
aHTJIOMOBHINM  (paseosiorii, SAPO SKOi MPEJACTaBICHO OJHUM KoOHuenToMm: fury —
71071k (25,5 %). Jlo mo3asgepHHX €JIEMEHTIB Hajexarh KOHIenTd Sadness — CMyToK,
neyans (14,1 %), happiness / joy — pagicts (10,9 %), surprise — 3auByBansust (10,9 %), anxiety
— xswmoBanusa (10,9 %), fear — crpax (10,3 %), arrogance — ropaicth (9,8 %); 10
nepudepiitHux ereMeHTiB — irritation — posxparysanus (3,2 %), envy — 3a3apicts (0,5 %),
jealousy — pesromi (3,9 %) [5].

Ha nganomy piBHI MOBH €MOIIIHHI CTaH MOKE BHUPAXATHUCS 3a JOTIOMOTOI0 MPUHOMY
npsiMoi HOMiHaIil eMmoliiHoro crany. KorHiTuBHa CTpykTypa eMmolid, 3 OJHOro OOKy, i
YMOBH €MOTHBHOI CHTYyalii, 3 IHIIOrO OOKY, MOXYTh BIUIMBATH HAa CTHJIICTHYHHHA acIeKT
penpe3eHTarii emMoliil B TEKCTi, TOMy HEOOXIJHO BKIIOYUTH CTHJIICTUYHHH KOMIOHEHT Y
JOCTIPKEHHS PEIPE3CHTAIllT eMOIIii B TEKCTI.

3aJ0BOJIEHHS € OJIHIEI 3 HAMBAXJIMBIIIMX LIHHOCTEH, sIKa XapaKTepU3ye CydacHy
KYJIBTYpY Ta € 00’€KTOM MUIIBHOI 3alliKaBIeHOCTI B ¢inocodii, KyIbTypoaorii, couiomnorii,
ncuxoJorii, 6ioxorii Ta cycminbecTBa B miiomy. OOpa3 JIOAWHU B CYCHUIBHIH CBiJOMOCTI
CKJIQJa€ThCs HE TUIBKM 3 YMIHHS JIIOAMHM NpaloBaTH, aje M ii 31aTHOCTI BiAuyBaTH
3aJI0BOJICHHSI.

Konnent /IOYYTTA mae HactynHi o3Haku: 1) mouyTTs; 2) cTaH; 3) IKEpeno Takoro
nouyTTs abo ctany (Aii a00 0e3IAIbHICTh; MPEIMETH; JIFOIU; IBUIIA).

3a0BOJIEHHS! MOXHA BHM3HAUUTH SIK IPUEMHE MOYYTTS, sIKE BUHHMKAE B pe3yJbTari
MO3UTUBHOI OI[IHKU TeNepilIHboi (peaabHoi) a00 MaillOyTHBOI (BIpOT1AHOI) CUTYaIII].

MoBHI OAMHHUII, IO YTBOPIOIOTH CEMaHTUUHUH mpoctip konuenry 34//OBOJIEHHA,
IPYNyIOTHCSI HABKOJIO 0a30BOi HOMiHAIT KOHIeNTY: pleasure ‘3amoBosieHHs’ B aHTIICHKIM
MOBi. Moro ceMaHTHUHHMII MPOCTip PENPE3CHTOBAHMI OIMHHIAMU CHHOHIMIYHOTO PAIY
delectation, delight, comfort, content, enjoyment, gratification, rapture, satisfaction,
enchantment.

Takox y CTpyKTypi 0a30BOTO KOHIIETITY MOKHA BUIUIMTH HOMIHAINT 13 3arajlbHUM
KOMIOHEHTOM “‘IIacTs’, IO PENpe3CHTOBAHWI B aHIIIICHKIA MOBI Jiekcemoro happiness.
Kpim TOrO 110 CKJIaay KOHIICTITY BXOJUTD 1 TaKe MOHATTS SK PaIicTh — JOY.

Tak 13 TppOX 0OpaHUX Ui aHaJi3y KOHUENTIiB 0a30BHX MO3UTHUBHUX €MOIIH, KOHIENT
3A4/[OBOJIEHHA € mupiuM y nopiBHsSHHI 3 KoHuentamu JIFOBOB ta PAJ[ICTH Ta, no
CYTi, Y4aCTKOBO BKJIIOUAE X B cele.

CxeMaTHYHO MO’KHA TPEJCTaBUTH TEPETHH cep BHIE HA3BaHUX KOHIICMTIB, TaK SK
BKa3aHO Ha MaJIIOHKY HI>KYe. PagicTh Ta 11acTs MOBHICTIO OXOIUJICHI OHATTSIM 33/10BOJICHHS,
B TOM Yac KOHIIENT JIFOOOB 3HAXOAUTHCS Ha MEpEeTHHI cdep MmacTs pagocTi Ta 3aJ0BOJICHHS.
Tak i3 TpboX OOpaHMX Ul aHaji3y KOHLENTIB 0a30BMX IMO3UTHBHUX EMOIIH, KOHIIENT
3A4/]OBOJIEHHA € mmpimiuM y nopiBHAHHI 3 KoHuentamu JIFOBOB ta PA/{ICThH Ta, o cyTi,
Y4aCcTKOBO BKJIIOYAE iX B cele.
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CxeMaTuyHO MO’KHA NpeaACTaBUTU IICPCTHUH C(bep BHUIIIC Ha3BaHUX KOHI_IeHTiB, TakK K
BKAa3aHO Ha MAJIFOHKY HMXXYC. PaHiCTL Ta IacTsa MTOBHICTIO OXOILJICHA HOHSATTIM 3a10BOJICHHA,
B TOH Yac KOHIICIIT JII000B 3HaXO0AUTbCA Ha HepeTI/IHi cq)ep macTsa pa,Z[OCTi Ta 3a0BOJICHH.

3a10BOJICHHA

Panicte

Puc. 1. Baemo3esa3ox konyenmis

[TopiBHIOIOUYM 3HAYEHHS CKJIAZIOBUX CHHOHIMIYHOTO Psily MOKHA 3a3HAUYUTH HACTYIIHE.
Pleasure BUKOpUCTOBYETHCS JUTsS BUPa3y ijel 3aJJ0BOJICHHS Ta, eI 3a BCE, 03HAYAE TTOUYTTS,
sSIKE BUHHKAE B PE3YJbTATI CKOEHHS JICSKHX [Iiif; ENjoyment miIKpecItoe mpowec nepeKuBaHHs
uporo mouyttsi; delight BHKOpUCTOBYeTBCS IUIsl BU3HAYEHHS CHIIBHOTO 3aJ0BOJICHHS, MPH
IIbOMY MEHII TJIMOOKOTO Ta JIOBIOT0, MPOTE TAKOIO, SIKE MAa€ 30BHIIIHI MPOSBHU; JOY OMHCYE
TaKOXX Iy)XX€ CWJIbHE MOYYTTs, aje Oulbln riauOoke Ta JoBrorpuBajie. B cBoro uepry,
delectation mo3Hauae mporec MEPEKUBAHHS 3aJOBOJICHHS, SKE OTPUMYIOTh B PeE3yJbTaTi
AKUXOCH Jii. [Ipu 1boMy 00’ €KT il He € IXHIM cy0’€KTOM, [0 XapaKTepHO Tt enjoyment.

V. C. MoeM BUKOPHUCTOBYE TIPSIMYy HOMIHAIIIO JIsI 300pakKeHHSI TTO3UTHUBHOI €MOIIii —
3aJ10BOJIEHHS B poMaHi «Teatpy.

She was so _pleased with her performance that when she had got into her room and
somewhat noisily locked the door, she paraded up and down bowing right and left graciously
to her obsequious retainers [9].

Kpim Toro, ans miacuineHHs epekTy Ta OUIbLI SCKpaBOro 300pa’keHHs MepeXUBaHHS
aBTOp MeTaOpUYHO OIKUCYE MOBEAIHKY TOJI0BHOI repoini kymii: TyT BOHa Haue BOJIOAApKa,
KOpOJIeBa B OTOYEHHI CJIYT.

B wnacrynHomy mnpukianl 3 pomany «Tsrap mnpucTpacTeil JIOJICBKHX» aBTOP
BUKOpUCTOBYe cranuii BuciiB “take pleasure in” — HacojomKyBaTHCs, OTPUMYBATH
3a/10BOJICHHS, OTIMCYIOUH 3a/10BoieHHs Pinina Big poOoTH oro Mo3ky. Ilpu iboMy MU 3HOBY
6aunMo MpuioM HOMIHAIi] eMo1ii.

His brain worked easily, and he took a keen pleasure in the activity of his intellect. [8].

B pomani «Tearp» Mu crTukaemocs 3 MpHKiIazoM, B skoMmy Y. C.Moem onucye
30BHILIHIN NMPOSIB €MOIlii, HA3UBAIOYM MPUYUHY [1i, BUKOPHUCTOBYIOUM CHHOHIM 3a/I0BOJIEHHS
— “satisfaction”. [[>xymis 3acHHAE 3 MOYYTTSIM aOCOIIOTHOI 33/I0BOJICHOCTI.

When Julia got to bed and slipped her feet down to the comfort of her hot-water bottle,
she took a happy look at her room, rose-pink and Nattier-blue, with the gold cherubs of her
dressing-table, and sighed with satisfaction [9].
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Y Tomy kK caMOMy TBOpPI MH MOXXEMO PO3JUIMTH MOYYTTS TOJOBHOI IepoiHi 3aBISKU
BUKOPHCTAHHIO HOMIiHallii MOYYTTs 3aJ0BOJICHHS Y ijiomMatudyHoMy Bupasi «as pleased as
punchy.

She was as pleased as punch....Julia, pleased, excited and happy, went to her dressing-
room [9].

V. C.MoeM TakoXX BHKOPHUCTOBYE B I[bOMY pOMaHI LIMPOKO YKHBAaHUH CHHOHIM
y3arajJbHIOKYOro 3MICTy — “NiCE”. AJle y KOHTEKCTI IbOr0 YPHBKY CTA€ 3p03yMiIo, IO MOBa
fijie caMe TIpo eMOITi0 3a/I0BOJICHHS BiJl IPUCYTHOCTI MOJIO/I, IO «HE JIA€ 3ap>KaBITH»

‘Nice to have a young fellow like that around,’ he said. ‘It keeps one from growing
rusty.” [9].

Onne 13 HaWOLTBIIUX 33I0BOJICHB, ONMMMCAHUX B poMaHi «Teatpy», Mae Miciie HATPUKIHII
TBOpY, Koimu JIKymisi BHpilIye BiACBATKYBAaTH CBiid Tpiymd Haoauumi. | HaWOimbmmMM
MOJapYHKOM JUIsl KIHKU-aKTPUCH, SIKa BECh 4ac CIiIKye 3a (irypor Ta AOTPUMYETHCS
CYBOPOI JIIETH 1€ TO3BOJIUTH 001 MOIACyBaTH CMavyHOIO Ta IIKiTHBOIOY» TKETO.

She felt she deserved a treat to celebrate her triumph, and for once she meant to throw
prudence to the winds.

The oysters came and she ate them with enjoyment.

She ate two pieces of brown bread and butter with the delicious sense of imperilling her
immortal soul, and she took a long drink from the silver tankard. [9].

ABTOp crHoyaTKky BHUKOPHUCTOBYE CHHOHIM 3aJ0BOJIeHHIO — “treat” nHanmatoum
3a0apBlieHHsT BChOMY €mi3oAy. B HacTymHOMY psIKy HOMIHYETbCS €MOIIisl 3 JOMOMOIOI0
CHHOHIMIYHOTO BHpa3zy «With enjoymenty. I nmami Bxe 4YWTa4 HACOJIOKYETHCS UYIOBUM
00i10M pa3om 3 repoinero. 0061 HalOBHEHUI 3a/10BOJIEHHSM IPOJOBKY€EThCS:

It gave her a pleasant sense of independence to sit there unknown and unnoticed. She
ate the fried potatoes delicately, with her fingers, savouring each one as though it were the
passing moment that she would bid delay [9].

B oaHomy ypuBKYy HasiBHI JBi jJekceMu 3amoBosieHHs: pleasant, savour. Tox repoins
CMaKye KOXKHUH IIMaTOUYOK i3 3a/I0BOJIEHHSIM, Ta HACOJOJKYETHCS TUM, IO MOXE MOOYTH
IHKOTHITO.

Y pomani «Tsrap mnpuctpacTeil JIOACBKHX» MM 3YCTPI4aeMO HOMIHAIIO eMOIlii
3aJ0BOJICHHSI, TIPH [IbOMY BUKOPHUCTOBYETHCSI CHHOHIMIUHUI BUCIIB, «t0 be fond of» ogxuMm i3
3HAUEHb SKOTO € 33/I0BOJICHHS:

He was fond of inviting them to tea; and, though vowing they never got a look in with
him at the cakes and muffins, for it was the fashion to believe that his corpulence pointed to a
voracious appetite, and his voracious appetite to tapeworms [8].

AHTOHIMOM 3aJOBOJICHHS € 0inp. | came Ha 1BOMY TMPOTHCTaBIEHI Oyaye
penpe3eHTanilo Ta mnpoructaBieHHd emouid Y. C.Moem y tBOpi «Tsrap mpucrpacreit
JOJICBKUX:

It gave him an odd feeling in _his heart, and he did not know if it was pain _or
pleasure [8].

VY 11poMy 3k TBOP1 MU 3HOB OaUYMMO MPUKJIIA] MPSMOI HOMIHAIIIT eMOLii 3aI0BOJICHHS.

Nothing would have pleased him more than to sit on in the cosy, shabby restaurant, but
he knew that Mildred wanted entertainment. She was restless and, wherever she was, wanted
after a while to go somewhere else. He dared not bore her [8].

Ak 1 B OUIBIIOCTI NPUKIAMIB, A€ MU CTHKAEMOCA 13 PENpe3eHTaLI€l0 eMOIlil
3aJI0BOJICHHS, BKa3yEThCS TMPEAMET UM i, fKa BHUKJIMKAE [0 eMOIifo. Tox MoxHa 3
BIIEBHEHICTIO 3a3HAYMTH, IIIO €MOIli 3aJ0BOJIEHHS TICHO ITOB’Si3aHa 3 TUM, IO il BUKJIMKAE,
Ta, SIK IPABHUJIO, HE BUHUKAE 0€3 MPUINHH.
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[IpoBeneHnii KUNBKICHUI aHaNi3 BXKMBaHHS JIGKCHYHUX OJWHULIb JUI BUPAKCHHS
koHuenty 34/JOBOJIEHH na marepiani TBopiB Y. C. Moema npencrasiieHo B Tabimmi 1.

Tabauys 1
Hassa TBOpY «Theatrey «Of Human Bondage»
(«Teatp») («Tsrap npucTpacTei JTIOICHKUAX))
JlekcnyHa oquHU
Pleasure 11 82
Pleasant 12 47
Pleased 25 34
Please (verb) 7 2

Jlekcnuna oqunuIs pleasure npepairoe B pomani «Tsrap npucrpacteit groacbkux». Le
OB SI3aHO 3 THM, 110 Y TBOPi YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSA KOHCTPYKIIii — It’s a pleasure ..., find
pleasure, take pleasure s mo3HavyeHHs B MOJAJIBIIOMY MPUYMHHU PAJOCTI Ta 33J0BOJICHHSI.
Takox 4acTo It 300payKeHHs 30BHIIIHBOTO €MOIIIHHOTO CTaHy aBTOp BUKOpHCTOBYE SMile of
pleasure, glance of pleasure, sigh of pleasure.

B xoxmi mochimxenus BepOanizaiii kouuenty 34/OBOJIEHHA cnin 3a3Ha4uTH, IO
aBTOP IIMPOKO BHKOPHCTOBYE HAMYACTOTHINIY JICKCHYHY OJMHHIO pleasure mis HomiHaiii
emorttii. IIpu npoMy B OiMBIIOCTI BHIMAAKIB BKa3yeThCs MpuyrHa 3amoBosicHHs: be pleased
with / because.

B HaBeneHHMX BHIIlE MPHKIANax SICKPaBO BUJHO, IO OCKUIBKH i3 BCIX KOHIIEMTIB, SKi
PO3TIIAIAIOTHCS B i pOOOTI KOHIENT 330BOJICHHS € HAWITUPIITUM 33 3HAUCHHSM, Ma€e MicCIe
BUKOPHUCTAHHS CUHOHIMIB JUISi BUPQKCHHS €MOIIii 3aJI0BOJICHHS, JICKCHYHA HACHYCHICTh B
[[OMY BUIIQJIKy MOXE NEPETUHATHUCS 3 IBOMA PO3TVISIHYTUMH paHillle KOHIIENTaAMU TAKUMHU SIK
«PAIICTh)» Ta «ITHOOO0BY.

IlepcieKTHBHMMM HanpsiMKaMH TPEACTaBISIOThCSA BHUSIBIEHHS CHOco0iB BepOamizamii
€MOIIIi B IHIIMX (YHKIIOHAIBHUX CTUJISIX, @ TAKOXK CHCTEMAaTH3allisl Ta OPIBHSAJIbHUI aHai3
MOBHHUX 3ac001B penpe3eHTalii eMoLiil Ha MaTepialli AeKUIBKOX MOB.
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Y. G. Fedorova

LANGUAGE REPRESENTATION OF EMOTIVE CONCEPT PLEASURE

This article is devoted to concept SATISFACTION which is considered emotiveness of
the text primarily in connection with the author's vision and representation of the text
characters emotions work of art.

It is well known that the artistic text is able to influence the listener or reader
emotionally. Moreover, its emotional content is displayed on all linguistic levels (phonetic,
graphic, lexical, morphological, syntactic); in addition, the dominant emotional content and
basic concepts are at the semantics of the text as a whole. Thus, we can talk about the
emotional space of a literary text as its integral part. Even the term "emotional prose,” which
is used by many stylists in the sense of "fiction"”, suggests the relationship with emotions,
poetry and study the more impossible to imagine. The relevance of this study due to the fact
that the issue of literary text emotiveness concepts and techniques of verbalization basic
emotions that have become popular recently in linguistics, is still poorly understood and
developed. In this paper, we discussed different approaches to the concept, emotiveness, the
selection of basic emotions, the analysis of ways to create emotional space of a literary text
and verbalization of emotions in it. Learning basic concepts of representation of emotion in
art interesting texts that can be seen the modified emotional reality of passing through prism
creative vision of the creator of the artwork.
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There is a huge number of researches of emotions within philosophy, logic, medicine,
psychology, physiology, sociology, neurophysiology, sociolinguistics, etc. Thus, the only
definition of this phenomenon, as well as the general classification and the nomenclature of
emotions are impossible.

The highest product of development of emotions of the person — feelings which arise in
ontogenesis of emotions which are shown situationally. The created feelings become the main
determinants of emotional human life on which emergence and the maintenance of situational
emotions depends.

Arising as result of generalization of separate emotions which were created, feelings
create the emotional sphere of the person and define dynamics and content of situational
emotional reactions.

As for perspective areas of the research it should be noted that ways of verbalizing
emotions may be represented in other functional styles, as well as ordering and comparative
analysis of linguistic means of representation of emotions on the material of several
languages.

Key words: verbalization, emotion, basic emotion, concept, pleasure.

VK 811.133.1
M. 10. llleBuyenko

ABTOPCBKA INIO3UIIA KOMYHIKATUBHOI'O MEJAIATOPA
Y CYHACHUX PPAHIIY3bKUX CTATTAX

Cmammio npucesiyeno 00CniOdNCeHHI0 Kamezopii aemopa y Qpanyy3bKux Cmammsx
iHGhopMYBaNbHO20 CNpAMYBAHHA. 30Kpema, toembcsi NPO Polb KOMYHIKAMUEHO20 Mediamopa,
AKY aemop bOepe Ha cebe Npu 66e0eHHi y mMeKcm cmammi npamoi MOGuU, BUOLIEHO OCHOGHI
mapkepu aemopcvbkKoi NpuUcymmocmi 6 Hill, 3anpONnOHOBAHO YOMUPU OCHOBHI Munu
IHMPOOYKMUBHUX OIECTIB, WO BUKOPUCOBYIOMbCA Y CEKBEHYII YUMYBAHHS.

Knwuogi cnoea: xamezcopisi asmopa, KOMyHIKamueHuu meoiamop, iH@opmyeaivHa
cmamms, iIHmpOoOYKMueHi dieco8a, nepghopmamuerull 6NIuUG.

JloCIiDKEHHSIM  pOoJIi aBTOpa, 30KpeMa, y JKYPHAIICTCBKUX CTaTTAX 3alMalich Taki
BueHl sk [. M. ApramonoBa, M. 0. T'opoxoB, T.M. Kamencoka, M. B. JIykanina,
I'. 4. Conranik, €. C. lllenkyHoBa.

EHOHCIaTHBHE MO3MIIOHYBAaHHS aBTOpA Yy CTAaTTi € 0araTOCTOPOHHIM (EHOMEHOM. 3a
I. M. ApramonoBoio [1, c. 121], cierudika kareropii aBropa e1iaTeKCTy HOJATae B TOMY, 10
BIH € HE YMOBHUM 00pa3oM, a KOHKPETHOIO, PEaIbHOI0 OCOOHUCTICTIO 31 CBOIMHU MOTJISIIAMU,
MeHTaJbHICTIO, cMakaMu. Came MpUHIMIT 30iry TBOpLS Ta Cy0’€KTa MOBJEHHS — TOJIOBHA
OCOOJIMBICTh aBTOpa MeAiaTeKcTy, o0 (OpMye Taki HOro SKOCTI SK JOCTEMEHHICTH,
JIOKYMEHTaJIbHICTh, eMOIliiiHicTh, cyrecTuBHicTb. €. C. IllenkyHoBa B 3aJeXHOCTI BiA
CTYyIEHsI NPHUCYTHOCTI aBTOpa B TEKCTI pO3pi3HA€ NEpCOHI(IKOBAHOTO, Y3araJbHEHOTO 1
nerepcoHigikoBaHoro aBTopa [6, ¢. 136].

VY paMkax KOMYHIKaTMBHOI KOHIIEMIi peani3yeTbcd POJBOBUHM MiAXiJ 10 aBTopa i
azpecara meaiatekcry. XKypHanicTt yacto Oepe Ha cebe IKyCh poiib, TOOTO i7leHTu(iKye cede 3
neBHUM comiaibHUM cy0’exktoM. M. FO.['opoxoB BuALIMB Taki TUIK poJiel aBTopa
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MEJIaTeKCTy: CyO’€KT OIIHKH, KaTajai3aTop aKTUBHOCTI 4WTaya, 1ICHTHU(IKAMHHUN 3HAK
COLIIIbHOT TPYIIH, TaPaHT JOCTOBIPHOCTI MoBigomiIeHHs [3, ¢. 9].

o cTocyeTbes came MeAiaAucKypey 3 iH(GOpMyBaIbHOIO JOMIHAHTOIO, TO B HOMY, Ha
Hally JyMKYy, aBTOpP 3a3BUYail HE 3’SBISETbCA y PI3HOMAHITHUX 1MOCTacsiX, y HOro
PO3MOPSKEHHI € KiJbKa YHIBEPCAJbHHUX TO3MIlH, MO 3a0€3MedyloTh CIIOCOOM IMOMaHHS
iHpopmanii Ta pi3HATBCA 3a (OKycoM 30py Ha cuTyariro. OCKUTbKM MeNidHUN ITUCKYypC
1HQOPMYBaIBHOIO CIPSMYBAHHS XapaKTEPU3YEThCS JOMIHYBaHHSIM Yy HBOMY 3MICTOBO-
daxTyanbHO1 iHpOpMaIii, 11e 3yMOBIIOE HaiyacTilMi BUOIp KOHCTATHBHOI MO3MIIi aBTOpA,
mo 3abe3nedye (¢akTorpadiyHicTh HOTO BHCIOBICHBb. lle 3abe3neuye Oe3CTOPOHHIM
CTaHJAPTU30BaHUH CTIOCiO peAcTaBiIeHHs iHpopMalii.

OxkpiMm 11i€l mo3uIlii, HaMu OYJI0 BUIICHO TO3UIIII0 OMOBigava-criocTepiradya CUTyarii,
MapKepaMu SIKOT € eNEeMEHTH Cy0’ €KTUBHOTO CHPHUHSTTS JIFOJWHOK EMITIPUYHHX O3HAK
TIACHOCTI. ABTOpP MOXKE€ TaKOXX NMPUKUMATH TO3MIIII0 apryMEHTaTopa, M0 € OUIBII PiIKICHIM
sBUIIEM U151 iHpOpMyBasbHUX cTareil. Lleil T eHOHCIaTUBHOTO TIO3UILIOHYBaHHS J03BOJISIE
3pOOUTH EKCIUNIUTHOK TMPUCYTHICTh aBTOPCHKOI 1HCTAaHLIl y TEKCTI CTaTTi 3aBASKU
BHUCYBAHHIO TE€3H Ta ii MOJAJIBIIIIA apryMEeHTAIIIi.

VY naniii cTaTTi MOBa Mije MPO MO3UII0 1HPOPMALIIHO-KOTHITUBHOTO MeiaTopa, SKY
aBTOp 3aliMa€ MpU BBEJEHHI Yy TEKCT CTATTI IPSIMOi MOBH.

Sx 3azHagae A. O. HerpumieB, NOHATTA Megiallli BUKOPUCTOBYETHCS Y CydacHId
KOMYHIKAQTHBICTHIII  SIK Yy  3HAQUYEHHI  «IIOCEPEIHUITBO Yy  CHEpEYaHHSAX  4YH
koH(pikTax» [4, c. 125-126], Tak i 1A XapaKTEpUCTUKH KOTHITUBHHX QyHKIiH 3MI y
CYy4acCHOMY CYCHIJIBCTBI, IO MOJISITAI0Th y IEPETBOPEHHI iH(OopMaIlii mpo AIMCHICTH y mpoieci
il 300py, mepepoOku Ta mepeaayi [5, c. 16]. Memianis po3rasgaeTbcs HE K OE3CTOPOHHE
MMOCEPETHUIITBO, METOI SKOro € 00 €KTHBHE BimOOpakeHHS MIHCHOCTI, a SIK aKTHUBHE Ii
MIEPETBOPCHHS, CIPSIMOBAHE Ha JIOCSATHEHHS 3aIUIAHOBAHUX KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHIHHUX
edekri. Ctyninb nocepeauuira 3MI Bapiroe Bii HEUTPATbHOCTI 10 MaHIMyMALIi, 110 OyI0
00rpyHTOBaHO TeOpeTUKOM MacoBoi komyHikamii J[. Mak-Kyeiinowm [7]. B #ioro po3yminsi 1e
MOCEPETHUIITBO PEaTi3yeThCs B PI3HUX KOMYHIKATMBHHX IMIJKaxX — Croco0ax BioOpaskeHHs
3B’SI3KIB HOBUHHOT'O TIOBIIOMJIEHHS 3 peaybHicTiO. lle cBoepigHa mnpusma, udepe3 sKy
MPOXOIUTH 1H(OpMAIlis, MEepEeTBOPIOIYNUCH Y KIHIEBI Mefia-moBioMmieHHs [5, c. 17].
Ie B1IOYBa€ThCs, 30KpeEMa, 3aBIASKH €JIEMEHTaM COIlaIbHOI Ta OCOOMCTICHOI OIIHHOCTI, fIKi,
HE 3BaXalUd Ha Te, M0 MeAiaJucKypc 1HGOPMYBAIBHOTO CIPSMYBAaHHS MEPEBAKHO
OpIEHTOBaHMHM Ha O00’€KTHBI3allll0 BUCJIOBIEHb, BCE X 3HAXOASATh Y HBOMY BIJIOMTOK,
HIOTPaB/a, EKCILTIIUTHO.

3a JIOTIKO-JIHTBICTUYHOIO TPAJULIEI0 TPOIMO3ULIS PO3MIIANAEThC K OiHapHA
CTPYKTypa, SIKa Ma€ J[Ba JOTIYHUX KOMIIOHEHTH, KOHIENI[iI0 akux 3ampornonysas 1. bammi:
JUKTYM — OO0’€KTHMBHa KOHCTaHTa 1 MOJAYC — CYO’€KTUBHUN OLIHHUN eneMeHT [2].
Cy0’eKkTHBHA TO3HWIISI aBTOpa MOKE BUPAKATUCS BEepOATbHHUMH, a TaKOX HeBepOaTbHUMHU
3aco0amu. Hampukian, BigOip Marepiany JJis CTAaTTi BiIOYBA€ThCA BXKE 1] BILUTUBOM TEBHO1
MparMaTUYHOT HACTaHOBH 3 0OKy aBTopa. Cligu MOAYCY aBTOpa MOXKHA BHUSIBUTH HAaBITh y
TaKOMy, 3/1aBajiocsi O, HEMPUAATHOMY JUIsl BBEICHHS OI[IHHUX €JIEMEHTIB BIIPI3KY
MEIIaTeKCTY K CEKBEHIIis] IUTYBaHHS.

MoskHa BHUIIJIUTH JIBa OCHOBHI MapKepu aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI MiJ 4Yac yBEACHHS
npsiMoi MOBH: 1) IHTPOJIYKTHUBHI Ji€CTOBa, IO BBOASITH MOBIIEHHS I1HIIOTO; 2) BepOaizaiis
nephOpMATHBHOTO CIPSAMYBAaHHS BHCIIOBIEHHS 1HIIOrO. Po3risHeMo OLIbIN JETaNbHO ITi
3ac00M MPOSIBICHHS aBTOPCHKOI MPUCYTHOCTI B CEKBEHIIIT IUTYyBaHHS.

InTpoaykTuBHi aieciioBa. BBoasiuum MOBIEHHs I1HINOI JIFOJAWHH, aBTOP CAaMOCTIMHO
oOupae IHTPOMYKTUBHE MIECTIOBO Ha MO3HAYECHHS THUIY MOBIEHHEBOTO aKTy, TUM CaMHM
3a/1al09M BEKTOP CIPUUHATTSA ayAuTOpieto CiiB MOBI. CeMaHTHKa WX BCTAaBHHUX JIECIIB
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MOYKE PO3KPHUBATH CIIPABXKHIO IParMaTUYHY IHTEHI[IF0 MOBIIS, BKa3yBaTH Ha MOTO eMoIlii. Ae
Ba)XJIUBO BPAaXOBYBATH POJIb aBTOPCHKOT 1HCTAHIII1, sIKA € BUPIIIATIHHOIO Y IIbOMY, aJKe BUOIp
IHTPOYKTUBHOTO JII€CTIOBA — II€ Pe3y/IbTaT HOro IHTepIpeTaTUBHOI HisutbHOCTI. «CeS orages
s'accompagneront souvent de gréle, de fortes pluies et également de rafales de vent qui
pourront atteindre localement, voire dépasser, les 100 km/hy, prévient Météo-France dans un
communiqué (La Croix. Orages: 21 départements du nord en alerte orange. 23.07.2013).
Merteoponoriyna ciayxx6a ®paniii Météo-France nmepenae iHdopmaliiro mpo HECTHPUSITINUBI
NOTOJHI YMOBH, a aBTOp, LIO IIUTYE MOBICHHS CIYXOH, IHTPOIYKTHMBHHUM J1i€CIIOBOM
«ToTIepeHKATH MIIKPECTIOE 3HAUCHHS HEOOX1THOCTI IPUUHATTS 10 Bigoma i€l iHpopMmarii
YUTavYaMH, CAMOCTIHO THTEPIIPETYE ISl AYAUTOPIl 3HAYCHHS PO TOBAHOTO MOBJICHHSI.
Hamu Oyno BUIIIEHO HACTYMHI YOTHPU OCHOBHI THIIM 1HTPOIYKTHUBHUX JIECITIB IS
MeAiaIuCKypCy iHHOPMYBaIBLHOTO CIIPSMYBAHHS: peghieKcuu — NI€CTIOBA BUPAKCHHS TYMKH,
pedekcii, BUCIOBICHHSI TOYKH 30DPY; OeKaiapamusu — JIECIOBA TOBOPIHHS, pumopumueu —

JECIIOBA PUTOPUYHOTO pENaryBaHHS MOBJICHHS, eKcnpecusu — €MOIIIHHO 3abapBiieHi
niecnoBa. [Ipukinaau Hux TUMIB IHTPOIYKTUBHUX JIE€CIIB MPEACTABICHO B HACTYIHIN TaOIUIL.
Tabnuys 1

OCHOBHI THIIH IHTPOAYKTHUBHHX Ai€C/IIB AJIs1 MeAIHHOT0 TUCKYPCY
iH()OpMYyBaILHOTO CIPAMYBAHHS

Peduexcusin BBaXKaTH, rajaTu estimer, juger, croire, penser
IIPUITYCKATH conjecturer
CKa3aTH dire
BUCJIOBUTHUCS s’exprimer
po3KazaTtu raconter
CTBEPUKYBATH affirmer
MiATBEPIATH confirmer
JexnapaTuBu KOHCTaTyBaTH constater
3asBUTH declarer
3all€BHUTHU assurer
KOMEHTYBATH commenter
BIITOBICTH réagir
MMOTOJIUTHUCH accepter
BIMITHTH noter, relever, indiquer, remarquer,
observer
HiAKPECIUTH souligner, signaler, démontrer, insister
YTOYHUTH préciser, détailler, stipuler
PutopuTHBH OIaTh ajouter_
POIOBKHUTH poursuivre, reprendre
HarajaTu rappeler, évoquer, se souvenir
MOSICHUTH expliquer
apryMeHTyBaTU arguer
3aKITIOYUTH conclure
ckazaru (sk?):
- pi3Ko lancer
- THIBHO tonner
ExcnpecuBu - 337I0BOJICHO se féliciter
- 3aXOIJIEHO s’enchanter
- CXBHJIbOBAHO s’énerver
- 31TXaun soupirer
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- 13 )KaJIeM déplorer, regretter
BUTYKHYTH s’écrier
3aropiaTu s’époumoner
BizpyOaTn marteler
CKHIIITH s’emporter
TIITUTHCH s’amuser

BaxmBo BiAMITUTH Te, MO JAEAKI 3 JI€CTIB YETBEPTOrO TUIY € KOHTEKCTyaJbHUMH
eKCIPecUBaMM, TOOTO MOXKYTh B)KMBATHCS IiJl TaKUM TEPMIHOM JIMIIE MiJl 4ac PO3MIIALY
croco0iB BBEICHHS MOBJICHHSI PI3HMX JIIO/IEH B HAPATHBHY MATPUIIIO KXYPHATICTCHKOI CTATTi.
[TopiBHsKMO:

Le petit Michel s’enchante chaque fois qu’il entend parler du cirque. JliecioBo
s ‘enchanter BKa3ye JMIIe Ha BHYTPILIHI I€PEKUBAHHS JUTHHU.

Pour certains, ces matches [de boxe — M.II1.] ont d'ailleurs un goiit de nostalgie. Le
gala «nous replonge dans les années Houphouét [ancien président du Cote d’Ivoire —
M.II1.] », s'enchante Vanie Bi Vanie, un policier en civil accoudé a une barriere de sécurité
pour suivre les combats (La Croix. Les Ivoiriens rendent I'ex-"Sorbonne" d'Abidjan a la boxe.
23.07.2013). ExcrnpecuB s ’enchanter He TIIBKA OIKMCYE EMOIIMHWNA CTaH MOBIS, a U
000B’s3K0BO TIepe0ayae aKT TOBOPIHHS.

[Mepuri Tpu THUIH JTi€CTiB, a came pedIIeKCUBY, IEKIapaTHBH 1 PUTOPUTHBH HAJIEKATh 710
eKCIPECUBHO HEUTpaJbHUX JI€CHiB, iXHE BUKOPUCTAHHSA IIOB’S3aHE 3 MIHIMAJIbHUM
MOJAJIbHUM HaBaHTAKEHHSM. EKcIpecHBH X € eMOILiiiHO 3abapBieHHMH, IXHIH BHOIp
MOB'sI3aHUH 3 BUSABJICHHSAM oliHHOCTI. Hanpuknan: «Londres a repris le travail. La vie des
gens continuey, s'est félicitée lundi Cressida Dick, la patronne de la police londonienne (Le
Figaro. Attentat de Londres: I’émotion et la détermination en ce jour d’apres. 5.06.2017).
[Ticns tepopuctuunoi 3arpo3m med mnomimii Jlommona Kpeccima J[lik 3 MO3UTHBHUM
HarojiocoM rOBOPUTH PO T€, 10 HAPEIITi MICTO MOBEPHYJOCSA 10 CBOTO 3BMYHOIO JKUTTH,
KaTeropisi eMOTUBHOCTI BUPAXAEThCs EKCIIPECUBHUM JI1€CIIOBOM se féliciter.

[TonibHe BUKOpPUCTAaHHS [iecioBa déplorer B HACTYIHOMY MPHUKIAIl IiJKPECITIOE
HasIBHICTb €MOIIIH Ta IIeHTU]IKYE iX SIK MOUYTTA ka0, npukpocti. HoBooOpaHuii npe3naeHT
@panuii E. Makpon HeBanum >kapToM o0pa3zuB HaceneHHs KoMopiB, 1 aBTOp y cTaTTi Mpo
peakiito ypsany Komopcbkux OCTpOBIB 3aCTOCOBYE €KCIpeCUB déplorer, 1mo00 miaOUTH
HiJICYMOK TOTO PE30HAHCY, KUH BUKJIMKAB Il BUMANOK: La présidence comorienne a quant
a elle déploré une «déclaration inconsidérée» a mettre «sur le compte de la jeunesse»
(Le Figaro. Macron et les «kwassa-kwassa»: les Comores exigent des excuses. 5.06.17).

[Mpu4nHM BUKOPHCTAHHS €KCIPECHBY SOUPIFEr B HACTYMHOMY MpPUKJIAIl 3aJIHIIAI0Th
MPOCTIp IS po3ayMiB. MOKIINBO, (DakT 3iTXaHHS OYB MOMIYEHUN aBTOPOM i yac ocoOucToi
pO3MOBH 3 MiHICTpoM, abo miJ 4ac mpec-koHpepeHIii. Ase, ckopiml 3a Bce, BUOIp
eKCIPeCUBY, B SKOMY BIJUYBa€TbCS aBTOPCbKE OI[IHHE MOJaJbHE HaBaHTAXEHHS,
MPOJUKTOBaHUM Oa)kaHHSIM TOYHIIIE 3aCBIAUNTH, SIKUX BEJIMKUX 3YCHJIb KOLITYBAJIO MIHICTPY
BTUINTH B PEABHICTH 110 peopMy CTYIEHTCbKHX CTUNEHIIN: «Vous savez, ce n’était déja
pas facile dans la conjoncture actuelle d’obtenir cette réforme des boursesy, soupire la
ministre (La Croix. Le gouvernement donne un coup de pouce aux étudiants
boursiers. 16.07.2013).

BepoOanizanis nepopMaTHBHOIO CIPsIMyBaHHSI BHCJIOBJICHHS iHIIOIO € I11€ OJTHUM
MapKepoM aBTOPCHKOT MPUCYTHOCTI B CEKBEHII1T IUTYBAHHS.

ABTOpCbKa NMPUCYTHICTh BUSBISETHCA HE JIUIIE y BHOOpI 1HTPOJYKTHBHOTO Ji€CIIOBA
JUTS. BBEJICHHSI Uy)KOT'O MOBJICHHS, a TaKOXXK B CAMOCTIHHOMY pE3IOMYBaHHI IIbOTO MOBJICHHS
Oe3nmocepeIHbO Tepe]] HUTAIiel0. ABTOP HIOM KOHJIEHCY€E 3MICT MOBIIEHHEBOTO aKTy 1HIION
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JIOIMHU Y BJacHOMY BUCIOBIIeHHI. lleli aBTOpCchKmii mpuiiom BepOanidye nepdopmMaTHBHE
CIPSIMYBaHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy I1HIIIOTO, YTOYHIOE HOTO KOMYHIKaTUBHY METY, IiJBOJIUTH
roro nepdopmaTuBHMA TiACyMOK: De son coté, Didier Deschamps se souvient de ses débuts
et analyse. «ll [Zinédine Zidane — M.111.] s’est lancé dans une carriére d’entraineur aprés le
parcours qu’on lui connait, il a pris le temps (avant de prendre en main le Real Madrid)»,
décrypte-t-il (Le Figaro. Deschamps et le sacre de Zidane: «C’est fabuleux». 5.06.2017).

OxkpeMo ci1i BIIMITUTH BUKOPUCTAHHS TIepOPMAaTUBHUX JIE€CIIB, III0 BUKOHYIOTh TY XK
¢ynkuito. ITicna tepopuctruuHoro Hanany Ha jdroaed y JIOHZOHI Mep CXBajJbHO BHUCIOBUBCS
npo il MPaBOOXOPOHHHUX OpraHiB, TOOTO MOXBAIWB iX, OIIIHUB TO3UTHUBHO, BHUCIOBJICHHS
HaOyBae nepdopmaruBHocTi: SON maire Sadiq Khan loue la réaction des forces de l'ordre
(Le Figaro. Attentat de Londres: le maire tente de rassurer une ville sonnée. 4.06.2017). Ane
Honanen Tpamn y TBiTepi 3BHHYBauye Mepa JIOHIOHa B NPUMEHIICHHI TEPOPUCTHYHOI
3arpo3u y Micti. [y BBeIEHHS WOTO IUTATH aBTOP CTATTI BHKOPHCTOBYE mepdopmaTun
accuser, mo B TepMiHax Teopii MOBICHHEBUX aKTiB JOPIBHIOE ii, BUpaXKa€ METY
MOBJICHHEBOTO aKTy: Excuse pathétique du maire de Londres Sadiq Khan qui a dii trouver une
explication rapide a sa déclaration "Pas de raison de s'alarmer!”. Les médias traditionnels
travaillent dur pour vendre cette version, a-t-il accusé (Le Figaro. Trump s’en prend de
nouveau au maire de Londres. 5.06.2017).

TakuM 4YMHOM, SIK TOKA3aJ0 JOCIIPKEHHS, YBEICHHS MPSMOI MOBU B TEKCT CTATTi €
MPOIeCOM HE Oe3CTOPOHHIM, OCKUIBKM OCOOHCTICTHh aBTOpa BCE OJHO 3HAXOIUTH CBOE
BiOOpakeHHA y MOBHHUX 3aco0ax, BifiOpaHUX Jid Mpe3eHTalii CEeKBEHINl LUTYyBaHHS
yuTayaM, i 1aHi 3ac00M MOXKYTh MaTH BIUIMB Ha CIIPHUHATTS 1H()OpMAIil peIHITiEHTOM.

IMepcnekTHBH TMOAANBIINX PO3BIJIOK BOAYAIOTHCS Y MPOJOBKEHHI BUBYCHHS PO
aBTOpa B aHAJITUYHOMY BH/I1 CTaTeH 13 BUKOPUCTAHHSAM HAaOYTKiB I[LOTO JIOCIIIIKEHHS.
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M. Yu. Shevchenko
THE POSITIONING TYPE OF AN AUTHOR’S SUBJECT
AS COMMUNICATIVE MEDIATOR IN THE FRENCH ARTICLES

This paper is dedicated to the study of the concept of the author in the informative type
of French articles. It also highlights the positioning type of the author’s subject in this kind of
articles as well as the role of communication mediator that is taken by author while
introducing the direct speech in the text. The mediation is considered as an active
transformation of the objective reality representation that is called to lead to the predesigned
pragmatic effects. The degree of the press mediation varies from neutrality to manipulation.
The following indicators of the author's presence in the text were singled out as the main
ones: four special groups of the introductory verbs used in the quoting sequences (reflexives,
declaratives, rhetoritives, expressives), the method of verbalization of the performative impact
in the direct speech. Reflexives are verbs that express thoughts as well as a reflexion or an
opinion (estimer, juger, croire, penser). Declaratives are verbs of speaking (dire, s exprimer,
raconter, affirmer). Rhetoritives are associated with rhetorical editing of what is being said
(remarquer, souligner, préciser, ajouter). Expressives are verbs that have affective
connotation (lancer, tonner, se féliciter, s’enchanter). The first three types of verbs notably
reflexives, declaratives, rhetoritives are neutral in terms of their scope to produce affect or
emotion. The choice of expressives, on the contrary, is intended to express one's evaluation of
the events. Introducing someone's speech in the text, it is the author who decides about the
choice of an introductory verb. Semantics of these verbs, by revealing his or her emotions,
can discover the real pragmatic intention of the speaker. Thus, the choice of this verb is the
result of the author’s interpretative activity.

The method of verbalization of the performative impact in the direct speech is based on
the fact that the author intensifies the content of someone's statement by summarizing it. The
foresaid author's method is meant to establish the communicative purpose of one's speech act.
Thus, the author's use of the direct speech in the article text isn't an impartial process as long
as the author's personality can be revealed with the linguistic means that produce an effect on
the audience. To continue studying the author's role in the analytical articles based on the
results of the present academic work is the prospect of further research work.

Key words: author's category, communicative mediator, informative type of articles,
introductory verbs, performative impact.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

BOJIIK HATAJISA AHATOJIIIBHA - crapumii Buknajad kadeapu pociiichkoi
dbimosorii Ta mepekiany MapiynoibChbKOTro JepKaBHOTO YHIBEPCHTETY

ATIEEBA THHA BIKTOPIBHA — kammupat (iioyioriyHUX HayK, TOIEHT Kadempu
iTanificekoi inosorii Ta mepekaaay MapiynojbCbKOTO JIEPKABHOTO YHIBEPCUTETY

FOBOPEHKO BIKTOPIA BIKTOPIBHA - wmarictpantr MapiynoiabChbKOTO
JIep’KaBHOTO YHIBEPCUTETY

I'PULIEHKO AHACTACIA BOJIOAMMUPIBHA — wmarictpanT MapiymoiabChbKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

JUOKUT'YH JIIOJIMUJIA MUKOJIAIBHA — kaHaumar meaaroriqamx HayK, JIOLEHT,
JIOLIEHT KaeIpu MCUXoJorii Ta neJaroriku XMeJlIbHUIIBKOTO HaIllIOHAILHOTO YHIBEPCUTETY

3AI'OPO/IHOBA BIKTOPIA ®E/IOPIBHA — npodecop, TOKTOp NenaroriyHux Hayk,
npodecop kadenpu ykpaiHCBKOI MOBH Ta METOJMKH BHKIAQJaHHA (DaXOBHX JUCIHUILIIH
bepasHChKOTO epKaBHOTO MEAAroriYHOTO YHIBEPCUTETY

KOJIAJA EJIIHA KAJIEHUMKIBHA - kanaupat ¢inonoriyHux Hayk, mpodecop
Kadeapu MpaKTUKH aHTIIIHCHKOT MOBH CXiTHOEBPOMEHCHKOrO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi Jleci Ykpainku

KOHOHELND HOJIIA BACUJIIBHA — xanauaat ¢iaoi0riYHUX HAyK, TOLEHT Kadenpu
aHriiicekoi  ¢inonorii 1 mnepexsnany KuiBChKOro  HalioOHaJBHOIO  JIIHTBICTHYHOTO
YHIBEPCUTETY

KYPAHOBA CBITJIAHA IBAHIBHA — xanauaar Hayk i3 coLliaJbHUX KOMYHIKAIiH,
JIOLEHT, JOLEHT Kadeapu 3aralbHOro 1 CIOB'STHCBKOIO MOBO3HaBcTBa HalioHansHOTO
yHiBepcuteTy «KneBo-MorunsHcbka akaieMis»

MAPYEHKO MAPHUHA OJIEKCAH/IPIBHA - crapumii Bukiagad kadenpu
HIMEIBKOI Ta PppaHIy3bKoi ¢ii050rii MapiynoabChKoro AepKaBHOTO YHIBEPCUTETY

MAXOHIHA HATAJIIS TEHHAJIIBHA — xauaupar (b1I0NOTIYHUX HAYK, JOLEHT,
JIOTeHT Kadeapu repMaHchkoi (imomnorii J[HIMPOBCHKOrO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
im. O.I'onuapa

MEJIEHUYYK OJIbI'A BACWUJIIBHA - xanmumaT QiaoJ0OTIYHUX HAyK, ACHUCTEHT

Kadeapu yKpaiHChKOI JiTepaTypu UepHiBEIbKOro HallioHAJILHOTO yHiBepcuTeTy imeHi HOpis
denpxoBruya
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MIPOHUVYK TETSIHA AHJIPIIBHA — xanmugar (b17I0JIOTTYHUX HAYK, TOIEHT, JOICHT
Kadeapu 1HO3EMHUX MOB TNPUPOAHWYMX (akyiabTeTiB KHiBCbKOro HamioHaJIbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca [lleBuenka

HA3APEHKO HA/IIS IBAHIBHA — xanaunat (iuioJoriyHUX HAYK, JOILEHT, JOLECHT
kadeapu aHriicekoi (inonorii MapiynoabChKOro 1epKaBHOTO YHIBEPCUTETY

OJIAPUYK HATAJIIS AHJIPIIBHA — kanmuaat (ifogorivaux HayK, JOLEHT, TOIEHT
Kadeapu MPaKTUKH aHTNHChKOI MOBH CXiJTHOEBPONEHCHKOIO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni Jleci Ykpainku

ITAJIBYUMKOBA OJIEKCAHZIPA OJIEKCAHJIPIBHA - kaHmumar mnemaroriyHux
HayK, CTapIivuii BUKIaaad kKadempu aHrmiicekoi (iosorii Jlep:kaBHOTO BUIIOTO HABYAILHOTO
3aknany «KpuBopi3bkuil 1ep>kaBHHM MeJaroriyHuil IHCTUTYT

PUBAJIKA IPUHA CEPI'TIBHA — kanmmmat (b1I0JOTIYHMX HAyK, JOUEHT Kadempu
aHriiceKoi ¢inonorii MapiynoiabChKOTO AepKaBHOTO YHIBEPCUTETY

CMOJIBHULBKA OJIBI'A OJIEKCAHJ/IPIBHA — xangupatr ¢inocoChbKuUX HayK,
CTapIIMii HAayKOBHH CIIBPOOITHHK BiIAlTy yKpaiHCchkoi ¢imonorii HaykoBo-mocmigHoro
1HCTUTYTY yKpainozHaBcTBa MOH Ykpainu

CTACUK MHMKOJIA BACWJ/IBOBUY - kanampmat (uUIONOTIYHUX HAYK, JOICHT,
JOLIEHT Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA 3aMopi3bKOT0 HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

®EJIOPOBA IOJIId TEHHAJIIIBHA - kauaujgat (inojoriyomx HayK, JOLEHT
Kadeapu aHrIiiCeKO1 (isoorii MapiynoiabChbKOro Aep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

IIEBYEHKO MAPIAPUTA IOPIIBHA — kangupar (igoJOriyHUX HayK, JOLEHT
Kadeapu pomMaHcbkoi (inonorii, J[HIMPOBCHKOrO HaliOHAJIBHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi Onecs
I'onuapa

MEJIYJYEHKO CBITJIAHA BOI'’JAHIBHA - xanguaatr QinoioriyHHAX Hayk,

JOIIEHT,  JIONEHT Kadeapu TMPaKTUKK  aHTIIACBKOT MOBU  CXIJHOEBPOIEHCHKOTO
HalllOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku

130



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

DZHYGUN LYUDMILA MYKOLAIVNA - Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor (Psychology and Pedagogy Chair, Khmelnytskyi National University)

FEDOROVA YULIA GENNADIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

GAPEEVA INNA VIKTORIVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (Italian Philology and Translation Chair, Mariupol State University)

GOVORENKO VIKTORIA VIKTORIVNA — undergraduate student (English
Philology Chair, Mariupol State University)

HRYTSENKO ANASTASIIA VOLODYMYRIVNA — undergraduate student (English
Philology Chair, Mariupol State University)

KOLIADA ELINA KALENIKIVNA — Candidate of Philological Sciences, Professor
(Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern European National University)

KONONETS YULIA VASILYEVNA — Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology and Translation Chair, Kyiv National Linguistic University)

KURANOVA SVITLANA IVANIVNA - Candidate of Sciences in Social
Communications, Associate Professor (Chair of general and Slavic linguistic, National
university of «Kyiv-Mohyla academy»)

MAKHONINA NATALIA HENNADIYIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (German Philology Chair, Oles Honchar Dnipropetrovsk National
University)

MARCHENKO MARYNA OLEKSANDRIVNA - Senior Lecturer (German and
French Philology Chair, Mariupol State University)

MELENCHUK OLGA VASYLIVNA - Candidate of Philological Sciences, Assistant
(Ukrainian Literature Chair, Chernivtsi National University)

MIRONCHUK TETIANA ANDRIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Chair of foreign languages of Natural Sciences Department, Taras
Shevchenko Kyiv National University)

NAZARENKO NADIIA IVANIVNA — Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

131


http://www.dnu.dp.ua/en/german_philology_chair

ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

ODARCHUK NATALIIA ANDRIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern European
National University)

PALCHYKOVA OLEKSANDRA OLEKSANDRIVNA - Candidate of Pedagogical
Sciences, Senior Lecturer (English Philology Chair, State higher educational establishment
«Kryvyi Rih state pedagogical university»)

RYBALKA IRYNA SERGIIVNA - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (English Philology Chair, Mariupol State University)

SHELUDCHENKO SVITLANA BOGDANIVNA - Candidate of Philological
Sciences, Associate Professor (Chair of Conversational English, Lesya Ukrainka Eastern
European National University)

SHEVCHENKO MARGARITA YURIIVNA - Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor (Romance Philology Chair, Oles Gonchar Dnipro National University)

SMOLNYTSKA OLGA OLEXANDRIVNA - Candidate of Philosophical Sciences,
Senior Researcher (Ukrainian Philology Department, Research Institute of Ukrainian Studies)

STASYK MYKOLA VASYLOVYCH - Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor (Ukrainian Studies Chair, Zaporizhzhya National University)

VOLIK NATALIA ANATOLIYIVNA - Senior Lecturer (Russan Philology and
Translation Chair, Mariupol State University)

ZAGORODNOVA VIKTORIJA FEDORIVNA - Professor, Doctor of Science
(Ukrainian Language and Methods of Teaching Professional Disciplines Chair, Berdyansk
State Pedagogical University)

132



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2017, BUIL. 16

BUMOTI'H IO O®OPMJIEHHS
HAYKOBUX CTATEM JIJISI MYBJIIKAIIIT

1. Pepakmist mpuiimMae 0 APyKy CTATTi BUKIIOYHO 32 YMOBH X BiJMOBIAHOCTI BUMOTam
JICTY 7152:2010 no cTpyKTypu HaykKoBOi cTarTi. HaykoBi cTaTTi MOBHUHHI MICTUTH TaKi
HEOOXi/HI eJIeMEHTH:

- nocmaHoska npobiemu y 3araJbHOMY BUTIISAII Ta 3B 30K 13 BaXKJIMBUMHU HAyKOBUMU
YY1 IPAKTUYHUMU 3aBIAHHSIMU;

- AHANI3 OCMAHHIX 00CTIOJCeHb | nYONIKayill, B SKUX 3alI0YaTKOBAHO PO3B’sA3aHHS JaHOT
npobjeMu 1 Ha SIKi CIIMPAETHCS aBTOP, BUIUICHHS HEBUPIMICHHX paHillle YaCTHH 3arajibHOl
po0sieMy, KOTPUM IPUCBIYYETHCS O3HAUEHA CTATTS,

- BUKIIAO0 OCHOBHO20 Mamepiany NOCIIKEHHS 3 NOGHUM OOIPYHMYBAHHAM OTPUMAHUX
HAyKOBHX PE3yJIbTAaTiB;

- 6UCHOB0K 3 THOTO JOCIHIDKEHHS 1 TMEPCIEeKTHBH MONANBIINX PO3BIIOK Y JaHOMY
HAIPSIMKY.

CraTTi, 10 MpUIMaroThCS 10 MyOIiKaliil y 30ipHUKY, MatOTh OXOIUTIOBATH ITUPOKE KOJIO
aKTyaJIbHUX THTaHb JITepaTypo3HaBYOro, (ONBKIOPUCTUYHOTO Ta  JIHHTBICTUYHOTO
CIpSMYBaHHS, CTOCYIOYHCh, 30KpeMa: BHUCBITJICHHS BaXJIMBUX TEOPETHUYHHX  Ta
METOJIOJIOTIYHUX  MPOOJIeM JIITepaTypO3HABCTBA;  JIOCHIIKCHHS  >KaHPOBO-TEMaTHYHHX
0COOJMBOCTEH TEKCTIB YCHOI HApOAHOI TBOPYOCTi, MpoOieM (OIBKIOPHO-TITEPaTypHOL
B3a€MOJil; BHUBYEHHS (OHETUYHOI, CEMAHTUYHOI Ta TpPaMaTUYHOI CTPYKTYpH MOBU B
CUHXPOHII Ta AiaXpoHii TOMIO.

2. Ilyonixkayis noyunaemovca 3 knacudikauiinoro iaekcy Y /K, skuii po3MilryeTses
okpemuM psjakom, iiBopyd mnepen I[IIb aBropa (aBtopiB). Tekct myOmikamii MOBHHEH
BIJIMIOBIAATU CTPYKTYPHIN CXEMi:

- TIBOPYY 1HILIAJIHU Ta MPi3BULIE aBTOPaA (aBTOPIB) Y HA3UBHOMY BiJIMIHKY;

- Ha3Ba MyOJIiKallii O HEHTPY CTOPIHKM BEIMKUMHU HaMIBXXUPHUMHU JIITEPaMHU;

- aHOTAIIisl MOBOIO TeKcTy myouikanii (kypcus) 3rigno 3 JJICTY T'OCT 7.9-2009;

- IEepeTiK KIFOYOBHX CIIiB 3 Mia3arogoBkoM Kimrouosi cioBa: (KypcuB);

- OCHOBHUM TEKCT CTAaTTI;

- CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JiiTepatypu, odpopmienuit 3rigHo 3 ICTY T'OCT 7.1:2006;

- Jara HaJXO/DKEHHS /0 penakiii apaOCcbkuMM Hudpamu, micias O6i6miorpadpidHoro
CIHCKY, JIIBOPYY;

- MICIS TEKCTY CTaTTi JIBOPYY 1HILIAIM Ta MpI3BUIIE aBTOpa (aBTOPIB) aHIJINHCHKOIO
MOBOIO;

- Ha3Ba myOmikamii 1O LEHTPY CTOPIHKM BEIMKMMHU HAMIBXUPHUMH JITepaMu
aHTJIHCHKOI0 MOBOIO;

- po3IIMpeHa aHOTAallisl aHTJIIHCHKO MOBOIO (BiX 35 psIKIB, KypCUB); i MMyOJiKaiii
IHIIMMU MOBaMH PO3ILIUPEHa aHOTaIlisl YKPaiHChKOI 000B’A3KOBA.

Posmmpena anoramist ohopMIIIOEThCS 3rigHO 3 «PexomMeHaarissMu 3 MiJrOTOBKH
KypHaTiB  Juis  3apyOikHOi  aHamitTuuHoi 0Oasm  jmanux SCOPUSy,  yknageHUMH
CIIBPOOITHUKAMH TPYNMH 3 HAYKOBO-METOJMYHOTO 3a0€3MedYeHHs BHUJIABHUYOI JisITBHOCTI
HAH VYkpainu (http://www.nbuv.gov.ua/node/931).

- TIepeTiK KITFOYOBHUX CIIiB aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO 3 Ti3arosioBkom Key words: (kypcus);

3. Bumoeu 0o oghopmnenns mexkcmy:

- MarepianM MOJAlOThCA y JApyKoBaHoMy Burimsiai (mamip ¢opmary A4) Ta Ha
eIeKTPOHHOMY HOCI1 (KoMMmakT-auck, e-mail) B ¢opmari Microsoft World 97-2003. O6c¢sr —
Big 8 m0 15 cropiHOK, BpaXOBYIOUM PUCYHKH, TaOJHIIi, MEPETiK BUKOPHCTAHOI JIITEPaTypH.
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OcHoBHuit TekeT ctarTi — mpudt TimesNewRoman, kerens 14, intepBan — 1,5; moms
I3epKaibHi: BEepXHE — 25 MM, HIKHE — 25 MM, 3cepenuHu — 25 MM, 330BHI — 25 MM.,
a63anuwmii Bigctyn — 10 mm; odopmimorothes 3rigHo 3 JICTY 3008-95 «/lokymenTarttis. 3BiTH
y chepi Hayku 1 TexHikd. CTpyKTypa 1 mpaBuia 0pOpMICHHS,

- nepenix aimepamypHux 0xcepen pO3TAIIOBYETHCS 3a a()aBiTOM ITiCIs TEKCTY CTaTTi 3
nig3aronoBkoM Cnucoxk eukopucmauoi jaimepamypu 1 BUKOHYETbCS MOBOIO OpHTiHATY.
Jxepena B mepemniky MocHJIaHb HYMEpYIOThCSl Bpy4YHY, 0€3 BUKOpUCTaHHS (DYHKLII MEHIO
Word «@opmam — Cnucox —Hymeposanuiiy,

- CIIUCOK BUKOPHUCTAHOI JiiTepaTypu, opopmienuii 3rigno 3 JICTY I'OCT 7.1:2006;

VY 3B’3Ky 3 PO3MILICHHAM MYOJiKaliii B MDKHAPOJHUX HAYKOMETPUYHHUX 0a3ax JaHUX
CIJI JOTPUMYBATHUCA HACTYIIHUX BUMOT J10 OQOPMIIEHHS CIIMCKY BUKOPHCTAHOI JITEpaTypH.
KorkHa mo3uilisi y CIUCKY BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu Mae OyTH HaJaHa MOBOIO OpUTIHATY Ta Y
TpaHciiTepamii. Jyis TpaHcaiTepallii yKpaiHCbKOTO TEKCTY Ciijfl 3actocoByBatu [locTaHOBY

Kabinery MiHnictpis VYkpainu BiJ 27 cians 2010 p. Ne 55
(http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/55-2010-%D0%BF), caiit Ownnaitn  TpaHcmiTepartii
http://ukrlit.org/index.php.  [lns  Tpancmitepalii  poCifiCBKOr0O  TEKCTy —  CHCTEMY

Hepxnenapramenty  CHIA  (http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.nhtml)  (ous.
8I0N0BIOHUIL 3pa30K);

- wo0o cumeonie. B TeKCTI HEOOX1IHO BUKOPUCTOBYBATU JIUIIIE JIAIIKA TAKOTO 3pa3Ky:
«», gedic — e KOpoTke THpe «-». He moTpiOHO craBUTH 3ailiBi IpoOiaH, 0COOIMBO TEpen
KBQJIpATHUMH YU KPYIJIMMHA CKOOKaMH, a TakoX B HuX. [ 3amoOiranHs moTpiOHO
BUKOpUCTOBYBaTH QyHKIIO «HenpykoBani 3HaKI»,

- NOCUNAHHA Ha limepamypy B TEKCTI MOAAIOTHCS 3a TaKUM 3pa3zkoM: [7, c. 123], ne 7 —
HOMEp JiKepena 3a cnuckoM, 123 — cropinka. IlocunanHs Ha AekiibKa JOKepesl 0JHOYacHO
noJatoThes TakuM YuHOM: [1; 4; 8] abo [2, c. 32; 9, c. 48; 11, c. 257]. [locunanus Ha apxiBHI
Jokepena — [15, apk. 258, 231 3B.];

- 3rajladi B TEKCTl HAyKOBIl, JOCTIIHHKWA Ha3UBalOThCs 3a abeTkoro — M. Tapn,
E. ®pomm, K. IOnr, K. Scnepe ta inmi. Ha nouyatky 3a3HavaeThest iM’s, a MOTIM INpi3BUILE
BueHoro. Heo0x11HO BUOKpEMITIOBATH 3apyO01KHUX Ta BITYM3HSHUX JOCIIHUKIB.

4. Cynpogioni mamepianu:

- CcTaTTsi 000B’SI3KOBO CYIPOBOIKYETHCS ABMOPCLKOIO 006i0K0i0 (0us. 6ionosioHul
3pa3ok) 13 3a3HA4EHHSIM Npi3BULIA, 1IM’sl, 10 OaTbKOBI (IIOBHICTIO); HAYKOBOT'O CTYIIEHS,
3BaHHS, MMOCAAH, MiClil pOOOTH; MOIITOBOTO 1HAEKCY, JOMAIIHbOI aapecH 1 TenedoHiB, aapecu
eJIeKTPOHHOI mormTH. Best iHpopMalis HalaeTbes yKPaiHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOI0 MOBaMU.

- CTaTTi, aBTOPHU SKUX HE MAIOTh HAYKOBOTO CTYIEHS, CYMPOBOKYIOTHCS 30BHIITHHOIO
peleH3i€lo KaHauaaTa, JOKTopa Hayk 3a ¢axom mybsikaiii abo BHUTSITOM 13 TPOTOKOIY
3acimanHs kadenpu (BiAOiTy) Mpo pEeKOMEHMAAIi0 CTAaTTi A0 ApyKy. Pemensis abo BUTAT 3
MPOTOKOJIy TIOJIAETHCS Y CKAaHOBAHOMY BHIVISJII CJIIGKTPOHHOK TOMTOR. JlomyckaeTnhes
nyOJtiKallis cTaTed MariCTpaHTiB y CIIBaBTOPCTBI 3 HAYKOBUM KEPIBHUKOM.

5. Penmakuis ouikye, IO HaJaHl Marepiajid paHilmie He nyOmiKyBamucs 1 He
nepeaaBagcs i MyOJiKyBaHHS O 1HIIMX BHJAaHb, MICTATh JAOCTOBIpHY iH(opmarito. 3a
JIOCTOBIPHICTh (DaKTiB, CTATUCTUYHHX JAHUX Ta 1HIIOI 1H(OpMAIlii BIAMOBIIATBHICTh HECE
aBTop. Penakiis 3anuinae 3a co00r0 MpaBO Ha PELIEH3YBaHHA, peJaryBaHHS, CKOPOUEHHS Ta
BIIXWJIEHHSI CTaTed, a TakoXX IMpaBO OIYyOJiKYBaHHS, PO3MOBCIO/UKEHHS Ta BUKOPUCTAHHS
MmarepiajliB y HaAyKOMETPHUHUX Ta HAyKOBUX 0a3ax Ta pecypcax BIJKPUTOrO IOCTYNY, Y
Mepexi [HTepHeT (B paMkax enekTpoHHoi 010moreku MJIY). Penkoseris Moxe HE MOIUISATH
CBITOIVISITHUX TEPEKOHAHb aBTOPIB.
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3pa3ok opopmJIeHHSI CTATTI
YK 902°18(477.82)
b. A. Ilpumena

OCHOBHI PE3VYJIbTATHU APXEOJOI'TYHUX JOCJIITKEHDb
BOJIMHCHLKUX MICT EINOXU KUIBCBKOI PYCI VY 19912010 PP.

Y cmammi npoananizoeano cepednvosiuni apxeonoziumi odicependa, 3000ymi 3a OCMAHHI
08adysams poKi6 ni0 uac pO3KONOK JIMONUCHUX BONUHCLKUX Micm. Po3zensinymo numauHs
XPOHONO2II KYIbMYPHO2O wapy ma KOMHWIEKCi8, Xapakmepy HCUMI08020 0yOigHuymea ma
nianysanHs noceieHvb. Hamiueno ocnogni emanu po3eumky yux nocenets 6 enoxy Kuiecvxoi Pyci.

Knwuogi cnosa: Bonunw, cepednvogsiuus, apxeonociumi oxcepena, 20poouwye, Heumio.

Cnmcox BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
1. Tlatmauyk B. H. Ponp crapmmHchkuX pan y KaapoBiii momituni IeTbMaHIIMHU
/ B. H. Ilatnauyk // Bichuk Mapiynonbcskoro gepskaBHoro yHiBepcurety. Cepis : IlpaBo. —
2014. — Bum. 5. — C. 29-34 ; Patlachuk V. N. Rol starshynskykh rad u kadrovii politytsi
Hetmanshchyny /V. N. Patlachuk // Visnyk Mariupolskoho derzhavnoho universytetu.
Seriia : Pravo.— 2015. — Vyp. 5. — S. 29-34.

Crarrts Hamima g0 pepakmii . .20

B. A. Prishchepa
MAIN RESULTS OF ARCHEOLOGICAL RESEARCH
OF VOLYN CITIES OF KIEVAN RUS OF 1991-2010

The article highlights medieval sources obtained over the last twenty years at the time
of excavations of Volyn cities described by chroniclers. The author dwells upon such issues as
chronology of the cultural layer and related facilities, the character of construction of estates
and planning settlements as well as the historical topography thereof. The author also
describes the development stages of those settlements in the epoch of Kievan Rus. Over the
last twenty years expeditions of various research institutes and educational institutions have
carried out magnificent archeological research on the territory of Busk of Lvov Region,
Vladimir-Volynsky, Lutsk of Volyn Region, Dubno, Peresopnits, Dorogobush and Ostrog of
Rovno Region. In combination with the results obtained by the previous researchers, the new
archeological sources make it possible to analyses the processes of their genesis and
development in the epoch of Kievan Rus as well as to typify the population’s activities. The
archeological sources obtained from the latest excavation of Volyn cities supplement the
chronicler’s short narratives and make it possible to trace the early stages of their
development. As a rule, the cities were formed on the territory that had been inhabited by the
Slavs long before. In Busk, Lutsk, Dubno, Peresopnits, Dorogobush and Ostrog we found
signs of the early Slavic settlements of the 8th — 9th century. Drastic changes had occurred in
the 10th century: there was an increase in the populated area and in the density of those
settlements. Hill-forts are also observed. It is quite evident that at that time they were much
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bigger tribal centers. The results of the research of Dorogobush make it possible to make a
conclusion that the prince’s fortress was built there.
Key words: Volyn, medieval times, archeological sources, fort-hill, estates.
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